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    Voor mijn grootmoeder,


    Elsa Petersen Brahtin 1889-1985


    Haar levensmoed heeft me verbaasd


    



    Dankbetuiging


    Nogmaals veel dank aan Barbara Denz, die alles weet van fretten.


    


  


  
    


    


    Aantekening bij de Deverry-reeks


    Ik denk dat ik de lezers een plezier kan doen met een overzicht van de algemene structuur van de Deverry-reeks. Vanaf het begin van deze nogal veelomvattende onderneming heb ik een bepaalde ontknoping voor ogen gehad, een reeks gebeurtenissen die alle boeken in een dramatisch slot verenigt. Het kost me alleen veel meer tijd om er te komen dan ik ooit had verwacht.


    Als je Deverry als een toneelstuk beschouwt, zijn de bij elkaar horende series de bedrijven. Het eerste bedrijf bestaat uit de oorspronkelijke Deverry-serie: Zilverdolk, Maanduister, Sperenwoud en Lotsverbond. Het tweede bedrijf bestaat uit de Westland-serie: Banneling, Onheilsbode, Vuurgeest en Wisselvrouw, terwijl het derde bedrijf zich in het lopende vijftal, genaamd De Drakenmagiër, zal ontvouwen. Dit zal bestaan uit de volgende delen: Drakengloed, Ravenzwart (het deel dat je nu in je hand hebt) en het 'zusterboek' hiervan, dat The Fire Dragon zal heten, waarna het toneelstuk uiteindelijk zal worden afgesloten met The Gold Falcon en The Silver Wyrm (nog te verschijnen; de uitgever).


    De manier waarop in de hele reeks heden en verleden door elkaar lopen, doet denken aan Keltisch kantwerk, waarmee deze boeken hier en daar zijn versierd. Hoewel elke lus op zichzelf lijkt te staan, kun je, als je goed kijkt, zien dat hij is gevormd van een onafgebroken draad. De personen in dit boek zijn net als de lussen in dit kantwerk. Er loopt steeds een stukje van de draad over of onder een andere draad door om een lus te vormen.


    De afgelopen incarnaties van de personen in dit boek en hun verhaal in de 'tegenwoordige tijd' bestaan eveneens uit een onafgebroken draad, die met zichzelf is verweven om vorm te geven aan de verschillende levens. Uiteindelijk - ik hoop over niet al te lange tijd -zal het patroon eindigen, en dan zul je zien dat de complete reeks uit een cirkel van lussen bestaat.


    -Katharine Kerr


    
      

    

  


  
    
      

    


    


    Proloog


    Winter 1117


    Bardek


    



    De tovenaar moet altijd rekening houden met belemmeringen en tegenslagen. Voorafgaand aan elke langdurige, belangrijke onderneming moet hij avonden lang de voortekenen bestuderen, want als het ook maar enigszins mogelijk is, zal de Makrokosmos hem het werk onmogelijk maken. In zijn luiheid verkiest deze de natuurlijke gang van zaken boven een door ons veroorzaakte verandering, ook al zou deze verandering hem alleen maar ten goede komen.


    De Pseudo-Iamblichos Rol


    



    'Marka,' zei Keeta, 'het spijt me, lieverd, maar hij is niet normaal.'


    Marka probeerde iets te zeggen, maar haar keel was verstopt door tranen. Haar jongste zoon, nog geen twee, zat op een rood met blauw kleedje in de straal zonlicht die door de tentopening viel. Hij keek niet-begrijpend naar de rand van de lichte vlek en stak keer op keer zijn lichtbruine handje uit om de schaduw ernaast aan te raken. Steeds wanneer hij zijn hand terugtrok, keek hij nog verbijsterden Zijn bruine kroeskrullen hingen over zijn voorhoofd. Zo nu en dan sloeg hij ze opzij, alsof hij er last van had, om ze meteen weer te vergeten.


    'Hij weet wel hoe hij heet,' zei Marka. 'Ook al kent hij geen andere woorden, hij kent zijn naam.'


    Keeta zuchtte en ging naast het jongetje zitten, dat haar negeerde. Ze vormden een vreemd stel: de forse, donkere Keeta en de tengere, bleke Zandro. Hoewel Keeta de zakelijke leiding van hun rondreizende circus had overgenomen, had ze het jongleren niet opgegeven, en haar lange armen hadden spieren die heel wat mannen haar de afgelopen jaren hadden benijd. Haar zwarte krulhaar, dat ze heel kort droeg, was grijs bij de slapen.


    'Ik maak me al maanden zorgen,' vervolgde Marka na een poosje. 'Hij kan nog steeds geen lepel vasthouden.'


    'Kan hij dat niet of wil hij het niet?' Keeta stak een hand naar Zandro uit.


    Razendsnel draaide hij zijn hoofd naar haar om en zette zijn tanden in haar duim. Kalm, zonder iets te zeggen, tilde Keeta met haar andere hand zijn kin op, spreidde haar vingers en drukte aan weerskanten op zijn onderkaak. Met een kreet opende hij zijn mond en liet haar duim los.


    'Goed zo,' zei Keeta. 'Je mag niet bijten.'


    Hij hield zijn hoofd scheef en keek haar nadenkend aan. Ze wees naar de tandafdrukken op haar duim.


    'Nee! Je mag niet bijten!'


    Plotseling glimlachte hij en knikte.


    'Heel goed,' zei Keeta. 'Je hebt me begrepen.'


    Daar reageerde hij niet op. Geeuwend verdiepte hij zich weer in het bestuderen van de rand tussen licht en schaduw. 'Ach goden,' zei Marka. 'Net wanneer ik denk dat het hopeloos is, doet hij zoiets. Dan begrijpt hij een woord, bedoel ik, of doet hij iets liefs. Toen Kivva gisteren viel en zich bezeerde, rende hij naar haar toe, gaf haar een kus en probeerde haar te helpen.' 'Ja, dat heb ik gezien. Soms is hij inderdaad heel lief.' Marka knikte. In de twintig jaar dat ze getrouwd was, was ze negenmaal zwanger geweest, afgezien van de miskramen. Zes kinderen hadden hun zuigelingentijd overleefd: Kwinto, hun oudste zoon, Tillya, hun oudste dochter, Terrenz - die zo kort na Tillya was geboren dat ze zo verknocht aan elkaar waren als een tweeling - hun zusjes Kivva en Delya - genoemd naar Keeta's levenspartner, die aan dezelfde koorts was gestorven als nog een zoontje - en Zandro. Marka hoopte dat hij de laatste zou zijn. Ze vroeg zich af waar ze de liefde en de kracht vandaan moest halen om hem groot te brengen, want daarvan eiste hij meer dan alle anderen samen. Keeta zat zich dat waarschijnlijk ook af te vragen.


    'En je hebt al meer dan genoeg aan je hoofd, door Ebany's' - er viel een lange pauze - 'ziekte.'


    'O, zeg het maar gerust ronduit, hoor!' zei Marka fel. 'Hij is gek ge-worden. Dat weten we allemaal. En zijn jongste zoon is blijkbaar ook gek. Waarom moeten we eromheen draaien? Hoe zou Ebany het zelf zeggen? Hij is gestoord, waanzinnig, krankzinnig, knettergek...' Ze begon te huilen.


    Marka zag dat Keeta opstond en naast haar neerknielde. Ze liet zich door haar vriendin omarmen en snikte het uit. Keeta streelde met een enorme hand haar haren.


    'Stil nu maar, kleintje. We vinden heus wel een manier om je man te genezen. Hierna geven we een voorstelling in Myleton, daar hebben ze geneesheren en priesters en de goden mogen weten wat nog meer.


    Een van ben zal wel weten wat eraan te doen is.'


    'Denk je?' Marka hief haar betraande gezicht op. 'Geloof je dat heus?'


    'Dat moet ik wel geloven, en jij ook.'


    De tranen droogden op. Marka ging rechtop zitten en veegde met de mouw van haar tuniek haar gezicht af. Maar een nieuwe gedachte deed haar verstijven.


    'Wacht even, waar is Ebany eigenlijk?' Ze krabbelde overeind. 'We zitten hier aan de kust, met kliffen...' 'Ik blijf wel bij het kind.'


    Marka dook door de tentopening naar buiten en bleef even met haar ogen staan knipperen in het felle zonlicht. Om haar heen lag het kamp, een zee van witte tenten en beschilderde wagens - het grootste rondreizende circus dat Bardek ooit had gezien. Maar op dit moment leek het kamp vreemd leeg. De meeste artiesten lagen op het heetst van de dag een dutje te doen in hun tent. Omdat Marka ook geen dieren zag, nam ze aan dat die door de mannen waren meegenomen naar de watertrog bij de openbare fontein, die door bomen aan haar zicht onttrokken was. Ze zag Ebany ook nergens, maar in de verte, aan de rand van de karavanserai, kon ze tussen de palmen en platanen door de kliffen zien, en vaag hoorde ze de zee tegen de rotsen slaan.


    Marka rende erheen, licht hijgend in de hete zon. De vele zwangerschappen hadden de slanke acrobate begraven in een gezette matrone, die haar zware borsten moest opbinden om zich op haar gemak te voelen. In de ogenblikken dat ze tijd had om aan vroeger te denken, haatte ze wat er van haar geworden was. Vooral als ze naar haar man keek. Toen ze op een sukkeldrafje over de klif liep, zag ze hem daar slenteren; zingend, op veilige afstand van de rand.


    Haar opluchting vermengde zich met woede omdat hij er met zijn lichtblonde haar, lichtgrijze ogen en iets gebruinde, rozewitte huid die nog zo glad was als van een jongen, nog steeds zo jong en knap uitzag. Toen hij haar zag aankomen, begon hij te lachen en te wuiven.


    'Dag schat, ben je daar?' riep hij. 'Heb je me ergens voor nodig?' 'Nee, ik vroeg me alleen maar af waar je was.' 'Ik geniet van deze prachtige dag onder de hemelkoepel! In de zee wemelt het van de geesten en in de wind ook, en ze genieten allemaal mee.' 'Oh.'


    Niet dat ze ergens ook maar één geest kon zien natuurlijk. Hij had het vaak over geesten, en ook over demonen, voorboden en visioenen, die niemand anders kon zien. Maar ze was het met hem eens dat het een bijzonder mooie dag was, met een winters donkerblauwe zee waar de frisse wind schuimkoppen in liet golven. 'Ik heb nagedacht over de voorstelling,' zei Ebany. 'Ik wil iets aan mijn vertoning toevoegen, aan de delen met de gekleurde lichten. Ik weet alleen nog niet wat.' 'Dat bedenk je nog wel, dat weet ik zeker.' 'Ja, ik ook.'


    Ze glimlachten tegen elkaar en hand in hand wandelden ze terug naar het kamp, terwijl hij een lied zong in de taal van het verre Deverry.


    'Een liefdeslied,' zei hij abrupt. 'Voor jou, mijn mooie schat.' Hij hield echt van haar, daar was ze van overtuigd. Nooit in alle jaren van hun samenzijn had hij haar genegeerd, nooit had hij zich geamuseerd met de jonge vrouwen die aan de voorstelling meewerkten - niet één keer, ook al was zij oud en dik en moe geworden. Alleen al daarom zou ze altijd van hem blijven houden, ook al vroeg ze zich soms, wanneer hij haar net als nu zo eigenaardig indringend aanstaarde, af wat hij eigenlijk zag.


    Met een kreet van blijdschap kwam Zandro hen tegemoet rennen. Keeta kwam hoofdschuddend achter hem aan, alsof ze wilde zeggen dat ze hem niet in bedwang had kunnen houden. Nog bijna het vreemdst aan de jongen was dat hij liep als een kind dat veel ouder was, terwijl hij nog geen woord kon zeggen. 'Kijk eens wie daar aankomt!' zei Marka wijzend. 'Ja, dat zie ik. Het is een prachtige jongen.'


    Toen Marka niet reageerde, bleef Ebany staan en keek haar aan. 'Je kijkt bedenkelijk,' zei hij. 'Waarom?'


    'Ik maak me veel zorgen om onze Zan. Hij is niet in orde. We kunnen er niet langer omheen. Hij zou al moeten praten, bedoel ik, en...' 'Wat? Nee hoor, het gaat juist heel goed met hem. Hij is een heel jonge ziel, voor het eerst geboren. En hij is niet helemaal menselijk, dat kun je aan zijn aura zien.'


    Hij boog zich voorover en tilde de jongen op. Lachend verborg Zandro zijn gezicht in zijn vaders schouder. 'Wat bedoel je met aura?' vroeg Marka.


    'Kijk zelf maar.' Ebany bewoog zijn vrije hand om het hoofd van de jongen. 'De kleuren kloppen niet. Wat ben je dan wel, zoon van me? Een wezen van het Natuurvolk dat wil weten hoe het voelt vleselijk te zijn? Heb je dit zelf gekozen of hebben wij, mijn vrouw en ik, je in de val gelokt toen we een lichaam voor iemand anders aan het maken waren?'


    Marka voelde dat haar handen zich tot vuisten balden, alsof ze de waanzin uit zijn lijf kon beuken. Toen Ebany in Zandro's ogen keek, staarde de jongen kalm terug.


    'Nee, geen wezen van het Natuurvolk,' zei Ebany ten slotte, 'maar een geest wiens tijd het was om geboren te worden. Je moet heel wat leren, lieve jongen, maar nu is de wereld en al zijn wonderen ook van jou.'


    Met Zandro op zijn arm liep Ebany naar hun tent. Marka bleef staan en vocht tegen haar tranen, tot Keeta een grote hand op haar schouder legde.


    'Ik vind het heel erg voor je,' mompelde ze. 'Het is heel triest.' 'Ja.' Marka bette haar ogen met een mouw. 'En het is heel langzaam begonnen, nietwaar? Ik vraag me nu af hoe lang hij al zo is en waarom ik het niet eerder wilde zien.'


    'Niemand van ons wilde het zien. Je hebt jezelf niets te verwijten.' 'Dank je. Wanneer hij niet... nou ja, wanneer hij niet van die vreemde dingen zegt, kan ik net doen alsof we nog een heerlijk leven hebben. Maar als hij dan net als zojuist van die onzin uitkraamt, weet ik niet meer wat ik moet zeggen.'


    'Waarschijnlijk is er ook niets wat je kunt zeggen. Nou ja, we moeten maar afwachten wat Myleton voor ons in petto heeft.'


    Overal waar Ebany heen ging, ging het Natuurvolk met hem mee:


    luchtgeesten, elfen, kabouters en vrouwelijke watergeesten, die oprezen om hem het water in te wenken. In vuren speelden vuurgeesten - salamanders - die als katten hun rug schurkten tegen de houtblokken en met de vlammen mee omhoog sprongen. Ooit had hij zichzelf Salamander genoemd, toen hij nog in zijn geboorteland woonde. Dat kon hij zich nog wel herinneren, hoewel hij een heleboel andere dingen was vergeten. Het wemelde in zijn wereld van de visioenen die dagelijkse details uitwisten, zoals de namen van de steden die ze aandeden en soms zelfs de namen van zijn vrouw en kinderen. Maar dat ze zijn vrouw en kinderen waren, vergat hij nooit.


    's Nachts, wanneer hij sliep, namen zijn dromen hem mee naar vreemde werelden, bevolkt met nog vreemdere geesten. Op een schip voer hij over een paarse zee, terwijl een gifgroene zon hoog in de lucht stond. Reusachtige watergeesten volgden hem en staken lange, grijze handen uit terwijl ze vragen stelden in een taal die hij nooit had gehoord. In andere nachten beklom hij kristallen bergen waar bloedrivieren stroomden, of reed hij op zespotige dieren, een soort smaragdgroene insecten, over zandduinen naar verwoeste steden.


    Elke droom eindigde op dezelfde manier. Hij kwam aan op zijn bestemming - het kon een gouden stad aan een haven zijn of een grot die glinsterde van saffieren en smaragden - en liep een gebouw in, misschien een tempel gewijd aan onbekende goden of een herberg waar wierook walmde en klaaglijke muziek klonk. De ruimte stond hem tegen, dus hij ging weer weg en doolde door het ene na het andere vertrek of door lange gangen tot hij eindelijk de deur zag. Het was altijd dezelfde deur, een zware plaat van donker hout met ijzerbeslag. Hij herinnerde zich dat er in de kamer achter die deur een magisch boek lag. Als hij dat boek zou kunnen lezen, zou hij weer weten wie hij was.


    Wanneer hij tegen de deur aan duwde, ging deze gemakkelijk open. Maar in plaats van in een kamer te staan, lag hij op een slaapmat in een grote canvas tent. Meestal verlichtte de zon de tent door de wanden heen en zag hij rijkdommen om zich heen: fel gekleurde tent-zakken en kleden, opgerolde matten, houten krukjes, grote aardewerken kruiken. Soms zaten er ook mensen met een donkere huid en zwart haar bij. Zijn kleren lagen naast hem op het vloerkleed, en hij kleedde zich aan terwijl hij naar de voorwerpen in de tent keek


    en zich probeerde te herinneren hoe ze werden genoemd. Natuurwezens stonden om hem heen of zaten elkaar achterna. Ken poosje later besefte hij dan dat hij wakker was.


    Myleton, een stad met bomen en brede lanen, lag aan de noordelijke zeekust van Bardektinna. Dit was het grootste eiland van de uitgestrekte, ingewikkelde archipel die de Deverrianen Bardek noemden - waarbij ze alle eilanden zonder onderscheid te maken tussen ligging en leefwijze van de bewoners voor het gemak onder één noemer brachten. Het was een welvarende stad, waar de rijke lieden in navolging van het glanzende, lichte marmer van de openbare gebouwen hun huizen wit hadden laten bepleisteren. Iets ten zuiden van de stad lag een openbare karavanserai met uitstekende bronnen en schaduw biedende bomen. Nadat Keeta had onderhandeld met de mannen van de archont, ambtenaren van de magistraat, die het kampeerterrein beheerden, reed de groep het veld op en begon zijn kamp op te slaan. Omdat het regenseizoen was begonnen, hadden ze het hele terrein voor zichzelf.


    'Gelukkig zijn er geen vreemden,' zei Marka. 'Soms, wanneer Ebany wartaal uitslaat en vreemden hem kunnen horen, sterf ik bijna van ellende.'


    'Hoor eens, kleintje, jij kunt er niets aan doen,' zei Keeta. 'En wat kan het je schelen wat vreemden ervan denken? Ik maak me meer zorgen om de kinderen. Een krankzinnige vader... dat kan niet goed voor ze zijn.'


    'Dat is het ook niet. Ik probeer er weleens met Kwinto over te praten, maar dan haalt hij alleen maar zijn schouders op. Hij is natuurlijk al een man en houdt de dingen liever voor zichzelf, maar Tillya raakt er erg door van streek. Ze houdt vreselijk veel van haar vader en ze is oud genoeg om het te begrijpen.' Marka en Keeta liepen door de openbare bazaar, die hier 's winters de hele dag openbleef. In het midden van het witte plein spoot een fontein glinsterend in het koele zonlicht. Om hen heen golfde een zee van fel gekleurde zonneschermen boven honderden kramen in de wind. Het dichtst bij de fontein waren de dure goederen uitgestald, zoals zilveren en koperen voorwerpen, olielampen, zijden stoffen, parfums, juwelen, vreemd gevormde messen en versierde lederwaren, terwijl de noodzakelijke groenten- en viskramen aan de lijzijde van het plein stonden. Hier en daar deden een paar artiesten hun best om de aandacht van het publiek te trekken: onbeholpen acrobaten, een stoethaspel van een jongleur en twee muzikanten die wel talent hadden, maar nog wat vaker moesten oefenen. 'Er is hier niemand die aan ons kan tippen,' zei Marka. 'Mooi zo. En we zijn hier bekend. Iedereen zal ons willen zien, vooral het nummer van Ebany.'


    'En terecht,' zei Keeta. 'Het is heel opzienbarend. Ik probeer heus niet achter zijn vakgeheimen te komen, hoor, maar ik vraag me wel af hoe hij die effecten bereikt. Ik heb nooit gezien dat hij chemicaliën mengde of zoiets.'


    'Weet je wat heel vreemd is? Dat ik ook niet weet hoe hij het doet.' 'O nee?' Keeta staarde haar even verbaasd aan. 'Bij de Golf-Vader, je man weet zijn geheimen goed te bewaren, dat staat vast. Ik hoop wel dat hij ze aan Kwinto doorgeeft.'


    'Nee, dat doet hij niet. Hij zegt dat het echte tovenarij is, zoals ze in Deverry hebben. Het heeft een rare naam, dwimmer of zoiets. Ebany zegt ook dat Kwinto er geen aanleg voor heeft. Daarom laten we hem jongleren.'


    Zwijgend liepen ze verder en bleven staan bij de fontein, waar schoon water omhoog borrelde in witte marmeren bakken. 'Ik weet wel dat het klinkt alsof ik zelf ook gek ben geworden,' zei Marka ten slotte. 'Door over tovenarij te praten, echte tovenarij, bedoel ik.'


    'Ja, eigenlijk wel. Maar stel dat hij helemaal geen onzin uitkraamt? Stel dat je man de volle, eenvoudige waarheid spreekt? Ze zeggen toch altijd dat mensen die aan tovenarij doen uiteindelijk krankzinnig worden?'


    'Maar het kan niet waar zijn!'


    'Waarom niet? Er gebeuren wel meer vreemde dingen onder de zon. Als Ebany beweert dat hij vuur uit de lucht kan toveren... nou ja, hebben wij er een betere verklaring voor?' Marka schudde alleen maar haar hoofd.


    'Ik moet heel vaak aan Jill denken,' vervolgde Keeta. 'Je herinnert je haar toch nog wel? Ze reisde rond met Ebany toen we hem voor het eerst ontmoetten, alweer jaren geleden, maar ik zie haar nog duidelijk voor me. Een ronddolende geleerde, noemde ze zichzelf. Hm. Ze was veel meer dan dat.'


    'Ja, dat is waar,' zei Marka. 'En Ebany wilde altijd haar goedkeuring hebben, maar hij was ook bang voor haar. Ik heb nooit geweren waarom. Alle goden, wat was ik toen jong! En ik denk niet dat het me toen iets kon schelen.'


    'Ja, dat was heel lang geleden. Het kan zijn dat mijn geheugen me bedriegt, maar als ik terugkijk, vraag ik me toch af of Jill een tovenares was en of je man heel wat meer van dat soort dingen wist dan we ooit zouden hebben geloofd.'


    Marka wist niet wat ze hierop moest zeggen. De gedachte gaf haar een onprettig gevoel.


    'Nou ja,' vervolgde Keeta, 'wanneer we vanavond na de voorstelling weten hoeveel geld we kunnen uitgeven, zal ik weer de stad ingaan en navraag doen naar een priester. Als er een bestaat die duivels kan uitdrijven, zal iedereen dat weten, en misschien is Ebany alleen maar bezeten door een duivel.'


    Omdat de dagen in Bardek altijd kort waren en er nauwelijks sprake was van een schemering, trok het circusgezelschap lang voordat de avond viel de stad in. Bij zonsondergang slikte de zee de zon in het westen met één slok in, waarna er slechts een zwak, groenachtig schijnsel aan de horizon bleef hangen. Terwijl in de bazaar olielampen flakkerend tot leven kwamen, maakte de troep zich klaar voor de voorstelling. Hoewel ze planken bij zich hadden om een podium te bouwen, stelde Myleton - voor voldoende smeergeld aan de ambtenaren van de archont - hun een beter toneel ter beschikking: het lange, marmeren platform naast het douanekantoor aan een kant van de bazaar. Terwijl de acrobaten de koperen palen voor de toortsen plaatsten, marcheerden de muzikanten, aangevoerd door Kwinto en Tillya, door de menigte en kondigden met luid tromgeroffel de voorstelling aan. Het publiek verzamelde zich voor het platform -een groepje dat aanzwol naarmate het nieuws zich verbreidde dat de Grote Krysello in de stad was! Hij zou optreden! Toen de optocht terugkwam, waren de toeschouwers niet meer te tellen. De Grote Krysello, of Salamander, zoals Ebany zichzelf noemde -omdat dat de enige naam was die hij zich die avond kon herinneren - wachtte in het donker naast het toneel, terwijl de dansers erop rondwervelden, begeleid door een fluit en een trommel en zwaaiend met sjaals. Lachend zong hij met de muziek mee. Als hij eenmaal zelf op het toneel stond, had hij het gevoel dat hij weer zichzelf was. Dan wist hij waar hij was en precies wat hij er moest doen. Jaren geleden was hij jongleur geweest, alleen maar jongleur, en om het publiek op te warmen zwaaide hij nog steeds met sjaals en kaatste met eieren en zo, terwijl hij aan een stuk door praatte en zong. Maar in de loop der jaren had hij ontdekt dat hij veel meer kon doen om de mensen te vermaken. Of had hij altijd al geweten dat hij de Natuurwezens van Vuur en Ether kon vragen de lucht te vullen met vuur in vlammende kleuren? Hij herinnerde zich vaag dat hij voor dat soort dingen gewaarschuwd was. Een oude man had hem er streng over onderhouden, heel lang geleden. Maar ergens in zijn geest herinnerde hij zich ook dat die man niemand was. Omdat de woorden 'hij is niemand' de enige waren die hij zich nog kon herinneren, mocht hij ervan uitgaan dat het geheugenbeeld van een lange, oude man met ijsblauwe ogen en grijswit haar slechts een van zijn vele droombeelden was.


    En op avonden zoals deze, wanneer hij het toneel betrad en uitkeek over de donkere, aanzwellende massa van het publiek - een soort reusachtig dier dat net buiten het schijnsel van de olielampen en de toortsen lag - vergat hij alle waarschuwingen die hij misschien ooit had gehoord. Toen de menigte juichte en applaudisseerde, voelde hij hun liefde over zich heen stromen en wierp hij lachend zijn armen omhoog.


    'Gegroet!' riep hij. 'De Grote Krysello dankt u in alle nederigheid!' Uit zijn mouwen trok hij sjaals, die hij ronddraaiend overpakte van zijn ene naar zijn andere hand. Hij was zich voortdurend bewust van de aanwezigheid van Natuurwezens: luchtgeesten en elfen, kabouters en vuurgeesten. Ze vulden het toneel, verschenen boven de wie rookbranders, verdrongen zich om hem heen, en flitsten grinnikend en naar het publiek wijzend heen en weer. In een stortvloed van Elfenwoorden riep hij bevelen, en omdat ze dol waren op spelletjes gehoorzaamden ze hem. Plotseling knetterden er hoog boven het publiek rode en blauwe lichtflitsen. Bij elke onechte donderslag vielen er gordijnen van kleuren uit de lucht en ze wapperden in alle soorten regenbogen die de Natuurwezens maar konden bedenken. De menigte juichte vol bewondering toen de gordijnen uiteenvielen in stralende vonken die vlak boven hun hoofden doofden. Vervolgens werd het toneel omhuld door een groen met paarse mist. Ergens in de diepte zongen stemmen liederen in een onbekende taal. Toen de menigte stil werd om te luisteren, voegde Salamander er knallen en gouden en zilveren vonkenregens aan toe. Daarna bedekte hij de lucht weer met kleurige vlakken. Zo ging hij door, tot zijn kostuum doordrenkt was van het zweet en zijn haar op zijn hoofd kleefde. Ten slotte liet hij de kleuren verbleken en de muziek verstommen, en boog hij diep voor zijn publiek.


    'De Grote Krysello is vermoeid. Maar zie! We tonen u andere wonderen.'


    Op zijn teken renden Vinto's acrobaten, gekleed in kostuums van fel gekleurde zijde, het toneel op. De menigte juichte opnieuw en gooide een regen van koperen en zilveren munten. Buitelend raapten de acrobaten ze op. Salamander liep achteruit het donker in. Terwijl hij het zweet van zijn gezicht en haar veegde, liet hij zijn blik over het publiek glijden.


    Meteen viel hem een lange man op die helemaal vooraan stond. Zijn lichaam leek te bewegen als een weerspiegeling in rimpelend water en zijn kleren leken eerder flarden mist of rook die om zijn lichaam hingen dan gemaakt van tastbare stof. Toch scheen niemand in zijn buurt iets ongewoons aan hem te zien. Toen de acrobaten een menselijke piramide hadden gevormd, klapte en juichte hij met iedereen mee. De fluit en de trommels begonnen weer te klinken, het applaus golfde op en zakte weg. De flakkerende vreemdeling kruiste zijn armen voor zijn borst en bleef redelijk onbeweeglijk staan. Maar zijn ogen bleven de schaduwen doorzoeken. Salamander wist direct dat de man - nee, het wezen, een vreemd, onmenselijk schepsel - op zoek was naar hém. Hij voelde diens zoekende blik, voelde diens buitenaardse ogen als klamme handen over zijn lichaam glijden. Met een kreet die verloren ging in de muziek draaide hij zich om, sprong van het toneel af en verdween het donker in. Hijgend rende hij door lange straten, en in steegjes stond hij stil om vlug om zich heen te kijken. De deur. Hij moest de donkere houten deur met het ijzerbeslag vinden!


    In een sukkeldraf liep hij langs herbergen en winkels van ambachtslieden en bekeek elke deur, turend in het donker, terwijl het koude zweet langs zijn rug stroomde en hij steeds meer pijn in zijn borst kreeg. Maar de deur die hij zocht, vond hij niet. Hij rende verder tot hij zijn pas moest vertragen tot een strompelgang. De stad lag duister en stil om hem heen. De nacht hing boven de rivier, een glinsterende stroom donker water onder een nog donkerder lucht. Salamander stond stil en luisterde. Water klotste tegen houten steigers. Voetstappen gleden over stenen. Met een kreet naar de Heren van het Vuur tolde hij rond en gooide beide handen omhoog. Een zilveren vlam laaide op en verlichtte de steeg waarin hij zich bevond met een kil schijnsel. Zwarte schaduwen omlijnden elke steen van de muren en de straat, en leken ze een onbegrijpelijke betekenis te geven. Een stel dieven schreeuwde en rende weg, de steeg uit - twee kleine mannen met messen. In het dovende licht van de zilveren vlam keek Salamander hen na tot ze haastig om de hoek verdwenen. Hij lachte en liep naar de oever, die hij stroomopwaarts kon volgen naar de karavanserai.


    Toen hij eraan kwam, zat de troep om het vuur te praten. Marka liep langs de scheiding tussen het licht en het donker heen en weer, terwijl ze zo nu en dan haar handen voor haar gezicht sloeg alsof ze huilde.


    'Hé!' riep Salamander. 'Wat is er aan de hand?' Iedereen verstijfde en begon toen hard te lachen en te juichen. Marka rende naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. 'Alle goden zij dank!' Haar stem trilde, alsof ze in snikken zou uitbarsten. ik was verschrikkelijk ongerust.'


    Salamander sloeg een arm om haar middel en hield haar vast, terwijl hij kalmerende woordjes mompelde. Eindelijk hield ze op met trillen.


    'Ben ik dan echt zo lang weg geweest?' vroeg hij. 'Ja, de middernachtsklok heeft allang geluid,' antwoordde ze. 'Waarom ben je zo hard weggelopen?'


    'Dat weet ik niet meer.' Hij kon een geeuw niet onderdrukken en schudde zijn hoofd. 'Ik ben doodmoe, liefste. Ik moet gaan liggen.'


    De volgende morgen stond Marka vroeg op. Toen in een roze gloed in de mistige verte de zon opging en de zeewind de tenten deed klapperen en ritselen, trok ze een korte jurk aan en ging naar buiten, waar ze zich geeuwend uitrekte in de koele lucht. Toen ze om zich heen keek, zag ze een vreemdeling, gekleed in een Bardekse tuniek en op sandalen, die zijn paard door het kamp leidde. Hij zag haar ook, wuifde en kwam naar haar toe. Zijn huid was net zo bleek als die van Ebany en zijn ogen hadden een eigenaardige turkooizen kleur, net zo fel als de steen, maar omdat hij een leren paardrijhoed ver over zijn oren had getrokken, kon ze zijn haar niet zien. 'Goedemorgen,' zei Marka. 'Zoekt u iemand?' 'Ja, inderdaad. De tovenaar die gisteravond op de markt een voorstelling heeft gegeven.'


    'O ja? Toevallig ben ik zijn vrouw.'


    'Aha! Hoe maakt u het?' De vreemdeling nam zijn hoed af en maakte een buiging. 'Ik ben een vriend van zijn vader.' Marka staarde hem als een ongemanierd kind aan en wendde met moeite haar blik af. Zijn oren waren onmogelijk lang, onmogelijk gekruld en puntig!


    'In dat geval, beste meneer' - ze had vlug moeten slikken voordat ze weer kon praten - 'bent u van harte welkom in ons eenvoudige kamp.'


    'Dank u. Ik heet Evandar.'


    'Mijn man slaapt nog.' Marka keek achterom naar de tent en zag de flap bewegen. 'Nee, toch niet, daar komt hij aan.' Salamander kwam naar buiten, zag Evandar en gaf een luide kreet. 'Nee, nee, nee!' zei Evandar. 'Ik ben gekomen om je te helpen, echt waar. Wat is daar mis mee?'


    'Je bestaat niet,' zei Salamander, en hij trilde zo erg dat zijn handen tegen elkaar klapten. 'Je bent niet echt hier.'


    'Voor zover ik ergens kan zijn, ben ik echt hier.' Evandar keek naar zijn lichaam en fronste zijn wenkbrauwen. 'Andere mensen vinden dat ik er solide genoeg uitzie. Je charmante vrouw bijvoorbeeld begon niet te gillen toen ze me zag.'


    'O nee?' Ebany keek haar aan. 'Wat zie jij dan als je naar hem kijkt?' 'Een gewone man, net zo bleek als jij, dus ik denk dat hij uit je geboorteland komt. Maar ik begrijp niet wat je bedoelt. Zijn oren zijn... neemt u me niet kwalijk, meneer... maar hij heeft vreselijk rare oren. Verder ziet hij er heel normaal uit.'


    Ebany keek een hele poos zwijgend van de een naar de ander. Achter hem sloeg Kivva, hun tweede dochter, de tentflap open en keek naar buiten. Ze was lang en zo donker als haar moeder, met kort zwart krulhaar. Zandro kroop tussen de benen van zijn zus door naar buiten, zag Evandar en gaf een hoge gil. Hij begon te lachen, stak zijn tong uit, wierp zijn hoofd in zijn nek en danste in een kringetje in het rond, terwijl hij met zijn vingers wiebelde in de richting van Evandar. Iedereen keek sprakeloos toe, tot Marka bijkwam van haar verbazing.


    'Zan! Waarom doe je zo raar? Hou op!' Ze liep naar hem toe en pakte hem vast. 'Deze meneer is onze gast en het is heel onbeleefd hem zo te plagen.'


    Giechelend rende Zandro de tent weer in. Op een gebaar van Marka ging Kivva gehoorzaam achter hem aan. Toen Marka zich weer omdraaide, zag ze dat Evandar naar haar keek met de voldane glimlach van een geslepen koopman na een voordelige transactie. 'Neemt u het mijn zoon alstublieft niet kwalijk,' zei ze. 'U hoeft zich niet voor hem te verontschuldigen, hoor,' zei Evandar. 'Het is zeker een ongewoon kind, nietwaar? Misschien een moeilijk kind?'


    'Ja, eigenlijk wel.'


    'Dat verbaast me niets. Hij is eigenlijk geen mens, ziet u.'


    'Dat zegt mijn man ook!' Marka keek naar Ebany. 'Ik begrijp hier niets van.'


    'Ongetwijfeld.' Evandar maakte opnieuw een buiging voor haar. 'Maar ik zie dat het u wel interesseert. Misschien kunnen we erover praten?'


    Ebany keek hem alleen maar fel aan, trillend van woede. 'De Wachters,' siste Evandar. 'Zegt die naam je iets?' Plotseling begon Ebany te lachen en in een onbegrijpelijke taal tegen Evandar te praten. Even kreeg Marka de neiging zelf ook te gillen, maar de vreemdeling leek de woorden te verstaan en antwoordde in dezelfde taal. Toen ze wilde vragen wat ze spraken, legde Ebany haar met een handgebaar het zwijgen op.


    'Het spijt me, liefste. En ik vergeet mijn manieren.' Zacht legde hij een hand op haar arm. 'We hebben een gast, een vreemdeling in ons kamp.'


    'Dat is waar.' Ze zag een kans om te ontsnappen en maakte er gebruik van: 'Laten we samen lekker gaan ontbijten. Ik ga het klaarmaken.'


    'Voor mij niet,' zei Evandar vlug. 'Ik eet eigenlijk niet, ziet u.' Marka wist niet wat ze met deze mededeling aan moest. Ze liep haastig weg en riep haar dochters om te helpen de maaltijd voor te bereiden.


    In de tent bood Salamander zijn gast een paar kussens aan en ze gingen op het groen met blauwe, glad geweven vloerkleed tegenover elkaar zitten. Kwinto, een donkere, gracieuze jongeman met de lange vingers en tengere bouw van zijn vader, zat met gekruiste benen vlak bij hen ook op het kleed. Toen Salamander een blik op hem wierp, zag hij de gespannen uitdrukking op Kwinto's gezicht. 'Heb ik je ooit over de Wachters verteld?' vroeg hij zijn zoon.


    Kwinto schudde zijn hoofd.


    'Het is een ras van geesten, net als de Natuurgeesten, maar veel meer ontwikkeld en veel sterker dan zij. Zie je hier deze man zitten? Hij is niet meer dan een illusie.'


    'Wel iets meer dan dat, alsjeblieft,' zei Evandar. 'Ik weet eigenlijk niet waarvan ik mezelf maak, maar het werkt.' Hij pakte een zijden sjaal, wapperde ermee en gooide hem naar Kwinto. 'Een illusie heeft geen handen die iets kunnen vasthouden en gooien.' Kwinto glimlachte kort en boog zijn hoofd om de sjaal te bestuderen, alsof hij in de lichte, goudkleurige zijde de geheimen van het universum kon lezen. Marka en de meisjes kwamen binnen en zetten borden met brood en fruit neer, en bekers en een kan met wijn vermengd met water. Toen ze weer wegliepen, riep Salamander Marka terug, maar liet de meisjes gaan.


    'Kom hier bij me zitten, liefste,' zei hij. 'Ik denk dat dit nieuws ook voor jou van belang is.'


    'Waar is Zandro?' vroeg ze. 'Ik moet hem eigenlijk gaan...'


    'Hij is bij Terrenz,' zei Kwinto. Zijn jongensstem brak. 'Toen wij binnenkwamen, hebben zij de achteruitgang genomen.'


    'Laat hem maar, liefste,' zei Salamander. 'Ga zitten.'


    Hij schoof een kussen naar haar toe en ze liet zich erop zakken. Er volgde een ongemakkelijke stilte, terwijl Evandar haar en Kwinto aandachtig bekeek en zij weigerden naar hem te kijken. Salamander schonk zich een beker waterige wijn in.


    ‘Ik zal je vertellen waarom ik gekomen ben,' zei Evandar ten slotte. 'Je vader maakt zich zorgen om je. Hij wil dat je naar huis komt.' 'Dit is mijn leven.'


    'Zo te zien is het een druk leven.' Evandar keek om zich heen. 'En een goed leven. Je woont een stuk weelderiger dan je vader.' 'Bardek is rijker dan het Westland.'


    'Ja. Maar je vader wordt een dagje ouder. Hij wil je dolgraag weer zien. Hij maakt zich ook zorgen om je, nu je zo ver weg woont. En ik zie dat hij kleinkinderen heeft, dat weet hij niet eens.' Marka slaakte een kreetje, dat ze snel onderdrukte. Salamander keek even haar kant op.


    'Als hij sterft zonder dat hij je nog een keer gezien heeft...' zei ze, zonder de zin af te maken.


    'En je broer is er ook nog.' Evandar leunde naar voren en glimlachte, om zijn argument kracht bij te zetten, tegen Kwinto. 'Wist je dat je een oom hebt, jongen? In het verre Deverry? Hij heet Rhodry Maelwaedd en hij is een groot krijgsman, zo een waar dichters liedjes over schrijven.'


    Kwinto sperde zijn ogen wijd open. Salamander stak een hand op om hem te manen zijn mond te houden.


    'De bezorgdheid van mijn vader,' zei Salamander, en hij hoorde de verbittering in zijn stem, 'komt wel wat laat. Toen ik nog thuis met hem op pad ging, had hij alleen maar minachting voor me.' Zijn stem zoog alle kleur uit de tent en de mensen die erin zaten. Hij zag ze net zo grijs en stijf worden als de tekeningetjes van een schrijver in de kantlijnen van een perkamentrol. De wind blies de tentflap omhoog en Devaberiel kwam binnen. Met zijn duimen achter zijn riem gehaakt bleef hij staan. Salamander stond op. 'Wat doe jij hier?' snauwde hij. 'Evandar zei net dat je in Deverry was.'


    Zijn vader negeerde de vraag en keek met een scheef glimlachje de tent rond. Hij was een knappe man, Devaberiel, voor een elf: lang, met haar zo bleek als een manestraal. Zo arrogant als een krijgsheer liep hij door de tent om alles te bekijken.


    'Je kunt op zijn minst iets tegen me zeggen!' Salamander deed een stap naar hem toe.


    Devaberiel geeuwde zo onverschillig mogelijk. 'Vervloekt!'


    'Alsjeblieft!' Marka ging op haar knieën zitten en trok aan de zoom van zijn tuniek. 'Ebany, hou op! Daar staat niemand.' Ze had gelijk. Zijn vader was verdwenen. Nee, hij had er helemaal niet gestaan, of wel? Salamander draaide zich naar Marka om en zag dat ze huilde. Hij wist niets tegen haar te zeggen, absoluut niets, maar hij ging naast haar zitten en stak zijn hand uit. Ze pakte hem met beide handen vast, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. Ruisend als de wind kwamen wezens van het Natuurvolk de tent binnen en ze bleven als een kring rouwenden langs de wanden staan. Ben ik dood? vroeg Salamander zich af. Bij deze gedachte voelde hij hoe zijn bewustzijn opsteeg en zijn lichaam verliet. Het licht werd blauwachtig en hij zag zijn lichaam slap voorovervallen, over de borden en bekers heen. Hij zag ook dat hij zich opeens in een soort vreemde zilveren vlam bevond, die door een mistig zilveren koord met zijn lichaam verbonden was. Marka sloeg haar handen voor haar mond om een kreet te smoren en Kwin-to sprong op. Evandar kwam wat langzamer overeind. 'Volg het koord,' zei hij. 'Volg het koord terug.' Na een duizelingwekkende val voelde Salamander dat hij zo hard in zijn vlees terugsmakte dat hij hardop kreunde. Hij lag op zijn rug tussen het gemorste voedsel en staarde naar de punt van het tentdak, dat langzaam rond leek te draaien.


    'Dit is verschrikkelijk,' zei Evandar. 'Wat is er met hem gebeurd?' 'Hij is krankzinnig geworden,' antwoordde Marka. 'Het zat er al een hele tijd aan te komen, maar nu heeft het... heeft het hem helemaal in zijn greep.'


    Salamander keek naar het draaiende dak en probeerde na te denken. Hij kon Evandar en Marka horen praten, maar begreep hun woorden niet. Was hij dan echt gek geworden? Waren de wonderen die hij had gezien dan alleen maar tekens van krankzinnigheid, meer niet?


    'Het is de vloek,' fluisterde hij. 'Toen Jill ons verliet, heeft ze me vervloekt. Dat kan ik me nog wel herinneren.'


    Evandar liet zich naast hem op een knie zakken en pakte zijn hand.


    'Probeer het je te herinneren. Waarom zou Jill...'


    'Dat weet ik niet. Het had iets te maken met dweomer.'


    De hele tent begon met het dak mee te draaien tot hij in een donker gat viel.


    Geholpen door Kwinto zorgde Marka ervoor dat Ebany zo gemakkelijk mogelijk lag. Vervolgens liet ze haar zoon op zijn vader passen en liep achter Evandar aan de tent uit. De zon en de lucht hadden nog nooit zo heilzaam geleken, de bries nog nooit zo zuiver. Samen liepen ze naar de rand van de karavanserai en bleven in de schaduw van de ruisende bomen staan. Ver onder hen sloeg de oceaan bulderend en sissend tegen de rotsen.


    'U weet blijkbaar veel van dit soort vreemde zaken, meneer,' zei Marka. 'Denkt u dat Jill mijn man inderdaad met een vloek aan het bewerken is?'


    'Absoluut niet.' Evandar lachte een korte blaf. 'Ze is dood.' Marka voelde haar bloed heet naar haar gezicht stuwen. Ze kon geen verontschuldiging bedenken die toereikend zou zijn. 'Het spijt me erg dat uw man er zo ellendig aan toe is,' zei Evandar even later. 'Ik zal er iets aan moeten doen.'


    'Kunt u hem dan helpen? O, als dat zo is, dan... Nou ja, ik weet eigenlijk niet hoe we u daarvoor zouden moeten betalen, maar we hebben geld genoeg.'


    'Stil maar, u hoeft me niet te betalen. Ik heb zijn vader een belofte gedaan en die wil ik houden. Ikzelf kan uw man niet helpen, dat niet, maar misschien weet ik iemand die dat wel kan.' Marka begon van opluchting te huilen.


    'Maar het zal niet gemakkelijk zijn,' vervolgde Evandar. 'Die persoon woont ver weg in het geboorteland van uw man. In het koninkrijk Deverry. Weet u daar iets van?'


    'Heel weinig. Men zegt dat het een afschuwelijk oord is, vol barbaren. Alle mannen dragen een zwaard, bedrinken zich en hakken elkaar aan mootjes.'


    'Dat is wel een beetje overdreven.' Evandar grinnikte. 'Hoe dan ook, Deverry ligt een heel eind hiervandaan, aan de andere kant van een grote oceaan, en ik weet eigenlijk niet hoe we er moeten komen en of zij, de persoon die ik bedoel, hem, als ons dat lukt, ook echt zal kunnen genezen.'


    De hoop vervloog en liet haar uitgeput achter. Ze wreef met beide handen over haar gezicht en probeerde na te denken. 'Het spijt me,' zei Evandar. 'Ik wou dat ik het zeker wist. Maar u moet de moed niet verliezen! Als de persoon die ik bedoel niet kan helpen, kan een ander dat misschien wel.'


    'Als iemand iets zou kunnen doen... Ik ben zo verschrikkelijk bang.' 'Ongetwijfeld. Nou, dan ga ik maar eens kijken wat ik kan doen.' Hij boog voor haar en liep naar de rand van de klif. Halverwege stond hij stil en keek achterom.


    'Wilt u voor mijn paard zorgen?' riep hij. 'Ik heb hem niet meer nodig.'


    Hij liep nog twee stappen verder, zette één voet in de lucht alsof die zo solide was als een traptrede, trok zich omhoog en verdween.


    

  


  
    


    


    Deel een


    Winter 1117


    Deverry


    



    Koningen zeggen arrogant: 'We zijn geboren om te heersen over elk land dat we kunnen veroveren.' Ik zeg u: 'Het universum bevat landen die uw verbeeldingskracht te boven gaan en volken die u niet kunt veroveren.' Besef altijd dat uw zicht kort is en het universum lang.


    Het Geheime Boek van Cadwallon de Druïde


    



    In Dun Cengarn, in het verre noorden van Deverry, lag de sneeuw dik op de velden en rieten daken. De luie zon bleef elke dag iets langer boven de horizon, maar toch leek het alsof de bedienden de restanten van het middagmaal nog maar net hadden weggeruimd voordat het alweer donker werd. Op ijskoude dagen speelde het leven binnen de dun zich voornamelijk af in de grote zaal. Bedienden, edelen, krijgers, honden... allemaal probeerden ze een plaats te vinden bij een van de twee enorme haarden. Op de allerkoudste dagen, wanneer de wind om de torens van de dun gierde en tegen de deuren en poorten dreunde, bleef iedereen zo lang mogelijk in bed en kroop 's avonds zo gauw mogelijk weer onder de dekens, 's Nachts lagen Dallandra en Rhodry in haar torenkamer dicht tegen elkaar aan onder alle dekens die ze maar hadden kunnen vinden. Om warm te blijven, sliepen ze in hun kleren en ook zij bleven zo lang mogelijk in bed.


    'Jij bent veel leuker dan een stel honden,' zei Dallandra op een morgen. 'En ook warmer.' 'Ik ben blij dat ik mijn vrouwe een genoegen kan doen,' zei Rhodry geeuwend. 'Toevallig dacht ik hetzelfde van jou. En je hebt geen vlooien.'


    Ze lachte, gaf hem een kus en legde haar hoofd op zijn borst terwijl ze de dekens over haar oren trok.


    'Sneeuwt het buiten?' vroeg Rhodry. 'Als de leren lappen voor de luiken hangen, kan ik dat van hieraf niet zien.' 'Hoe weet ik het dan? Dweomer laat je niet dwars door stenen muren heen kijken.'


    'Dat is dan vervloekt jammer. Maar ik vind het niet belangrijk genoeg om op te staan om te gaan kijken. Ik...' Hij zweeg en luisterde. 'Er staat iemand voor de deur.'


    Dalla stak haar hoofd uit de dekens. Inderdaad, ze hoorde iemand schuifelen op de overloop en een paar maal diep zuchten, alsof de persoon ertegen opzag te kloppen. 'Wie is daar?' riep ze.


    'Jahdo, vrouwe.' De stem van de jongen klonk huilerig. 'Ik vroeg me af of u of mijn heer iets nodig hebben.'


    'Kom maar binnen, jongen. Volgens mij ben jij degene die iets nodig heeft.'


    In een mantel gedoken opende Jahdo de deur en glipte naar binnen, waar hij met gebogen hoofd bleef staan en met de rug van zijn hand over zijn ogen wreef.


    'Ga maar op het voeteneind zitten,' zei Dallandra. 'Een groot deel van je kan er onder de dekens nog wel bij.'


    Jahdo deed wat hem gezegd werd en ging overdwars op het bed zitten, met zijn mantel om zich heen en de dekens over zijn benen. Dalla zag tranenstrepen op zijn vuile wangen. 'Wat is er?' vroeg ze.


    'Ik heb heimwee, vrouwe. Ik mis mijn ma en pa en mijn zus en broer en onze fretten.' Jahdo zweeg en liet een natte snik ontsnappen. 'Mijn hart verlangt verschrikkelijk naar huis.'


    'Ja, dat begrijp ik. Ik mis mijn geboorteland ook, en Evandar,' zei Dallandra. 'Ik leef met je mee, maar binnenkort is het weer lente en dan rijden we naar het westen.' 'Dat hoop ik.'


    'Toe nou, jongen,' zei Rhodry. 'Dat heb ik je toch beloofd?' 'Dat is waar, maar Jill ook en toen is ze...' Zijn stem brak. 'En toen is ze gestorven.'


    'Dat is zo, maar ik ben te dom, gemeen en lelijk om dood te gaan.' Rhodry grinnikte en ging rechtop zitten. 'Als ik tenminste niet ten strijde hoef te trekken, en zelfs dan lijkt vrouwe Dood me af te wijzen. Zodra Arzosah terugvliegt naar Cerr Cawnen gaan we op weg. Zij kent het weer en de seizoenen beter dan welke wijsgeer of bard ook.'


    Jahdo knikte bedachtzaam. Dallandra vroeg zich af of ze de draak ooit terug zouden zien. Het drakenras stond niet bekend om zijn trouw.


    'Het duurt echt niet lang meer tot het voorjaar is,' zei ze tegen de jongen. 'De kortste dag ligt alweer een poosje achter ons.' 'Dat weet ik, vrouwe. En ik zou heus wel rustig kunnen afwachten als ik niet zo bezorgd was over mijn familie. Mijn ma is 's winters heel zwak en mijn zus zou trouwen en ik weet niet eens welke man ze voor haar uitgekozen hebben.' Jahdo zweeg en haalde diep adem. 'Eh, vrouwe, ik vraag me iets af, ziet u.' 'Je wilt weten of ik je familie kan scryen?' 'Precies.' Hij keek haar met smekende ogen aan. 'Het spijt me verschrikkelijk, Jahdo, maar dat gaat niet. Ik kan alleen mensen scryen die ik eerst in werkelijkheid heb gezien.' 'O.' Hij onderdrukte een snik. 'Waarom?'


    'Zo werkt dweomer nu eenmaal, ik weet eigenlijk niet waarom. Het spijt me. Het is heel akelig je familie te missen en geen enkel bericht van ze te kunnen ontvangen.'


    'Zo is het. Evandar duikt hier tenminste nog af en toe op en dan ziet u hem weer.' Jahdo veegde met de rug van een vuile hand zijn ogen af. 'Toen ik vanmorgen verkleumd wakker werd, moest ik eraan denken hoe warm het thuis is.'


    'Nee toch!' zei Dallandra lachend. 'Cerr Cawnen ligt een heel eind ten noorden van ons, dus het moet er nog veel kouder zijn dan hier.' 'Ah, maar u weet niet dat we een meer hebben. Een warm meer, vrouwe, zelfs 's winters. Mijn pa heeft me een keer verteld dat er diep in het meer bronnen zijn waaruit water opborrelt uit de vuurberg en dat dit zo heet is als je het voor een bad zou opwarmen. Zelfs nog heter.'


    'Een vuurberg?' vroeg Rhodry. 'Ligt jouw stad bij een vuurberg?' 'Te dichtbij, volgens sommigen. Niet dat we er vlak naast liggen, maar toch wel heel dichtbij. Daar woont een van onze goden, ziet u. Zolang we hem eren en geschenken brengen, doet hij ons geen kwaad.'


    Dallandra twijfelde daaraan, maar ze vond het niet verstandig de jongen schrik aan te jagen terwijl er niets aan te doen was. In plaats daarvan vroeg ze: 'Dus jouw stad ligt op de oever van dat warme meer?'


    'Erop en erin, vrouwe. U zult het wel zien, dat hoop ik tenminste.


    Maar heus, ik zou het veel minder koud hebben als mijn familie hier bij me was. Hoe zit het eigenlijk met jouw familie, Rori? Daar heb ik je nog nooit over horen praten, niet één keer.'


    'Dat zal waarschijnlijk ook niet gebeuren,' zei Rhodry. 'Ik heb geen flauw idee of mijn familie zich op of onder de aarde bevindt en het kan me niet schelen ook.'


    Jahdo staarde hem met open mond aan.


    'Een zilverdolk kan zich geen warm hart veroorloven,' vervolgde Rhodry. 'Denk maar eens aan Yraen, de enige die ik misschien een vriend kon noemen. Alle goden, ik weet immers niet eens waar hij begraven is? Na verloop van tijd, jongen, leer je je hart net zo stevig gesloten te houden als de geldkist van een vrek.' 'Misschien wel,' zei Jahdo. 'Maar ik zou nooit een zilverdolk kunnen zijn.'


    'Goed zo,' zei Rhodry glimlachend. 'Dan bof je. Hoewel ik moet bekennen dat er één familielid is over wie ik me soms wél zorgen maak en dat is mijn broer Salamander, zoals hij in dit land wordt genoemd.' Hij keek Dallandra aan. 'Heb jij hem ooit ontmoet? In het land van onze vader heet hij Ebany Salomanderiel tran Devaberiel.' 'Nee,' antwoordde Dallandra. 'Maar Jill heeft me wel een heleboel over hem verteld. Ze klonk alsof ze zich gruwelijk aan hem ergerde.'


    'Dat effect heeft hij op wel meer mensen. Wat is er opeens, Jahdo? Je kijkt alsof je zojuist een van Evandars raadsels hebt gehoord.' 'Dat is de langste naam die ik ooit heb gehoord,' zei Jahdo. 'Hoe kun je hem onthouden?'


    'Oefening.' Rhodry lachte. 'Zullen we nu maar opstaan? Ik heb zo'n honger dat ik een wolf met huid en haar zou kunnen verslinden.' 'Ik ook,' zei Dallandra. 'En nu we het toch over Evandar hebben, ik heb vannacht van hem gedroomd en moet dus straks even weg.' Omdat ijzer Evandar verschrikkelijke pijn bezorgde en het er in de dun vol mee lag, was hij ertoe overgegaan zich met Dallandra in verbinding te stellen in het Doorgangsgebied van de Slaap. Daar spraken ze dan een ontmoetingsplaats af die ver van de demon van het metaal, zoals hij het noemde, verwijderd lag. In de korte middag, toen de lucht niet warm, maar in elk geval minder koud aanvoelde, sloeg Dallandra een dikke mantel om en ploeterde door Cengarn naar de marktheuvel. Op de top lag het open veld onder een dikke laag sneeuw, met een zwarte laag roet en as van de haardvuren erop. Een groepje kinderen rende er spelend rond; hun jonge stemmen klonken zo scherp als de wind terwijl ze onder de vuile bovenlaag naar schone sneeuw zochten. Dallandra onderdrukte de neiging zelf ook een paar sneeuwballen te gooien en waadde verder naar een groepje bomen, waar Evandar in de streperige schaduw van de kale takken in zijn blauwe mantel stond te wachten. 'Daar ben je dan, liefste,' zei hij.


    'Hier ben ik,' zei Dallandra. 'Waarom moest ik zo dringend komen?' 'Vanwege Rhodry's broer, Ebany, zoals hij in Bardek wordt genoemd.'


    'Wat vreemd! Rhodry en ik hebben het net over hem gehad.' 'Helemaal niet vreemd. Je voelde zijn komst, liefste, door de nevelen van de toekomst heen.' 'Zijn komst?'


    'Daar wilde ik je iets over vragen. Hij is volkomen krankzinnig geworden, zie je, en ik heb geen flauw idee wat ik eraan moet doen.' 'Aha, en ik neem aan dat je denkt dat ik dat wél weet.' is dat niet zo?' Dalla dacht lang na.


    'Misschien wel,' zei ze ten slotte. 'Ik herinner me enkele dingen die Jill me over hem heeft verteld. Hij had een grote gave voor dweo-mer, zei ze. Hij heeft het jaren bestudeerd, maar is er plotseling mee opgehouden.'


    'Zou iemand daar krankzinnig van kunnen worden?'


    'Beslist. Als je op een bepaald punt bent aangekomen, kun je er niet zomaar mee ophouden.'


    'Hm.' Evandar wreef met een hand over zijn kin. 'In deze wereld van jou, liefste, lijkt alles zo... zo afschuwelijk onherroepelijk.' 'Nee hoor.' Dallandra lachte. 'Als hij dat wilde, had hij zijn dweomer-studie best kunnen opgeven, maar dan had hij terug moeten gaan naar zijn lerares om zich daarbij te laten helpen. Hoe moet ik het uitleggen... Laat me even nadenken... Nou ja, eigenlijk kan ik het niet uitleggen, maar er bestaan rituelen om dingen behoorlijk af te sluiten. Die zetten bepaalde processen stop die de studie van dweomer in gang heeft gezet.'


    Evandar knipperde een paar keer met zijn ogen.


    'Nou ja,' vervolgde Dallandra, 'het doet er eigenlijk niet toe. Ik neem aan dat je wilt dat ik probeer Ebany voor je te genezen.'


    'Niet zozeer voor mij, maar voor hemzelf en zijn vader. Ik heb Devaberiel namelijk beloofd dat ik zijn zoon thuis zou brengen, zie je.


    Dus ik ben hem gaan zoeken in Bardek en trof hem daar helemaal gestoord aan. Zijn vrouw is volkomen overstuur.'


    'Dus hij heeft een vrouw.'


    'En kinderen. Een heleboel kinderen zelfs, maar ik kreeg niet de kans ze te tellen.'


    'Maar je kunt hem toch niet zomaar bij zijn gezin weghalen?' 'Zal ik je eens iets wonderbaarlijks vertellen? Dat heb ik zelf ook beseft.' Hij glimlachte en leunde naar haar toe om haar een kus te geven. 'Dus ik dacht dat ik ze maar allemaal mee moest brengen.' 'Waarheen?' Dallandra pakte hem bij zijn schouders en duwde hem op armlengte weg. 'En wanneer? Er is niet eens genoeg te eten in de dun voor de mensen die er al zijn. Je zult moeten wachten tot de eerste oogst, die komt aan het begin van de zomer.' 'Zie je nou wel hoe goed het is dat ik eraan dacht dit eerst met jou te overleggen? Vooral omdat we ook rekening moeten houden met zijn rondreizende circus.' 'Circus?'


    'Zijn oudste zoon jongleert. Zijn oudste dochter en haar broer lopen over een slap koord.' Evandar hief zijn handen en begon op zijn vingers af te tellen. 'Vrienden van hem zijn jongleurs en acrobaten. Een vrij groot aantal, eerlijk gezegd. Van slavernij geredde meisjes dansen met sjaals. Bedienden. Paardenknechten en natuurlijk de paarden en wagens. En dan nog...' 'Dat is al meer dan genoeg.'


    'En dan nog,' ging Evandar onverstoorbaar verder, 'de olifant.' Dallandra keek hem met grote ogen aan.


    'Een olifant, liefste,' legde Evandar grinnikend uit, 'is een reusachtig dier. Niet zo groot als een draak, maar behoorlijk groot. Hij heeft een dikke grijze huid, enorme oren en een lange neus, die dienstdoet als hand. Daarmee raapt hij dingen op.'


    'Zijn neus kan me niets schelen. Je kunt hem niet meebrengen.' 'Tot die conclusie ben ik zelf ook gekomen.' Hij grinnikte nog steeds. 'Maar waarheen, liefste, zal ik hem dan brengen, en de rest ook?'


    'Dat weet ik echt niet, daar moet ik eerst over nadenken.' Ze slaakte een zucht die meer op een kreun leek. 'Ik begin te begrijpen waarom Jill alleen al bij het horen van de naam Salamander haar stekels opzette.'


    'O ja? Salamander beweert dat Jill een vloek over hem uitsprak toen ze uit elkaar gingen, maar eerlijk gezegd zie ik haar daar niet voor aan.'


    'Ik ook niet. Dat vind ik heel vreemd. Ik zal Rhodry vragen wat hij ervan denkt.'


    'Doe dat, als je zo vriendelijk wilt zijn.' Evandar keek fronsend naar de vuile sneeuw. 'Nu kan ik beter gaan. Ik heb tegenwoordig heel wat beslommeringen, ik kan ze nauwelijks meer uit elkaar houden.'


    Van Cengarn nam Evandar de moeder aller wegen. Hij had het gevoel dat hij op de noordenwind liep alsof het een lang grijs pad in de lucht was. Wanneer hij van de ene wereld naar de andere reisde, hoorde hij zo nu en dan losse woorden of flarden van gesprekken en soms ving hij een glimp van een visioen op, alsof hij door verschillende ramen in de toekomst keek - een enorme, halfdonkere kamer. Maar vandaag lieten de omens hem met rust. De stilte hinderde hem; af en toe stond hij stil om te luisteren, maar het enige dat hij hoorde, was het fluiten en kolken van de lucht, en hij zag alleen wolken.


    Toen hij de weg van de noordenwind verliet, bevond hij zich aan de rand van het woud dat de grens vormde van zijn eigen land. Maar in plaats van het te betreden, sloeg hij rechtsaf een pad tussen verspreid liggende rotsblokken in. Onderweg werd het steeds kouder, de lucht werd grijs en er begon sneeuw omlaag te dwarrelen. Hij leek bergafwaarts te gaan; onder hem in het licht van de ondergaande zon glansde Loc Vaed, een groen juweel gezet in sneeuw. Nog één stap en hij stond tussen door de wind verwrongen bomen op de top van Citadel, het hoogste punt van Cerr Cawnen, een stad van cirkels met in het midden de rotspunt van het eiland. Eromheen strekte zich het blauwgroene meer uit, dat werd gevoed door hete bronnen en dus zelfs midden in de winter niet bevroor. Langs de rand van het meer stonden op palen en op de oever kriskras door elkaar de huizen van de stad zelf, met daaromheen een grote cirkel van stenen muren, waar de stadsmilitie de gesloten poorten bewaakte. De vorige zomer had Cerr Cawnen een waarschuwing ontvangen dat de woeste stammen van het Paardenvolk, in het hoge noorden, er weer op uit getrokken waren, en het was verstandig dergelijke waarschuwingen niet in de wind te slaan.


    Het was zelfs zo dat er in de stad, hoewel deze er in gezegende onwetendheid slaperig bij lag, iemand woonde die voor het Paardenvolk spioneerde. Een meter of zes lager dan waar Evandar stond, aan de oostkant van de rots, gaapte tussen rotsblokken en stukken afgebrokkelde muur de opening van een tunnel. Deze leidde naar een oeroude tempel, die lang geleden bij een aardbeving was ingestort en gedeeltelijk bedolven. Net toen Evandar wilde afdalen, zag hij de spionne - ze heette Raena - over het pad vanaf de stad onder aan de berg naar boven komen. Hij verschuilde zich tussen de bomen zodat ze hem niet kon zien. Hoewel ze nog jong was - en op een wulpse manier knap - liep ze, terwijl ze in haar lange mantel moeizaam naar boven klauterde, zo gebogen als een oude vrouw. Toen ze bij de ingang van de tunnel haar donkere haar uit haar gezicht streek, zag Evandar de blauwe kringen onder haar ogen en haar bleke gezicht. Waarschijnlijk gebruikte Shaetano haar als hout voor zijn vuren, ook al meende zij dat ze hém gebruikte om haar meesters van het Paardenvolk te dienen.


    Raena daalde af in de tunnel. Evandar wachtte een poosje, maakte zich kleiner en transformeerde zich tot een grote zwarte hond. Zijn nagels klikten op de stenen toen hij haar volgde de tunnel in. Na een paar meter was het er donker genoeg om hem onzichtbaar te maken, maar een eindje verder kon hij door een grote gleuf in de muur, die de ingang van de tempelruimte vormde, het zilveren schijnsel van Raena's dweomer-licht zien. Hij ging naast de smalle spleet staan en luisterde, met zijn kop scheef, opgestoken oren en uit zijn bek hangende tong. Eerst hoorde hij alleen de stem van Raena, een lange, steeds hogere, zangerige toon, en toen ook die van Shaetano in het dialect van de Rhiddaer. 'Wat verlang je van me, mijn priesteres?'


    'Dat ik u mag aanbidden, Heer Chaos, machtige heer, en kennis mag ontvangen.'


    Evandar gromde en zwol op tot hij weer zijn normale vorm had aangenomen.


    'Al mijn kennis is de jouwe,' zei Shaetano. 'Wat wil je weten?' 'Er is een raadsel dat mijn hart in mijn borst doet branden. Waar is ze nu, mijn Alshandra? Waarom komt ze niet bij me terug? Waarom heeft ze me verlaten, mijn eigen ware godin, zij die ik aanbid boven alle andere goden?'


    'Ah, dit is een zeer moeilijk te doorgronden, verheven zaak. Ze bevindt zich ver, ver voorbij wat jij de wereld noemt, in een onnoemlijke schittering.'


    Evandar stapte door de gleuf. In het zwart gekleed en met een arm dramatisch geheven stond Shaetano voor de geknield zittende Raena.


    'Je zou op z'n minst eenvoudige taal kunnen gebruiken,' zei Evan-dar. 'Hoe kan deze arme vrouw die onzin anders begrijpen?' Raena gilde. Shaetano's lichaam begon te flakkeren, alsof hij op het punt stond een moederweg te betreden en te verdwijnen, maar nam toch weer vaste vorm aan. Evandar keek zuchtend naar Raena. 'Ze is nooit een godin geweest, mens!' snauwde hij. 'En nu is ze dood. Je was er zelf bij, je hebt haar zien sterven.' 'Dat heb ik helemaal niet gezien!' Raena krabbelde overeind. 'Ze is teruggekeerd naar haar land. En ze is wel een godin, dat weet ik diep in mijn hart, stinkende godslasteraar dat je bent! En ze leeft nog, ik weet zeker dat ze nog leeft. Wie ben je eigenlijk, om al die smerige leugens te vertellen?'


    'Ik ben Heer Harmonie,' zei Evandar. 'Je Heer Chaos is mijn broer. Maak nu dat je wegkomt. Laat ons alleen.'


    Raena aarzelde. Evandar hief een hand op en wekte het blauwe etherische vuur op, dat van zijn vingertoppen flitste en vlamde. Raena gilde opnieuw en schoot langs hem heen om zich door de spleet te dringen. Hij hoorde haar snelle voetstappen in de tunnel wegsterven. Toen hij zich weer omdraaide, leunde Shaetano met een brutaal gezicht en gekruiste armen tegen de muur. In het flikkerende zilveren schijnsel leek hij precies een vos in mannenkleren. Zijn gezicht was bedekt met roodbruin haar, zijn puntige oren stonden boven op zijn hoofd, zijn neus was zwart en glimmend. Alleen zijn ogen waren geheel die van een elf: een mengeling van goud en groen. ' Je gaat steeds meer op je avatar lijken, broer,' zei Evandar. Shaetano vloekte. Even schommelde zijn beeld en toen het weer vast werd, zaten zijn oren aan de zijkanten van zijn hoofd en was zijn huid weer glad, met alleen een kuif rood haar op zijn schedel. Maar zijn glimmende zwarte neus bleef als die van een vos en trilde licht in de koude, vochtige lucht.


    'Zo is het beter,' zei Evandar. 'Ik wil je even spreken, maar ik moet toegeven dat het me zal verbazen als je naar me luistert.' 'Je kunt me niet doden. Weet je niet meer wat je toen hebt gezegd, die dag op het slagveld? Jij en ik zijn al vanaf onze geboorte met elkaar verbonden. Jij bent de kaarsvlam en ik de schaduw die de kaarsvlam werpt. Welnu, oudere broer' - Shaetano wachtte even en glimlachte - 'wat denk je dan dat er, als jij mij doodt, met jou gebeurt?' 'Hé, hoe weet je dat? Dat heb ik tegen Dalla gezegd en toen was jij allang weg.'


    'Ik heb mijn methoden.' Shaetano kromde een hand, die meer op een poot leek, en glimlachte tegen zijn zwarte klauwen. 'En mijn bondgenoten.'


    'Aha, ik begrijp het al. Je kleine raaf deed toen ook al dienst als spion, nietwaar? Goed dan, dat heb ik inderdaad gezegd. Je bent een goede leerling.'


    'Ben jij niet mijn uitstekende leermeester geweest?' Weer die zelfvoldane glimlach. 'Dus zeg maar wat je te zeggen hebt. Wat wil je nu weer van me? Ik zal naar je luisteren, wat niet betekent dat ik antwoord zal geven.'


    Evandar onderdrukte de neiging hem ter plekke te wurgen, ook al voelde hij zijn eigen nek draaien.


    'Toch zal ik je iets vragen,' zei hij. 'Wat doe je deze vrouw aan door je voor te doen als een god en allerlei hoogdravende taal over haar uit te storten?'


    'Wat doe ik haar aan? Ze is me dankbaar. Ze smeekt om kennis.' 'Smeekte ze je ook Demet te vermoorden, de zoon van de wever?' Shaetano keek beschaamd naar de vloer.


    'Dat was niet mijn bedoeling, echt niet! Hij kwam hier naar binnen stormen met een zwaard in zijn hand en een ijzeren lap om zijn borst, en het leek wel of ik in brand stond! Ik werd er gek van.' 'Wat heb je toen gedaan?'


    ik wilde hem alleen maar wegjagen.' Shaetano's stem werd onzeker. 'Ik gaf hem een duw en werd gestoken door het ijzer, en toen gooide ik hem van me af tegen de muur.' Hij keek op en zijn ogen glinsterden groen in het zilveren toverlicht. 'Ik besefte niet hoe hard. Zijn hoofd... smakte tegen de stenen.' 'Maar waarom was er dan niets aan zijn hoofd te zien?' Betrapt op zijn leugen hief Shaetano grommend beide handen. Evandar sloeg zijn armen over elkaar en keek hem alleen maar aan. Even later sloeg Shaetano zijn ogen neer.


    'Ik weet niet hoe ik hem heb gedood. Ik heb iets gedaan, met mijn armen gezwaaid vanwege dat rottige ijzer. En toen vloog mijn woede naar hem toe en vloeide zijn leven op de een of andere manier uit hem weg.'


    'Hoe zag die woede eruit?'


    'Het was niet iets dat je kon zien. Maar hij schreeuwde en deinsde achteruit enne... en ging dood.'


    'Weet je echt niet waaraan hij gestorven is?'


    'Nee.' Shaetano keek op en grijnsde vals. 'Nou ja, wat kan het jou eigenlijk schelen?'


    'Het doet me verdriet om zijn jonge weduwe, Niffa. Ze rouwt nog elke dag om hem.'


    Shaetano staarde hem met halfopen mond aan. Zijn lange witte hoektanden glommen.


    'Waarom kijk je zo verbaasd, broertje?' vroeg Evandar grinnikend, ik zie dat het woord verdriet niet in je woordenschat voorkomt. Zal ik je eens iets belangwekkends vertellen? Ik weet inmiddels een heleboel dingen die jij niet weet. Ik leer er dagelijks dingen bij, en binnenkort zal ik leren hoe ik me van je kan ontdoen.' Met een laatste grijns ging Shaetano ervandoor. Evandar bleef achter in de lege tempel en lachte.


    Toen Raena thuiskwam, zat raadsheer Verrarc aan een van de tafels in zijn grote woonkamer. Als koopmanszoon had hij leren lezen, maar boeken om mee te oefenen waren, anders dan contractboeken en boeken over stadsrecht, schaars in Cerr Cawnen. Hij las nog steeds langzaam en sprak de woorden een voor een uit, terwijl hij in de zelfgemaakte woordenlijst die naast het boek lag allerlei woorden opzocht. Hij vond het niet erg zijn boekrol opzij te schuiven toen Raena, rillend in haar dikke groene mantel, haastig binnenkwam. Zonder hem te groeten liep ze vlug naar het haardvuur en warmde haar handen. 'Wat is er, liefste?' vroeg hij.


    'Niets.' Ze had het druk met het uittrekken van haar mantel. 'Maar je ziet bleek en je rilt, dus er moet iets gebeurd zijn.' 'Het is koud buiten, Verro.' 'Zo koud is het niet.'


    Raena wierp haar lange zwarte haar naar achteren en keerde hem de rug toe. Ze hing haar mantel aan een haak aan de muur en kwam naar hem toe om te zien waar hij mee bezig was. 'Wat stellen die kriebelige tekens voor?' vroeg ze. 'Woorden.' Hij glimlachte tegen haar. 'Hoor maar. Om ze te lezen, begin je hier rechts bovenaan en ga je naar de andere kant. Aan het eind van de regel zak je naar beneden en lees je terug naar de andere kant.'


    'Aha.' Ze knikte begrijpend, maar hij wist dat ze geen woord kon lezen. 'Wat staat er dan op deze rol?'


    'Dat vertel ik je pas als je mij hebt verteld waar je zo lang bent geweest.'


    'Doe niet zo akelig, Verro!'


    Verrarc schoof zijn stoel naar achteren en stond op. 'We moeten eens ernstig praten, Rae. Je doet me veel verdriet met al je geheimen. Je komt en gaat wanneer je wilt, en je vertelt me nooit waar je bent geweest.'


    'Och heden, je denkt toch niet dat ik een ander heb?' Raena lachte ontspannen. 'Ik zweer je, liefste, dat dat niet waar is.' 'Ik geloof je, maar je geheimen ergeren me. Het is toch heel normaal dat ik me afvraag waar je naartoe gaat?'


    Raena keek hem even onderzoekend aan en haalde haar schouders op.


    'Naar de tempel in de ruïne,' zei ze. 'Daar ga ik naartoe om Heer Chaos op te roepen.'


    'Aha, dat dacht ik al. De vosgeest.'


    'Hij is meer dan dat. Hij weet dingen die ik wil weten.'


    Toen Verrarc zweeg, ging Raena op een stoel met een kussen bij het vuur zitten.


    'Nou? Waar blijft jouw deel van de afspraak?' zei ze. 'Wat ben je aan het lezen?'


    'Een klein deel uit een boek over tovenarij.'


    Abrupt draaide ze zich om en keek hem aan. Glimlachend rolde hij het vel op en bond er een leren bandje omheen. 'Wat voor tovenarij?' vroeg ze ten slotte.


    'Als jij me vertelt wat je van Heer Chaos wilt weten, zal ik je vertellen wat voor tovenarij ik bestudeer.'


    'Zo nieuwsgierig ben ik nu ook weer niet.' Ze draaide haar gezicht weer naar het vuur.


    Met een zucht die veel weg had van een grom ging Verrarc op de stoel tegenover haar zitten. Een poosje was het loeien en knetteren van het vuur het enige geluid in de kamer.


    'Binnenkort, liefste,' zei Raena plotseling. 'Binnenkort, dat beloof ik je, vertel ik je het geheim dat ik nu nog zo zorgvuldig voor me houd. Het is iets geweldigs, echt waar, en het kan absoluut geen kwaad. Maar er is nog één ding dat ik niet weet en dat ik beslist moet weten voordat ik het je kan vertellen.'


    'Vooruit dan maar. Maar ik houd je aan dat "binnenkort", Rae, heus.' 'Afgesproken. Leg me eens iets uit, als je kunt. Wat betekent het woord "schittering"? Dat was het, denk ik.' 'Geen flauw idee.'


    'Daar was ik al bang voor. En als jij het niet weet, betwijfel ik of iemand anders in deze stad het wel weet. Vervelend, maar meer niet.' Ze keek hem aan en schonk hem een trage, lieve glimlach die hem meer verwarmde dan het vuur. 'Het lijkt me een goed idee de dag samen in bed door te brengen, liefste.' 'Mij ook.'


    Verrarc stond op, pakte haar hand en trok haar, toen ze ook opstond, in zijn armen. Ze kuste hem, stond hem nog een kus toe en giechelde als een meisje terwijl ze zich lostrok. Toen hij achter haar aan liep, stootte hij tegen de tafel, zodat de rol op de grond viel. Een vloek mompelend bukte hij zich om hem op te rapen en veegde een roetvlekje weg.


    'Is hij veel waard?' vroeg Raena.


    ' Ja. Ik heb hem de afgelopen zomer ergens kunnen kopen. Er zit geen begin of eind aan, dus ik denk dat hij lang geleden afgescheurd is, maar toch moest ik er met de eigenaar zwaar over onderhandelen.' 'Was dat in een grensplaats?'


    'Nee, in een dwergenholt. Het is een verhandeling over het lezen van omens in tekens van de aarde.'


    Raena wierp haar haren naar achteren en deed snel een paar stappen achteruit. Verrarc legde de rol terug op tafel. 'Wat is er mis mee?' vroeg hij.


    'O, niets, niets.' Maar ze legde een hand tegen haar hals en ze was nog bleker geworden. 'Ik was vergeten dat je ook met het Bergvolk handel drijft.'


    'Ja, elke zomer.' Verrarc pakte haar hand en trok haar weer naar zich toe. 'Je kijkt angstig.'


    Doe niet zo mal!' Raena lachte, maar het klonk onecht. 'Kom, geef me nog een kus, liefste.'


    Het was een bevel dat hij maar al te graag opvolgde, maar toen hij later tijd had om na te denken, vroeg hij zich af waarom ze zo angstig had gekeken toen hij had gezegd dat hij ook naar het Bergvolk ging. Was er daar iets wat hij niet mocht vinden? Of had ze tijdens een van haar vreemde verdwijningen daar ooit haar toevlucht gezocht? Het was ook weer een van haar geheimen, haar vervloekte, afschuwelijke geheimen!


    Zijn hele leven had Verrarc gesnakt naar tover kennis en magische kracht. Wanneer hij terugdacht, leek het of hij altijd had geweten dat zulke dingen bestonden, ook al kon hij er geen logische verklaring voor geven. Als kind had hij graag geluisterd naar de verhalen die op de markt werden verteld of werden gezongen in oeroude liederen die de ene zanger aan de andere doorgaf, over tovenarij en de vreemde krachten van de magische weg. En toen hij als oudere jongen met zijn vader mee mocht naar Dwergenholt, had hij in de vreemde kleine-mensendorpjes langs de grenzen van dat land nog veel meer gehoord. Hij had hier en daar vragen gesteld en toen hij volwassen was, had hij ook weleens voorzichtig antwoord gekregen. De mensen in het binnenland van Dwergenholt hadden beweerd dat ze niets van dat soort dingen wisten, maar de eigenaardige figuren in de dorpen hadden altijd wel een verhaal of een volkswijsheid te vertellen. Uiteindelijk had zijn volharding succes opgeleverd. Op een van zijn reizen had een half-menselijke koopman hem een in leer gebonden boek aangeboden, geschreven in de taal van de Slavenhouders. Het was al heel oud, had de koopman gezegd, en geschreven door een priester, ene Cadwallon, toen de Slavenhouders nog maar net het westelijke gebied waren binnengedrongen. De prijs was hoog geweest en het schrift moeilijk te ontcijferen, maar hij had de edelstenen zonder aarzelen overhandigd.


    Samen met Raena had hij dit boek bestudeerd. Nadat hij een passage hardop voorgelezen had, bespraken ze deze tot ze er een soort betekenis aan konden geven. Ze hadden allebei een gave voor de magische weg, zoals het Rhiddaervolk dweomer noemde, en samen hadden ze enkele trucs geleerd en heel wat kennis opgedaan. Het huwelijk dat haar ouders voor haar hadden geregeld had een eind aan hun studie gemaakt, voorlopig tenminste. Onder het voorwendsel van een bezoek aan haar man, de Hoofdspreker van de stad Penli, was hij vaak naar haar toe gegaan om haar weer te spreken, tot hun studie er op een lome zomermiddag toe leidde dat hun romantische verhouding weer tot leven kwam. Haar man had de waarheid ontdekt en haar weggestuurd, waardoor ze de vrijheid had gekregen het Rhiddaervolk twee jaar lang te verlaten.


    Waar was ze toen gebleven? Verrarc bleef het zich afvragen. Ze had het hem nooit verteld. Zo nu en dan had ze hem opgezocht en dan was ze schijnbaar uit het niets opgedoken, zoals op de morgen dat hij die jongen, Jahdo, had betoverd. Dan liet ze zich een paar opmerkingen over vreemde goden en nog vreemdere tovenarij ontvallen en verdween weer. In elk geval had ze in die tijd meer over tovenarij geleerd dan hij mogelijk had geacht, maar ze weigerde haar kennis te delen.


    Midden in de nacht werd Verrarc wakker en zag dat Raena weg was. Voor de haard stond een brandende kaars in een tinnen lantaarn met gaatjes. Hij bleef wakker in bed liggen en keek naar de dansende schaduwen op het plafond. Hij nam aan dat ze terug was gegaan naar de tempel, en dat ze de kaars had laten branden voor wanneer ze terugkwam. Misschien zou het scryen de hele nacht in beslag nemen, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon zonder haar niet meer in slaap komen. Hoewel hij zichzelf ervan probeerde te overtuigen dat hij bezorgd om haar was, wist hij dat hij eigenlijk gewoon jaloers was.


    Hij stond op en kleedde zich aan. Met het laatste stukje van de kaars stak hij een nieuwe aan en zette die in de lantaarn. Wat voerde ze nu precies met die Heer Chaos uit? Als hij geen god was - en op dat punt was Verrarc geneigd diens broer, Heer Harmonie, te geloven -dan moest hij de een of andere machtige geest zijn. En iedereen wist dat geesten zich soms bijzonder aangetrokken voelden tot vrouwen van vlees en bloed. Bij deze gedachte balde Verrarc zijn handen. Hij pakte de lantaarn en verliet het huis door de achterdeur. Kuiten was het een vochtige winternacht. Een van zijn waakhonden in de kennel stond op, maar hij fluisterde: 'Brave hond, Grey, brave hond,' en het grote dier ging weer liggen. Hij trok de grendel van de poort, verliet de binnenplaats en liep de heuvel op. Bij het licht van de lantaarn zocht hij zich een weg over de gladde, besneeuwde keien tot hij het bevroren pad bereikte dat naar de verwoeste tempel leidde, recht boven zijn huis aan de oostkant van Citadel. Waar het pad vlak werd, bleef hij in de schaduw van enkele enorme rotsblokken staan. Als Raena op de terugweg was en zijn licht zag, zou ze woedend worden omdat hij haar bespioneerde.


    Nou ja, en wat dan nog? Hij liep door.


    Bij de ingang van de tunnel aarzelde hij. Ofschoon hij niets kon horen, zag hij een zwak zilveren schijnsel in de diepte. Dus ze was aan het toveren en dat wilde ze hem weer niet vertellen! Hij mompelde een vloek en klom door de nauwe ingang. Op de aangestampte, droge aarde van de tunnel maakten zijn leren laarzen geen enkel geluid. Langzaam en na elke paar stappen stilstaand om te luisteren, sloop Verrarc naar het zilveren schijnsel toe, dat door de toegang tot de binnenste ruimte de gang in viel. Hij dacht erover de kaars uit te blazen, maar dan zou hij hem niet meer kunnen aansteken. Hij zette de lantaarn neer en sloop heel langzaam verder tot hij door de spleet naar binnen kon kijken.


    In de koude ruimte zat Raena, naakt, geknield op de aarden vloer en keek naar een poel zilveren licht. Het licht leek als water van de stenen muur te druppelen. Plotseling wierp ze haar hoofd achterover en begon te zingen in een voor hem onbekende taal. Ze hief haar armen en wiegde met haar lichaam heen en weer, terwijl haar stem snikte en kreunde in een lang uitgesponnen melodie. Ondanks de kou baadde ze in het zweet; haar gezicht glom in het zilveren licht en haar zwarte haar hing in dikke, vochtige strengen, als slangen. Ook al kon Verrarc de woorden niet verstaan, aan de klank van haar stem hoorde hij dat het een smeekbede was. Soms jammerde ze bijna in tranen, alsof ze weeklaagde bij een dode. Het zilveren schijnsel vulde de hoeken van het vertrek met nachtdonkere schaduwen en omdat Raena's lichaam het licht blokkeerde, wiegde haar schaduw op de achterwand mee. Vanuit zijn ooghoeken zag Verrarc wezens in het donker staan, half menselijke, half dierlijke figuurtjes, zo vaag alsof het zelf ook slechts schaduwen waren. Een ervan liep ver genoeg naar voren om duidelijk zichtbaar te worden: het had het lichaam van een verschrompeld oud vrouwtje, een en al bot en slap vel, met daarop de kop van een kwijlende hond. Het knielde naast de stapel van Raena's kleren en betastte de zoom van haar mantel, terwijl het de ogen gericht hield op de snikkende, wiegende Raena. Ongewild rilde Verrarc van afschuw. Het figuurtje keek op, zag hem en verdween. Opgaand in haar gezang merkte Raena niets.


    Langzaam en geluidloos liep Verrarc de ruïne uit. De buitenlucht had nog nooit zo heerlijk geroken, ondanks de bijtende kou. Hij besefte dat hij bij het zien van Raena's smeekbede aan haar geesten bijna had moeten braken. Hij bleef een tijdje tussen de steenhopen staan kijken naar de mist die oprees van het warme meer en vroeg zich af waarom hij op haar wachtte. Ze kende de weg naar huis goed genoeg. Schouderophalend zocht hij een weg terug naar het pad. Toen hij eindelijk thuiskwam, was hij moe genoeg om weer naar bed te gaan, en deze keer sliep hij door tot de morgen. Toen hij wakker werd, lag Raena naast hem, opgekruld en zacht ademend. Een grijs lichtschijnsel rondom de luiken meldde dat de zon aan het opgaan was. Ze glimlachte in haar slaap - een ronding van haar mond die geheimen deed vermoeden. Zonder haar wakker te maken, stapte hij uit bed, en toen ze even later met hem aan de ontbijttafel zat, zei hij niets over de afgelopen nacht. Gehuld in een groen kleed zat ze tegenover hem aan de kleine tafel voor het vuur. Een poosje aten ze zwijgend hun pap. 'Liefste?' vroeg Raena uiteindelijk, 'heb je het vanmiddag druk met raadszaken?'


    'Nee, tenzij de Hoofdspreker me een boodschap stuurt.' 'Daar ben ik blij om.' 'O ja? Waarom?'


    Ze haalde haar schouders op, nam nog een paar happen en legde haar lepel in de kom.


    'Ik zou graag door de stad willen lopen,' antwoordde ze, 'en dat doe ik liever niet alleen. De mensen kijken me altijd na en ik weet dat ze achter mijn rug over me roddelen.'


    'Wel vervloekt! Binnenkort, Rae, en dat beloof ik je, word je mijn vrouw en dan durft niemand meer iets te zeggen.' 'Maar tot het zo ver is...'


    'Ja, dat is zo. Nou ja, een beetje frisse lucht kan ook geen kwaad voor mij, dus laten we vandaag een wandeling maken.' Loc Vaedd stoomde in de winterlucht. De stad beneden langs de oever van het meer lag gehuld in witte mist. Op het openbare plein op de top van het eiland waren de keien verraderlijk glad. In hun wintermantels gedoken liepen Verrarc en Raena langzaam naast elkaar. In het kortstondige daglicht waren er ook wat andere mensen op straat, voornamelijk bedienden van de rijke en vooraanstaande lieden die op Citadel woonden. Sommigen liepen haastig voorbij met emmers water uit de openbare put tegenover het raadhuis, anderen waren, te zien aan de manden en pakjes die ze bij zich hadden, naar de markt geweest.


    Halverwege hun wandeling kwamen ze Hoofdspreker Admi tegen, voortploeterend in een gestreepte paarse mantel zoals die van Ver-rare zelf - een teken van hun positie in de stadsraad. Admi knikte met een vriendelijke glimlach naar Raena, maar hij praatte alleen tegen Verrarc.


    'Goedemorgen, raadsheer,' zei hij. 'Ik ben blij dat ik je vanmorgen tegenkom.'


    'O ja?' zei Verrarc. 'Maar als je mij wilt spreken, ben je van harte welkom in mijn huis.'


    'Ah, nou ja, dank je, maar ik wil je alleen iets vragen. Ik heb gisteravond met enkele inwoners gesproken en vanwege de dood van die jonge Demet zijn ze nog steeds erg bang. Ik vroeg me af of je al iets meer van de zaak begrijpt.'


    'Nog niet, helaas.' Verrarc likte zenuwachtig over zijn lippen. 'Ik heb een uitgebreid gesprek gehad met sergeant Gart en de mannen die die avond op wacht stonden en ik ben ook een paar keer teruggegaan naar de ruïne waar hij gestorven is, maar ik heb geen enkel spoor kunnen vinden dat naar zijn moordenaar zou kunnen leiden. Volgens de mannen had Demet op de hele wereld geen enkele vijand en al helemaal niet in de stad. Ik vraag me werkelijk af of de inwoners gelijk hebben wanneer ze over boze geesten fluisteren.' Admi rilde en trok zijn mantel steviger om zijn enorme buik. Toch zag Verrarc dat Admi hem, gemaskeerd door dit kleine gebaar van angst, indringend aankeek. Hij wendde zijn ogen af en zorgde ervoor niet naar Raena te kijken.


    'Morgen,' zei Admi ten slotte, 'moeten we volgens mij een raadsvergadering houden. Komt je dat uit?' 'Eh, dan ben ik nog niet klaar. Overmorgen?' 'Goed. Als de zon op zijn hoogtepunt staat. Het is noodzakelijk dat we deze zaak met ons vijven bespreken om te zien wat we kunnen doen om hem af te ronden.'


    'Dat is dan afgesproken. Zal ik de anderen waarschuwen?' 'Och nee, ik ben in m'n eentje aan het wandelen en vind het geen enkele moeite om even bij iedereen langs te gaan.' Admi gaf een paar klapjes op zijn buik. 'Mijn vrouw zegt dat ik te dik word, daarom stuurt ze me als een paard de wei in naar buiten om er wat van dit vlees af te draven.'


    Admi lachte, maar Verrarc kon geen vrolijkheid opbrengen. Raena stond naar hen beiden te kijken met ogen die niets verrieden. Admi knikte haar nogmaals vriendelijk toe.


    'Goedendag, allebei,' zei hij. 'Ik ga maar eens verder.'


    Even keken ze hem na terwijl hij het plein over waggelde, voorzichtig zijn voeten op de gladde keien zettend. Hij sloeg het smalle pad in dat naar de westkant van Citadel leidde, waar de tempel van de plaatselijke goden en het huisje van Werda, de Geestenspreekster, dicht bij elkaar stonden.


    'Ik vervloek hem!' zei Raena fel. is dan niemand in deze rotstad bereid om ooit mijn naam uit te spreken?'


    'Hoor eens, hij heeft je wel gegroet. Een paar weken geleden zou hij zelfs dat niet hebben gedaan. Je moet geduld hebben, liefste.' Raena schudde van woede zo heftig haar hoofd dat de kap van haar mantel naar achteren gleed. Met een gedempte vloek trok ze hem weer omhoog.


    'Geduld!' zei ze fel. 'Daar heb ik ook schoon genoeg van.' 'Ongetwijfeld, ja, en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Maar ik heb met enkele vrouwen uit de stad gepraat en ze gevraagd een goed woordje voor ons te doen bij de Geestenspreekster. Als zij ons huwelijk nu maar zou willen zegenen...'


    Raena draaide met een ruk haar hoofd om en spuwde op de keien. Twee voorbijkomende knechten bleven staan en keken naar haar, en Verrarc zag de minachtende uitdrukking op hun gezicht. Zullen we naar huis gaan?' Hij pakte door de dikke mantel heen haar arm.


    'Liever niet!' Ze rukte zich los en liep snel het plein over, hoewel ze na een paar stappen bijna uitgleed. Nogmaals vloekend ging ze langzamer lopen en liet zich door Verrarc inhalen. Toen hij haar arm aanraakte, draaide ze zich naar hem om en glimlachte. 'Neem me niet kwalijk, liefste,' zei ze. 'Maar het doet me verdriet als ik je stadgenoten zo neerbuigend naar me zie kijken.' 'Mij ook.'


    Ze liepen door, langs het fraaie stenen raadhuis dat aan een kant van het plein stond, tegenover de tempel. Bij de stenen put bleef Verrarc staan. In een versleten mantel stond Dera er een emmer water te putten. Hij had niet gehoord dat ze van haar laatste aanval van winterse verkoudheid was genezen, en haar gezicht leek magerder dan ooit, omlijst door sliertjes grijs haar. ' Laat mij dat voor je doen, Dera,' riep Verrarc. Hij liet Raena staan, liep haastig naar Dera toe en pakte het handvat van de zware emmer met beide handen vast. Met een zuchtend bedankje liet Dera hem zijn gang gaan. Haar gezicht was niet alleen mager, maar ook bleek, en haar wangen waren doorgroefd met diepe rimpels.


    'Als ik in de buurt ben, sta ik niet toe dat je met dit soort dingen zeult,' zei Verrarc glimlachend. 'Ik weet dat Kiel de wacht heeft, maar je man of je dochter kunnen dit toch wel doen?' 'Lael is vallen aan het zetten in de graanschuur.' Dera's stem klonk schor en droog. 'En Niffa? Dat arme kind gaat helemaal op in haar verdriet. Soms blijft ze de hele dag in bed liggen en zit ze de hele nacht te huilen.'


    'Ai!' Verrarc schudde zuchtend zijn hoofd. 'Wat een droevige toestand, en ze is nog maar zo jong.'


    'Zeg dat wel. Goedemorgen, vrouw Raena. Bent u even aan het wandelen met uw man?'


    'Ja.' Raena was naast Verrarc gaan staan. 'Ook goedemorgen, vrouw Dera.' Ze glimlachte stralend. 'Ik ben blij dat u weer opgeknapt bent.'


    'Dank u,' zei Dera. 'Maar helaas kan ik beter niet te lang in de kou blijven staan.'


    'Dat moet je inderdaad niet doen,' zei Verrarc. 'Ik zal de emmer even voor je naar beneden brengen.'


    'Dan ga ik maar naar huis.' Raena keek hem aan. 'De winterlucht is bijtend koud. Mag ik een keer bij uw dochter op bezoek gaan, vrouw Dera? Misschien kan ik haar een beetje opvrolijken.' 'Dat zou ik erg aardig van u vinden.'


    Dera glimlachte, Raena glimlachte, maar Verrarc vroeg zich plotseling af of Raena het meisje kwaad zou doen. Meteen schaamde hij zich voor die angst; het leek hem een wezensvreemde gedachte toe, die een andere persoon of misschien zelfs een geest in zijn hoofd had laten glijden. Hij droeg de emmer water het kronkelige pad af naar Dera's woonruimte achter de openbare graanschuur en wachtte tot ze veilig binnen was. Daarna ging hij zelf ook naar huis. Intussen hing de zon alweer laag boven de horizon ten teken dat de avond snel zou vallen.


    Toen hij binnenkwam, zat Raena op haar stoel voor een laaiend haardvuur. Hij hing zijn mantel aan de haak naast de hare en strekte dankbaar zijn handen uit naar de warmte. 'Dera is echt een goeie ziel,' zei Raena.


    'Dat is ze,' stemde Verrarc in. 'Ik reken er dan ook op dat je onthoudt hoe ik haar en haar gezin waardeer. Denk eraan dat je hun geen kwaad doet, Rae. Dat meen ik.' 'Natuurlijk niet! Wat denk je dan dat ik zou willen doen?' 'Ik vraag me af waarom je zoveel belang stelt in Niffa, dat is alles.' Ze keken elkaar aan en opnieuw voelde Verrarc zijn oude wantrouwen de kop opsteken. Zou Raena de man van Niffa op de een of andere manier hebben vermoord? Per slot van rekening was ze net die ellendige Heer Chaos van haar in de ruïne aan het aanbidden toen Demet aan zijn eind kwam. Doe niet zo dwaas, vermaande hij zichzelf. Hoe zou zij zo'n sterke jonge kerel als Demet hebben aangekund? Maar Heer Chaos... ja, hij zou een moordenaar kunnen zijn.


    'Schei uit, Verro.' Zachter vervolgde ze: 'Weet je dan niet meer dat ik een teken heb gezien dat Niffa een gave voor de magische weg heeft? Het zou geweldig zijn als ik haar bij onze studie zou kunnen betrekken.' 'Ah, ja, dat is waar.'


    Toch kwam de angst weer uit zijn schuilplaats naar boven, ergens diep in zijn geest voorbij logisch begrijpen. Hij had het gevoel dat hij zich het een of andere voorval moest herinneren, toen ze ooit iets had gedaan waardoor ze zijn wantrouwen had verdiend. Maar hoe hij ook zijn best deed, de herinnering bleef koppig achter zijn bewustzijn hangen.


    Ken schaal gedroogde appels geconserveerd in honing was, wanneer het voedsel 's winters schaars was, een gulle gave, maar Niffa had hem wel uit Raena's handen willen slaan. Maar Dera nam hem met een glimlach van hun bezoekster aan, zette hem op tafel en zakte onhandig even door haar knieën als eerbiedig bedankje. 'Het is heel vrijgevig van u, vrouw Raena,' zei Dera. 'Mijn arme rauwe keel zal er baat bij hebben.'


    Als ze haar niet vergiftigen, dacht Niffa. De aandrang om de schaal op te pakken en tegen de vloer te smijten was zo sterk dat haar handen trilden. Ze klemde ze achter haar rug in elkaar en vroeg zich af of het een teken van gekte was dat ze ervan overtuigd was dat de vrouw van Verrarc hun kwaad wilde doen, terwijl ze even zeker wist dat de raadsheer nooit zou toestaan dat iemand Dera een haar krenkte.


    'Arm meisje,' zei Raena. 'Je ziet er vreselijk pips uit. Ga maar gauw zitten, zo dicht mogelijk bij de haard.'


    Niffa mompelde met moeite iets vriendelijks en ging op de grond zitten, om hun enige stoel vrij te laten voor hun gast en de bank voor haar moeder. Raena ging zitten en maakte haar mantel los, maar ze liet hem over haar schouders hangen tegen de kou. Om haar hals hing een zilveren reukbol; ze hield hem onder haar neus en snoof diep.


    'Het spijt me erg,' zei Dera, 'maar de fretten verspreiden 's winters een sterke geur. Dan is het te koud om ze goed te wassen, ziet u.' 'O, maar ik wil niet onbeleefd zijn...' zei Raena zwakjes. Ze bracht de reukbol weer omhoog.


    'Wat aardig van u om ons een bezoek te brengen,' zei Dera. 'Het is lang geleden dat we zoiets prettigs beleefden.' 'Graag gedaan. Verrarc dacht inderdaad dat de honing goed zou zijn voor uw keel.'


    Zie je wel? dacht Niffa. Als Verrarc de appels heeft gestuurd, is er niets mis mee.


    'Ik denk het wel,' zei Dera. 'De kruidenvrouw had het ook al gezegd, maar mijn man kon in de hele stad geen honing meer vinden, om te ruilen of tegen betaling.'


    'Dan is het maar goed dat wij nog wat in voorraad hadden.' Raena keek naar Niffa, met een bedroefde blik die ongetwijfeld medeleven moest overbrengen. 'Het is heel jammer dat er geen kruid of middel bestaat dat jouw pijn kan verzachten.'


    Niffa stond op, maar ze bleef Raena aankijken. Abrupt sloeg Raena haar ogen neer.


    'Eh... het was niet mijn bedoeling de wond open te rijten of zoiets,' voegde ze eraan toe.


    'Het verbaast me alleen maar heel erg' - Niffa hoorde de woede in haar eigen stem - 'dat u degene bent die zoiets durft te zeggen.' Raena werd lijkbleek en kromp ineen. 'Foei, Niffa,' zei Dera scherp, 'denk om je manieren!' Niffa draaide zich om en liep snel naar de andere kamer. Ze gooide de deur achter zich dicht en leunde er met trillende schouders tegenaan. Ze hoorde de verschrikte stem van haar moeder en de angstige afscheidsgroet van Raena. Even later was het stil, en klopte Dera op de deur. 'Kom hier, Niffa!'


    Niffa deed de deur open. Haar moeder stond met over elkaar geslagen armen voor haar.


    'Ik heb mijn kinderen niet opgevoed om net zo gemeen te zijn als een wilde wezel,' zei Dera. 'Wat bedoelde je toen je...'


    'Ze was erbij toen mijn Demet stierf en ik wil wedden dat zij hem heeft vermoord! Daar ben ik absoluut zeker van en daar zat ze, de vuile moordenares, zo brutaal als de beul in óns huis!'


    Dera staarde haar met open mond aan.


    'Ik heb het gezien in een visioen,' vervolgde Niffa. 'De nacht dat hij vermoord werd, bedoel ik. Ik zag haar triomfantelijk lachen terwijl hij dood naast haar lag. Denk toch na, ma! Waarom zou Verrarc anders zo traag zijn met zijn onderzoek naar deze moord? Kiel is het met me eens. Vraag het hem zelf maar, als je mij niet gelooft.' Dera ging met een diepe zucht op de bank bij de haard zitten. 'Die visioenen van je,' zei ze, 'zijn over het algemeen heel betrouwbaar, maar...' 'Maar wat?'


    'Dit is een te grote beschuldiging om alleen met een visioen te bewijzen, kind. Natuurlijk geloof ik dat je gezien hebt wat je zag. Ik zou nooit zeggen dat je loog. Maar ik vraag me af of je de hele waarheid hebt gezien of alleen een deel ervan. Je hebt het er toch met niemand anders over gehad dan met Kiel, hoop ik?' ' Nee, dat niet. Dat zou ik niet durven, ma. Stel dat de mensen dan zouden denken dat ik een soort heks ben die zich met kwade dingen bezighoudt? Zouden ze me dan niet de stad uit jagen, de koude sneeuw in?'


    'Daar zou ik ook bang voor zijn.' Dera staarde lange tijd in het vuur. 'Ach goden! Nou ja, als Kiel eerder thuis is dan je vader, zal ik hem ernaar vragen. Zeg er niets van tegen je vader, kind, tot ik er ook met hem over heb kunnen praten.'


    'Dat is goed. Maar je hebt toch zelf gezien dat die Raena zo bleek werd als melk? Haar schuld trok al het bloed uit haar gezicht weg.' 'Als het waar is, heb je iets heel gevaarlijks gedaan.' Niffa kreeg het koud. Ze ging naast haar moeder zitten en stak haar trillende handen uit naar het vuur.


    'Dat is zo,' zei ze. 'Ik wou dat ik daaraan gedacht had voordat ik mijn mond opendeed, maar ik kon de woorden niet binnenhouden, echt niet.'


    'Nou ja, Raena kan ons weinig kwaad doen, of je gelijk hebt of niet.'


    Dera draaide zich om en keek naar de schaal met in honing geweekte appels. 'En ik dacht nog wel dat ze het goed bedoelde.' 'Die appels komen van onze Verro, die kunnen we rustig eten,' zei Niffa. 'Maar als die feeks ons nog eens iets te eten stuurt, zou ik daar geen hap van nemen.'


    'Sst, je mag geen scheldwoorden gebruiken. We weten niet of Raena echt schuldig is en voordat we dat weten, mogen we van haar noch een ander kwaadspreken.'


    Niffa knikte alleen maar quasi-instemmend. Ze had al jong geleerd dat het geen zin had zich te verzetten tegen de onwrikbare wens van haar moeder om van iedereen het beste te denken.


    Verrarc zat na te denken over een vreemde passage in zijn dweomer-rol toen Raena naar binnen kwam rennen en de deur achter zich dicht smeet. Ze gooide haar mantel af, liet zich op haar stoel bij de haard vallen en begroef haar gezicht in trillende handen. Zo bleef ze heel lang zitten.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Verrarc ten slotte. 'Liefste...' 'Dat meisje...' Raena liet haar handen in haar schoot vallen en draaide een lijkbleek gezicht naar hem toe. 'Niffa. Ze heeft zo goed als gezegd dat ik haar man heb vermoord.' 'Wat? Hoe zou...'


    'Dat weet ik niet! Maar ze heeft me heel duidelijk gemaakt - en ze spuwde venijn - dat ze denkt dat haar ongeluk mijn schuld is.' Verrarc aarzelde. Raena maakte, voor een zo groot mogelijk effect, al haar hele leven haar verhalen mooier dan ze waren, maar deze keer kon hij zien dat ze echt doodsbang was. Hij stond op en deed een paar stappen naar haar toe.


    'Luister nu eens goed naar me, Rae. Het is tijd voor de waarheid. Als je me niet de waarheid vertelt, kan ik niets doen om je te beschermen.'


    Ze leunde achterover op haar stoel en keek hem met trillende lippen aan.


    'Nou, heb je hem vermoord?' vroeg Verrarc. 'Je beschikt over grote toverkracht, Rae, ik weet niet eens hoe groot. Heb jij Demet vermoord?'


    'Nee!' Haar ogen glansden van de tranen. 'Dat zweer ik je, Verro!


    Zoiets zou ik nooit doen.'


    'Wie heeft het dan wel gedaan? Je Heer Chaos?'


    'Ja, hij was het.' Raena wilde opstaan, maar ze trilde te erg. 'Demet kwam ons storen. Het zilveren licht was zo fel dat ik hem niet zag aankomen, en plotseling stond hij voor ons. En Chaos... Ik weet niet wat hij precies deed, maar die jongen slaakte een kreet en viel dood neer.'


    Verrarc merkte dat hij zijn adem ingehouden had en liet deze in een lange zucht: ontsnappen. Raena hief een hand alsof ze bang was dat hij haar zou slaan. Het zweet parelde op haar bovenlip en voorhoofd.


    'Ik geloof je,' zei Verrarc. 'Maar begrijp je wat dit betekent? Je Heer Chaos is geen god, Rae, maar een heel kwade geest. Je kunt hem maar beter niet meer aanroepen.'


    'Maar ik kan niet anders! Je begrijpt het niet! Ik moet erachter zien te komen wat hij weet over...' Ze slikte de rest net op tijd in.'... Over een bepaalde kwestie,' maakte ze de zin af. 'Rae! Die vervloekte geheimen van je!'


    Ze kreunde en liet haar hoofd eerst achterover en toen voorover vallen. Hij bleef even naar haar staan kijken en besefte toen dat ze flauwgevallen was. Hij rende naar de deur die naar de rest van het huis leidde en riep zijn knecht. 'Harl, kom hier! Ik heb hulp nodig!'


    Hij rende terug naar Raena, die onderuit was gezakt op haar stoel, knielde naast haar neer en nam haar koude hand tussen zijn beide handen. Plotseling vloog haar hoofd weer omhoog en leek ze om zich heen te kijken. Rae?' fluisterde hij.


    Haar gezicht draaide naar hem toe, maar haar ogen... Nooit eerder had hij zulke lege, dode ogen gezien. Het leek of haar ziel gevlogen was en haar lichaam levend en ademend achter had gelaten, als een hersenloos dier.


    'Meester?' Harl kwam vlug binnen. 'Wat... alle goden! Uw vrouwe!' Raena's gezicht draaide ook naar het geluid van zijn stem toe, maar haar ogen bleven even doods. Haar mond zakte open en ze begon klanken uit te stoten: eerst een gesputter en toen een gorgelend, afschuwelijk gegrom in haar keel, dat wel de cadans van woorden had. 'Ga vlug de kruidenvrouw halen!' beval Verrarc. 'Dan blijf ik bij mijn vrouw.'


    Harl knikte en rende de kamer uit. Verrarc kneep hard in Raena's hand.


    'Rae, Rae,' fluisterde hij, 'kom terug!'


    Met een lange, vochtige zucht viel haar hoofd achterover. Verrarc stond op, tilde haar op en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Ooit was ze een stevige jonge vrouw geweest, maar nu... Hij was geschokt te voelen hoe licht ze was. Moeiteloos droeg hij haar naar hun slaapkamer en legde haar op het bed. In de kleine haard lagen stapeltjes houtblokken en aanmaakhout klaar. Verrarc liep haastig terug naar de woonkamer en pakte een lange spaan uit de houtstapel. 'Meester?' De oude Korla kwam binnen schuifelen. 'Heeft Harl zijn verstand verloren? Hij kwam naar de keuken en had het over boze geesten.'


    'Nee, hij heeft zijn verstand niet verloren.' Verrarc hoorde zijn stem trillen, is hij Gwira gaan halen, zoals ik hem had gevraagd?'


    'Ja-'


    'Mooi zo. Mijn vrouw ligt in de slaapkamer. Ga bij haar zitten terwijl ik het vuur aansteek.'


    Toen Verrarc met de brandende spaan binnenkwam, zag hij dat Korla een deken over Raena heen had gelegd. Raena lag doodstil naar het plafond te staren. Eén afschuwelijk ogenblik dacht hij dat ze dood was, maar toen kreunde ze en ze bewoog. Hij knielde voor de haard, hield de spaan bij de takjes, blies op de aarzelende vlammetjes en gooide de spaan in het oplaaiende vuur. 'Wat denk je, Korla?' Hij stond op en liep naar het bed. 'Kan dit iets anders zijn dan boze geesten?'


    'Ach goden, bescherm ons!' Ze kruiste haar vingers om tovenarij af te wenden en ging bij het bed weg. 'Ik vrees dat u gelijk hebt, tenzij Gwira weet wat het anders kan zijn.'


    Maar toen de kruidenvrouw eindelijk arriveerde, had ze geen andere verklaring. Op de voet gevolgd door Harl kwam ze haastig binnen met een grote mand vol pakjes geneeskrachtige middelen. Ze deed haar mantel uit en wierp deze over een stoel. 'Leeft ze nog?' vroeg ze abrupt.


    'Ja,' antwoordde Verrarc. 'Toen ik mijn hand voor haar mond hield, voelde ik haar adem.'


    Gwira zette haar mand op de grond, legde een hand onder haar kin en keek naar Raena. Deze lag weer stil, en haar bleke gezicht en haar haren waren nat van het zweet. Vervolgens liep Gwira naar het bed. 'Harl zei dat dit plotseling is gebeurd.' Gwira legde een hand tegen Raena's gezicht. 'Hm, het bevalt me niets dat ze zo koud is.' Ze boog zich voorover en keek in Raena's rechteroog. Nog even bleef Raena roerloos liggen, maar toen het vuur knetterde, een houtblok brandend uiteenviel en de kamer in een kortstondige vuurgloed zet te, kreunde ze. Gwira liet haar los en deed een stap achteruit toen ze bijkwam, kronkelend onder de deken en opnieuw kreunend. Ze keek rond en Verrarc kon wel huilen van opluchting toen hij aan haar ogen zag dat haar ziel in haar lichaam was teruggekeerd. Hij stak een hand naar haar uit en ze trok een van haar handen onder de deken vandaan en legde die in de zijne. Haar hand was koud en nat, alsof er sneeuw in had gelegen.


    'Licht in de ogen doet wonderen,' zei Gwira. 'Het verjaagt de geesten.'


    Dus jij denkt ook dat ze door geesten bezeten was,' zei Verrarc. 'Ik zou niet weten wat het anders was.' Gwira keek naar Korla. 'Haal wat water voor me alsjeblieft, dan zal ik iets voor haar brouwen om haar kracht te geven. Verder is het een zaak voor onze Geestenspreekster.'


    Korla rilde en kruiste opnieuw haar vingers.


    'Zo, zo,' fluisterde Verrarc. 'Dan vraag ik me af of de moordenaar van onze Demet toch een geest was.'


    'Dat zou best kunnen,' zei Gwira. 'En als het waar is, dreigt er nog steeds gevaar voor de hele stad.'


    Harl?' Verrarc draaide zich om en zag dat Harl trillend in de deuropening stond. 'Ga vrouw Werda halen. Ze moet zo gauw mogelijk op de hoogte worden gebracht.'


    'Boze geesten,' zei Kiel. 'Raadsheer Verrarc zei dat hij zo goed als zeker is dat je man door boze geesten is vermoord. Hij zei dat ze gisteravond hebben geprobeerd zich meester te maken van zijn vrouw.' Niffa snoof en rolde met haar ogen.


    'Gwira zegt dat het waar is,' vervolgde Kiel, 'en Harl en Korla zegden het ook. De raadsheer is vanmorgen bij zonsopgang naar het wachthuis bij de muur gekomen om het ons te vertellen.' 'Kletskoek!' snauwde Niffa. 'Ik heb haar zelf gezien, lachend en dansend bij Demets lichaam.'


    'Ja, maar heb je ook gezien dat ze hem vermoordde? Misschien heeft ze wel die geesten opgeroepen, maar hebben zij de moord gepleegd, niet zijzelf. Of stel dat ze haar die nacht ook hebben bezeten, zodat ze niet wist wat ze deed?'


    Niffa voelde de neiging hem een klap te geven. Het gezin zat om de tafel in de woonkamer, met Dera op de stoel aan het hoofd. Lael zat op de ene bank, Niffa en Kiel op de andere. Dera wrong met beide handen steeds opnieuw een doek. Lael zat met zijn ellebogen op tafel naar voren geleund. Het haardvuur knetterde en vlamde op, waarbij het licht over Laels oude, vermoeide gezicht gleed. Niffa besefte dat zowel Kiel als zijzelf wachtte op wat hun vader zou zeggen. 'Gelooft de Raad van Vijf Verrarc?' vroeg Lael ten slotte. 'Ja. Gwira heeft ook haar verhaal gedaan, maar wat hen heeft overtuigd is het zilveren licht dat Gart en de andere bewakers die nacht hebben gezien. Wie anders dan een geest kon dat licht op Citadel laten schijnen? De sergeant heeft het zo duidelijk als wat gezien en hij is niet iemand die dingen verzint.'


    'Daar heb je duizendmaal gelijk in.' Lael keek naar Niffa. 'Niffa, je kijkt zo kwaad als een gefopte wezel.'


    'Nou ja, als ze geloven dat het een moordende geest is geweest, zullen ze Raena nooit volgens onze wet vervolgen. En als ik ze over mijn visioenen en zo zou vertellen, wie zou me dan geloven?' 'Niemand,' antwoordde Lael. 'Dus je kunt maar beter je mond houden.'


    'Pa! Hoe kun je...'


    'Sst...' Lael stak vermanend een hand op. 'Denk je soms dat ik hier gelukkig mee ben? Ik heb onlangs nog met Demets moeder gesproken en we willen allebei niets liever dan dat Demets moordenaar wordt gestraft. Maar zouden wij jou daarom ook willen verliezen? Ik zou het niet kunnen aanzien als de mensen jou de stad uit joegen omdat ze dachten dat je een boze heks was.'


    Niffa opende haar mond en deed hem weer dicht. Toen Dera een kreetje slaakte, keken ze allemaal naar haar. 'Je vader heeft gelijk.' Dera veegde met de doek haar ogen droog. 'Natuurlijk heb ik gelijk,' zei Lael bars. 'Denk na, Niffa. Jij bent er absoluut van overtuigd dat de vrouw een moordenares is, terwijl de hele stad het tegendeel gelooft. Waarom?'


    Niffa deed opnieuw haar mond open, maar ze wist niet meer wat ze moest zeggen. Nog maar een ogenblik geleden had ze tot diep in haar ziel geweten dat Raena Demet had vermoord, en ook nog een heleboel anderen. Die had ze vergiftigd. De woorden galmden door haar hoofd, maar op Laels logische vragen weigerde haar geest te antwoorden.


    'Dat weet ik niet,' stamelde ze. ik weet alleen dat het zo is.' 'Ach kind,' zei Lael vriendelijk, 'verdriet brengt een mens tot vreemde gedachten. We weten allemaal hoeveel je van je Demet hebt gehouden. Hem te verliezen zonder dat je er ook maar iemand de schuld van kunt geven... nou ja.'


    Niffa's ogen brandden van de tranen. Ze probeerde ze weg te vegen, maar ze druppelden al over haar wangen. Kiel sloeg een arm om haar schouders en trok haar naar zich toe.


    'Stil maar, stil maar,' zei hij. 'Zelfs al zou Raena op het marktplein worden opgehangen: zou dat onze Demet terugbrengen? Kalm maar, zusje. Het doet me verdriet je zo bedroefd te zien.' langzaam droogden de tranen weer op. Niffa veegde haar gezicht af met een mouw en griste een pluk stro van de vloer om haar neus in te snuiten. Ze gooide de pluk in het vuur en keek toe terwijl hij verbrandde. Moge Raena branden van schaamte zoals dit stro brandt! Toen ze haar hoofd weer terugdraaide, zag ze dat Lael naar haar keek, met een opgetrokken wenkbrauw, alsof hij wist dat ze iemand iets slechts had toegewenst.


    'Ik vraag me af wat Werda van al dit gepraat over geesten denkt,' zei Dera.


    'Ik weet het niet,' zei Kiel. 'Maar ze heeft er vast wel een mening over.'


    Later die dag kwam Niffa erachter wat die mening was. Lael en Niffa zaten bij de haard, terwijl Dera goed ingestopt in het grote bed aan de andere kant van de kamer lag te rusten. Kiel lag al in de andere kamer te slapen, omdat hij die avond weer wacht moest lopen op de stadsmuur. Plotseling roffelde er iemand hard op de deur. Niffa deed open en zag Werda staan, met daarachter haar leerlinge. Werda was een grote, magere vrouw, met lange, hoekige botten. Ze had haar witte ceremoniële mantel om. Athra, haar leerlinge, droeg een gewone, grijze mantel met een paar witkalkvlekken erop, ongetwijfeld uit de grote emmer die ze in haar hand had. Athra's gezicht glom van de zalf, dikke vegen vet met zo te ruiken de een of andere kruiderij erin. Ze was een blonde, dikke vrouw met de rozige huid die al ruw wordt van een scherpe blik.


    'Kom gauw binnen,' zei Niffa. 'Kom lekker bij de haard zitten.' 'Dank je,' zei Werda. 'Het is nog steeds ijskoud buiten.' Ze liepen de kamer in. Athra ging met haar emmer bij bet vuur zitten, maar Lael stond erop dat Werda de enige stoel nam. Ze ging erop zitten en was even bezig met het losknopen en afnemen van de kap van haar mantel.


    'Hoe gaat het met jullie?' vroeg ze ten slotte.


    'Eindelijk gaat het weer goed met ons allemaal,' antwoordde Lael, met een blik in de richting van Dera. 'Dankzij de goden en de kruiden van Gwira.'


    Werda knikte met een ernstig gezicht. Het bleef even stil, terwijl ze van Lael naar Niffa keek en weer terug.


    'Het heeft geen zin eromheen te draaien,' zei ze ten slotte. 'Ik wilde jou spreken, Niffa. Ongetwijfeld heb je gehoord dat er een boze geest rondwaart in de stad?'


    'Ja,' antwoordde Niffa. 'Ze zeggen dat die mijn Demet heeft gedood.' 'Geloof je dat?'


    Niffa aarzelde en keek onderzoekend naar het norse gezicht van haar vader. Ze was er zich van bewust dat Athra haar van de ene kant aankeek en Werda van de andere.


    'Ik weet niet wat ik geloof of niet,' zei ze. 'Denkt u dat het waar is?'


    'Ja. Ik heb de vrouw van de raadsheer met eigen ogen gezien en ik heb uitgebreid met Gwira en Korla over haar bezwijming gesproken. Haar toestand kan alleen zijn veroorzaakt doordat ze bezeten was van een geest. Bovendien ben ik door en om het huis van de raadsheer gelopen, en ja hoor, daar hingen geesten rond, dat voelde ik als een tinteling in de lucht bij de muren. En met het toverzicht dat ik van de goden heb gekregen, zag ik een verschijning die veel slechts belooft: een schepsel dat op een ooievaar leek, maar met de armen en het gezicht van een man.'


    Lael vloekte onhoorbaar. Niffa klemde haar handen zo hard ineen dat het pijn deed.


    'Hm,' vervolgde Werda, 'je bent bleek geworden, kind, en dat verbaast me eerlijk gezegd niets. Ik ben gekomen om te vragen of die geesten jou ook lastig hebben gevallen.' 'Nee.'


    'Mooi zo.' Werda stond op en trok haar mantel weer om zich heen. 'Als je ook maar de minste waarschuwing krijgt, moet je meteen naar me toe komen. Het geeft niet of het midden in de nacht is, Niffa. Dan neem je een lantaarn mee, Lael, en breng je je dochter naar me toe. Begrijp je me goed?' 'Ja,' antwoordde Lael.


    'Maar ik niet,' zei Niffa. 'Waarom zouden die geesten mij lastig komen vallen?'


    Werda keek haar alleen maar met een ongeduldige trek om haar mond aan, alsof ze niet begreep hoe Niffa zo dom kon zijn. Lael verroerde zich niet, maar Niffa wist dat hij naar haar keek. Haar mond werd zo droog dat ze niets meer kon zeggen.


    'Nou ja,' zei Werda ten slotte, 'ooit zul je de waarheid niet meer kunnen ontkennen. Als het zover is, moet je naar me toe komen, dan zullen we praten.' Ze keek naar Lael. 'Lael, ik wil een waarschuwing op je deur schilderen. Ik neem aan dat je daar geen bezwaar tegen hebt.'


    'Natuurlijk niet.' Lael stond op en maakte een buiging voor haar. 'Als er iets is wat ik kan doen...'


    'Nee, nee, nee. Vandaag laten we het bij die waarschuwing op de deur.' Werda knikte in de richting van Athra en de emmer. 'Morgen, als de verf droog is, kom ik terug om de bezwering uit te spreken.' 'Dat is goed. Beschilder je alle deuren in de stad?' 'Nee.' Werda keek veelbetekenend naar Niffa. 'Alleen die van de openbare gebouwen, het raadhuis en zo, en die van de paar huizen die ik als kwetsbaar beschouw.'


    Ze vertrokken en Lael sloot de deur met de grendel af tegen de wind, terwijl Niffa meer hout in het vuur legde. Door de deur heen hoorden ze Werda instructies geven aan Athra, en de zachte streken van de kwast. Tot de heilige vrouw en haar leerlinge klaar waren, zei niemand iets. Toen ze wegliepen, ging Dera rechtop in bed zitten en streek met beide handen haar haren uit haar gezicht. 'Je hebt je goed gedragen, kind,' zei Lael tegen Niffa. Dera knikte instemmend. Niffa dwong zichzelf tot een glimlachje en stond op.


    'Ik ben alweer moe,' zei ze. 'Ik ga even liggen.'


    'Ach, arm kind toch,' zei Dera. 'Het lijkt wel of je alleen nog maar kunt slapen.'


    'Misschien wel. Maar dit bericht... wie zou daar niet moe van worden?'


    In de lange weken die volgden op de dood van Demet had Niffa inderdaad haar verdriet ontweken door toevlucht te zoeken in haar dromen. Al sinds haar jeugd bracht ze haar nachten door in bonte koninkrijken van de slaap. Ze verlangde naar de slaap en haar dromen, en ze koesterde de dromen die ze zich herinnerde wanneer ze wakker werd. Maar nu waren de dromen belangrijker geworden dan de dagelijkse gebeurtenissen. Terwijl haar ouders in de woonkamer met elkaar bleven praten, kroop ze onder haar dekens aan de andere kant van de kamer waar ook Kiel sliep. Zijn luidruchtige gesnurk overstemde het gebulder van de wind in de schoorsteen. De fretten in hun houten hok kwetterden tegen haar, maar ze miste de kracht om iets terug te zeggen.


    Zodra ze was gaan liggen, had ze het gevoel dat ze in een boot was gestapt die kalm over een vreemd meer gleed, een enorm meer met rimpelend water. Zoals zo vaak droomde ze van Demet. Deze keer zag ze hem staan aan de overkant van het licht turkooiskleurige water. Haar boot voer gestaag verder, maar de overkant trok zich even gestaag terug. Ten slotte zag ze dat Demet zich omdraaide en wegliep een witte mist in, en toen was de droom afgelopen. Midden in de nacht werd ze plotseling wakker. Kiels bed was leeg. Ze vermoedde dat de geluiden die hij had gemaakt toen hij zich aankleedde om op wacht te gaan staan haar hadden gewekt. Ze stond op, liep naar het raampje en trok de dikke leren lap opzij die de wind buiten hield. Door haar hals uit te rekken, kon ze net over de daken van Citadel heen het meer zien liggen. Boven de stad stond een dun maanschijfje en ze besefte dat de maan binnenkort aan zijn donkere periode zou beginnen. Hij was vol geweest toen ze Demets dode lichaam naar het bos hadden gebracht voor de wilde dieren. De maan is alweer bijna op zijn keerpunt, dacht ze, en nog ben ik overmand door verdriet.


    Plotseling hoorde ze iemand binnenkomen. Glimlachend draaide ze zich om, in de verwachting dat het Kiel was, die iets was vergeten. Maar het was niemand. De koude luchtstroom door het raam streek langs haar rug en deed haar naar adem snakken, maar toch hield ze de lap omhoog om het beetje licht van de maan op te vangen. De fretten in het hok begonnen te ritselen in het stro. Ze herkende Ambo's waarschuwende geklok; als hun leider zou hij de rest verdedigen. Er stond iets of iemand in de deuropening aan de andere kant van de kamer. Ze wist het zeker, ook al zag ze niets, maar Ambo moest het geroken hebben. Hij begon te sissen met vochtige, korte geluidjes, als ingezogen adem. Haar gevoel dat er gevaar dreigde werd sterker. Zijn gesis kreeg een dreigende klank. Ze hoorde hem door het hok rennen en stro opzij gooien terwijl hij naar de indringer zocht.


    Plotseling was de aanwezigheid verdwenen. Ambo's gesis hield op. De andere fretten klokten en werden stil, en ze hoorde ze allemaal door het stro scharrelen. De ijskoude lucht door het raam deed haar zo hard trillen dat ze de lap ossenleer liet vallen. In het donker vond ze haar weg terug naar bed en ging weer liggen, rillend diep onder de dekens. Ze wist dat ze haar ouders wakker moest maken en naar Werda moest gaan, maar de kou was haar botten binnengedrongen, zo voelde het tenminste, en ze kon het niet opbrengen de warme cocon van haar bed weer te verlaten.


    'Het gevaar is geweken.' Het was Werda's stem, maar Niffa hoorde hem in haar hoofd. 'Ga maar weer slapen, kind.' Niffa liet een snik ontsnappen. Langzaam werden de fretten weer stil. Ze lag nog lang te rillen, ervan overtuigd dat ze de hele nacht wakker zou blijven.


    Maar plotseling was het ochtend en hoorde ze haar vader en moeder vlak achter de deur praten. Ze ging zitten en keek de kamer rond. De fretten lagen over elkaar heen in het stro te slapen. Had ze hun spookachtige bezoeker en Ambo's gesis dan alleen maar gedroomd? ' Tenslotte heb ik altijd bizarre dromen,' mompelde ze. Maar ze wist dat het echt de stem van Werda was geweest, ook al probeerde ze dit nog met zoveel logica te bestrijden. Ze zei niets van het voorval tegen haar ouders, maar ze merkte dat ze haar de hele ochtend in de gaten hielden, terwijl ze met een van de fretten op schoot in haar hoekje bij de haard zat.


    Tegen het middaguur kwam Werda terug, met haar armen vol met in ruwe stof gewikkelde pakjes. Athra kwam achter haar aan met een grote, gesloten pot. De pot werd bij het vuur gezet om op te warmen en de pakjes werden voorzichtig op de houten tafel gelegd. 'Het beschermende zwart bevat teer,' zei Werda, terwijl ze naar de pot wees. 'In dit koude weer wordt het na een tijdje te dik om te gebruiken.' Ze keek even naar de pakjes, nam er een van tafel en gaf het aan Niffa. 'Dit is voor jou. Leg het op het hoofdeind van je bed.' Het bleek een zo te zien normale aardewerken kom te zijn, maar toen Niffa hem aanpakte, zag ze dat het eigenlijk twee kommen waren, in elkaar gezet en vastgeplakt met teer. De binnenste kom was versierd met een dun zwart lijntje dat midden op de platte bodem begon en in een dichte spiraal naar de rand liep. 'Daar raken de geesten van in de war,' legde Werda uit. 'Dat lijntje bevat een bezwering en uit nieuwsgierigheid duiken ze de kom in om die te lezen, en dan glijden ze tussen de kommen en kunnen er niet meer uit komen. Athra zal de val om de paar dagen komen verwisselen, opdat we voor eens en altijd met de geesten kunnen afrekenen.'


    'Dank u wel,' stamelde Niffa. 'Ik moet toegeven dat ik zoiets nodig heb.'


    'O ja?' Werda keek haar een beetje spottend aan. 'Ik ben blij het te horen.'


    Toen de zon op zijn hoogste punt stond, ging Verrarc naar het stenen raadhuis aan de noordkant van het plein. Ervoor stond een rij stenen zuilen - een herinnering aan de bomen die om de ontmoetingsplaatsen van de Voorouders hadden gestaan, lang voordat het Rhiddaervolk in steden ging wonen. Hij had een brandende kaars in een tinnen lantaarn bij zich, hoewel het ondanks de dunne wolkenlaag een heldere dag was. Voor de deur bleef hij staan om de beschermtekens te bekijken die erop waren geschilderd. De dikke zwarte strepen van Werda's mengsel van teer en roet staken scherp af tegen de verse witkalk. De figuur bestond uit twee spiraalvormige doolhoven boven elkaar, verbazingwekkend ingewikkeld, om de geesten te boeien en buiten de deur te houden. Toen Verrarc binnen was, deed hij de deur zorgvuldig achter zich dicht. In de stenen zaal, met zijn hoge plafond en rij enkel door luiken gesloten ramen, was het net zo koud als buiten op het plein. Op zijn bevel had Harl eerder die morgen hout klaargelegd in de haard en er de ronde raadstafel met de stoelen eromheen voor gezet. Verrarc knielde en stak het hout met de kaars aan. Na een paar maal snel blazen vatte het aanmaakhout vlam, maar Verrarc hield zijn mantel om. Het vuur zou de ergste kou verdrijven, meer niet. Even later kwam Hoofdspreker Admi binnen, hijgend van het beklimmen van het steile pad naar het plein. Hij waggelde de zaal door en ging voor het knisperende vuur staan. 'Goedemorgen,' zei Verrarc.


    Admi knikte en betastte de binnenkant van zijn mantel, op zoek naar een lap om zijn gezicht mee droog te vegen. Toen Verrarc een stoel onder de tafel vandaan trok, liet hij zich daar met een dankbaar knikje op zakken. Verrarc ging naast hem zitten. 'Ah, ik kan weer normaal ademhalen,' zei Admi eindelijk. 'Dat doet me aan je arme vrouw denken. Hoe gaat het met haar?' 'Beter, dank je.' Verrarc rilde bij de herinnering aan Raena's dode ogen. 'Gwira was bang dat ze koorts zou krijgen, maar Raena doet alleen maar niets anders dan slapen. Volgens Gwira put dit soort bezetenheid het slachtoffer volkomen uit.'


    'Ongetwijfeld.' Admi's vingers maakten snel het afweerteken. 'Ik ben blij dat ze er verder niets van heeft overgehouden.' Dank je. Ik waardeer je medeleven.' 'Geen dank.'


    'Ik wou alleen...' Verrarc aarzelde, maar Admi keek hem met vriendelijke ogen aan. '... Ik wou alleen dat mijn vervloekte vader me met Raena had laten trouwen voordat haar vader haar uithuwelijkte aan een ander, want dan was al deze ellende ons bespaard gebleven.' Admi knikte nadenkend.


    'Je hebt gelijk,' zei hij ten slotte. 'Hij vond haar niet goed genoeg voor jou. Ah, daar is Frie.'


    De gedrongen smid had de deur geopend en stond in de deuropening het afweerteken te bekijken.


    'In zijn bijzijn kun je beter niet over je vrouw praten,' fluisterde Admi.


    'Dat weet ik,' fluisterde Verrarc terug. 'Zijn vrouw heeft mijn Raena altijd gehaat.'


    Admi trok een wenkbrauw op en glimlachte beleefd. Frie had de deur dichtgedaan en slenterde naar hen toe, in een dikke grijze mantel met zijn ceremoniële paarse mantel er losjes overheen. Zijn borstelige, donkere snor glinsterde van de bevroren adem. 'Goedemorgen, Frie,' zei Admi.


    'Morgen, allebei.' Frie ging tegenover hen aan tafel zitten. 'Ik ben langs het huis van de oude Hennis gegaan, maar hij is te ziek om in deze kou naar buiten te komen, zeiden zijn bedienden.' 'Ha!' snoof Admi. 'Ik wil wedden dat ik weet wat hem zo ziek heeft gemaakt. Hij haat het dat hij zijn mond moet houden en moet glimlachen wanneer Werda het over goden en geesten heeft.' 'Ik begrijp die man niet,' zei Frie. 'Het is toch vervloekt duidelijk dat het in de wereld wemelt van de goden en geesten. Je gaat je afvragen of al die jaren van zijn leven zijn hoofd in de war hebben gebracht.'


    'Nou, nou,' zei Verrarc, 'hij kent de stadswetten nog steeds uit zijn hoofd. Wat dat betreft is zijn geest helder genoeg.'


    'Dat is waar,' zei Admi. 'Waar blijft Burra nou? Hij komt weer te laat natuurlijk, zoals altijd.'


    Frie gromde instemmend en veegde met de rug van zijn beroete hand het smeltende ijs van zijn snor.


    'Ik had gehoopt dat we voor de komst van de Geestenspreekster nog even onder elkaar konden praten,' vervolgde Admi. 'Maar als hij niet gauw komt, lukt dat niet meer. Ik zal eens persoonlijk met hem praten. Als hij zijn plicht jegens de stad niet serieus neemt, zijn er genoeg anderen die graag zitting willen hebben in de raad.' Even later kwam Burra binnen, een magere man met geelblond haar, niet veel ouder dan Verrarc en net als hij een koopman, die handel dreef in het oosten. De raadsheren kregen echter nauwelijks meer de gelegenheid om een onderwerp aan te roeren, want algauw ging de deur opnieuw open om Werda binnen te laten. Haar leerlinge volgde met haar armen vol pakjes. De Geestenspreekster had haar grijze haar in vlechten om haar hoofd gewonden en droeg de witte mantel die ze meestal voor plechtige gelegenheden bewaarde. Zonder daartoe te worden uitgenodigd nam ze een stoel en ging zitten, met haar rug naar het vuur. Athra legde de pakjes op tafel en ging achter haar meesteres staan.


    ik zie dat Hennis het niet de moeite waard vindt ons gezelschap te houden,' zei Werda.


    'Eh, zijn bedienden zeiden dat hij een beetje ziek is,' zei Admi. 'Ja, ja.' Werda rolde met haar ogen. 'Het is heel dom de macht van de goden te ontkennen. Ongetwijfeld komt zijn ongeloof van het Bergvolk, dat geesten bespot en waanvoorstellingen noemt.' 'Misschien wel,' zei Admi, 'maar dat doet er nu niet toe. De raad bestaat toch nog uit ons vieren en dat is genoeg om onze besluiten officieel te maken.' Hij zweeg en keek de tafel rond. in mijn functie als Hoofdspreker open ik deze vergadering, die is belegd om te praten over de dood van Demet, de zoon van de wever. Gisterochtend heeft Verrarc, het hoofd van de stadsmilitie, ons meegedeeld dat de jongeman is vermoord door boze geesten. Heeft iemand daar iets tegenin te brengen?'


    Frie en Burra schudden ontkennend hun hoofd. Admi keek Werda aan.


    'Ik ben het ook met raadsheer Verrarc eens,' zei ze. 'Ik ben de afgelopen nacht door Citadel gelopen en heb op veel plaatsen geesten aangetroffen. Het waren allemaal zwakkelingen en ik heb de goden aangeroepen om ze te verdrijven, wat is gebeurd. Een enkeling van


    deze geesten zou Demet niet hebben kunnen doden, maar samen konden ze gevaarlijk zijn.'


    De raad dankt u omdat u ze weg hebt gejaagd,' zei Admi. 'Maar zullen ze niet terugkomen?' vroeg Frie. 'Dat zou ik graag willen weten.'


    De strijd tegen geesten is nooit gewonnen.' Werda gebaarde naar de pakjes op de tafel. 'Ik heb geestenvallen meegebracht die jullie mee naar huis moeten nemen, en een voor het raadhuis.' 'We danken u,' zei Admi.


    'Geen dank,' zei Werda. 'Nu weet ik tenminste dat ik voortdurend voor geesten op mijn hoede moet zijn, wat op zichzelf al een wapen is. Ik heb mijn eigen methoden om waakzaam te zijn.' De raadsheren knikten alsof ze wisten wat ze bedoelde. Verrarc voelde zijn maag koud samentrekken. Als Raena erop stond haar Heer Chaos opnieuw aan te roepen, zou Werda dat beslist te weten komen.


    Lael bracht Niffa het nieuws van het raadsbesluit toen hij in de namiddag, na een dag ratten jagen, met de rieten kooi met fretten thuis kwam. Niffa bracht de kooi naar de andere kamer en liet de dieren los in hun hok. Lael had ze hun jachtkapjes al afgedaan. Toen ze terugkwam in de woonkamer, was hij een kroes verschaald bier uit het vat bij de haard aan het vol scheppen. Dera zat aan tafel plakjes in honing gedrenkte appel te eten. 'Neem hier ook iets van,' zei ze.


    'Nee, dat doe ik niet,' zei Lael. 'Het is je geneesmiddel, het is alleen voor jou, lieverd.'


    Niffa zette de lege kooi naast de haard. Ze zag dat haar vader met bedroefde ogen naar haar keek. 'Wat is er, pa?' vroeg ze.


    'Toen ik beneden in de stad was, heb ik de omroeper gehoord. De raad heeft gezegd dat de zaak betreffende Demet afgehandeld is. Boze geesten, en Werda is het met hun beslissing eens.' Niffa staarde naar het stro op de vloer en vroeg zich af of ze zou gaan huilen.


    'Ach kind,' zei Lael zacht. 'Als ze een ander besluit hadden genomen, was hij nog steeds dood geweest.'


    'Dat is waar, maar nu heb ik alleen nog maar mijn herinneringen aan hem over. Zijn dood is niet gewroken, daar kan ik me niet mee troosten.'


    Maar natuurlijk had ze nog iets: haar dromen. Die avond en de volgende vloog ze weer naar het toevluchtsoord uit haar jeugd, waar ze Demet kon zien en kon doen alsof hij nog leefde. In die dromen betrad ze bijvoorbeeld een kamer waar hij lachend in een stoel zat en haar uitlachte, omdat ze hem verweet dat hij net had gedaan alsof hij stierf. Of ze wandelden samen langs het meer en bespraken wat ze de komende lente zouden gaan doen. Toch wist ze altijd dat het dromen waren, hoe graag ze ook wilde dat ze eeuwig zouden duren. Andere keren droomde ze dat ze elkaar in hun bed in het huis van zijn familie aan het liefkozen waren, en dan werd ze in tranen wakker. Maar na verloop van tijd bleven deze dromen weg en werden ze vervangen door veel vreemdere voorstellingen.


    In haar nachten verrezen steden met een heleboel torens, waar ze met een lantaarn in de hand ronddoolde op zoek naar iets dat ze verloren had, hoewel ze niet wist wat het was. Andere keren liep ze op een zomerdag door zo'n stad en keek verbaasd naar de vreemde gebouwen en de mensen die ze er zag. In het midden van de stad lag een heuvel, die met onderbrekingen werd omringd door vijf stenen muren. Boven op de heuvel stond, binnen de hoogste muur, een soort vesting. In haar dromen zag ze achter de muur alleen stompe torens. Soms wist ze dat ze die vesting binnen moest gaan, in andere dromen moest ze eruit ontsnappen - maar gek genoeg droomde ze nooit dat ze zich in de vesting bevond.


    Als ze 's morgens wakker werd in haar eigen bed verbaasde ze zich erover dat ze de droomstad zo duidelijk had gezien. Ook al deed de heuvel in het midden haar aan Citadel denken, de rest van de stad - de gebouwen, de kleren van de mensen - leek niet in het minst op Cerr Cawnen, de enige stad die ze kende. Doordat ze zoveel over de droombeelden nadacht, versterkte ze deze en nam de stad een steeds vastere vorm aan. Elke keer dat ze terugging, stonden dezelfde huizen en winkels op dezelfde plaats, en torende dezelfde heuvel boven de bekende straten uit.


    Uiteindelijk waagde ze het erop. Toen ze in haar droom weer voor de poort stond, liep ze erdoorheen. Rondom de stad lagen velden waar het gras tot haar middel stond, maar er liepen smalle paden doorheen. Ze volgde een van de paden, waarbij ze regelmatig stilstond om ervoor te zorgen dat ze de heuvel met de toren in het oog hield, maar ze werd wakker voordat ze erg ver was gekomen. De volgende paar nachten wandelde ze steeds een stukje door het veld en rende dan weer gauw terug naar de stad, voordat deze kon verdwijnen. Nog maar kort geleden had ze geleerd dat dingen waarvan je hield zonder waarschuwing weg konden zijn. Na verloop van tijd zag ze, terwijl ze weer door het gras liep, in de verte een soort vuur gloeien, maar er kwam geen rook vanaf. Ze verliet het pad en baande zich door het gras een weg ernaartoe, onder een lucht die langzaam begon te schemeren. Rechts van haar verscheen, toen het donker werd, een enorme paarse maan vlak boven de horizon. Wanneer ze omkeek, stonden de stadsmuren nog steeds vlak achter haar, met hier en daar een verlichte lantaarn erop. Deze aanblik gaf haar de moed door te lopen naar de vuurgloed, een vreemd rood schijnsel, als een baken in het veld. Boven een stuk platgetreden gras hingen twee reusachtige vijfpuntige sterren, groter dan een man en gevlochten van rood en goudkleurig licht. Ertussenin opende de aarde zich als de mond van een tunnel die afdaalde naar een onzichtbare duisternis. Achter de sterren stond iemand in het gras, te oordelen naar haar lange, asblonde haar een vrouw, maar ze droeg een strakke leren broek en een tuniek in plaats van een onder- en overkleed. Hé!' riep de vrouw. 'Jij bent Raena niet!'


    ' En daar dank ik elke god in mijn hart voor!' riep Niffa terug. 'Wie ben jij?'


    De vrouw liep om de sterren heen en bekeek Niffa van top tot teen, met haar handen in de zij. Niffa dacht meteen dat ze nog nooit zo'n mooie vrouw had gezien. Ze had zilverblond haar en bijpassende zilveren ogen. Haar gelaatstrekken waren gelijkmatig en perfect, maar haar oren! Die waren lang en vreemd opgerold, als een jonge varen in het voorjaar.


    'Ik ben Dallandra,' antwoordde de vrouw. 'Ik heb deze afweertekens gemaakt om Raena weg te houden bij iets waarnaar ze op zoek is. Wie ben jij?' 'Ik ben Niffa.' De zuster van Jahdo!'


    ' Ken je onze Jahdo?' In haar blijdschap vergat Niffa haar angst. 'Gaat het goed met hem? Alsjeblieft, vertel me hoe het met hem gaat!' 'Hij is gezond en veilig, en jullie zien hem in het voorjaar terug.' Niffa voelde vreugde als een golf zuiver water in zich oprijzen. Opeens lag ze wakker in haar bed, diep onder de dekens, met een slapende fret op haar borst en een rand grijze ochtendschemering om de raamlap.


    'Tek-tek, wsst!' Ze schudde de fret wakker en zette haar op het andere bed. 'Ik moet ma vlug iets vertellen.'


    Dera zat geknield bij de haard en legde takjes op een al vlammend vuurtje. In het grote bed aan de andere kant van de kamer lag Lael nog te slapen, snurkend en met zijn armen om een kussen. Dera bleef zich op het vuur concentreren, maar ze had haar dochter wel horen aankomen.


    'Wat ben jij vroeg uit de veren,' zei ze.


    ik heb een prachtige droom gehad, ma, en deze droom is waar, dat weet ik zeker. Ik heb een vrouw ontmoet die onze Jahdo kent. Ze zei dat hij gezond en veilig is, en dat hij in het voorjaar thuiskomt.' Nu keek Dera op, en haar glimlach straalde evenveel warmte af als het vuur.


    'Dan zal ik van nu af aan vooruitzien,' zei ze. 'Al dat omzien is niet goed voor me.'


    'Ik heb nog meer nieuws om blij mee te zijn, ma. Ik heb mijn maandelijkse bloeding gemist.' Dera stond op en keek Niffa aandachtig aan.


    'Je moet er nog niet op rekenen, kind. Verdriet kan een raar effect op een vrouw hebben. Ze kan er bijvoorbeeld een poosje van opdrogen.'


    Niffa voelde tranen opkomen, maar ze slikte ze in en wendde haar hoofd af. Ze voelde dat haar moeder zacht een hand op haar schouder legde.


    ik weet hoeveel je van je Demet hebt gehouden,' zei Dera. 'Misschien zullen de godinnen je toch nog zegenen. We zullen moeten afwachten.'


    Toen Dallandra 's morgens wakker werd, bleef ze nog een poosje in bed liggen om over Jahdo's zuster na te denken. Hoe was Niffa in het Doorgangsgebied van de Slaap terechtgekomen en hoe kwam het dat ze zich er blijkbaar thuis voelde? Later op de dag vond ze Jahdo bij de haard voor de bedienden in de grote zaal, samen met Cae, een weesjongen die in de keuken werkte. Op de gladde stenen voor het vuur speelden ze met houten tollen. Even keek ze toe terwijl de jongens met een snelle draai hun tol aan de gang kregen en die tegen de andere lieten botsen. Ze wachtte tot Jahdo een potje had ver-loren, riep hem en nam hem mee naar een plek waar ze niet konden worden afgeluisterd.


    'Ik wil je iets vragen over je zuster,' zei ze. 'Het is een heel vreemde vraag.'


    'Goed, vrouwe,' zei Jahdo. 'Niffa is een heel vreemd meisje, dus dat verbaast me niets.' 'Vreemd? Hoe bedoel je?'


    'O, dat zeiden de mensen in Cerr Cawnen altijd. Dat onze Niffa een vreemd meisje was.' Hij dacht even na. 'Ze zag dingen, en ze droomde.'


    'Vertel me daar eens iets meer over.'


    'Soms zaten we bij de haard en als je dan naar Niffa keek, zag je dat haar ogen heen en weer gingen en dan glimlachte ze ook ergens om. Of ze zag dingen in het meer, en soms in de wolken. En dan had ze ook nog dromen. Op het laatst zei ma dat ze die niet meer mocht vertellen, want als ze uitkwamen, zouden onze buren en andere mensen vreselijk bang voor haar worden.' 'Dat kan ik me voorstellen. Dank je wel, Jahdo.' 'Maar wat was uw vraag dan, vrouwe?'


    'Die heb je al beantwoord, jongen. Ga maar gauw weer spelen, de andere jongens zitten op je te wachten.'


    Pas later besefte Dallandra dat Jahdo snakte naar nieuws over zijn familie. Wat zelfzuchtig van me, dacht ze. Ik zal proberen er Niffa naar te vragen, als ik haar tenminste ooit nog eens tegenkom. Een nog maar nauwelijks volwassen meisje met een ongevormde gave voor dweomer, dat in al haar onschuld ronddwaalde in het astrale vlak... Waarschijnlijk zou ze geen tweede keer voor Dallandra's wachtpost komen te staan. Maar toen ze erover nadacht, wist ze met een vreemde zekerheid dat ze Niffa in het land van de slaap beslist zou weerzien. Deze gedachte was zo helder dat ze besefte dat het een boodschap van de Groten was. Waarom ze deze boodschap stuurden, was een vraag van het soort dat ze nooit rechtstreeks beantwoordden, maar Dallandra kon er wel naar raden. Ongetwijfeld zette Raena haar zwarte magie gewoon voort. En ongetwijfeld, dacht Dallandra, ben ik degene die haar dat moet beletten.


    'Waar kom je nu weer vandaan?' Verrarc hoorde hoe zijn boze stem haperde.


    In het schijnsel van de lantaarn dook Raena weg tegen de muur. Uit haar mantel droop natte sneeuw op de vloer.


    'Alsof ik het niet wist!' vervolgde hij. 'Je was boven in de ruïne, nietwaar, met dat vervloekte schepsel Chaos!' 'Wat heb jij daar nou mee te maken?'


    'Wat ik ermee te maken heb? Alle goden, ben je niet goed wijs geworden? Als de stad te weten zou komen dat jij daarboven omgaat met boze geesten... grote goden, dan zou dat mijn ondergang betekenen! En wat denk je dat er dan met jou zou gebeuren? Denk toch na, vrouw! Ze mogen je nu al niet en als ze zouden geloven dat jij het kwaad onder hen bracht...'


    Raena wierp haar hoofd in haar nek en probeerde langs hem heen te lopen, maar Verrarc greep haar pols vast en trok haar naar zich toe. Hij hief de lantaarn en liet het licht op haar gezicht vallen. In het flikkerende schijnsel zagen haar lippen er gekneusd uit en leek haar hele gezicht opgezwollen.


    'Wat is er zo vervloekt belangrijk, Rae, dat je zoveel riskeert om het te krijgen? Ik wil nu de waarheid weten.'


    'Laat me gaan!' Ze probeerde zich los te rukken, maar hij hield haar stevig vast. 'Nou ja, vooruit dan maar, het moet er toch een keer van komen. Laat me los, dan zal ik het je vertellen.' Toen hij haar losliet, deed ze een paar stappen achteruit en trok haar natte mantel uit. Behalve het dansende schijnsel van zijn lantaarn lag de grote kamer donker om hen heen, stil in de zwarte nacht. 'Kom mee naar de slaapkamer,' zei Verrarc. 'Ik wil niet dat de bedienden wakker worden en het horen.'


    Raena liet de mantel op de grond glijden en beende naar de slaapkamer, waar het haardvuur zacht brandde. Ze liet zich als een mokkend kind op de rand van het bed vallen en begon haar natte laarzen uit te trekken. Verrarc zette de lantaarn op de schoorsteenmantel en ging op een stoel tegenover haar zitten. Toen ze de laarzen uit had, werd ze kalmer. Ze plaatste ze zorgvuldig bij het vuur om te drogen en ging weer op het bed zitten.


    'Ik heb je inderdaad beloofd dat je het mocht weten,' zei ze. 'Ik was alleen maar boos omdat je zo snauwde.' 'Ik ben bang, Rae. Dat is de trieste waarheid.' Ze wachtte voordat ze verder ging en keek hem vragend aan. 'Niet voor jou,' vervolgde Verrarc, 'en ook niet voor je toverkunsten, maar voor de stad en om de stad. Ik wil niet dat er nog meer mensen door die verraderlijke geesten van je worden vermoord.' 'Dat begrijp ik, en het spijt me echt heel erg voor die arme Niffa.' Ze klonk verbazend oprecht. 'Maar ik moest iets weten, ik moest wanhopig iets weten, Verro, wat Chaos me kon vertellen.' 'Je moet inderdaad wanhopig zijn geweest om er zo veel voor te wagen.'


    'Dat was ik ook, echt waar.' Raena keek naar het vuur en fronste nadenkend haar wenkbrauwen. 'Ik weet eigenlijk niet goed hoe ik met mijn verhaal moet beginnen, liefste. Eh... wat zou je zeggen als ik je vertelde dat er een nieuwe godin bij is gekomen?'


    Lange tijd kon Verrarc haar alleen maar aanstaren.


    'ben wat?' zei hij ten slotte. 'Een godin? Dat is wel het laatste dat ik dacht van je...'


    'Ongetwijfeld.' Plotseling glimlachte ze vol zelfvertrouwen. 'Het kwam voor mij ook als een donderslag bij heldere hemel, dit vreemde, geweldige nieuws. Maar ze heeft zich aan mij onthuld en mij opgedragen haar priesteres te zijn en haar alle dagen van mijn leven te dienen. Daarna mag ik voor eeuwig bij haar wonen in haar heerlijke land voorbij de dood.' Ze zweeg en hij had haar nog nooit op deze manier zien glimlachen, alsof ze door de donkere sneeuwnacht om hen heen naar het warme licht van een voorjaarsdag keek. 'Ze heet Alshandra.'


    Verrarc voelde zich opeens als een idioot, die niets zinnigs kon zeggen.


    'Wat?' kon hij nog net uitbrengen. 'Wat bedoel je? Een nieuwe godin? Hoe kan zoiets gebeuren? De goden hebben de wereld gemaakt en zijn er altijd geweest.'


    'Misschien zeg ik het dan verkeerd.' Raena keek weer naar het vuur en fronste opnieuw haar wenkbrauwen. 'Ze leefde in verborgenheid, zie je. Ze is altijd in de wereld geweest, ver weg in haar eigen land, maar ze had zich nog nooit laten zien.'


    'Aha.' Er kwam een afschuwelijke gedachte bij hem op: was Raena krankzinnig geworden? 'Maar ze heeft zich wel aan jou laten zien, op de een of andere manier.'


    Het is heel eenvoudig. Toen ik nog met mijn zwijn van een man was getrouwd, zat ik vaak urenlang te huilen. Dat weet je vast nog wel. Dan verliet ik Penli, wandelde door het bos, ging op de grond zitten en huilde nog meer. Op een middag verscheen ze voor me en ze vroeg waarom ik huilde.' Raena's stem werd lager, verzwaard door ontzag. 'Ze was reusachtig groot en ze kwam vanuit de lucht naar


    me toe zweven, en ze was zo mooi en zo aardig dat ik voor haar op mijn knieën ging zitten. Dat vond ze fijn. Ze vertelde me hoe ik haar moest roepen en als ik haar riep, zou ze komen.' 'Wacht even! Waarom heb je me toen niet over haar verteld?' 'Omdat ik dacht dat je me zou uitlachen en zeggen dat ik het me verbeeldde, en eerlijk gezegd zie ik nu ook twijfel op je gezicht.' 'Waarom zou ik niet twijfelen? Je hebt nog nooit een woord over haar gezegd.'


    Raena haalde haar schouders op.


    'Ze noemde me haar uitverkorene,' vervolgde ze. 'Ze zei dat ze me altijd al in de gaten had gehouden, zelfs lang voordat ik was geboren. Ah, ze vertelde me een heleboel wonderbaarlijke dingen en ze nam me mee naar haar prachtige land, met groene velden en een zilveren rivier en vreemde steden! Maar alleen de velden bestaan nog, omdat haar vijanden - en daar heeft ze er veel van, allemaal door en door slecht - om haar te pesten de rest hebben verwoest. Maar ze zei dat ze nog een land heeft, waar de Tijd en de Dood niet bestaan, en degenen die haar aanbidden mogen daar met haar mee naartoe reizen, om voor eeuwig in vreugde te leven.' Raena's ogen leken van binnenuit te stralen, als zilver. En haar stem klonk zo warm en oprecht dat Verrarc zich afvroeg of ze misschien toch de waarheid vertelde. 'Het zou geweldig zijn nooit te sterven,' zei hij. 'En bij haar bestaat de dood niet, Verro. Ik heb haar land en haar wonderen zelf gezien. Ik weet deze dingen niet alleen, ik heb ze ervaren, heus. Het is de diepste waarheid die een vrouw ooit kan zien.' 'Denk je dat ze die dingen ook aan mij zou laten zien?' 'Ah, dat is het nu juist. Ze heeft zich teruggetrokken in haar eigen land en vertoont zich niet aan mannen en...' - ze aarzelde over een woord - '... en ook niet meer aan vrouwen.'


    De twijfel stak zijn kop weer op. Gek! zei Verrarc bij zichzelf. Stel dat ze gek is geworden?


    'Liefste, denk hier eens over na.' Raena leunde met een dringend gezicht naar voren. 'Kon ik, toen we vroeger samen de toverkunst bestudeerden, zilveren licht laten schijnen en machtige geesten oproepen?'


    'Nee, dat kon je niet. En ik vraag me af, Rae, hoe je het hebt geleerd.'


    'Dat begrijp ik. Van Alshandra. Zij heeft het me geleerd. Ze heeft haar handen op me gelegd en me in al haar gulheid wat van haar kracht geschonken opdat ik in mijn wereld magische dingen kan doen. En degenen die daar getuige van zijn, zullen geloven wat ik zeg! Dat Alshandra een godin is die haar aanbidders zegent. Hoe zou ik die dingen anders hebben geleerd, Verro? Weet jij onder de Rhiddaer een leermeester bij wie ik in de leer had kunnen gaan?' 'Nee.'


    'En zou ik tegen jou liegen, degene van wie ik op haar na het meeste houd?'


    Verrarc kwam in de verleiding te zeggen dat ze al veel vaker tegen hem gelogen had. Maar deze keer keek ze hem recht in zijn gezicht, met haar ogen in de zijne, alsof ze hem haar godin wilde laten zien door het beeld in zijn hoofd over te plaatsen. Stel nu toch eens dat dit waar was, dat haar godin hem meer magische kracht zou kunnen schenken dan hij ooit had durven dromen? En als de dood niet meer zou bestaan...


    'Kon ik je maar mee naar haar toe nemen,' zei Raena, stamelend in haar wil om hem te overtuigen. 'Kon jij haar ook maar zien!' 'Dat zou ik zelf ook graag willen. Waarom is ze...' 'Dat weet ik niet.' Raena's stem trilde en ze wendde haar gezicht af. Nu loog ze weer; hij herkende de tekens uit ervaring. Maar gek genoeg overtuigde deze leugen hem ervan dat ze eerder de waarheid had gesproken, door het verschil in haar houding. 'En dat is de reden waarom ik Heer Chaos moet aanroepen,' vervolgde Raena, terwijl ze naar de muur keek. 'Ik moet erachter zien te komen. Ik ben nog nooit zo wanhopig geweest, Verro. Het is net zoiets als... alsof ik een weeskind ben, dat op straat verhongerde, en zij de vrouw is van een rijke gildemeester. Ze heeft me meegenomen naar haar huis. Ze heeft me gevoed en me een vak geleerd, zodat ik nooit meer arm en hongerig hoef te zijn. Maar toen is ze ergens boos om geworden en heeft ze me weggestuurd.' De tranen sprongen in haar ogen. 'En nu zit ik weer eenzaam te huilen!' De tranen begonnen te stromen, geluidloos, en ze veegde ze niet weg. 'Aha,' zei Verrarc. 'Komt het dan door iets wat jijzelf hebt gedaan dat ze je weggestuurd heeft?'


    'Iets wat ik niet heb gedaan en had moeten doen.' Het antwoord was even onverwacht als haar tranen. 'Ze heeft me een heilige opdracht gegeven en die heb ik niet volbracht. Ach goden, waarom ben ik toch zo zwak en haar liefde onwaardig?'


    Verrarc ging naast haar op het bed zitten. Ze viel in zijn armen en snikte, terwijl hij haar haren streelde en aan een stuk door fluisterde: 'Toe nou, toe nou.' Eindelijk werd ze weer kalm, maar ze bleef zich aan hem vastklemmen.


    'Nou ja,' zei Verrarc, 'dan kun je die opdracht maar beter zou gauw mogelijk uitvoeren, dan komt ze misschien wel bij je terug.' 'Dat hoop ik, maar dat zal niet gemakkelijk zijn. Het gaat om iets dat van haar gestolen is, zie je, en dat nu in handen is van haar vijanden. Ze heeft me gevraagd het aan haar terug te geven.' 'Wat is het?'


    Ze keek hem aan en hij voelde hoe ze trilde in zijn armen. 'Dat kan ik je nooit vertellen, Verro,' fluisterde ze. 'Ik smeek je dit niet van me te eisen. Als de tijd rijp is, mag je al mijn geheimen weten, maar het zou godslastering zijn als ik je nu haar geheimen vertel.'


    Lange tijd keek hij haar onderzoekend aan. Loog ze of niet? Hij had geen idee.


    'Vooruit dan maar,' zei hij ten slotte. 'Ik heb eigenlijk ook niets te maken met zaken die alleen jou en je godin aangaan.'


    Ooit, lang geleden, in een tijd onmetelijk lang geleden, hadden Evan-dar en zijn volk, waartoe ook Alshandra behoorde, als wezens bestaande uit pure energie en zonder lichaam tussen de sterren gewoond. Op de een of andere manier waren ze, toen het Licht het uitgestrekte arsenaal van werelden had geschapen, 'achtergelaten', zoals Evandar het noemde. Hoe of waarom wist hij niet meer. Maar sinds ze waren geboren om het pad te volgen dat alle zielen in het fysieke vlak en de wereld van de materie moesten volgen, verlangden ze naar een solide bestaan in de schoonheid van een echte wereld. Om hun honger naar een leven te stillen, had Evandar in het etherische vlak een gebied geschapen dat hij het Land noemde, een perfecte illusie van de wereld van Annwn. Het bevatte grazige weiden en rivieren, wouden en heuvels, en deze schaduwwereld was zo mooi dat ze de werkelijke wereld die hen in het fysieke vlak wachtte, afwezen.


    Hij had ook lichamen voor hen geweven, van astrale stof, gevormd naar het elfenras waarvan hij zoveel was gaan houden. In de loop der eonen was zijn dweomer zo krachtig geworden dat hij zichzelf een tijdje als een god was gaan beschouwen, tot de verwoesting van de Zeven Steden van het Verre Westen hem zijn hoogmoed had ontnomen. Hoeveel rauwe dweomerkracht hij ook had gebruikt, hoe hard hij ook met elk soort wapen had gevochten, uiteindelijk hadden de Horden gewonnen en alle schoonheid van de elfenwereld uitgevaagd. Deze les was hem altijd bijgebleven en hij wist nu dat ook hij, zodra hij zijn eigen land zou verlaten, een slaaf van verandering en de dood zou zijn, ook al leken beide geen vat op hem te hebben. En nu werd hij blijkbaar achtervolgd door de Tijd, die vastbesloten was hem de les nogmaals te laten leren. Na ontelbare eeuwen van een perfecte lente was het Land ten prooi gevallen aan de winter. Bij zijn terugkeer zag Evandar dat zijn velden wit berijpt, zijn stromen bevroren en zijn bomen kaal waren. Zijn volk was in ellende samengestroomd op de oever van de zilveren rivier. Toen ze hem zagen aankomen, begonnen ze te roepen, 'Breng het voorjaar terug! Geef ons zomer!'


    'Dat heb ik al eerder gedaan en toen is de winter toch weer teruggekomen. Misschien is het beter gewoon het eind van de winter af te wachten.'


    Als een woeste horde renden ze naar hem toe en verdrongen zich om hem heen, schreeuwend, smekend, huilend... Evandar hief zijn armen en brulde dat ze stil moesten zijn. Langzaam hield het rumoer op.


    'Vooruit dan maar,' zei hij. 'jullie krijgen je voorjaar terug.' Hij stelde zich een reusachtige zilveren hoorn voor, en zijn geestesbeeld werd voor iedereen zichtbaar. Zijn volk slaakte een kreet en deinsde achteruit toen de hoorn de lucht in zweefde, zo groot als een paard en wagen. Vervolgens riep Evandar het astrale licht naar beneden, dat hij als een gouden vloed van rauwe energie vanuit de hoorn over de velden naar de rivier zag stromen. Plotseling werd het warm; het gras ging groen overeind staan, bladeren ontsproten aan de bomen. Op de oever verrees een paviljoen van goudlaken.


    'Laten we feestvieren!' riep Evandar. 'Laten we muziek maken!' De menigte lachte, riep zijn naam en juichte hem toe. Maar toen iedereen aan het feestvieren was, glipte Evandar het paviljoen uit. Hij rende een paar stappen het veld in, liet zijn elfenvorm vervloeien en vloog als een rode havik de lucht in. Terwijl hij in een grote spiraal boven de rivier en de velden vloog, riep hij met de krassende stem van een havik opnieuw het astrale licht op.


    Onder hem smolt de sneeuw en ging het gras groeien, dicht en groen.


    Bloemen gingen plotseling bloeien, als witte en gele stippen in de velden. Zo ver als hij met het scherpe zicht van een havik kon zien, keerde de lente lachend terug. De havik kraste nog eenmaal, verbrak zijn spiraal en vloog rechtstreeks naar het woud op de grens van de werelden. Shaetano zou zich ergens schuilhouden, waarschijnlijk in het deel van het Land dat ooit van hem was geweest. Evandar was van plan hem te vinden.


    In Deverry raasde de storm die zijn etherische schaduw over het Land van Evandar had geworpen over het noordelijke deel. Al drie dagen lag Dun Cengarn gevangen in een witte kooi. De mannen van de gwerbret brachten hun dagen door in de grote zaal, in de buurt van de twee enorme haarden met de dag-en-nacht brandende vuren, hoewel ze af en toe naar de stallen moesten om voor hun paarden te zorgen. Sommigen hadden zelfs hun dekens uit de kazerne gehaald en sliepen bij de bedienden op het stro.


    Rhodry verbleef meestal in het gezelschap van het uit tien elfenboogschutters bestaande escorte van prins Daralanteriel, de laatsten van de grote groep die hij voor de oorlog van de afgelopen zomer bijeen had gebracht. Toen het voedsel in Cengarn schaars was geworden, had de prins de rest naar huis gestuurd. Ook al lag zijn koninkrijk verwoest in de bergen van het verre westen, volgens de maatstaf van Deverry stroomde er nog steeds koninklijk bloed door Dar's aderen en had hij er recht op bij Gwerbret Cadmar aan de eretafel te zitten en daar ook te eten. Maar volgens het protocol moesten zijn mannen bij de krijgsbende zitten, onder bevel van een blonde boogschutter, genaamd Vantalaber.


    Omdat de mannen van het Westvolk minder last hadden van de koude lucht dan de menselijke leden van Gwerbret Cadmar's krijgsbende, hadden zij de tafel het dichtst bij de achterdeur genomen - dan zaten ze ook wat verder van de mensenstank vandaan, zoals de boogschutters vaak opmerkten. Net als de mensen dobbelden ze om de tijd te doden, hoewel het elfenspel veel ingewikkelder was. Elke speler nam een handvol fel gekleurde stukjes hout - zowel vierkante als piramidevormige - schudde deze hard en wierp ze in een ruwe lijn. Het tellen van de punten was een spel op zich, met veel geprotesteer en gevloek van de andere spelers. Soms stond een van de leden van de krijgsbende op en slenterde naar de tafel van de elfen toe om naar hun spel te kijken, maar hij werd nooit gevraagd mee te doen, en de elfen werd ook niet gevraagd met de mannen mee te doen. Zo nu en dan kwam er een dienstmaagd naar de tafel om bier te schenken uit een gedeukte kan of een mandje brood neer te zetten. Op een avond viel het Rhodry op dat het altijd hetzelfde meisje was, een mollig blondje, toen ze even bleef staan om een praatje met een van de boogschutters te maken. Dat was Melimaladar, een donkerharige man wiens ogen een rookgroene kleur hadden, wat zelfs voor een Volker ongewoon was. Met hun hoofden dicht bij elkaar praatten ze fluisterend tot hij iets zei waar ze om moest giechelen, waarna ze glimlachend wegdraafde.


    Vantalaber nam een slok van het bier dat ze had gebracht en spuugde het bijna weer uit.


    'Alle goden, het is verdund!' zei hij kwaad, maar in de Elfentaal. 'Zo dun als spoelwater.'


    De voorraad is bijna op,' zei Rhodry in dezelfde taal. 'Nog even en de keldermeester zal ons azijn voorzetten.' 'Wat? Waarom zou iemand azijn drinken?'


    Je drinkt geen azijn, je doet een scheut in een kroes bronwater om het te zuiveren.'


    'Nou, bij deze smeerkezen verbaast me dat niet. Maar ik wil niet het hele mensenras beledigen, want op zijn manier is Gwerbret Cadmar een prima kerel.'


    'Dat is hij,' stemde Rhodry in. 'Ik maak me zorgen over zijn gezondheid. Hij heeft geen zoon om het rhan van hem te erven en het laatste wat het Noordland zich kan veroorloven, is een vervloekte strijd om het regentschap.' 'Wat bedoel je? Hij heeft toch dochters?'


    'Die kunnen niet van hem erven, Van. Dat zijn vrouwen. Als Cadmar alleen maar een tieryn of een edelman was, zouden zijn onderdanen misschien met een dochter genoegen nemen, maar ze kan nooit gwerbret worden.'


    Vantalaber rolde vol weerzin met zijn ogen. Melimaladar, die zijn ogen op zijn blondje gericht had gehouden terwijl ze andere tafels bediende, leunde naar voren om zich ook in het gesprek te mengen. 'Zijn dochters hebben toch zonen? Wat mankeert er aan hen?' ' Ja, Cadmar kan wel een kleinzoon als erfgenaam aanwijzen,' antwoordde Rhodry. 'Maar dan moet de Eerste Koning het ermee eens zijn.'


    'Hm.' Mel dacht na. 'Een vreemd oord, Deverry. Ik vind het hier niet prettig. Ik zou nu wel weg willen, sneeuw of geen sneeuw.' 'In het voorjaar gaan we allemaal weg,' zei Rhodry. 'Wat is er opeens aan de hand?'


    Melimaladar en Vantalaber keken elkaar aan. Alle boogschutters om de tafel waren stil geworden, merkte Rhodry, om te luisteren. 'Dat zal ik je uitleggen,' zei Van. 'We hebben onze prins Dar en hij is een echte prins, dat zal niemand ontkennen. Maar hij is een prins van de Volkers, niet een van de edelen, en vroeger besefte hij altijd wat dat betekende en hoe hij zich hoorde te gedragen. En kijk nu eens naar hem! Hij heeft zich de arrogantie al aardig aangeleerd, nietwaar? Alle Rondoren buigen als bedienden elke keer wanneer hij ergens binnenkomt!'


    Rhodry draaide zich op de bank om en keek naar de andere kant van de zaal. Bij de hoofdhaard zat Cadmar op zijn gebeeldhouwde stoel, met prins Dar rechts van hem en zijn lievelingshonden aan zijn voeten. Cadmar was ooit een machtig man geweest, maar nu was zijn haar wit en zijn gezicht leek gekrompen. Regelmatig wreef hij over zijn kromme been met een oude wond, alsof het ondanks de warmte van het vuur pijn deed.


    Daarentegen leek Daralanteriel het toonbeeld van jeugd en kracht, ook al zat hij stil, met zijn ogen gericht op de enorme gebeeldhouwde draak die om de haard heen krulde, met zijn stenen rug als schoorsteenmantel. Dar was een bijzonder knappe man, zelfs voor een Westvolker, en Rhodry begreep waarom een jong meisje zoals Carra hem overal zou volgen als hij haar vriendelijk behandelde. In de loop van de winter was zijn bleke huid nog lichter geworden, waardoor zijn donkere haar en violette ogen nog beter uitkwamen. Terwijl ze naar hem keken, leunde Cadmar naar voren en blafte een bevel naar de jongens die bij de haard speelden. Twee van hen sprongen op en renden weg om de opdracht van hun meester uit te voeren, maar pas nadat ze voor zowel de gwerbret als voor de prins een buiging hadden gemaakt.


    'Dat soort onderdanigheid bedoel ik,' zei Vantalaber. 'En het bevalt me niets, de anderen ook niet.'


    'Zagen jullie dat die jongens eerst voor Dar bogen?' zei Melimaladar. 'En hoe hij glimlachte?'


    'En kijk eens naar wat hij draagt,' vervolgde Vantalaber. 'Tegenwoordig elke dag.'


    Rhodry keek gehoorzaam, maar het duurde even voordat hij zag wat Van bedoelde. Om zijn hals droeg de prins een gouden hanger aan een gouden ketting. Een edelsteen schitterde in de gloed van het vuur. 'Hij de Donkere Zon zelf!' fluisterde Rhodry. 'Dat is het Oog van Ranadar.'


    'We weten wel dat hij van koninklijken bloede is,' zei Vantalaber. 'Maar daar hoeft hij nog niet mee te koop te lopen.' 'Gelijk heb je,' zei Rhodry. 'Hm. Ik zal proberen er iets van te zeggen. De Volkers zullen dit inderdaad niet goedkeuren, niet buiten in het veld.'


    Ondanks de kou in de torenkamer bleef Dallandra vaak laat op om bij het zilveren licht van het Natuurvolk van Ether een van Jill's boeken te lezen. Meestal leidde haar studie rechtstreeks naar haar droombewustzijn, wanneer ze naar het Doorgangsgebied ging om de magische afweertekens te vernieuwen die Raena beletten binnen te dringen in de dromen van Rhodry. Op een avond was ze net klaar met het herstellen van de vlammende sterren toen Niffa eraan kwam. Een poosje keken ze elkaar in de rood-met-gouden gloed van de afweertekens alleen maar aan. Niffa was klein van stuk, volgens de elfennorm van Dallandra; ze was niet veel groter dan een meter vijftig, slank, en ze had lang donker haar dat los op haar rug hing. 'Ik kom je bedanken,' zei Niffa ten slotte. 'Je nieuws over onze Jah-do heeft mijn moeder veel goed gedaan.'


    'Daar ben ik blij om,' zei Dallandra. 'Want hij maakt zich zorgen om haar, en om de rest van jullie gezin.'


    'O, nou, als je dan zo vriendelijk wilt zijn hem te vertellen dat het goed gaat met ma, hoewel ze eerlijk gezegd nu weer ziek is. Maar hij kan haar toch niet helpen, zo ver weg, en ik wil niet dat hij ongerust is.'


    'Dat zal ik doen. Woont er in jullie stad een goede kruidenvrouw?' ben heel goede, anders zou ik me nog meer zorgen maken, ook over de rest van onze stad. Mag ik vragen of Raena... doet Raena jou en de jouwen ook kwaad?'


    In het verleden deed ze dat wel. Wat heeft ze jullie aangedaan?' 'Ik kan het niet bewijzen.' 'O nee? Waar verdenk je haar dan van?'


    'Dat ze mijn man heeft vermoord. Ik heb haar in een visioen hard zien lachen toen hij dood naast haar lag, maar ze woont bij de raadsheer en hij zal haar niet voor de rechter brengen, is het wel? Hij zegt


    dat boze geesten het hebben gedaan en de hele stad gelooft hem.' 'Ik kan je niet meer volgen.' Dallandra glimlachte. 'Begin eens langzaam opnieuw, meisje. Ik ken de raadsheer niet en weet ook niet veel van je stad. Ik wist niet eens dat je getrouwd was.' Niffa's droombeeld bloosde.


    'Neem me niet kwalijk,' zei ze. ik was vergeten dat je een andere persoon bent en niet alleen maar een vrouw in mijn dromen.' 'Hoe weet je dat?'


    Niffa staarde Dallandra lange tijd aan. Plotseling begon haar beeld te flakkeren en te verbleken, waarna het verdween. Ongetwijfeld had Dallandra's verzoek om logisch na te denken Niffa wakker gemaakt, want er zijn jaren van oefening voor nodig voordat dweomerwerkers in hun dromen helder en rationeel kunnen blijven. Dallandra kon veilig aannemen dat Niffa nog niet veel controle over haar gave voor toveren had. Iemand zou haar les moeten geven, dacht ze. Toen ze naar de afweersterren keek, die een uiting van haar eigen bekwaamheid waren, begon ze te lachen. Waarschijnlijk was zijzelf die 'iemand'. Het was nooit bij toeval dat paden zoals het hare en dat van Niffa elkaar kruisten.


    De volgende morgen werden de wolken door een koude noordenwind uiteengejaagd en scheen de zon over de dun. In haar torenkamer haalde Dallandra de lappen ossenleer voor de ramen weg om licht binnen te laten voor een taak waar ze vreselijk tegenop had gezien. In de houten kist van Jill zaten enkele spullen die je haar persoonlijke eigendommen zou kunnen noemen, in tegenstelling tot benodigdheden, zoals haar geneesmiddelen en dweomer-boeken, die ze had verzameld om anderen te helpen. Bij het Westvolk zou Jill's familie haar bezittingen hebben gehouden of weggegeven aan geschikte personen, maar Jill had geen familie meer. Dus nu was dit de taak van Dallandra, vooral vanwege hun gemeenschappelijke toewijding aan dweomer, waardoor ze een soort clangenoten waren geworden.


    Ze schoof een stoel bij, ging zitten en sloeg het deksel van de kist open. Een voor een haalde ze Jill's kleren eruit: twee hemden, een brigga - allemaal vaak gewassen en versteld - en een vrij nieuwe grijze mantel, die ze op tafel legde. De mantel was geschikt voor Jahdo, die elke dag een stukje leek te groeien. En de andere kleren? Dallandra nam aan dat de dienstmaagden van de vrouwen ze wel in nuttige lappen konden snijden. Onder in de kist vond ze belangwek-kender zaken: twee in bruine lappen gewikkelde pakken en een bruine stoffen zak.


    Het rechthoekige pak bleek nog een boek te zijn, een enorm boek, zo groot als de afstand tussen haar vingertoppen en haar elleboog. Het rook naar schimmel en de leren band was langs de randen aan het verkruimelen. Toen Dallandra het opensloeg, zag ze in het nette, tot bruin verbleekte handschrift van een schrijver, dat dit boek toebehoorde aan Nevyn, raadsman van Maryn, Gwerbret Cerrmor. Dan was het geen wonder dat Jill het apart had gehouden van de andere boeken op haar plankje. Voorzichtig sloeg Dallandra enkele perkamenten bladzijden om. Het schrift was overal verbleekt, de randen van de bladzijden waren rafelig en gescheurd. Haar oog viel op een diagram van concentrische cirkels, elk met de naam van een sfeer van het universum erbij. De schimmel deed haar niezen en ze sloeg het boek voorzichtig weer dicht.


    Dallandra had Nevyn één keer ontmoet, aan het begin van zijn onnatuurlijk lange leven. Dankzij haar lange verblijf in het Land van Evandar leek deze ontmoeting nog maar een paar jaar geleden te hebben plaatsgevonden, ook al was het volgens de tijdrekening van mensen en elfen bijna vierhonderd jaar geleden. Hij had dweomer-boeken voor het Westvolk meegebracht, en ze herinnerde zich dat ze in de warme zomerzon had gezeten, de bladzijden had omgeslagen en de woorden en diagrammen had bekeken, die ze niet kon lezen. Later had Aderyn haar natuurlijk het Deverriaanse alfabet geleerd. Aderyn, haar echtgenoot, in die tijd zo heel lang geleden - ze wist nog steeds hoe het had gevoeld van hem te houden, ook al was dit gevoel ook niet meer dan een herinnering. 'Vierhonderd jaar geleden.' Ze zei de woorden hardop, maar ze hadden weinig betekenis voor haar, zoals haar eigen leeftijd ook niets voor haar betekende. Ze was meer dan vierhonderd jaar geleden geboren, maar hoe lang had ze eigenlijk geleefd, werkelijk in het bewustzijn van de voorbijgaande tijd geleefd? Misschien dertig jaar, hooguit, omdat ze al zo jong naar het land van Evandar was gegaan en daar zo lang was gebleven. Had ze daar spijt van? Omdat ze de jaren niet kon overdoen, zou spijt slechts tijdverspilling zijn. Ze ging door met waar ze mee bezig was.


    Het lange, smalle pak bleek een zwaard te zijn in een schede van vuil, gebarsten leer. Een vreemd bezit voor een dweomer-meesteres, want het was geen ritueel wapen, maar een wapen van hard Deverriaans staal. Dallandra trok het uit de schede en zag dat er vlak bij het handvat tekens in waren gegraveerd: een gestileerde, aanvallende valk met daaronder een leeuwdevies, waar ooit rode kleurstof aan te pas was gekomen. Nieuwsgierig hief ze het lemmet om naar andere kenmerken te zoeken. Toen in de koude kamer haar warme adem het staal raakte, liep er kronkelend een vochtig slangetje overheen. Geschrokken liet ze het zwaard bijna vallen. Ze stak het terug in de schede en legde het naast het boek op tafel. Vervolgens maakte ze de zak open.


    In de zak zaten een zilveren dolk in een veel nieuwere leren schede en een klein voorwerp gewikkeld in een zijden doek. Ze legde de dolk op tafel, pakte het voorwerp uit en vond een benen plaatje, ongeveer een vingerlengte in het vierkant, waarin het portret van een Paardenvolker was gekerfd. Te oordelen naar zijn dikke bos haar en de tatoeages op zijn gezicht was het een krijger. De delicate, nauwkeurige tekening verried dat dit het werk van een elf was, van heel lang geleden.


    'Meradan,' zei Dallandra zacht, iemand heeft vastgelegd hoe de indringers eruitzagen. Ik vraag me af hoe lang de tekenaar hierna nog heeft geleefd.'


    Ze hield het plaatje met beide handen vast, alsof het een talisman was die haar iets kon leren over die lang vervlogen tijd, maar ze voelde niets. Ze wikkelde het weer in de doek en legde het bij de andere voorwerpen, waaraan Jill blijkbaar zo veel waarde had gehecht dat ze ze op al haar trektochten had meegenomen. Wat moest ze er nu mee doen? Dallandra had geen idee.


    Ze had Jill slechts kort gekend, en Jill was niet iemand geweest die gemakkelijk te begrijpen was. Haar werk ging veel verder dan het mijne, dacht Dallandra. Haar kennis van dweomer ook... goden, duizendmaal verder dan de mijne! Aan de muur hing de plank met boeken die ze onder Jill's leiding was gaan bestuderen. Ze wist dat Jill zou willen dat ze die hield, tot het tijd werd ze door te geven aan een volgende student in de oeroude kennis. Maar wat ze nooit uit een boek zou leren, was de manier waarop Jill haar dweomer beleefde: in volkomen overgave en dienstbaarheid aan het Licht dat voorbij alle goden scheen. Hoewel haar medeleven soms koud en abstract was geweest, was haar toewijding aan haar werk nooit verminderd, zelfs niet toen dit haar het leven kostte. En wat heb ik gedaan? dacht Dallandra. Ik heb weelde nagejaagd, ver van de fysieke wereld, en degenen die ik had moeten dienen de rug toegekeerd! Ze was de fysieke wereld zelfs gaan haten, met alle stank, vuiligheid en ellende die erbij hoorden. In het verafgelegen land van Evandar vloeide het leven als mede, zacht en bedwelmend. Maar net als bij mede waren de prettige illusies algauw voorbij en bleef de drinker verward en met een ziek gevoel achter. Buiten in de gang hoorde ze voetstappen naar de deur komen. Ze was net gaan staan toen Rhodry de deur opende en binnenkwam. Hij wierp een blik op de tafel. 'De spullen van Jill?' vroeg hij in Elfentaal.


    'Ja. Hier, bekijk dit zwaard eens, wil je? Weet jij wat dat merkteken op het lemmet betekent?'


    Rhodry pakte bereidwillig het zwaard vast, trok het helemaal uit de schede en bekeek het devies. Toen hij opkeek, glinsterden er tranen in zijn ogen.


    'Het is van Jill's vader geweest, Cullyn van Cerrmor,' zei hij. 'Ze heeft het waarschijnlijk als herinnering aan hem steeds met zich meegenomen.'


    De tranen begonnen te stromen. Even stond hij te snikken als een kind, terwijl hij het zwaard in een geoefende greep hield. Dallandra vermoedde dat als iemand hen zou bedreigen, Rhodry hem door zijn tranen heen instinctief zou doden. Na een laatste snik legde hij het zwaard weer op tafel en veegde zijn ogen droog met zijn mouw. ' Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Ik heb er nog steeds moeite mee dat ze er niet meer is.'


    'Ik ook,' zei Dallandra. 'Zou jij dat zwaard willen hebben? Ik weet zeker dat ze het het liefst aan jou zou geven.' 'Dat denk ik ook.' Hij pakte het weer vast, stak het in de schede en vervolgde: 'Maar voor een zilverdolk bezit ik al veel te veel. Ik weet het al, ik zal het als huwelijksgeschenk aan Dar geven - wel wat laat, maar hij mag vervloekt blij zijn dat hij toch nog iets van me krijgt.' Dallandra lachte.


    'Dat is zo,' zei ze. 'En die zilveren dolk?'


    Rhodry legde het zwaard neer en pakte de dolk. Toen hij hem uit de schede trok, flitste het zilveren lemmet met een vreemd blauwachtig licht. Rhodry lachte en hield de dolk, die als een etherische fakkel leek te gloeien, omhoog.


    'In naam van de goden, wat...' Dallandra deed vlug een stap achteruit.


    'Dat is dwergen-dweomer.' Rhodry stak het lemmet weer in de schede en legde de dolk neer. 'Het is een waarschuwing voor als iemand met elfenbloed de dolk aanraakt. Als jij dat doet, gebeurt hetzelfde. Het Bergvolk denkt dat we allemaal dieven zijn, zie je.' 'Als dat lemmet begint te gloeien, gaat elke dief er inderdaad van schrik meteen vandoor. Hm, wat raar. Ik heb altijd gehoord dat het dwergenras een afkeer heeft van dweomer.'


    'Dat is waar. Maar wie weet.' Rhodry haalde zijn schouders op en staarde een poosje nadenkend naar de dolk. 'Hij had samen met Jill begraven moeten worden.' 'Het spijt me, dat wist ik niet.'


    'Niet dat het er voor haar nog toe doet, denk ik.' Hij keek op, met bedroefde ogen. 'Ik kan hem wel nemen. Of nee, Jahdo moet hem hebben, want toen we hem en Meer gevangennamen, is hij een mes kwijtgeraakt dat hij van zijn grootvader had gekregen en dat vindt hij nog steeds erg.'


    'Is die dolk niet een beetje te bijzonder voor hem? Stel dat een van de andere jongens of een van de knechten hem steelt?' 'Hij kan hem hier bewaren.' Rhodry pakte de dolk weer op en gebaarde naar de stapel zadeltassen en bundels bij de ronde muur. 'Bij de spullen die Meer hem heeft nagelaten.'


    'Dat kan, maar ik begrijp het niet. Als die dolk zo belangrijk is dat hij eigenlijk samen met haar begraven had moeten worden, waarom geef je hem dan nu zomaar weg?'


    'Wat ik eigenlijk doe, is hem in de rivier van het Wyrd gooien.' Lachend gooide hij zijn hoofd achterover. 'Ooit heb ik mijn zilverdolk in Bardek verloren, weet je. Maar twintig jaar later heb ik hem teruggekregen en hij bracht verandering mee. Zo nu en dan heb ik nagedacht over de dingen die je me hebt verteld, Dalla: vorige zomer, over de manier waarop een man herboren kan worden - of een vrouw, nu we het over Jill hebben. Dus vraag ik me af of het de bedoeling is dat ze die dolk terugkrijgt. Als dat zo is, zal hij haar als de tijd daar is wel weer vinden.'


    Rhodry lachte opnieuw, met zijn hoge, wilde kakelgeluid. Soms vroeg Dallandra zich af hoe ze het bed kon delen met een gek zoals hij. Alsof hij haar gedachte hoorde, veegde hij de domme grijns van zijn gezicht en keek haar ernstig aan.


    'Maar jij mag het zeggen,' zei hij. 'Je mag hem ook aan iemand anders geven.'


    ' Nee, geef hem maar aan Jahdo. Misschien heb je gelijk en moet hij zijn weg terugvinden naar Jill. Maar dit boek houd ik zelf, omdat ik betwijfel of iemand anders er iets van begrijpt.' Nu was alleen het benen plaatje nog over.


    'Zal ik dit aan Carra geven?' vroeg Dallandra. 'Als huwelijksgeschenk?'


    'Waarom?' Rhodry glimlachte kort. 'Ik denk niet dat het iets voor haar zal betekenen, ze is nog vreselijk jong.'


    Dat moest Dallandra met hem eens zijn. Maar later die dag, toen ze naar de vrouwenzaal ging, wachtte haar een verrassing. Zoals gewoonlijk zat Carra - ofwel, bij haar volledige naam, prinses Carramaena van het Westland - bij de haard, met haar zuigeling, een dochtertje, slapend op schoot. In plaats van stevig in doeken te zijn gewikkeld droeg de kleine Elessi wanneer ze sliep alleen een luier en een los hemdje. Aan Carra's voeten lag Bliksem, haar hond, hoewel het dier meer op een wolf leek. Aan de andere kant van de kamer zaten voor een onbedekt raam de vrouw van de gwerbret, Labanna, en haar gezelschapsdame, vrouwe Ocradda. In mantels gehuld en met vingerloze handschoenen aan zaten ze aan een groot tafelraam een bedgordijn te borduren, dat strakgetrokken tussen hen in lag. Dallandra ging tegenover Carra en de kleine Elessi zitten. Een poosje' praatten ze over het kind, maar toen daar niets meer over te zeggen viel, dacht Dallandra aan het benen plaatje, dat ze bij zich had. Ze had het in haar muntenzakje gestopt, dat onder haar tunica hing. 'Wat vind je hiervan?' Dallandra haalde het plaatje te voorschijn en gaf het aan Carra. 'Laat Elessi er niet aankomen, want het is meer dan duizend jaar oud.'


    Carra hield het plaatje met beide handen vast en staarde er met een intens geconcentreerde blik naar.


    'Zo oud?' fluisterde ze. 'Wonderbaarlijk! Dit is iemand van het Paardenvolk, nietwaar? Wie heeft het getekend?'


    'ben voorouder van je man. Nou ja, ook van mij.' Dallandra glimlachte. 'Een tekenaar, een elfentekenaar uit een van de Zeven Stellen.'


    'Fascinerend!' Carra blies met een zucht haar adem uit en vervolgde, met haar ogen gericht op de beeltenis: 'Iets vast te houden dat zo oud is als dit... alle goden, ik kan geen woorden vinden om je te vertellen wat dat voor me betekent.'


    De twee andere vrouwen lieten hun borduurwerk rusten en kwamen kijken. Toen Carra het plaatje aan Labanna wilde overhandigen, week de vrouw van de gwerbret achteruit.


    'Ik raak het liever niet aan,' zei ze glimlachend, 'uit angst dat ik het laat vallen of zo.'


    'Het is eh...' Ocradda aarzelde. '... Heel boeiend. Maar helaas wel erg verbleekt.'


    Na beleefde glimlachjes gingen ze weer aan het werk. Carra draaide het benen plaatje om en bekeek de achterkant. 'Er staat geen merk van de maker op of zoiets. Dat hoopte ik te vinden.' 'Daar heb ik niet eens naar gekeken,' zei Dallandra. 'Maar je hebt gelijk, dat zou belangrijk zijn geweest.'


    'Ik ben dol op dit soort dingen.' Carra legde het plaatje plat op haar hand en hield het Dallandra voor. 'Hier, neem het maar gauw terug, voordat ik het steel.'


    'Omdat je het zo mooi vindt, mag je het hebben.' 'Ach nee, dat kan ik niet aannemen, het is te kostbaar.' 'Lieve Carramaena, je bent nu een prinses, dus je hoort een paar schatten te bezitten!' Dallandra gaf haar de zijden doek. 'Hier kun je het in bewaren.'


    'Dank je duizendmaal.' Carra nam de doek aan. 'Dit is werkelijk wonderbaarlijk, Dalla. Wanneer je het vasthoudt, is het alsof je het verleden in je handen houdt. Alsof het een stukje Tijd is, bevroren of zoiets. Nou ja, dat klinkt erg stuntelig, maar begrijp je wat ik bedoel?'


    'Absoluut. Ik had geen idee dat je dingen uit het verleden zo belangrijk vond.'


    'Dat vind ik. Vind je dat dom van me?' 'Wat? Natuurlijk niet!'


    'O, dank je. Maar mijn zusters plaagden me er altijd mee en zeiden dat ik een raar kind was en zo. Ik wilde altijd overal de geschiedenis van weten, zie je, en als kind werd onze kamerheer dol van mijn vragen over de herkomst of de ouderdom van dingen.' Carra zweeg even en keek naar Dallandra's gezicht alsof ze naar een teken van afkeuring zocht. 'Ik denk dat dat een van de redenen is waarom ik verliefd ben geworden op Dar. Hij heeft me nooit verteld dat hij een prins was, maar hij praatte wel over de Zeven Steden en het koninkrijk dat eeuwen geleden in handen van demonen was gevallen. Ik had nog nooit zulke prachtige verhalen gehoord, zelfs niet toen er een rondreizende bard bij ons langskwam.'


    Het is een soort zoet verdriet,' zei Dallandra, 'te denken aan al die vergane glorie en de dappere helden die tot het bittere eind hebben doorgevochten.'


    'Ja, dat ook. Maar ik vond het vooral belangrijk dat het een uitleg was, over het Westvolk, bedoel ik. Het verklaarde waarom jullie altijd komen en gaan, de grens over, en bij je paarden wonen in plaats van in steden en duns. Dat had ik me altijd afgevraagd. Wanneer Dar over het verleden praatte, was het alsof de wolken zich terugtrokken en je een vreemde, nieuwe lucht kon zien.' Carra leek nog meer te willen zeggen, maar Elessi werd klagend wakker. Ze jammerde en zwaaide met haar armpjes. Carra trok haar neus op.


    'O, wat een stank! Ik weet al wat je wilt, mijn lieve popje. Wil jij het plaatje even voor me vasthouden terwijl ik haar verschoon, Dalla?'


    Dallandra nam het benen plaatje aan en legde het op haar knie, terwijl Carra de zuigeling meenam naar de andere kant van de kamer, waar een tafel stond met een po en een stapel doeken. Terwijl Dallandra Carra tegen het kind hoorde praten en zachtjes zingen, schaamde ze zich. Heb ik ooit eerder met aandacht naar Carra gekeken? vroeg ze zich af. Ze had alleen gezien wat iedereen zag: een jong, dolverliefd meisje, de beeldschone Carra met haar hartvormige gezicht, blonde haar en grote blauwe ogen, die overlopend van aanbidding opkeken naar haar man. Niemand van ons dacht dat ze ook maar een greintje hersens had, dacht Dalla. Wat hebben wij ons vergist!


    'Ik heb een erfstuk voor je,' zei Rhodry.


    'Ken wat?' zei Jahdo. 'Wie laat een eenvoudige jongen zoals ik nou iets na?'


    'Jill, natuurlijk. Hier, dit krijg je in plaats van het mes van je grootvader, dat je door mij verloren hebt.'


    |ahdo trok de zilveren dolk uit de schede en staarde er lange tijd zwijgend naar. Ze stonden buiten in de namiddagzon, in de buurt van de stallen, waar Jahdo met een van de platte sneeuwschuivers sneeuw aan het ruimen was.


    'Wat een prachtding!' Jahdo hield de dolk omhoog en het lemmet ving het licht en flitste als een spiegel. 'Nee, ik kan hem niet aannemen.' 'Dat kun je wel en dat zul je ook,' zei Rhodry grinnikend. 'Maar ik denk dat je hem beter in de kamer van Dallandra kunt bewaren, zodat de andere jongens hem niet kunnen vinden.' 'Dat denk ik ook.' Jahdo liet een vingertop over het lemmet glijden. 'Er staat een devies op, een soort kleine valk.' 'Dat was het merk van Jill's vader, en zij gebruikte het natuurlijk ook.'


    'Was hij dan net als zij een tovenaar?' 'Nee, hij was de beste zwaardvechter van heel Deverry.' 'Ah.' Jahdo stak de dolk weer in de schede, legde hem even schattend op zijn hand en gaf hem terug aan Rhodry. 'Ik vind het niet leuk hem aan je terug te moeten geven, maar hij kan inderdaad maar beter in de toren op me wachten.'


    'Daar zal ik hem neerleggen. En nu we het over Jill hebben, jongen, schiet het me te binnen dat ik je iets beloofd heb, nietwaar? Ik zou je leren lezen. De lente laat nog wel even op zich wachten, dus laten we er nu maar mee beginnen.'


    'Oh, dank u wel! Ik vroeg me al af of u het soms vergeten was, heer, en ik wilde u niet lastig vallen of zo...'


    'Je had me er best aan mogen herinneren en ik ben geen heer.' 'Nou, voor mij wel. U bent de aardigste man die ik ken.' Even dacht Jahdo dat er tranen in Rhodry's ogen kwamen, doordat hij met een ruk zijn hoofd afwendde.


    'Dank je,' zei Rhodry, en zijn stem klonk onvast. 'Ik zal wel een lei zoeken of zoiets, die kan Cadmar's schrijver me vast wel geven. Dan beginnen we vandaag.'


    Rhodry draaide zich om en liep weg het plein over. Jahdo keek hem na en ging toen vlug weer aan het werk, voordat de opzichter hem van luiheid zou beschuldigen.


    Net toen Jahdo de stallen verliet, zag hij een kleine stoet uit de richting van de hoofdbroch komen. Vooraan draafde de hond van Carra, gevolgd door Carra zelf en vrouwe Ocradda, met achter hen twee schildknapen. Jahdo voelde dat hij bloosde. Daar stond hij, met kleren aan die vanbuiten vuil en vanbinnen bezweet waren, terwijl de prinses recht op hem afkwam. 'Jahdo!' riep Carra. 'Wat ben ik blij je te zien!' 'Ik ben ook blij u te zien, hoogheid,' zei Jahdo, en hij deed een paar stappen achteruit. 'Maar eh... ik ben een beetje vies en...' 'Denk je dat ik dat erg vind?' Carra glimlachte. 'Ik kom naar mijn paard kijken. Ik wil een poosje in de zon met hem het plein rond wandelen.'


    Ocradda keek zo zuur alsof ze in een stuk vlees met wormen had gehapt. Jahdo vermoedde dat de prinses strijd had moeten leveren om naar de stallen te mogen.


    'Ik breng Gwerlas wel naar buiten,' bood hij aan. 'U kunt zelf beter niet naar binnen gaan, met uw lange kleden aan en zo. Niet alle ruiters zijn even netjes als ze de stal van hun paard uitmesten.' 'Ach, ik heb altijd voor mijn eigen paarden gezorgd, al die jaren dat ik...'


    'Hoogheid,' viel Ocradda haar in de rede, 'die jongen heeft gelijk. Laat hem uw paard maar halen. Eh, dat lijkt me beter, u niet?' 'O, goed dan. Maar wees voorzichtig, hoor. Gwer kan nogal bijterig zijn.'


    Heel bijterig, wist Jahdo van de keren dat hij voor het paard had moeten zorgen. Maar die middag leek de grote geelbruine ruin in een goed humeur te zijn. Zonder zelfs maar een tand te laten zien, stond hij Jahdo toe een touw aan zijn halter te binden en hem mee naar buiten te nemen. In de zon schudde hij zijn manen en toen hij Carra zag staan, draafde hij rechtstreeks naar haar toe, terwijl Jahdo naast hem mee draafde.


    'Dag lieverd,' zei Carra vol genegenheid, 'ben je daar?' Toen ze haar armen om zijn hals legde, snoof het paard aan haar mantel en gaf haar lichte duwtjes. Vrouwe Ocradda rolde met haar ogen in wat op wanhoop leek. Carra stond erop het paard bij de wandeling over het plein zelf te leiden, maar voor de schijn mocht Jahdo het uiteinde van het touw vasthouden. Een geërgerde Ocradda en de twee schildknapen liepen achter hen aan over het speciale paardenpad, een brede strook langs de muur van de dun waar geen schuren of andere obstakels stonden.


    'Het doet me goed je weer te zien, Jahdo,' zei Carra. 'Hoe gaat het nu met je?' 'Goed, hoogheid.'


    'De bedienden geven je zo te zien meer dan genoeg te doen.' 'O, ik vind werken helemaal niet erg. Op die manier gaat de tijd sneller voorbij.'


    'Je verheugt je zeker erg op je thuiskomst.' 'Dat is waar.'


    Ze liepen een poosje zwijgend door. Af en toe legde Carra haar hand op de hals van Gwerlas om te voelen of hij door gebrek aan beweging niet buiten in de kou ging zweten. Jahdo voelde de kou nauwelijks, alsof de nabijheid van de prinses op een geheimzinnige manier zijn bloed verwarmde. Kon hij maar geestige, hoffelijke dingen bedenken om indruk op haar te maken! In plaats daarvan probeerde hij wanhopig te bedenken wat hij kon zeggen. 'Eh, ik wil u iets vertellen,' zei hij uiteindelijk. 'Ik heb zojuist met Rhodry gepraat en hij heeft aangeboden me te leren lezen.' 'Wat geweldig! Ik wou dat ik het mocht leren.' 'Waarom vraagt u het hem dan niet?'


    Carra keek vlug achterom. Ocradda en de schildknapen zochten een heel eind achter hen voorzichtig een weg door de sneeuw, maar voor alle zekerheid liet ze haar stem zakken. 'Ik ben bang dat de brave vrouwen in de dun alle soorten van protest zouden laten horen.' 'Wat? Waarom zou u niet...'


    'Het gaat niet om het lezen, maar om Rhodry. Hij is een zilverdolk. Volgens vrouwe Labanna hoort hij bij de honden en de varkens thuis en is hij van een nog lagere soort dan de mannen in de krijgsbende van haar man.'


    Jahdo dacht hierover na terwijl ze langs het keukengebouw liepen. 'Daar heb ik helemaal niet aan gedacht,' zei hij ten slotte. 'Maar wacht, ik weet het al! Waarom vraagt u onze tovenares niet of u mag leren lezen? Als vrouwe Dallandra het goedvindt, zal niemand er ook maar iets van durven zeggen.'


    Die avond was het al laat toen Dallandra naar boven naar de vrouwenzaal ging. Bij kaarslicht bogen de vrouw van de gwerbret en haar gezelschapsdame zich diep over hun borduurwerk heen om nog een klein stukje af te maken voordat hun ogen te vermoeid waren om door te gaan. Dallandra ging tegenover Carra bij de haard zitten. Elessi was wakker en zat tegen de buik van haar moeder aan. 'Elessi is dol op vuur,' zei Carra. 'Niet vanwege de warmte, maar als ze wakker is, staart ze urenlang naar de vlammen.' 'Nou ja, vuur is ook heel mooi om naar te kijken.' Carra glimlachte en streelde het dunne, lichte haar van haar dochtertje. In het vuur zag Dallandra salamanders - vuurgeesten - tussen de houtblokken door kruipen, in de as dansen en hun rug schurken tegen het ijzeren rooster. Ongetwijfeld kon Elessi ze ook zien. Het Natuurvolk zou altijd naar iemand zoals zij toestromen, iemand van de soort van Evandar die voor het eerst als mens op aarde was geboren.


    'Ik kan nauwelijks wachten tot ik haar het voorjaar kan laten zien,' vervolgde Carra. 'Als de bloemen gaan bloeien en de bladeren aan de bomen komen. Haar eerste lente!' |a, dat zal geweldig zijn.'


    'En dan kunnen we weer reizen. De gwerbret en zijn vrouwe zijn heel royaal voor ons en ik zal ze missen, maar ik verheug me erop het volk van Dar te ontmoeten en het weideland te zien.'


    'Het is geen gemakkelijk leven op het weideland.'


    'Hier is het toch ook geen gemakkelijk leven?'


    'Daar heb je gelijk in.' Dalla liet haar stem zakken. 'Ik zal zelf ook blij zijn dat ik wegga.'


    'Ongetwijfeld.' Carra glimlachte kort. 'Ik ben heel blij dat Elessi ter wereld is gekomen en dat we het allebei hebben doorstaan. Toen ik haar droeg, had ik echt het gevoel dat ik gek zou worden.' 'Je hebt ons heel ongerust gemaakt. Je leek overal bang voor te zijn.' 'Nou ja, we hadden die toestand met dat leger van het Paardenvolk, dus ik vind dat ik een goede reden had om bang te zijn.' 'Natuurlijk. Niemand kon het je kwalijk nemen.' 'Jill deed dat wel.'


    Carra's stem trilde van een oud verdriet. Dallandra dacht zorgvuldig over haar antwoord na.


    'Helaas is dat waar,' zei ze. 'Maar Jill eiste van iedereen die ze ontmoette dat ze zich altijd op hun best gedroegen, weet je. Het ging niet alleen om jou. Ze had de ziel van een krijger, maar daar kunnen we ons niet allemaal aan meten.' 'Ik in elk geval niet. Ik ben een lafaard.'


    'O ja?' Dallandra glimlachte. 'Je hebt de dun van je broer voorgoed verlaten om Dar te volgen.'


    'Dat wel, maar ik was voortdurend bang.'


    'Denk je soms dat krijgers nooit bang zijn? Daar moet je Rhodry maar eens naar vragen, dan hoor je wel anders.' Carra dacht na.


    'Ja, ik weet wat je bedoelt,' zei ze ten slotte. 'Maar soms herinner ik me de manier waarop Jill naar me keek en dan krimp ik opnieuw in elkaar.'


    'Dat begrijp ik. Maar jij hebt je eigen sterke punten en hoe ouder je wordt, hoe beter je die leert kennen.' 'Misschien wel. O ja, dat is waar ook. Ik sprak Jahdo vandaag en hij zei dat Rhodry hem gaat leren lezen.' 'Dat heb ik ook gehoord.'


    'Enne...' Ze zweeg even en vervolgde toen in een stroom van woorden: 'Zou ik het ook kunnen leren? Ik weet wel dat lezen eigenlijk niet geschikt is voor vrouwen, maar ik wil het zo dolgraag leren.' 'Niet geschikt voor...? Wat een onzin! Natuurlijk mag je het leren, als je dat graag wilt. Ik zal het er met Rhodry over hebben.' Carra schonk Dallandra dezelfde stralende glimlach die ze haar man gaf wanneer hij de kamer binnenkwam. Dat Carra er hartstochtelijk naar verlangde te leren lezen was een nieuwe schok voor Dallandra, hoewel ze, toen ze erover nadacht, besefte dat iemand met zo'n grote belangstelling voor de geschiedenis daar vanzelfsprekend graag over wilde lezen. Dallandra had er zo lang en hard aan gewerkt om Elessi in de stoffelijke wereld geboren te laten worden dat in haar geest Carra in haar rol van Elessi's moeder de echte Carra in zich op had genomen. Wat een afschuwelijke manier om met iemand om te gaan! berispte Dallandra zichzelf. Terwijl Carra doorpraatte, dwong ze zichzelf extra goed naar haar te luisteren. 'Het is gewoon heerlijk,' zei Carra, 'om ook aan boeken en brieven te kunnen denken. Soms droom ik nog over Alshandra en het leger van het Paardenvolk voor onze poorten, en wanneer ik dan wakker word, moet ik mezelf voorhouden dat we eindelijk veilig zijn.' Dallandra wilde vriendelijk iets terugzeggen, maar plotseling leek het of een ijskoude luchtstroom haar lippen deed bevriezen. Als de streling van een ijskoude hand voelde ze de angst langs haar rug strijken. Carra keek haar verschrikt aan, maar gelukkig werd Elessi wakker, strekte haar armpjes en begon te huilen. Dallandra mompelde een verontschuldiging, stond op en verliet de zaal. Toen ze haastig naar haar torenkamer liep, ging de dweomer-kou met haar mee en hield haar in zo'n stevige greep dat ze nauwelijks kon ademhalen. Op de trap naar boven moest ze tweemaal stilstaan om uit te rusten. Terwijl ze hijgend tegen de stenen muur leunde, hoorde ze een vreemd geritsel of gemurmel, zo luid dat ze eerst meende dat ze het in de fysieke wereld hoorde. Maar het geluid volgde haar naar haar kamer en zwol aan tot een druk getater van stemmen.


    Eindelijk veilig? Absoluut niet, verre van dat! Ze viel bijna op haar bed en ze had nog net het besef om de dekens te grijpen en over zich heen te trekken voordat ze in een trance raakte. Het leek alsof ze wakker in haar torenkamer lag, maar ze lag verlamd in het zilverblauwe licht van het etherische vlak. Om haar heen wervelden stemmen in een mengeling van talen; sommige woorden begreep ze, van andere begreep ze helemaal niets. De stemmen leken afkomstig te zijn van een tiental sprekers, sommigen mannelijk, sommigen vrouwelijk, anderen vreemd dubbelzinnig. Wat ze probeerden te zeggen, klonk dringend en terwijl ze doorratelden, hoorde ze zowel woede als angst.


    Plotseling deed de rauwe kreet van een raaf de stemmen verstommen. De raaf kraste nogmaals en het leek of zijn enorme schaduw zich over de hele kamer verspreidde.


    Abrupt werd Dallandra wakker. In van zweet doordrenkte kleren lag ze in een ijskoude, donkere kamer. Ze stond op, liep wankelend naar het raam en leunde tegen de muur terwijl ze aan de leren lap friemelde. Eindelijk lukte het haar een hoek omhoog te trekken. Een koude wind blies sneeuwvlokken in haar gezicht. De dun lag in het donker, maar ze wist niet of het avond of nacht was. Ze liet de lap vallen. Warmte, dacht ze. Ik moet hier weg, ergens heen waar het warm is.


    Op tafel stond een kan water. Ze brak het laagje ijs dat erop lag en dronk rechtstreeks uit de tuit. Het water bracht genoeg gevoel terug in haar lichaam om haar kracht te geven naar de deur te lopen en die te openen, maar de donkere overloop en het even donkere trapgat deden haar aarzelen. Ze deed een beroep op het Natuurvolk van Ether, dat haar bereidwillig met een zilveren schijnsel omringde. In het veilige licht liep ze de trap af en ging naar de grote zaal. Blijkbaar was het avondmaal net afgelopen. Bij het licht van de vuren en toortsen bleef iedereen nog een poosje aan tafel zitten, van de gwerbret en de edelen aan de hoofdtafel tot de bedienden, die bij hun eigen vuur het overgebleven brood opaten. Hoewel Dar bij Carra aan de hoofdtafel zat, zaten zijn boogschutters samen met Rhodry aan de andere kant van de zaal. Ook al zou Dallandra uit beleefdheid eigenlijk bij de gwerbret moeten gaan zitten, toch zocht ze het gezelschap van haar soortgenoten. Maar toen ze naar de tafel van de boogschutters wilde gaan, merkte ze dat ze nauwelijks meer kon lopen. Bang dat ze zou vallen, bleef ze weer staan, wankelend als een dronkaard, maar Rhodry had haar gezien. Hij zwaaide zijn benen over de bank, stond op en kwam naar haar toe.


    'Dalla, grote goden!' zei hij in Elfentaal. 'Ben je ziek?' 'Nee, alleen uitgeput. Ik heb een soort aanval gehad.' Rhodry pakte haar arm en hield haar overeind. Hij riep om een dienstmaagd en leidde haar de grote zaal door naar een tafel in de buurt van de hoofdhaard, waar hij haar neerzette met haar rug naar het loeiende vuur. Toen Carra en Labanna naar hen toe wilden komen, liep hij hen vlug tegemoet om dit te voorkomen. Dallandra zette haar ellebogen op tafel, leunde met haar hoofd op haar handen en keek naar hem terwijl hij op een nadrukkelijke manier iets uitlegde. 'Vrouwe?'


    Dallandra gaf een kreet van schrik, maar het was alleen maar een dienstmaagd met een mandje brood in haar ene en een kroes in haar andere hand. Toen Dallandra de kroes aannam, maakte de gistachtige geur van het met water verdunde bier haar hoofd weer helder. 'Dank je,' zei ze. 'Het spijt me als ik je heb laten schrikken.' Het meisje glimlachte zwak en liep gauw naar de overkant van de zaal. Een tovenaar in Deverry heeft een eenzaam leven, dacht Dal-la. Ze trok een stuk van het brood en nam er een hap van. De smaak deed haar beseffen dat ze uitgehongerd was. Rhodry kwam terug, ging naast haar zitten en keek toe hoe ze het brood als een bedelaarskind naar binnen propte.


    'Je kunt er beter wat bier bij drinken,' zei hij na een poosje, 'anders stik je er nog in.'


    Ze knikte en nam een paar grote slokken.


    'Dat is beter,' zei hij, weer in Elfentaal. 'Vertel me nu dan maar eens wat er, bij de Donkere Zon, met je is gebeurd.' 'Ik werd overweldigd door een visioen.' Dallandra zweeg om nog een paar slokken bier te drinken. 'Nee, dat is eigenlijk niet het juiste woord, maar ik ben te moe om te bedenken hoe je een heleboel stemmen die allemaal tegelijk waarschuwingen roepen anders zou moeten noemen.'


    'Mag ik vragen wat ze tegen je zeiden?'


    'Eerlijk gezegd kon ik ze niet verstaan.' Ze zette de kroes neer en keek hem onderzoekend aan - als iemand in de dun een geheim kon bewaren, was het Rhodry. 'Maar dat was niet belangrijk. Ik hoorde ook een raaf krassen en dat was de kern van de waarschuwing. Het moet je oude vriendin Raena zijn geweest. Ze is van plan op de een of andere manier Carra kwaad te doen, of waarschijnlijk eerder het kind.'


    Rhodry vloekte in verschillende talen. Dallandra trok een misprijzend gezicht.


    'Het spijt me,' zei hij. 'Dat komt door Raena. Waarom zou ze hen kwaad willen doen? Die afschuwelijke valse godin van haar is dood.' 'Gelooft ze dat?' 'Nou ja, daar ga ik van uit.'


    'Waarom?' Dallandra nam weer een slok bier. 'Ze heeft het bevel van Alshandra om een leger op de been te brengen opgevolgd. Als Arzosah er niet was geweest had dat leger, met Raena aan het hoofd, het misschien nog gewonnen ook. Ze heeft triomf en spannende dingen meegemaakt, waarschijnlijk duizendmaal zoveel als andere vrouwen. Waarom denk je dat ze nu dan weer braaf aan haar borduurwerk zit?'


    'Je hebt gelijk.' Rhodry dacht na. 'Nou ja, als ze een van hen tweeën iets wil aandoen, zal ze toch eerst met mij moeten afrekenen.' 'O, ik weet zeker dat ze dat beseft. Waarom denk je dat ik die af-weertekens van je steeds blijf vernieuwen?'


    'Het is een heel nieuw gezichtspunt. In mijn ij delheid dacht ik dat ze me haatte om mijzelf, maar als ze weet dat ik gezworen heb dat meisje te beschermen...'


    'Heb je dat inderdaad gezworen? Hardop, bedoel ik.' 'Ja, toen Yraen en ik Carra onderweg tegenkwamen. Toen ik haar zag, wist ik meteen dat ik op een vreemde manier met haar verbonden was. Dus toen heb ik mezelf als bewaker aangeboden.' 'O, dus je hebt gezworen Carra te beschermen, niet de zuigeling.' 'Nou ja, waarschijnlijk bedoelde ik ook de zuigeling. Ik was op dat moment stomdronken en kan me de details niet herinneren.' 'Ongetwijfeld.' Dallandra probeerde een geeuw te onderdrukken, maar ze gaf het op en geeuwde voluit. 'Het spijt me, maar ik ben echt doodmoe.'


    'Dan kun je maar beter gaan slapen, je ziet nog steeds lijkbleek. Ik ga wel met je mee naar boven.' 'Goden, ik heb de hele dag al geslapen!'


    Maar Rhodry bleef aandringen en toen ze onder de dekens lag, met zijn warmte uitstralende lichaam naast zich, viel ze meteen in slaap. Eerst was het een normale slaap, maar na verloop van tijd werd ze wakker en ze dacht aan de afweertekens in het Doorgangsgebied. Toen ze opnieuw in slaap viel, vloog haar geest rechtstreeks naar het etherische en haar sterren. Nadat ze deze weer gerepareerd had, bleef ze in het hoge gras staan kijken naar de grote paarse maan, die opgeblazen en dreigend boven het veld hing. Ze wilde Niffa spreken, maar omdat ze alleen het droombeeld van het meisje kende en niet haar fysieke vorm kon ze haar in het etherische net zomin scryen als in de stoffelijke wereld. Gelukkig scheen Niffa haar ook te willen spreken, want na een poosje stond ze voor haar. Ze gingen in het hoge gras zitten praten, maar Niffa's gebrek aan controle over haar slaapvisioenen maakte het moeilijk een logisch gesprek te voeren. Toch kon Dalla van haar verhaal over haar vermoorde man en raadsheer Verrarc stukje bij beetje een samenhangend geheel maken.


    'Maar je hebt niet gezien dat Raena je man daadwerkelijk vermoordde, of wel?' vroeg Dallandra op het laatst. Niffa schudde haar hoofd. 'Dus je kunt er niet zeker van zijn dat zij...'


    'Dat zeggen zij ook allebei!' zei Niffa fel. 'Mijn vader en moeder, bedoel ik.'


    'Wie heeft hem volgens hen dan gedood?'


    'Boze geesten,' antwoordde Niffa. 'Dat heeft de raadsheer gezegd en zelfs onze kruidenvrouw en onze Geestenspreekster geloven hem nu.' 'En de rest van de stad?'


    'De stad? Ach, de mensen zijn doodsbang en hebben het over tovenarij en andere duistere zaken. Ze willen het liever vergeten, zodat ze net kunnen doen of er niets aan de hand is.' 'Aha. Dus je moet heel voorzichtig zijn, anders gaan ze zich uiteindelijk misschien tegen je keren.' 'Dat zegt mijn moeder ook. Ze is vreselijk bang.' Het beeld van Niffa versmalde en rekte zich uit als een op een doek geschilderde figuur die voor het landschap omhoog wordt gehouden. Dallandra moest vlug nadenken.


    'Je hebt gelijk dat je Raena wantrouwt,' zei ze. 'Maar wees voorzichtig! Ze is heel gevaarlijk en...'


    Niffa's beeld verdween. Zou ze me gehoord hebben? vroeg Dallandra zich af. Nou ja, ik zal haar hier beslist terugzien.


    Toen Niffa de volgende morgen wakker werd, hoorde ze stemmen in de woonkamer - van haar moeder en van een andere vrouw. Het kon maar beter niet die ellendige Raena zijn! Grommend als een fret kleedde ze zich aan. Ze pakte haar klompen, stak haar voeten erin en kloste naar de andere kamer. Maar daar zat Emla, de moeder van Demet, op haar gemak bij de haard.


    'Ha, ben je daar,' zei Emla. ik kom eens kijken hoe het met je gaat, kind. We hebben je sinds...' Haar stem brak van de tranen.'... Sinds de begrafenis niet meer gezien.'


    'Ik ben nog nauwelijks buiten geweest,' zei Niffa. 'De stad ingaan maakt me treurig.'


    Niffa ging op de bank zitten, naast Dera, die een arm om haar heen sloeg. Hoewel Emla's blonde haar grijs werd, leek ze zo veel op haar zoon dat Niffa's verdriet in volle hevigheid terugkeerde. 'Vroeg of laat moet je de draad van je leven weer oppakken,' zei Dera. 'Ik denk niet dat Emla je dat kwalijk zou nemen.' 'Absoluut niet.' Emla leunde naar voren op haar stoel. 'Je bent nog jong, Niffa. Over een poosje komt er een andere man in je leven, en ik wil niet dat je denkt dat ik je geen nieuw geluk gun.' 'Ik trouw nooit meer!'


    De oudere vrouwen keken elkaar aan, met bedroefde ogen, maar met een vleug van een glimlach. Niffa stond op, pakte een houten kom van de tafel en ging druk aan de gang met het vullen ervan uit een pan met pap die bij het vuur stond.


    'En dan is er nog iets,' vervolgde Emla. 'Je moeder en ik hebben die kwestie van de vrouw van raadsheer Verrarc besproken. Hij wil met haar trouwen, zoals het hoort, maar Werda weigert het huwelijk te voltrekken.'


    'Ongetwijfeld weet zij wat het beste is,' zei Niffa kortaf. 'Dat doet ze altijd.'


    'Wat geesten betreft, zal niemand dat weerspreken,' zei Emla met een glimlachje. 'Maar vlees en bloed is een andere zaak, nietwaar? En we kennen allemaal de geschiedenis. Verro zou al jaren geleden met zijn Raena zijn getrouwd als die afschuwelijke vader van hem daar toestemming voor had gegeven. Dus het zou goed zijn als dit zou worden rechtgetrokken, vind je niet?'


    Niffa ging op de bank aan de andere kant van de tafel zitten en concentreerde zich op haar pap. Hoe kwam Emla erbij dat Raena als een in ere herstelde vrouw en fatsoenlijke echtgenote bij de stadsbewoners zou moeten horen?


    'Wel vraag ik me af,' begon Dera voorzichtig, 'wat voor invloed Raena op de raadsheer heeft, of het wel helemaal een goede invloed is, bedoel ik.'


    'Een verstandige vraag.' Emla knikte instemmend. 'Maar als ze eenmaal getrouwd zijn, heeft hij toch zeggenschap over haar?' 'Ja, dat wel.'


    'Ik ben het met je eens dat ze het soort vrouw is dat een ferme hand nodig heeft om haar te leiden,' vervolgde Emla. 'Maar Verrarc is een vastberaden man.'


    'Daar heb je gelijk in.' Dera aarzelde lange tijd. 'Je weet dat het heel belangrijk voor me is dat Verrarc gelukkig is, al sinds de tijd dat hij zijn toevlucht bij me zocht toen hij nog een kleine jongen was. Ik wens hem alleen maar het allerbeste.'


    Niffa ving de blik van haar moeder op en keek woedend terug. De-ra wendde haar hoofd af en keek weer naar Emla. 'Aha,' zei Emla. 'Dus je twijfelt eraan of Raena wel een goede vrouw voor hem zou zijn?'


    'Inderdaad,' zei Dera. 'In de eerste plaats is ze onvruchtbaar. Dat is niet haar schuld, maar een man als Verrarc, met eigendommen om na te laten... Hij moet zoons hebben, nietwaar? Of op z'n minst een dochter om een bruidsschat aan mee te geven.' 'Hm, daar had ik nog niet aan gedacht. Maar je hebt gelijk, ze heeft een jaar bij haar man gewoond en daarna hebben zij en Verrarc de goden meer dan genoeg kansen gegeven om hen te zegenen.' 'Precies.'


    Emla zoog nadenkend lucht tussen haar tanden door. 'Maar Verrarc is ook een koppige man,' zei ze ten slotte. 'Hij zal haar niet gauw opgeven.' 'Dat is zo.'


    'Maar je weet wat ze zeggen, Dera. Soms moet een man krijgen wat hij wil hebben voordat hij inziet dat hij het toch niet wil hebben.' 'Dat staat als een paal boven water.' Dera dacht na. 'Hoe meer de stad kwaad over haar spreekt, des te meer zal hij haar willen beschermen.'


    Niffa keek met een felle blik op van haar kom. Emla bewoog een lange vinger in haar richting heen en weer.


    'Die pap moet wel heel vies smaken, als ik naar de uitdrukking op je gezicht kijk,' zei ze. 'Waar maak je je zoveel zorgen om, kind?' Gevangen - Niffa kon Emla beslist niet over haar visioenen en verdenkingen vertellen. Ze legde haar lepel in de lege kom. 'Nou ja,' zei ze eindelijk, 'ik heb Raena nooit gemogen. Ze maakt een stiekeme indruk en wie weet waar ze opeens vandaan is gekomen? Want ze is toch zomaar in een winter uit het niets opgedoken, nietwaar?'


    'O, dat is niet zo moeilijk.' Emla glimlachte. 'Toen haar man haar het huis uit had gejaagd, is ze teruggegaan naar de boerderij van haar vader. Ongetwijfeld heeft de oude man haar toen het leven verschrikkelijk zuur gemaakt vanwege de schande. Zo'n man was hij, niet een heel lange neus om langsheen op mensen neer te kijken.' 'Dat moet al genoeg zijn geweest om haar de sneeuw in te jagen,' zei Dera. 'De arme vrouw.'


    Niffa wist dat het, als haar moeder medelijden kreeg, geen zin had langer te protesteren.


    'Goed dan, vrouw Emla,' vervolgde Dera. 'Als jij met Werda gaat praten, zal ik meegaan om ook een duit in het zakje te doen.' 'Dank je wel. Hoe meer, hoe beter. Dan ga ik ook nog met een paar andere vrouwen praten.'


    Toen Emla opstond om te vertrekken, deed Niffa haar best om zo vriendelijk mogelijk afscheid te nemen, maar daar liet ze het bij. Dera deed de deur achter hun bezoekster dicht en schoof er voor alle zekerheid de grendel voor. Ze ging weer tegenover Niffa zitten. 'Ma! Hoe kon je zo praten!'


    'Stil, kind. Jij denkt dat Raena iets te maken had met de dood van Demet, maar ik ben daar niet zo zeker van. Volgens Werda waren het boze geesten, en wil jij me vertellen dat je meer van dat soort zaken weet dan Werda?'


    'Nee, dat niet. Maar ze lachte, Raena bedoel ik, ze lachte toen hij dood naast haar lag.'


    'Weet je dat wel zeker? Soms, als een vrouw, of het kan ook een man zijn, iets heel gruwelijks ziet, lijkt het alsof ze erom moet lachen, maar eigenlijk is het helemaal geen lach, alleen een afschuwelijk soort snikken zonder tranen.'


    Niffa wilde antwoord geven, maar de rustige stem van haar moeder zette haar aan het denken. Stel dat ze Raena toch ten onrechte veroordeelde? Dat zou verschrikkelijk zijn. 'Goed, ma. Misschien hebben jij en Emla gelijk.' 'Dank je.' Dera glimlachte zwak. 'En ik zou me voorlopig nog maar geen zorgen maken. Als Werda iets in haar hoofd heeft, moet er heel wat gebeuren voordat ze van gedachten verandert.'


    Een paar dagen later, toen Dallandra op de Marktheuvel weer een ontmoeting had met Evandar, hoorde ze de waarheid over de dood van Demet. Ze troffen elkaar bij het vallen van de avond, onder een hemel zo helder en koud dat de sterren bij het zilveren vuur van de opgaande maan glinsterende ijsscherfjes leken. Evandar, in zijn blauwe mantel, straalde hetzelfde licht uit als de maan. 'Hoe gaat het met Salamander?' vroeg Dallandra. 'Met wie? O, de broer van Rhodry.'


    'Juist. Ik heb Rhodry gevraagd of hij ooit heeft gehoord dat Jill een vloek over hem heeft uitgesproken, maar hij beweert bij hoog en bij laag dat ze zoiets nooit zou hebben gedaan. Hij zei wel dat ze als een zilverdolk tegen hem kan hebben gevloekt, wat hij kan hebben onthouden en in zijn waanzin verkeerd uitgelegd.' 'Dat klinkt aannemelijk. Ik zal proberen weer eens bij hem langs te gaan.' Evandar keek met gefronste wenkbrauwen naar de sterrenhemel. 'Maar ik heb er nog geen moment tijd voor gehad, liefste, vanwege alle problemen die Shaetano veroorzaakt.' 'In de stad van Jahdo? Ik heb ook een akelig verhaal gehoord, over Raena en de manier waarop ze daar een man heeft vermoord.' 'Die jonge militieman? Zij heeft hem niet vermoord, dat heeft Shaetano gedaan.'


    Dallandra was sprakeloos. Evandar lachte om haar geschokte gezicht, maar hij werd gauw weer ernstig.


    'Het is een slechte zaak,' zei hij, 'en ik heb geen idee hoe hij het heeft gedaan. En wat nog erger is, hij ook niet. Hij noemt zich Heer Chaos en lijkt zijn naam eer aan te doen.'


    'Dan is het nog erger dan ik dacht. In het voorjaar moet ik die dingen maar eens grondig onderzoeken.'


    'Als je nu meteen wilt gaan, kan ik je er via de moeder aller wegen naartoe brengen.'


    'Ik kan Carra en het kind niet achterlaten.' 'Dan kunnen we allemaal gaan, ook Jahdo en Rhodry.' 'Dat is zo, maar Rhodry wil pas in het voorjaar vertrekken, omdat hij op Arzosah wacht. Niet dat de kans groot is dat ze terugkomt.' 'Hij had niet zo dom moeten zijn de bindende bezwering te verbreken. Die grote draken hebben onbetrouwbare hartjes.' 'Hoor eens, hij kent... wij allemaal trouwens... haar ware naam. Is dat niet...'


    'Dat is niet voldoende. Het kan me niet schelen wat er in oude verhalen wordt beweerd, maar het kennen van de ware naam van een draak biedt een normaal mens geen enkele bescherming. Alleen iemand die dweomer-kracht achter het uitspreken van die naam kan zetten... nou ja, dat is iets anders.'


    'O. Nou ja, draak of geen draak, ik moet ervoor zorgen dat ik in het voorjaar in Cerr Cawnen kom.'


    'Zal ik de broer van Rhodry daar dan ook naartoe brengen, zodat jullie hem kunnen ontmoeten?' Dallandra dacht na.


    'Nee, doe dat maar niet,' zei ze ten slotte. 'Volgens mij kan hij beter naar het Westland gaan, dan is hij dichter bij zijn vader. Maar breng hem daar alsjeblieft nu nog niet naartoe, want ik heb al meer dan genoeg aan mijn hoofd.'


    'Dat is waar. Dan laat ik hem voorlopig waar hij is. Zijn arme vrouw slaat er tenslotte niet alleen voor.'


    'Dat is dan weer een voordeel van al die afschuwelijke acrobaten.' Dallandra keek om zich heen en zag dat het voor zover ze kon zien in alle huizen donker was geworden. 'Goden, ik kan maar beter teruggaan naar de dun! De poortwachter zal niet eeuwig op me blijven wachten.'


    'Ik loop wel een stukje met je mee, ik vertrouw het hier niet in het donker. O ja, dat is waar ook. Heeft Rhodry dat bronzen mes nog?' Dallandra moest even nadenken voordat ze wist welk mes hij bedoelde.


    'Dat oeroude?' vroeg ze. 'Met die vreemde dweomer?' 'Ja, dat mes bedoel ik. Nu Alshandra en haar bende nog vrij rondtrekken, kan hij het weleens nodig hebben.' 'Het hangt samen met zijn zilveren dolk aan zijn riem.' 'Mooi zo. Zeg dat hij op zijn hoede moet zijn.' Samen liepen ze haastig terug naar de dun, maar bij de met ijzer beslagen poort ging Evandar zijn eigen weg. Dallandra gaf de oude poortwachter een munt voor zijn geduld en liep het grote plein op, waar het dansende licht van de fakkels onrustige schaduwen op de stenen wierp. Vlak bij de achterdeur naar de grote zaal zag ze een groepje ruiters van de gwerbret ergens ruzie om maken. Nieuwsgierig liep ze ernaartoe en ging op de treden voor een van de bijgebouwen staan.


    Vandaar zag ze wat er aan de hand was. Midden in de kring van Cadmar's krijgslieden stonden een man van het Westvolk en een van Cadmar's ruiters, beiden trillend van woede, terwijl Cadmar's hoofdman en prins Daralanteriel druk met elkaar praatten. Vlakbij stond een blond dienstmeisje te snikken in de zoom van haar schort. Aan de rand van de groep stond Rhodry; zijn handen hingen ontspannen langs zijn lichaam. Hoewel de rokerige fakkels meer schaduw dan licht wierpen, zag ze dat hij wrang glimlachte. Maar toen een fakkel opvlamde en zijn gezicht verlichtte, bezorgde de blik in zijn ogen haar een koude rilling. Hij keek zo gevoelloos en verbeten als een havik. Plotseling, toen het leek of de woordenwisseling tussen prins Daralanteriel en de hoofdman van de gwerbret feller werd, stapte hij naar voren. Iemand in de menigte schreeuwde: 'Jullie zijn allemaal vuile dieven... dieven en zilverdolken!' Rhodry bewoog zich als een flits en legde beide handen om de hals van de man.


    'Rhodry!' riep Dallandra. 'Niet doen!'


    Rhodry gooide zijn prooi op de grond en draaide zich om. Handen trokken de man overeind; hij snakte naar adem en stond te trillen op zijn benen, maar verder mankeerde hem niets. Rhodry keek haar aan en lachte zijn hoge schaterlach.


    'Dank je!' riep hij. 'Als je niet had geroepen, had ik hem vermoord!' 'Dat dacht ik al,' mompelde Dallandra, zo zacht dat hij het niet kon horen. 'Krankzinnige idioot.'


    Alle ruiters keken haar kant op en ze zag dat de meesten gekruiste vingers opstaken als het teken tegen tovenarij. Sommigen stapten vlug achteruit de schaduw in en renden weg, anderen gingen er iets langzamer vandoor, tot alleen Rhodry en Draudd, een van de krijgslieden van de gwerbret, in de rokerige schemering waren achtergebleven.


    'Ik ben vervloekt blij dat jij erbij was.' Draudd boog voor Dallandra. 'Goden, die slet is het beslist niet waard dat een man zijn leven voor haar op het spel zet.'


    'Dus dat blonde meisje was de oorzaak van de ruzie?' vroeg Dallandra.


    'Inderdaad,' antwoordde Draudd. 'Ze verwarmde twee haarden tegelijk, als je begrijpt wat ik bedoel.'


    'Komen daar nog meer problemen over?' vroeg Dallandra aan Draudd.


    'Niet als het aan ons ligt. Er is geen staal getrokken, dus de gwerbret hoeft het niet te weten. Tenzij hij iets van de ruzie heeft gemerkt, natuurlijk.'


    Maar toen Dallandra naar de deur van de grote zaal liep en naar luimen keek, zag ze dat de stoel van de gwerbret leeg was. Jahdo kwam naar haar toe rennen en zei dat zijne hoogwaardigheid vroeg naar bed was gegaan.


    Hij heeft last van zijn been,' legde de jongen uit. 'Dat kromme been.' Dat kan ik me voorstellen in deze vochtige kou,' zei Dallandra. 'Ik zal morgen wel een kruidenbrij voor hem maken.' Ze keek even naar de mannen die de zaal weer ingingen en toen ze zich omdraaide, was Rhodry verdwenen.


    Ze trof hem in hun torenkamer, waar hij bij kaarslicht takjes in de vuurpot legde. Ze deed de deur achter zich dicht, maar hij lette niet op haar en blies in de pot. Eindelijk vatte het hout vlam; hij legde er een paar reepjes houtskool bij en daarna een paar grote brokken. 'Ik denk dat het nu wel een lekker vuurtje wordt,' zei hij. 'Dat denk ik ook.'


    In het kaarslicht en de gloed van de vuurpot stond zijn gezicht ondoorgrondelijk. Met een geërgerde klank in haar stem riep Dallandra het Natuurvolk van Ether aan. Er verscheen een zilveren lichtbol, die boven de tafel bleef hangen. Rhodry keek op. Zijn ogen leken enorm, zijn donkere wenkbrauwen waren strepen, maar zijn zachte mond hing slap; hij kon aan moord denken of helemaal nergens aan. 'Zou je die man echt hebben vermoord?' vroeg ze. 'Waarschijnlijk wel.' Schouderophalend wendde hij zich af van de vuurpot en veegde zijn handen schoon aan zijn brigga. ik heb nooit veel geduld gehad en het is al te lang geleden dat ik Vrouwe Dood het hof heb gemaakt met een geschenk. Zij is nog ongeduldiger dan ik.'


    'Ik wou dat je je Vrouwe Dood er niet altijd bij haalde. Ik vind het domme kletspraat.'


    'O ja? Waarom?' Plotseling grinnikte hij, met samengeknepen ogen van pret. 'Heb ik haar al die jaren niet trouw gediend? Je zou zeggen dat een oprechte minnaar zo langzamerhand wel een beloning zou hebben gekregen, nietwaar?'


    Ze kon hem alleen maar aanstaren. Alle goden, dacht ze. Is dit het kwade Wyrd dat Jill heeft gezien? Dat hij krankzinnig zou worden? Als dit krankzinnigheid is? Zijn glimlach verdween. 'Wat is dit?' vroeg ze in een opwelling. 'Bedoel je dat je dood wilt?' 'Wie zou dat niet willen na een leven als het mijne?' Hij keerde haar zijn rug toe en liep een eindje bij haar vandaan.


    Toen ze naar hem toe liep en haar handen op zijn schouders legde, voelde ze harde spieren, gespannen en klaar om in actie te komen. Ze liet haar handen vallen.


    'Daar kun je niets op zeggen, hè?' Zijn stem klonk laag en vlak. 'Niemand kan er iets op zeggen.' 'Dat is waar.'


    Om hen heen verschenen wezens van het Natuurvolk, elfen en kabouters, en in de gloed van de vuurpot zag ze een vuurgeest op de kolen liggen.


    'Je denkt er toch niet over jezelf te doden, hè?' vroeg ze. 'Nee, in elk geval niet zolang de raafvrouw nog leeft.' 'Ach, goden! Beloof me dat je niet...'


    'Niet wat? Een mes door mijn eigen hals trekt?' Eindelijk draaide hij zich om, en hij glimlachte. 'Dat zal ik niet doen. Ik zweer het je op mijn zilveren dolk. Je weet dat ik zo'n eed nooit zal breken.' 'Hoe kun je erbij staan lachen?'


    Hij hield zijn hoofd scheef, staarde haar lange tijd aandachtig aan en keek toen weer ernstig.


    'Je hebt gelijk, het is geen grap, wel?' Hij pakte zijn mantel van de rug van de stoel. 'Ik kan niet slapen. Wacht maar niet op me.' Hij beende de kamer uit, gevolgd door een wervelende stroom Na-tuurwezentjes. Ze ging op de stoel zitten en stak haar handen uit naar het vuur. Het verbaasde haar absoluut niet dat ze trilden.


    Hoewel de gwerbret niets had gezien, bleek dat prins Daralanteriel niet van plan was het erbij te laten. Toen Rhodry de grote zaal binnenkwam, stond de prins op van zijn stoel bij de hoofdhaard en wenkte hem. Rhodry bleef staan en wuifde vaag in zijn richting. Met alle ogen op hen gericht bleven de twee mannen elkaar een langgerekt ogenblik aanstaren, tot Dar schouder ophalend zijn mantel van een stoel griste en door de zaal heen naar Rhodry liep, die nog bij de deur stond.


    'Je wilt me spreken?' vroeg Rhodry. 'Waarover?' 'Diverse zaken.' Dar sloeg met overdreven zorg zijn mantel om zijn schouders. 'Dat kunnen we trouwens beter buiten doen.' Achter de hoofdbroch vonden ze een plek uit de wind, waar het flakkerende licht van de haardvuren in de zaal op de bevroren modder viel. Beiden konden ze bij veel minder licht zien dan een normaal mens, maar het schijnsel maakte de nacht iets behaaglijker.


    Die kerel noemde me een dief!' zei Dar abrupt. 'Vind je dat ik hem moet uitdagen voor een duel?' 'Wil je dat?' vroeg Rhodry.


    'Nee, dat niet. Het zou stom zijn en jij hebt hem al de stuipen op het lijf gejaagd. Maar wat zullen de krijgers van me denken als ik het niet doe?'


    'Aha, je begint al te denken als een Deverriaans edelman!'


    Dar bloosde hevig. Rhodry keek hem aan en weigerde zijn ogen af te wenden. Even later sloeg Dar zijn ogen neer.


    'Misschien wel. Ik smeek alle goden ons hier weg te laten gaan, maar in dit weer...'


    'We zouden niet thuiskomen. Je mannen maken zich zorgen, Dar. Ze zien je daar bij de gwerbret zitten en vragen zich af of je binnenkort naast je laarzen gaat lopen.'


    Dar bleef nog even naar de grond staren, draaide zich om en liep weg. Rhodry liep achter hem aan de grote zaal weer in. Dar aarzelde een ogenblik en zette vervolgens koers naar de tafel waar de andere mannen van het Westvolk zaten. Hij zei iets tegen Vantalaber en nam vervolgens rechts van de hoofdman op de bank plaats. Glimlachend slenterde Rhodry ook naar hen toe en ging erbij zitten.


    Toen Dallandra de volgende morgen wakker werd, was Rhodry nog steeds niet terug. Ze ging naar de grote zaal en zag dat hij in zijn mantel gewikkeld in het stro voor de haard van de krijgslieden lag te slapen, met een paar honden tegen zijn rug en Jahdo eveneens slapend vlakbij. Terwijl ze zich stond af te vragen of ze hem wakker zou maken, loste hij het probleem op door geeuwend te gaan zitten. 'Goedemorgen, mooie tovenares,' zei hij grinnikend. 'Ik ben gisteravond te dronken geworden óm een trap op te kunnen lopen. Dar had in zijn kamer wat mede opzij gezet en die heeft hij met ons gedeeld.' 'O.'


    Geeuwend en zijn hoofd schuddend wreef hij met beide handen over zijn gezicht.


    'Ik moet me scheren,' zei hij. 'Ik houd niet van een borstelig gezicht, ook al is het winter. Heb je al ontbeten?'


    'Nee.'


    Hij stond op en schudde zijn mantel uit.


    'Ik heb me een beetje vreemd gedragen, nietwaar?'


    'Dat viel wel mee,' antwoordde ze in Elfentaal. 'Niet vreemder dan de andere mannen, met inbegrip van de prins. Jullie moesten eens wat vaker de dun uit. Gaan jagen of zo. De goden weten dat we wel wat vlees kunnen gebruiken, als er tenminste nog herten rondlopen om te schieten.'


    'Goed idee,' antwoordde hij, ook in Elfentaal. 'Ik zal het er met Dar over hebben. Je hebt gelijk, we zitten hier al zo lang opgesloten dat we allemaal een beetje gek worden.'


    Hij boog en liep weg, iets mompelend over warm water om zich te wassen. Terwijl Dallandra wachtte tot een dienstmaagd brood bracht, kwam de man die Rhodry bijna had vermoord op een sukkeldrafje naar haar toe. Hij was een blonde man met smalle ogen, met een verse wond aan zijn lip en de blauwe vingerafdrukken van Rhodry nog op zijn hals. Toen hij een buiging voor haar maakte, zag ze dat hij trilde.


    'Ik heb mijn leven aan u te danken,' zei hij. 'Dank u wel, vrouwe.' 'Geen dank. Ik ben blij dat Rhodry naar me luisterde.' 'Luisterde?' Hij legde een hand op de blauwe plekken. 'We dachten allemaal dat u een toverspreuk uitsprak. Alleen dat zou tot hem doordringen, dachten we, wanneer hij het op zijn heupen heeft.' Dallandra wilde zeggen dat dit niet waar was, maar besloot dat een lange uitleg van Rhodry's gedachtenwereld het verstand van de man te boven zou gaan.


    'Je schijnt geen wrok te koesteren,' zei ze in plaats daarvan. 'Natuurlijk niet, hij is een van de door een god aangeraakten.' Schouderophalend stak de ruiter zijn handen naar voren, alsof hij een waarheid liet zien. 'Dat beproevingsgevecht dat hij ooit moest leveren, weet u nog wel? Toen hebben we allemaal kunnen zien dat de goden aan zijn kant staan. Dus wat er gisteravond gebeurde, is mijn eigen schuld. Ik was dronken, ik weet niet meer wat ik zei, maar het doet er niet toe. Je moet een door de goden aangeraakte niet uitdagen.' 'Aha. Nou, ik ben blij dat er niets ergers is gebeurd. Maar je kunt de prins beter je verontschuldigingen aanbieden, omdat je zijn mannen hebt uitgescholden.'


    'Daar hebt u gelijk in. Ik zal het doen zodra hij beneden komt.' Tegen het middaguur was de ruzie bijgelegd en voor zover Dallandra wist, was de gwerbret er niets van te weten gekomen. Ze hoopte dat het vroeg lente zou worden. Hoe eerder ze hun stenen tenten konden verlaten, hoe beter.


    Niffa probeerde al een paar nachten terug te gaan naar het veld onder de paarse maan om met de vrouw te praten die had gezegd dat ze Dallandra heette. Maar haar dromen kozen als ongehoorzame paarden de gemakkelijkste weg en vermeden de stad die ze eerder zo trouw hadden gevonden. Uiteindelijk besefte ze dat hoop alleen niet meer genoeg was. Ze begon zich de paarse maan en Dallandra voor te stellen terwijl ze in slaap viel, en deze methode werkte. In een nacht dat de wind om Citadel loeide en de rest van de wereld buitensloot, viel Niffa meteen in slaap en merkte dat ze weer door het veld naar de grote afweersterren liep, die straalden met hun roodgouden gloed. Dallandra zat ernaast te wachten. 'Ik ben blij je te zien,' zei de tovenares. 'Ik was bang dat je had besloten niet meer terug te komen.'


    'Nee hoor, geen sprake van. Het kwam doordat mijn dromen zich verzetten toen ik ze wilde dwingen. Maar vanavond heb ik de maan in mijn hoofd laten opgaan en toen belandde ik weer hier.' 'Heel goed! Ik moet je iets belangrijks vertellen, maar in het begin zul je er niet veel van begrijpen. Jij kunt het Natuurvolk zien, nietwaar? Die wezentjes in de lucht, in het vuur en in het water?' 'Ja. Hoe wist je dat?'


    ' Jahdo zei dat je altijd naar dingen keek die niemand anders kon zien.' 'Ah.' Niffa dacht glimlachend aan vroeger. 'Daar plaagde hij me soms zo erg mee dat ik hem wel een pak rammel kon geven. Er is niet veel dat onze Jahdo ontgaat.'


    'Het is een slimme jongen. Maar er bestaan ook andere geesten, grotere, die op mensen lijken en nog veel sterker zijn. Ze komen af en toe te voorschijn en je ziet pas verschil met normale mensen wanneer ze plotseling iets vreemds doen, of als ze in het niets verdwijnen.'


    'Zijn dat goden?'


    'Nee, ze behoren tot het ras van de Wachters.' Dallandra leek na te denken over hoe ze verder zou gaan. 'Een van hen heeft een afspraak gemaakt met Raena. Hij leert haar toveren en zij... hoe moet ik het zeggen... nou ja, in ruil daarvoor bewijst zij hem andere gunsten.' 'Ik begrijp het niet.'


    'Ik ook niet.' Dallandra begon plotseling te lachen. 'Tenminste niet helemaal. Maar dit schepsel kan als een vos of als een man verschijnen. Hij noemt zich Heer Chaos.' 'Die naam voorspelt niet veel goeds.'


    'Hij voorspelt zelf ook niet veel goeds. Ik ben ervan overtuigd dat hij, als iemand hem niet tegenhoudt, problemen in Cerr Cawnen zal veroorzaken. Raena... nou ja, zij laat zich gewoon voor de gek houden. Ze denkt dat hij een god is, maar dat is niet waar. Ze kan er eigenlijk niets aan doen.' Niffa dacht na.


    'Maar zou dat vosschepsel, die Heer Chaos, ons lastig vallen als die slet van een Raena hem niet naar ons toe had gebracht?' vroeg ze ten slotte.


    'Je haat haar, nietwaar?'


    Niffa slikte haar spontane antwoord in. Ze zag dat Dallandra haar onderzoekend aankeek.


    'Ja,' antwoordde ze. 'En het is echt een raadsel. Eerst, voordat mijn man stierf, wist ik niet waarom ik haar haatte. Al vanaf de dag dat ze naar Cerr Cawnen kwam en ik haar in de richting van de poort zag lopen. Toen voelde ik al - ik weet dat het raar klinkt - maar toen voelde ik al dat ze ons alleen maar onheil zou brengen. Dat ze een groot kwaad meebracht.'


    'O ja? Jahdo heeft me verteld dat je, als je zoiets voelt, meestal gelijk hebt.'


    'Dat is weleens voorgekomen.' Niffa haalde haar schouders op en wendde haar gezicht af. 'Maar in de loop der jaren heb ik geleerd mijn mond stijf dicht te houden als er een omen tegen mijn lippen duwt. Want iedereen werd er onrustig van.'


    'Dat kan ik me voorstellen. Zeg maar niets over dit omen tot ik bij jullie kom.'


    'Ben je van plan naar Cerr Cawnen te komen?' 'Inderdaad, in het voorjaar, als we - Rhodry en ik - jullie Jahdo thuisbrengen. Raena is tenslotte ook een soort vijand van mij en ik wil haar een paar dingen zeggen - niet dat ze het leuk zal vinden ze te horen.'


    Een ogenblik leek het of de droom in een golf van pure opluchting begon te flakkeren en te verdwijnen, maar Niffa keek strak naar Dallandra's gezicht en dacht nergens anders meer aan, en langzaam werd de droom weer sterk en helder.


    'Goed zo,' zei Dallandra glimlachend. 'Ik dacht even dat je ervandoor was.'


    'Ik dacht ook dat ik ervandoor ging. Maar ik ben blij dat je naar Cerr Cawnen komt.'


    'Ik ben blij dat je me vertrouwt.'


    Ja maar ik weet niet waarom. Misschien omdat jij Raena ook haat.' 'Ik haat haar niet. Ze is niet meer dan een stuk gereedschap in de handen van leugenachtige geesten.' 'En de raadsheer? Aanbidt hij die vosgeest ook?' 'Dat weet ik echt niet. Luister goed naar me. Raena is niet degene die je man heeft vermoord. Dat heeft Heer Chaos gedaan.' De verrassing kwam als een klap in Niffa's gezicht en sloeg haar de droom uit. Toen ze wakker werd, hing het grijze waas van de ochtendschemering al in haar kamer en ze wist dat ze niet meer in slaap zou vallen, niet op dit late uur van de winternacht. Haar lichaam deed pijn en even vroeg ze zich af of ze zich had bezeerd door zo snel te lopen. Maar toen herkende ze de pijn: haar maandelijkse bloeding was eindelijk begonnen. Ze ging zitten en staarde de koude kamer rond.


    'Ik wilde Demets kind hebben,' fluisterde ze. 'Ik wilde zo graag zijn kind hebben. Ach, goden!'


    Ze draaide zich om, pakte haar kussen, drukte haar gezicht erin en bleef liggen snikken tot de pijn zo erg was dat ze moest ophouden.


    'Meester!' De oude Korla kwam de woonkamer binnensloffen. 'De Geestenspreekster staat voor de deur.'


    'Laat haar dan in godsnaam binnen!' zei Verrarc. 'Of dacht je dat ik haar weg zou sturen?'


    Korla kneep haar lippen samen, haalde haar schouders op en slofte terug door de gang. Verrarc stond op van de kleine tafel voor de haard. Hij had weer over zijn dweomer-rol zitten puzzelen en rolde deze op om de inhoud te verbergen. Met Korla achter zich aan kwam Werda in haar witte mantel de kamer in.


    'Wat een eer,' zei Verrarc met een buiging. 'Kom bij de haard zitten.' 'Ik blijf maar even,' zei Werda. 'Ik heb maar één ding te zeggen. Als je met die vrouw van je wilt trouwen, zal ik het huwelijk voltrekken.'


    'Dank je wel!' stamelde Verrarc, en hij voelde dat zijn ogen zich vulden met tranen. 'Ik dank je nederig! Ik...'


    'Een paar goede vrouwen uit deze stad zijn met me komen praten,' vervolgde Werda. 'Hen moet je bedanken, niet mij. Ik heb aandachtig naar ze geluisterd en er zorgvuldig over nagedacht. Ik raad je aan, raadsheer, net zo zorgvuldig na te denken over je keuze van een echtgenote. Denk er zeven nachten over na. Als je dan nog steeds met Raena, de dochter van Marga, wilt trouwen, kom dan naar de tempel, dan zal ik de voortekenen bestuderen om een gunstige fase van de maan te bepalen.'


    Voordat Verrarc nog iets kon zeggen, draaide Werda zich om en beende de kamer weer uit, haastig gevolgd door Korla. 'Arrogante feeks!' zei Raena fel achter hem.


    Verrarc draaide zich om en zag haar uit hun slaapkamer komen. Ze droeg een groen overkleed en haar haren hingen in dikke vlechten aan weerskanten van haar gezicht.


    'Ik zou maar geen kwaad spreken over Werda, als ik jou was,' zei hij.


    'O nee?' zei ze boos. 'Ha, dat noemt zich een priesteres, met al die godjes van haar. Heb jij mijn Heer Chaos niet smalend een vosgeest of zoiets genoemd, liefste? Nou, die goden van Werda zijn geen haar beter: de geest van een berg, de geest van een boom!' Ze vertrok minachtend haar mond. 'Hebben ze haar soms ook de macht gegeven zilveren licht op te roepen, zoals de grote Alshandra dat bij mij heeft gedaan?'


    'Nee, dat niet. Maar wat het leven in deze stad betreft, Rae, zijn er goden waarmee Werda in verbinding staat die ook grote macht hebben.'


    'O ja? Welke dan?'


    'Die van de geruchten, bijvoorbeeld.' Verrarc keek haar recht aan. 'En die van een gelukkig thuis en een goede naam.' Raena bloosde, wendde haar ogen af en ging op haar stoel bij de haard zitten. Verrarc liep naar de haard toe en legde het laatste hout uit de grote mand op het vuur. Het vlamde op met een regen van gouden vonken.


    'Dit is de op een na gelukkigste dag van mijn leven.' Verrarc pakte de pook. 'De gelukkigste dag was eh, nou ja, dat zal altijd de dag blijven waarop mijn vader overleed.'


    Raena lachte. 'Dat zal ik je nooit kwalijk nemen, liefste,' zei ze. 'En ik ben ook erg blij dat ik je vrouw zal worden.' Verrarc wierp haar glimlachend een blik over zijn schouder toe. Weer kwam Korla binnen, met nog steeds een grimmige mond en samengeknepen ogen, maar nu waarschijnlijk van boosheid. Ongetwijfeld vond ze het, na jaren alleen voor Verrarc te hebben gezorgd, geen prettig idee dat ze weldra haar bevelen van een vrouw zou krijgen.


    Verrarc besloot dat hij iets moest doen om haar milder te stemmen. 'Wil je even tegen Harl zeggen dat hij nieuw hout binnen moet brengen, Korla? En ik wil graag dat jij en Magpie erover nadenken wat ik jullie ter ere van mijn huwelijk kan geven als mooi geschenk.' Korla verzachtte haar mond tot een glimlachje, maar ze zei alleen: 'Harl is al in de houtschuur, maar ik zal het hem zeggen.' Raena keek de oude vrouw zwijgend na toen deze door de kamer liep op weg naar de keuken. Verrarc stond op en sloeg de as van de knieën van zijn brigga.


    'Op onze trouwdag zullen we een feest geven, liefste,' zei hij. 'Met het beste dat de winter ons kan bieden. En in het voorjaar, wanneer de eerste oogsten binnenkomen, geven we in dezelfde fase van de maan als die van ons huwelijk een nog groter feest.' 'Dat klinkt geweldig, Verro. Dit is echt een heel gelukkige dag. Ik hoorde wat Werda zei over die vrouwen in de stad. Ik zal ze moeien bedanken.'


    'Dat is waar.' Verrarc ging op zijn stoel tegenover de hare zitten. 'Ik weet niet precies wie het zijn, maar ik wil wedden dat Dera en Em-la erbij waren. Ik ben hun zelf ook dank verschuldigd, dus we zullen samen bij ze langsgaan.'


    Raena knikte en staarde met een glimlachje naar het vuur. Verrarc leunde achterover en strekte zijn benen naar de warmte. 'Het zal heerlijk zijn eindelijk weer een naam te hebben,' zei Raena na een poosje. 'Ik heb erg onder hun kleinerende houding geleden. Misschien kan ik nu hun vertrouwen winnen, zodat ze naar me willen luisteren.' 'Wiens vertrouwen?'


    'Van de vrouwen in de stad, natuurlijk. Ik denk dat zij eerder bereid zijn Alshandra te aanvaarden dan de mannen.' 'Wat? Wat ben je dan van plan te gaan doen?' 'De komst van mijn godin aankondigen.' Raena keek hem met licht gefronste wenkbrauwen aan, alsof ze niet begreep hoe hij zo'n domme vraag kon stellen. 'Dacht je dan dat ik zo gemeen zou zijn om die vreugde voor mezelf te houden? Ik heb haar gezworen dat ik al-tijd iedereen die ik zou ontmoeten over haar zou vertellen. Cerr Caw-nen is een mooie plek om me aan die belofte te houden.' Verrarc wilde iets zeggen, maar besloot het niet te doen. Opeens voelde hij een kou die het vlammende vuur niet kon verdrijven. 'Ik zal het woord verspreiden,' vervolgde Raena met een zachte, bijna dromerige stem. 'Ik zal Cerr Cawnen haar naam geven en het tot een altaar voor haar maken. Alle mensen zullen haar. naam prijzen en zij zal hun kracht geven.'


    Verrarc opende nogmaals zijn mond, maar deed hem ook meteen weer dicht. Hij kreeg het steeds kouder. Was ze waanzinnig geworden, zijn geliefde Raena? Of zou ze de waarheid spreken en inderdaad een godin dienen die de mensen kon bevrijden van de ketenen des doods? Ze keek hem met bedachtzame ogen aan. 'Wees maar niet bang, liefste. Over een poosje zal ik je meer wonderen van haar laten zien en tot het zover is, zal ik haar naam tegen niemand noemen. Ik weet beter dan wie ook hoe onwetende mensen een nieuwe gedachte kunnen bespotten en verwerpen. Ik zal heus heel voorzichtig zijn.'


    'Mooi zo. Maar je begrijpt toch wel dat ik je woorden niet bespot, Rae?'


    'Ja, hoor. Je hebt echt niets te vrezen. Zij schenkt alleen maar moed.' Verrarc glimlachte, maar het leek alsof de kou een soort wild dier was geworden dat zijn waarschuwende klauwen in zijn hart had geslagen. Raena keek opnieuw glimlachend in het vuur, alsof ze een leuk grapje had gehoord. Even vroeg hij zich af of hij echt wel met haar moest trouwen. Als ze waanzinnig was geworden en onzin praatte over valse goden, zou ze dan geen bedreiging vormen voor zijn geliefde stad? Maar toen zag hij weer het gezicht van zijn vader voor zich, rood van de drank en vol spot, en hoorde hij weer diens beledigingen aan het adres van Raena en haar familie. Een rijke var-kensboer is nog steeds een varkensboer - dat was de minst erge geweest.


    'Nou ja, ik weet niet wat waar of onwaar is over goden,' zei hij, 'maar ik weet wel dat ik met mijn hele hart van je houd, en dat is wat mij betreft genoeg.'


    'Harl heeft me een nieuwtje verteld,' zei Dera. 'Verrarc en Raena gaan over drie nachten trouwen, wanneer de maan na zijn verdwijning weer een schijfje aan de hemel is.'


    'Het wordt tijd dat hij een fatsoenlijke vrouw van haar maakt,' zei Lael.


    Kiel knikte instemmend. Na hun middagmaal zat het gezin om de grote tafel voor de haard. Niffa zag dat ze allemaal naar haar keken. Ze stond op en verzamelde de lege houten kommen en de lepels.


    Harl zei erbij dat Verrarc graag wil dat we erbij zijn,' vervolgde Dera even later. 'Ik ga niet!' zei Niffa fel.


    Toen ze haar hoofd ophief, keken ze haar nog steeds aan. Ze bracht de kommen naar de wastobbe bij de deur en zette ze erin, in afwachting van het water dat Kiel zou gaan halen. Sinds de waarschuwing van Dallandra had ze geprobeerd op haar woorden te letten als het gesprek over de vrouw van de raadsheer ging. 'Niet dat ik Raena nog steeds de schuld geef,' vervolgde ze even later, 'maar een huwelijk bijwonen... daar zou ik verschrikkelijk droevig van worden.'


    Dera's ogen vulden zich met tranen.


    'O,' zei Lael. 'Nou, dan kunnen je moeder en je broer ons vertegenwoordigen en blijf ik samen met jou thuis.' Niffa sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Ze hoorde dat haar vader opstond en voelde even later zijn arm om haar schouders.


    'Ach, kind toch,' mompelde hij. 'Huil maar even goed uit. Ik weet wel dat je het nu nog niet kunt geloven, maar over een poosje zal je verdriet slijten, heus.'


    'Ik hoop dat u gelijk hebt,' snikte Niffa. 'Dat hoop ik echt.' Op de dag van het huwelijk van Verrarc gingen Kiel en Dera naar het feest. Niffa en Lael gingen om de tijd door te komen aan het werk. Omdat de rieten rattenvallen en de kooi om de fretten in te vervoeren snel versleten, had Lael altijd een voorraad wilgentenen en leren banden klaarliggen. Die dag zette Niffa een deel van de wilgentenen in de wastobbe in de week, terwijl Lael de vallen nakeek en de kapotte op tafel zette. Vanzelfsprekend boden de fretten hun eigen soort hulp aan door alle leren banden die bewogen te vangen, aan de natte twijgen te knagen, vallen om te stoten en elkaar rond de tafel achterna te jagen. Niffa lachte erom en kon weer even vrolijk zijn.


    Dera en Kiel kwamen beladen met eten thuis: broden, gedroogde appels, een groot stuk pas geroosterd vlees, een zak mede en een hele, rauwe varkenslever voor de fretten - allemaal verwennerijen van Verrarc. Niffa haalde de gerepareerde vallen van tafel om plaats te maken voor het feestmaal, maar ze zeiden geen van tweeën een woord tot alles klaarstond.


    'Hij heeft een boer betaald om een varken te mesten.' Kiel wees naar het geroosterde vlees. 'Opdat de gasten een goede maaltijd zouden krijgen.'


    'Verrarc is een gulle man,' zei Lael. 'Wat is er, vrouw?' Niffa had verwacht dat haar moeder na een feest als dit opgewekt pratend thuis zou komen, maar haar moeder keek ernstig genoeg voor een begrafenis. Dera trok haar mantel uit en hing deze aan een haak voordat ze antwoord gaf.


    'Het huwelijksvuur wilde niet branden,' zei ze. 'Athra heeft het ik weet niet hoe vaak geprobeerd, maar elke keer wanneer ze vonken maakte begon het aanmaakhout weliswaar te gloeien, maar weigerde te branden.'


    'Alle goden!' zei Lael. 'Zijn ze dan niet getrouwd?' 'Jawel hoor,' antwoordde Kiel, 'Verro wilde er per se mee doorgaan.' 'Op het laatst is het toch nog gaan branden,' voegde Dera eraan toe. 'Toen Harl Athra ging helpen, vatte het uiteindelijk vlam.' Niffa's adem stokte hoorbaar.


    'Ja,' zei Dera met een knikje naar Niffa, 'het is een vreselijk voorteken. En dan al dat eten. Er bleven maar weinig gasten om het op te eten, daarom heeft Verrarc ons zoveel mee naar huis gegeven.' 'Hm,' zei Lael. 'Een dubbel slecht voorteken dus. Nee, driedubbel, zou ik zeggen, driemaal driedubbel zelfs.'


    Toen de winter overging in het voorjaar, begon Evandar Cengarn en Dallandra vaker te bezoeken. Achter het keukengebouw had hij de kruidentuin zien liggen, nog dood onder de laatste sneeuw, op enige afstand van ijzeren voorwerpen. Op een vrieskoude ochtend stuurde hij haar tegen zonsopgang een droom en toen de zon op was, ontmoetten ze elkaar daar, ver uit het zicht van de hoofdbroch. 'Wat ben ik blij dat je er bent!' zei Dallandra. 'O ja? Wat is er dan aan de hand?'


    'Ik maak me zorgen om Elessario. Ik heb de hele nacht geprobeerd haar in slaap te krijgen, zodat Carra ook even kon rusten.' 'Is ze dan ziek?'


    'Nee, maar dat wordt ze wel, als de zuigeling haar geen rust gunt.' 'Ik bedoel Elessi.'


    'O. Nee, helemaal niet.' Dallandra dacht een ogenblik na. 'Maar ze is niet... niet helemaal in orde. Ik weet niet hoe ik het moet uitleggen, maar terwijl ze eruitziet als een normaal kind, is ze dat niet. Haar geest werkt totaal anders.'


    'Net als die van Zandro?' 'Wie?'


    'Het spijt me, ik was vergeten dat je niet weet wie hij is. Het jongste kind van Salamander. Hij is een van de mensen van Alshandra, maar deze keer geboren in een menselijk lichaam. Hij drijft zijn moeder tot wanhoop.' 'Wat? Hoe kan hij...?'


    'Ik heb aan precies hetzelfde gedacht. Toen wij ons best deden om ons magische kind geboren te laten worden, probeerde Alshandra de Feeks ons dat immers te beletten? Ze liet Elessi overal waar ze naartoe ging door haar spionnen volgen. En toen je het kind leerde wat het zou betekenen hier ter wereld te komen, heb je haar toch mee naar Bardek genomen? Toen hebben die spionnen je natuurlijk gevolgd.'


    'Dat moet haast wel. En ik neem aan dat het mogelijk is dat een van hen geboeid raakte door dat land en de mensen daar, maar...' 'Niet geboeid door Bardek, liefste, maar door Salamander. Hij wordt voortdurend omringd door geesten. Alsof zijn ziel een lantaarn is die tot in het astrale schijnt en zij motten zijn.'


    'O.' Dallandra dacht er met licht gefronste wenkbrauwen over na.


    'Ja, dat zou een verklaring kunnen zijn. En de rest van Alshandra's troep dan? Heb je die al in je eigen groep opgenomen?'


    'Nee, en dat ben ik ook niet van plan, dat afschuwelijke gebroed!


    Het is al erg genoeg dat ik opgescheept zit met die schepsels van Shaetano.'


    'Maar als je ze vrij in de wereld laat rondrennen, zullen ze een hoop kwaad doen.'


    'Dat kan me niet schelen. Laat ze maar in het niets opgaan!' 'Maar je kunt niet...'


    Evandar gaf haar een kus om haar het zwijgen op te leggen en liep lachend weg.


    'We zullen het er later wel weer over hebben, liefste. Eerst moet ik Salamander uit de problemen zien te helpen.' 'Kom terug! We moeten er nu over praten!'


    Evandar liep naar de muur om de tuin. In een glinstering van het vroege morgenlicht zag hij een verbinding tussen de werelden. 'Evandar!' Dalla klonk woedend. 'Je kunt die schepsels niet aan hun lot overlaten!'


    Met een glimlach haar richting uit sprong hij boven op de muur en stapte door de verbinding heen. Inderdaad lag er een van de moeders aller wegen achter. Hij stapte erop en volgde een lange baan zonlicht naar het zuiden.


    Hoewel hij op weg was naar Bardek, besefte hij, toen hij even later om zich heen keek en met sparren begroeide heuvels zag, dat hij naar het noorden ging. Hij keerde om en liep weer naar het zuiden, maar merkte dat hij toch weer in tegengestelde richting bewoog, alsof de weg onder zijn voeten verschoof. In de wind hoorde hij een stem fluisteren: 'Gevaar, groot gevaar', steeds weer. 'Moet ik dan naar Cerr Cawnen gaan?' vroeg hij hardop. De wind siste een 'ja'. 'Vooruit dan maar.'


    De weg leek hem uit zichzelf in volle vaart te vervoeren. Hij stapte af op de punt van Citadel, zocht zijn weg tussen de rotsen door en liep de tunnel in. Als de stad in gevaar verkeerde, wilde hij wedden dat het van Raena afkomstig was. Maar de verwoeste ondergrondse tempel was leeg. Evandar liep vlug weer naar buiten. Hij spreidde zijn armen, nam een aanloop en sprong de lucht in. Toen de wind hem opving, voelde hij zijn vleugels groeien en zijn lichaam krimpen en van vorm veranderen.


    Tjilpend vloog er een mus boven Citadel en maakte een bocht in de koude wind. In deze vorm kon hij onopvallend naar Raena zoeken. Een hele poos zweefde hij laag boven de stad en het meer, de ene en dan weer de andere kant op, en landde op vensterbanken om naar binnen te gluren of te luisteren. Eindelijk herinnerde hij zich het mooie huis van raadsheer Verrarc hoog op de heuvel. Toen hij neerstreek op de muur eromheen, zag hij de raadsheer met een mantel om buiten staan redetwisten met een oude vrouw in de deuropening. 'Ik ben bijna ziek van bezorgdheid,' zei Verrarc. 'Niemand in de stad heeft haar gezien. Ik heb overal navraag gedaan.' 'Hm, waar zou ze trouwens naartoe kunnen?' zei de oude vrouw. 'Ik heb haar sinds gisteravond niet meer gezien.' 'Alle goden. Och heden, alle goden!'


    Ja, waar naartoe? vroeg Evandar zich af. Naar mijn land of naar Deverry, daar is ze naartoe, en het ene leidt naar het andere! Klapwiekend sprong hij van de muur en terwijl hij opsteeg, veranderde hij zich in de rode havik. Met zijn grote vleugels vloog hij snel naar zijn land en de magische wegen.


    'Die afweertekens van jou moeten wel heel krachtig zijn,' zei Rhodry, 'want ik heb al heel lang niet meer van Raena gedroomd.' 'Goed zo,' zei Dallandra. 'Ik inspecteer ze elke avond.' Ze keek de grote zaal rond. 'Dat is waar ook, ik wil weten hoe lang je denkt weg te blijven.'


    'Tot de avondschemering. De prins is niet dom en we zullen niet ver weg gaan.' Rhodry volgde haar blik en zag dat Daralanteriel hem bij de hoofdingang stond te wenken. 'Ik kan maar beter gaan.' Buiten op het hoofdplein had de prins zijn jagers verzameld. De mannen van zijn lijfwacht hadden een kleine boog en korte jachtpijlen bij zich. Achter hen stonden de kennelhouder met zijn meute zwartbruine jachthonden, en enkele knechten met een pakezel om de buit naar huis te brengen, ook al hadden ze weinig hoop dat ze nog wild zouden vinden. Tijdens het beleg van de vorige zomer hadden de indringers van het Paardenvolk veel te veel wild gedood. 'Ik heb tegen de mannen gezegd dat ze geen reeën of jaarlingen mogen doden,' zei Dar. 'De kudden moeten weer tijd krijgen om aan te groeien. Ik hoop dat we nog een paar bokken vinden. De reeën horen nu allemaal zwanger te zijn, dus een bok zal niet gemist worden.'


    'Hen beetje vlees is beter dan geen,' zei Rhodry. 'Bovendien zal het ons goed doen een middag uit Cengarn weg te zijn.' Dar schonk hem een brede glimlach.


    'Ik hoop dat ik nooit meer in die stenen tenten hoef te wonen,' zei hij. 'Ze stinken verschrikkelijk. Maar binnenkort is het voorjaar, dan vertrekken we, en nu gaan we een flink eind rijden!' Ondanks de sneeuw op de grond en de vochtige wind dansten en snoven de paarden van blijdschap omdat ze hun stal uit mochten. De honden renden heen en weer, blaften en roken met kwispelende staarten aan de wind. Terwijl ze de dun uit reden, zongen de mannen elfenliederen met ingewikkelde harmonieën, en in de straten van de stad kwamen de mensen naar deuren en ramen om te luisteren toen ze voorbijreden. Vanaf de stadspoort lieten ze hun paarden een eind draven, waarna ze weer stapvoets gingen om te voorkomen dat de dieren in de ijskoude lucht zouden zweten. Ze reden een heel eind naar het noorden en lieten de akkers achter zich, maar de honden joegen alleen konijnen op.


    De zon stond al op zijn hoogste punt toen de honden eindelijk een hert opjoegen, een bok met een versleten gewei en dus geen verlies voor zijn kudde. Gevolgd door de keffende honden kwam hij met luid gekraak uit de kale struiken te voorschijn en viel na een paar goed gemikte pijlen dood neer. De knechten slachtten hem ter plekke en gooiden de lever en andere organen naar de uitgehongerde meute.


    'Hij ziet er behoorlijk weldoorvoed uit,' zei Rhodry. 'Dat verbaast me.'


    'Mij niet,' zei de kennelhouder. 'Hoe minder herten, des te meer wintervoedsel voor de overgeblevenen.' 'Dat is waar.'


    'Bewaar een stukje lever voor de hond van mijn vrouwe, alsjeblieft,' zei Dar.


    Ze lieten de knechten bij de buit achter en hervatten de jacht. Omdat de boeren van de gwerbret in dit deel van het woud bomen kapten voor brandstof en bouwmateriaal, ging het bos langzaam over in een stoppelig veld. De sneeuw lag nog in een dikke laag in de kuilen, maar de flank van een heuvel was schoon geblazen door de wind, en het dode gras en de kale struikjes waren als een gedekte tafel voor de herten. De kennelhouder riep de honden en draafde ermee de helling op, terwijl de honden hun neus vlak boven de grond hielden. Rhodry zag het mannetjeshert het eerst, toen het tussen twee bomen naar hen stond te kijken. Met geblaf en gehuil zagen de honden het ook en ze renden de heuvel op. Het hert draaide zich om en rende met grote sprongen naar boven, naar de dekking van het bos. Rhodry schreeuwde dat de anderen hem moesten volgen en gaf zijn paard de sporen. Het was een fors dier, en spierwit, een voorteken van zowel geluk als genoeg te eten. Rhodry bedacht hoe hij het dier de kant van de boogschutters op zou sturen toen hij de stem van Dar hoorde in de wind.


    'Kom terug! Niet doen! Dweomer, Rhodry! Kom terug!' Instinctief hield hij zijn paard in en tuurde in de verte. Tussen de bomen boven op de heuvel hingen flarden lavendelblauwe mist, hier en daar glanzend. Als een reusachtige golf in een onzichtbare oceaan rees de mist op en rolde naar hem toe. Met een kreet trok hij het hoofd van zijn paard zo hard om dat het arme dier struikelde. Rhodry schopte de stijgbeugels van zijn voeten en dook naar de grond, terwijl zijn paard de heuvel afrolde. Hij krabbelde overeind en zag dat zijn paard ongedeerd hetzelfde deed. Om hen heen vervaagde het zonlicht. Toen hij omhoogkeek, zag hij de mist als een golf breken en omlaag stromen. Hij deed een stap achteruit, maar toen spoelde de golf met een oogverblindende, bonte glittering over hem heen.


    Door uit alle macht te vloeken en bevelen te brullen slaagde prins Daralanteriel erin al zijn mannen, honden en de kennelhouder vanaf de heuvel weer veilig op het vlakke land te krijgen. Rhodry's ruin kwam met over de grond slepende teugels naar hen toe draven; de kennelhouder pakte de teugels en wierp ze naar Dar. 'Hij ziet er vrij kalm uit,' zei Dar. 'Blijkbaar heeft hij niet gezien... nou ja, wat er dan ook te zien was.'


    De boogschutters knikten grimmig. De dweomer-mist boven op de heuvel was, op een paar slierten na die nog als plukken wol aan de bomen hingen, verdwenen, maar wie weet zou de golf opnieuw aanzwellen en hen allen overspoelen.


    Hoogheid!' De kennelhouder trilde zo hard dat hij nauwelijks kon praten. 'Wat is er... Alle goden, waar is de zilverdolk gebleven?' De elfenboogschutters keken Dar met dezelfde vraag in hun ogen aan. Dar haalde zijn schouders op, draaide zich in het zadel om en keek naar de mistflarden. Melimaladar spoorde zijn paard aan en ging naast de prins staan.


    Dat hert!' zei hij, in het Deverriaans, zodat de kennelhouder het ook kon horen.


    'Het was geen echt hert,' zei Dar. 'Vorige zomer heb ik het ook gezien, vlak voor het beleg. Ik was met een paar man gaan jagen en dat vervloekte hert lokte ons te ver weg om diezelfde avond terug te gaan.' Zijn stem klonk grimmig bij de herinnering. 'De Meradan overviel ons bij ons kampvuur.' 'En toen is Farendar omgekomen?'


    'Inderdaad, samen met te veel andere goede kerels.' Dar ging in zijn stijgbeugels staan en hield een hand boven zijn ogen. 'Daar verdwijnt het laatste beetje mist. Ah, verduiveld! Ook al rijden we hier de hele dag rond, we vinden waarschijnlijk geen spoor meer van Rho-dry.'


    'Maar we kunnen hem toch niet zomaar achterlaten!' zei Mel. 'Hij is hier niet meer om achtergelaten te worden.' Mel wilde iets zeggen, maar hij rilde alleen. Alsof hij het ermee eens was, jankte een van de honden.


    'Nou ja, wat kunnen we er dan nog aan doen?' zei Mel tenslotte.


    'We kunnen hier niet de nacht doorbrengen, dan vriezen we dood.'


    'Dat weet ik,' snauwde Dar. 'Ik eh... ah, bij de zwartharige kont van de Heer van de hel! Ik heb geen flauw idee wat we nu moeten doen.'


    'Alle goden, ik wou dat Dalla hier was. Zij zou het wel weten.'


    'Wacht even, misschien kan ik haar bereiken.'


    'Maar het duurt wel even voordat we terug zijn.'


    'Ik bedoel niet door naar haar toe te gaan.' Dar keek hem boos aan.


    'Luister naar me!'


    'Dat zal ik doen. Het spijt me.'


    'Goed dan.' Dar dacht na. 'Jij kent mijn geslacht even goed als ik. De prinsen van de Rozenvallei werden toch geacht hun eigen dwe-omer te hebben, nietwaar? Een soort aangeboren eigenschap, die ze doorgaven aan hun nakomelingen. Welnu, ik heb daar ook iets van meegekregen. Diezelfde avond waar ik het zojuist over had, toen de Meradan ons in de val liet lopen, is Jill in een soort visioen aan me verschenen. Ik begrijp niet hoe het werkte, maar ik hoorde en zag haar, en ze waarschuwde ons voor de val. Wees dus allemaal even stil, want ik moet goed nadenken.'


    Dar keek naar de lucht. De zon hing al laag in het bewolkte westen en richtte gouden strepen als speren op hun harten. Hij zou proberen zich met Dallandra in verbinding te stellen, maar daarna moest hij zijn mannen terugbrengen naar de warmte en veiligheid van de dun, hoe erg hij het ook vond Rhodry achter te laten.


    Dallandra zat in haar torenkamer met een van Jill's boeken opengeslagen voor zich. Steeds dwaalden haar gedachten af van het stuk dat ze aan het lezen was, wat een gunstige bijkomstigheid bleek te zijn. In haar dagdroom hoorde ze de stem van Daralanteriel, zo helder en dichtbij dat ze zich omdraaide op haar stoel in de verwachting dat hij in de deuropening stond.


    'Dalla! We hebben hulp nodig. Dalla, ik hoop dat je me kunt horen!'


    Plotseling verscheen er een zwerm Natuurwezens. Elfen zweefden om haar heen en staken doorzichtige handjes uit. Wrattige, grijze dwergen verdrongen zich om haar heen, grepen de zoom van haar tunica en trokken aan haar mouwen.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg ze. 'Verkeert de prins in gevaar?' Ze schudden hun hoofd, maar blijkbaar werd er iemand bedreigd. Sommige dwergen deden net of ze pijlen afschoten, andere deden


    alsof ze een onzichtbare vijand aanvielen.


    'Om wie gaat het?' Dallandra sprong op. 'Is het Rhodry?'


    Nu knikten ze.


    'Weten jullie waar hij is? Kunnen jullie me naar hem toe brengen?' Ze knikten en pakten haar handen vast. Terwijl ze meeliep naar het raam, dacht ze aan Evandar. Ze haalde zich zijn beeltenis voor de geest en riep in haar gedachten zijn naam. Geen antwoord - ze kon alleen maar hopen dat hij haar had gehoord. Ze trok haar kleren uit, gooide ze op het bed en rukte in een wolk stof en schimmel de leren lap voor het raam weg. Een ijzige wind blies tegen haar aan en vloog langs haar heen de kamer in. Ze lette er niet op en klom naakt en rillend op de stenen vensterbank.


    In haar hoofd riep ze haar vogelvorm op. Tot nu toe was deze nog slechts een geestesbeeld geweest, maar ze had jarenlang geoefend om gedachten te maken met een eigen werkelijkheid. Even later zag ze het gedachtebeeld naast zich op de vensterbank staan. Het was vreemd neutraal: een glad, grijs schepseltje met de snavel van een zangvogel en ongeveer de vorm van een kneu. Toen ze haar bewustzijn erin overplaatste, hoorde ze eerst de normale, ruisende klik en voelde toen warmte. De veren van de kneu hielden de kou een stuk beter tegen dan haar elfenhuid. Ze schudde haar vleugels uit en hipte de lucht in. Als het nodig was, kon de kneu heel snel vliegen. Met de luchtgeesten als gidsen vloog Dallandra naar het noorden.


    Toen de dweomer-mist optrok, stond Rhodry op een zanderige vlakte onder een koperkleurige lucht. Boven zijn hoofd kolkten en joegen donkere wolken; aan de horizon bolde rook op voor een enorme, bloedrode zon. Hij had dit gebied een keer eerder gezien, tijdens de oorlog van de afgelopen zomer, toen Evandar hem hierheen had getoverd.


    'Evandar!' Hij schreeuwde zo hard als hij kon. 'Evandar! Ben je hier?' Alleen de stilte gaf antwoord. Hij merkte dat hij zijn zilveren dolk in zijn hand had, hoewel hij zich niet herinnerde dat hij die uit de schede had getrokken. Er leek iets vreemds mee aan de hand te zijn, maar toen hij het lemmet goed bekeek, zag het er normaal uit, behalve misschien de olie-achtige weerspiegeling van het onnatuurlijke licht. Uiteindelijk drong het tot hem door dat het aan het handvat lag, dat wel tweemaal zo zwaar leek. Schouder ophalend stak hij de dolk terug in de schede en pakte zijn bronzen mes. Het driehoekige lemmet, dat met leren bandjes aan een gespleten stok was vastgebonden, ving het licht op en straalde zo helder als een kaars. Hij zwaaide ermee door de lucht en zag lange rode vonken van de punt schieten.


    'Ha, je ziet er hier een stuk gevaarlijker uit dan in mijn wereld! Jammer dat je geen speer bent. Ik heb het akelige voorgevoel dat ik weldra een dweomer-wapen nodig heb.'


    Het bronzen mes draaide plotseling, alsof het leefde, om in zijn hand. Het houten handvat was glad geworden, zo leek het, en tolde door zijn vingers. Met een kreet liet hij het bijna vallen en ving het met beide handen op. En hij had er beide handen voor nodig, want het mes was veranderd in een speer, bijna twee meter lang, van solide hout. Toen hij zijn nieuwe wapen hief, vonkte de bronzen punt nog steeds als rood vuur.


    'Zo, zo,' zei hij hardop. 'Als ik een krijgsbende wens, krijg ik die dan ook?'


    Maar hij hoorde alleen de wind, die het zand over de koperkleurige vlakte joeg, en de speer bleef een enkele speer. Blijkbaar had hij al zijn dweomer verbruikt. Met de speer stevig in zijn hand draaide hij in een cirkel rond. In de richting van wat eruitzag als een eeuwig ondergaande zon zag hij een stofwolk. Eerst dacht hij dat het ook rook was, maar de wolk werd groter en kwam snel recht op hem af. Langzaam kwamen er twee ruiters uit te voorschijn, een op een zwart paard en een op een volbloed vos. Hij kon zich nergens verstoppen en niet harder lopen dan zij. Hij nam de speer in beide handen en hield hem voor zijn lichaam klaar om te gebruiken. De ruiters kwamen steeds dichterbij en vertraagden hun gang tot stapvoets, alsof ze hem wilden uitdagen weg te rennen.


    'Ach goden,' zei Rhodry woedend, 'dat had ik kunnen weten!' Op een glanzende, roodbruine volbloed ruin kwam Raena naar hem toe rijden. Ze droeg ongewone mannenkleren: een hemd en een strakke brigga van roetzwarte stof. Om haar hals hing een leren band vol amuletten, die Rhodry herkende als werk van het Paardenvolk. In haar rechterhand hield ze een lange zwarte zweep met een gouden handvat, zoals officieren van het Paardenvolk droegen als teken van hun rang. Naast haar op het zwarte paard reed een schepsel dat meer op een vos dan op een man leek, ook al droeg hij een zwarte wapenrusting en had hij een zwarte helm met een pluim onder zijn linkerarm. Zijn puntige oren stonden als die van een vos boven op zijn hoofd, en zijn glimmende zwarte neus stond in een gezicht bedekt met roestkleurig haar.


    'Ziezo, Rhodry Maelwaedd,' zei Raena in het ruwe grensdialect van het Deverriaans, 'nu heb ik je dan eindelijk te pakken!' 'Misschien wel,' zei Rhodry. 'Als je lang genoeg blijft leven om me hier te houden.'


    Lachend knalde Raena met haar zweep. Alsof de speerpunt het geluid hoorde, vlamde hij als een fakkel en siste. Haar paard trok met een ruk zijn hoofd omhoog en danste achteruit. Rhodry zag dat het Raena moeite kostte hem weer onder controle te krijgen, vooral omdat ze de teugels in een hand hield. Ze knalde nogmaals met haar zweep.


    'Hoe lang zul je dat stuk hout nog kunnen vasthouden?' zei ze. 'Dat vraag ik me af.'


    Weer hief ze haar zweep en liet hem vlak voor zijn gezicht knallen. Rhodry hief als afweermanoeuvre zijn speer. Toen de zweep om de speerpunt krulde, sloeg en siste het gevlochten uiteinde als een stervende slang. Met een gil trok Raena de zweep terug, maar het afgebroken stuk viel kronkelend op de grond, voor de voeten van haar paard. De ruin hinnikte en begon te steigeren. Met een gemompelde vloek trok de vosruiter zijn zwarte zwaard. 'Laat hem met rust!' zei Raena bits. 'Hij is van mij!' De vosruiter negeerde haar en gaf zijn paard de sporen. Rhodry had nog net genoeg tijd om opzij te springen en zijn speer te richten op het hoofd van het paard. Het hinnikte en vocht tegen zijn bit, maar de vosruiter trok hard zijn hoofd om. Met een zwaai sloeg Rhodry het paard op zijn neus. Een weloverwogen risico, want de vosruiter hakte met zijn zwaard naar hem, maar het paard hinnikte en steigerde, waarbij zijn voorste benen in de lucht trappelden en de ruiter zijn doel miste. Met een stroom vloeken probeerde Raena haar paard naar Rhodry toe te sturen, maar ook hij weigerde en zwaaide zo heftig met zijn hoofd dat ze haar teugels bijna liet vallen. Rhodry slaakte een waanzinnige kreet en rende recht op de ruin af. Hij hoorde de vosruiter iets onverstaanbaars roepen naar Raena, die probeerde met haar ene hand met de zweep te slaan en met de andere de teugels vast te houden. Toen haar paard de vlammende speer recht op zijn ogen zag afkomen, steigerde hij, plofte hard op de grond en sloeg met zijn achterste benen. Raena tuimelde onelegant over zijn hals heen in het zand. Met een laatste hinnik van paniek sloeg het paard op hol in de richting van de eeuwige zonsondergang. Rhodry hoorde hoefgetrappel achter zich en draaide zich net snel genoeg om om een volgende houw van het zwaard van de vosruiter af te slaan. De speerpunt gleed als vanzelf van het lemmet. Met een draai van zijn polsen stak Rhodry na de mislukte houw met zijn speer naar de vosruiter en raakte met de gloeiende bronzen punt diens rug - een lichte aanraking die geen schade had hoeven aanrichten, maar met een gesis als van brandend vet brak de wapenrusting in stukken. Met een onhandige zwaai de tegengestelde kant op richtte Rhodry de speer weer naar voren terwijl de vosruiter met moeite zijn paard omdraaide. Weer een onhandige stoot van de speer, die langs de zwarte beenplaat van zijn vijand gleed. Met een wolkje zwarte rook en de stank van brandend haar brak de beenplaat doormidden. De vosruiter schreeuwde van pijn en zette zijn sporen hard in het paard. Het paard sprong vooruit en ze galoppeerden weg, vlak langs Rhodry heen de vlakte in.


    Rhodry lachte als een krankzinnige en ging daar zo in op dat Raena hem toch nog bijna te pakken kreeg. Ze was overeind gekrabbeld en sloeg met een vloek met haar zweep. De punt brandde over zijn rug, maar de pijn deed hem alleen maar harder lachen terwijl hij zich naar haar omdraaide. De zwarte vlecht flitste omlaag, hij hief de speer en draaide hem rond, ving de zweep en trok. De speerpunt brandde door het leer heen en ze kon alleen het restant van de zweep terugtrekken. 'Heer Chaos!' riep ze. 'Kom terug!'


    Ze draaide haar hoofd om op zoek naar de vluchtende vosruiter, heel even maar, maar Rhodry had niet meer tijd nodig. Hij sprong naar voren en stak hard met zijn speer. De punt drong tussen haar borsten naar binnen en vlamde op. Met een gil van pijn liet ze haar zweep vallen en wankelde achteruit.


    'Ziezo, hoererende slet van een feeks,' zei Rhodry. 'Wie heeft wie nu te pakken?'


    Ze wierp haar armen omhoog en sprong, en dit gebaar verbaasde hem zo dat hij als aan de grond genageld bleef staan. Met een kreet die halverwege schor werd, vloog een enorme raaf de lucht in en cirkelde eenmaal met nog een kreet van minachting boven zijn hoofd. Met open mond keek hij de vogel na, die in ongeveer dezelfde richting als de vosruiter uit het zicht verdween.


    'Bij de zwartharige kont van de Heer van de hel!' mompelde Rhodry.


    Op de grond lag het restant van haar zwarte zweep. In plaats van hem op te rapen en misschien zijn handen te bezeren, schoof hij de punt van de speer eronder om hem op te tillen, maar het handvat begon te borrelen als teer in een kuil en smolt weg met een wolkje stinkende rook. Dit wapen zou Raena niet meer kunnen gebruiken. 'Dit is allemaal wel heel plezierig,' zei Rhodry hardop, 'maar hoe, bij al het ijs in de hel, kom ik nu weer thuis?' Hij keek naar de lucht en begon hard te vloeken. Onnatuurlijk grote vogels vlogen recht op hem af, twee stuks. Blijkbaar kwamen Raena en haar bizarre bondgenoot terug om het gevecht voort te zetten. Hij zakte door zijn knieën en wachtte met zijn speer voor zich uit terwijl ze steeds dichterbij kwamen. Maar het bleken geen raven te zijn - hij herkende een rode havik. De andere vogel was een vreemd grijs geval dat hem aan een knéu deed denken. 'Daar staat hij!' zong de kneu met de stem van Dallandra. 'Alle goden tussen de sterren zij dank!'


    Rhodry lachte en wuifde met zijn speer. De kneu schommelde heen en weer, keerde met een elegante zwaai om en vloog achter de raaf aan. De havik ging langzamer vliegen, cirkelde rond en daalde. Onderweg naar de grond veranderde hij van vorm en straalde een blauw licht uit, terwijl zijn verentooi een menselijke vorm aannam. Heel even zag Rhodry Evandar naakt uit de lucht vallen, gedragen door enorme vleugels. Na een laatste wiekslag raakten zijn voeten de grond, en de vleugels werden armen. Zoals gewoonlijk gekleed in een elfentuniek met broek stond Evandar voor hem. 'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'We probeerden je te vinden voordat Raena je vond, maar je hebt je blijkbaar moeiteloos van haar kunnen ontdoen.'


    'Ik heb vooral geluk gehad,' zei Rhodry. 'Haar paard was geen strijdros en deze speer... Hij is zijn leven begonnen als dat bronzen mes dat je me jaren geleden eens cadeau hebt gedaan.' 'Speer of mes, voor dat ding maakt het niets uit. Hij wordt wat je op een bepaald ogenblik van hem verlangt.'


    'Wat handig. Raena noch haar vosachtige vriend waardeerden de punt, vooral wanneer die vlam vatte.' 'Was Shaetano hier ook?'


    'Wie? Die kerel leek meer op een vos dan op een man, en ze noemde hem Heer Chaos.' 'Dan was het Shaetano. Mijn broer.' 'En ik dacht nog wel dat Rhys Maelwaedd als broer al zo'n lastpak was! Mogen we nu terug naar de echte wereld?' 'Waarom denk je dat deze wereld niet net zo echt is als de jouwe?' 'Neem me niet kwalijk. Maar het is hier lang niet zo gezellig, dat moet je toch met me eens zijn.'


    Evandar lachte. 'Dat ben ik. Laten we dan maar gaan.' 'Hoe? Ik kan niet vliegen zoals jij, en ik heb mijn paard ergens achtergelaten.'


    'Dar heeft je paard. Dalla en ik zijn onderweg hiernaartoe over hem heen gevlogen. Ik zal twee paarden voor ons oproepen, dan rijden we in stijl terug.'


    'Geweldig. En onderweg zou ik graag willen horen wat al deze vervloekte dweomer eigenlijk betekent.'


    Met het verre zicht van de magische kneu had Dallandra gezien dat Rhodry Raena met de dweomer-speer had gestoken. Hoewel de raaf normaal sneller zou kunnen vliegen dan zijzelf als kneu, rekende ze erop dat haar prooi last zou hebben van de wond. En ja hoor, algauw zag ze de raaf laag boven de grond zweven, met gebrekkig fladderende vleugels. Hoewel Raena naar het woud wilde vliegen dat de grens vormde met het Land van Evandar, was ze te uitgeput om het te halen. De bomen waren nog een donkere glooiing aan de horizon toen de raaf een rauwe kreet slaakte en neerplofte op de zanderige grond.


    Daar transformeerde Raena zich tot haar menselijke vorm en deed strompelend een paar stappen naar een plat, grijs rotsblok dat half begraven lag. Duizelig liet ze zich erop vallen. Dallandra cirkelde even boven haar, landde vlakbij en hulde zich weer in haar normale elfenlichaam, met haar kleren aan, wat in het astrale geen kunst was. Raena zag haar staan, richtte zich iets op en viel terug op het rotsblok.


    'Heer Chaos!' Met haar gezicht naar de lucht gekeerd schreeuwde Raena zijn naam. 'Heer Chaos! Kom terug!'


    Toen Dallandra naar haar toe liep, zag ze dat Raena's ogen boosaardig glinsterden. Wellicht was de raaf niet zo vermoeid als ze zich voordeed. Dallandra bleef op veilige afstand staan. 'Heer Chaos heeft je in de steek gelaten,' zei ze. 'Hij is een lafaard.' 'O ja? Denk je dat ik dat niet weet? Hij mag dan een lafaard zijn, maar toch is hij mij en mijn heilige vrouwe van nut.'


    Dallandra wilde iets zeggen, maar ze bedacht zich. Lange tijd keken ze elkaar zwijgend aan.


    Hé,' zei Raena plotseling, 'ik weet wie je bent! Jij bent de elfenheks die waakt over die vervloekte zilverdolk.'


    'Juist. Je hebt hier vandaag iets heel doms gedaan. Rhodry had je wel kunnen doden.'


    Dat begrijp ik nu heel goed. Wat brengt je ertoe me te waarschuwen?'


    'Dat weet ik niet zeker. Misschien heb ik medelijden met je.' 'O ja?' Als een geschrokken paard wierp Raena met een ruk haar hoofd naar achteren. 'Waarom?'


    'Omdat je door leugenachtige geesten voor de gek bent gehouden. Het zijn geen goden, Raena. Shaetano niet en Alshandra ook niet. Als ze zeggen dat ze dat wel zijn...'


    'Waag het niet de naam van mijn vrouwe te onteren!' Raena ging slaan. 'Anders krab ik je ogen uit.' 'Je vrouwe is dood.'


    'Nee! Ze leeft nog en zal op een dag bij ons terugkomen, ook al doe je met die gemene, valse tovenarij van je nog zo je best dit te voorkomen.'


    'Ik heb er niets mee te maken.'


    'Eindelijk zeg je iets dat waar is. Ze zal terugkomen als zij dat wil, alleen zij zal dat beslissen. Het Paardenvolk is laf geweest en daarom houdt ze zich voor hen schuil. Zodra het zich waardig toont, zal ze in al haar glorie weer te voorschijn komen. En ik heb gefaald in de heilige taak die ze me had opgedragen, daarom ben ik geen haar beter dan zij en haar net zomin waard.' 'Je begrijpt het niet. Ze is weg, voorgoed verdwenen.' 'Nee! Dat zeg ik toch!' Raena schudde woedend haar hoofd. 'Er komt een dag dat ze ons naar ons erfgoed zal leiden, dat heeft ze ons beloofd.'


    'Het land van de Slavenhouders?'


    'Inderdaad. En als ze terugkomt, zal niemand, jij noch een andere sterfelijke, zich tegen haar kunnen verzetten. Ze is niet dood, ze heeft zich teruggetrokken uit deze wereld.'


    Ze is krankzinnig, dacht Dallandra. Maar daarom ongetwijfeld des te gevaarlijker.


    'Luister nu eens naar me,' zei ze. 'Als je op deze manier dweomer blijft gebruiken, zul je daar veel kwaad mee aanrichten. Je weet niet hoe je de kracht die Shaetano je schenkt moet gebruiken. Hij leidt je naar je ondergang.'


    'Ik wil niet meer naar je luisteren, elfenheks.'


    Abrupt draaide Raena zich om en rende om het rotsblok heen naar het woud. Dalla rende achter haar aan, maar in haar paniek had Raena de snelheid van een opgejaagd dier. Na een laatste stap verdween ze als door een onzichtbare deur die ze achter zich dichtsloeg. 'Ach goden,' zei Dallandra. 'Nou ja, in elk geval heb ik geprobeerd haar te waarschuwen. Nu ligt het aan haarzelf.' Ze klom op het rotsblok en veranderde zich weer in de kneu. Met een sombere kreet sprong ze de lucht in en vloog weg, naar Dun Cengarn en Rhodry.


    Drie dagen en een deel van de vierde dag bleef Raena weg. Met enkele militiemannen zocht Verrarc haar in het landbouwgebied rondom Cerr Cawnen, maar niemand had haar gezien en ze vonden geen sporen. Hij doorzocht ook de hele stad, eveneens zonder een enkele aanwijzing, 's Nachts lag hij alleen in hun bed en vervloekte haar omdat ze hem zo te schande maakte. Hoewel niemand iets zei waar hij bij was, wist hij heel goed dat achter zijn rug de kletspraat rondvloog als veren bij het slachten van een kip.


    Uiteindelijk, in de middag van de vierde dag, ging Verrarc naar de tempelruïne en probeerde hij Heer Chaos op te roepen. Er kwam niemand. Hij stond in de donkere ruimte en huilde met zijn handen voor zijn gezicht, alsof hij zijn snikken terug kon duwen in zijn keel. Toen hij weer buiten kwam, ging de zon onder. Een ogenblik bleef hij op de top van Citadel staan om naar de avond te kijken, die stormwolken verzamelde om de sterren mee te bedekken. Als het weer zou gaan sneeuwen en Raena dwaalde ergens door het land... Hij moest er niet aan denken. In de diepte lag het meer dampend om de rots. Even dacht hij erover de dood tegemoet te springen, maar hij schudde de slechte gedachte van zich af en daalde af naar zijn huis.


    Toen hij binnenkwam, was Korla bezig meer hout op het vuur te leggen. Ze keek op, gromde iets dat een groet moest voorstellen en ging door met haar werk. Verrarc hing zijn mantel voor de haard om hem te laten drogen en liep door naar de slaapkamer om zijn laarzen uit te trekken. Raena lag naakt op het bed, op haar rug. Even kon hij alleen maar met open mond naar haar kijken. Met een zachte kreun tilde ze haar hoofd op en liet het meteen weer op het kussen vallen.


    'Ach goden!' Verrarc liep vlug naar haar toe en ging naast haar zitten. Toen hij een hand tegen haar wang legde, voelde deze koud en een beetje klam aan. Hij hoorde haar adem piepen en rochelen in haar borst.


    'O, mijn liefste,' stamelde hij met betraande ogen. 'Wat is er met je gebeurd? Waar ben je geweest?'


    Raena opende haar ogen en probeerde iets te zeggen, maar ze verloor het bewustzijn. Roepend om Korla ging Verrarc naar de haard om brandhout op te stapelen. De oude vrouw kwam binnenschui-felen, zag Raena, en gaf een gil.


    Hekserij!' siste ze. 'Hoe is ze anders binnengekomen?' 'Dat weet ik niet en het kan me ook niet schelen,' zei Verrarc bars. 'Kreng vuur uit de andere haard en stuur Harl naar de stad om de kruidenvrouw te halen.'


    De rest van die dag verzorgde Gwira haar patiënte. Ze liet Raena de stoom van kokend kruidenwater inademen en een oplossing van vies groen spul drinken, en ze maakte een mengsel voor een kompres voor haar borst. Raena hoestte, kreunde, vloekte en spuwde groene klodders slijm, en als Gwira haar met rust liet, sliep ze. Terwijl de kruidenvrouw haar werk deed, liep Verrarc in de woonkamer voor de haard heen en weer. Hij herinnerde zich een ander bezoek van Gwira aan het huis, toen zijn moeder er na door haar man te zijn mishandeld op sterven lag. Toen had Gwira ook al stokoud geleken. Korla had hem mee naar het meer genomen om hem af te leiden -hij was nog maar een jongen, hoe oud eigenlijk? Hij wist het niet meer en het was ook niet belangrijk. Korla was nog een flinke vrouw geweest, met een forse gestalte, grijs haar en een gulle glimlach. Raadsheer?' Gwira stond achter hem.


    Verrarc draaide zich vlug om en zijn hart bonsde opeens van angst. 'Ik denk dat ze wel blijft leven,' vervolgde Gwira, 'mits het me lukt haar borst schoon te houden.' 'Alle goden zij dank!'


    'Ah, maar het is nog niet zeker, jongen! We moeten voorzichtig blijven. Het is geen verkoudheid met een beetje genies, en ze zal dagenlang verpleegd moeten worden om te kunnen herstellen.' 'Doe wat je kunt en ik zal je er dubbel voor belonen.' 'Och jongen, misschien kan ik er helemaal niets meer aan doen. Het


    lijkt me een goed idee om Harl weer naar Werda te sturen. De boze geesten hebben haar meegenomen, dat denk ik tenminste. Maar Werda zal het wel weten.'


    Later die avond mocht Verrarc even naar Raena toe, die op een stapel kussens in bed lag. Hij schoof een stoel bij, pakte haar hand in zijn handen, kuste haar vingers en bleef om zichzelf gerust te stellen haar warme hand vasthouden. Ze zuchtte, keerde haar hoofd naar hem toe en glimlachte.


    'Wat is er met je gebeurd?' vroeg Verrarc. 'Waar ben je geweest?' 'Dat gaat je niets aan,' fluisterde ze nauwelijks hoorbaar. 'Alle goden, ik was buiten mezelf van angst! Ik moet weten waar je bent geweest.'


    Ze wendde haar hoofd af en sloot haar ogen. Verrarc legde haar hand voorzichtig terug op de deken en leunde achterover, terwijl hij peinzend naar haar keek. Nu ze weer veilig thuis was, kon hij toegeven hoe kwaad hij was. Boze geesten, dacht hij. Dat zal wel! Had ze soms ergens een andere man? Hij was er doodziek van dat ze steeds maar weer verdween. Als ze weer beter is, hield hij zich voor, moet de waarheid maar eens boven tafel komen. Als ze het me dan nog steeds niet wil vertellen, zal ik... Ja, wat zul je dan eigenlijk? vroeg hij zichzelf. Haar het huis uit gooien? Haar voorgoed wegsturen?


    Een snik ontsnapte hem voordat hij zijn tranen kon inslikken. De schande, besefte hij, knaagde veel harder dan zijn angst om haar te verliezen.


    Toen Evandar terugkwam in zijn eigen land zag hij dat de winter de strijd met zijn kunstmatige lente opnieuw had gewonnen. Bij zijn afwezigheid was de sneeuw weggebleven, maar in plaats daarvan had een ijskoude wind vorst meegebracht. Hij vloekte luidkeels van woede en bleef op de heuveltop staan om de schade op te nemen. Elke boom glinsterde in de kille zon, elke tak en twijg was bekleed met zilveren ijs. De rietstengels langs de oever van de rivier schitterden zo scherp als speerpunten. Toen hij de heuvel afdaalde, kraakte en knisperde het gras onder zijn voeten. Hij keek achterom naar zijn voetstappen: zwarte vlekken op een zilveren kleed. Vlak bij de rivier stond zijn volk dicht bijeen in het gescheurde paviljoen. Zowel de mannen als de vrouwen hadden zich in mantels en doeken en alles wat ze maar beschikbaar hadden gewikkeld om warm te blijven. Toen Menw Evandar zag aankomen, stond hij op en rende hem tegemoet.


    'Het ijs snijdt en prikt, heer,' zei hij.


    De mensen kreunden en staken hun bleke handen uit. Toen Evandar de illusies van hun lichamen had gemaakt, had hij elfen als voorbeeld genomen: lang en slank, met een bleke huid. Maar sommigen luidden een diepe, donkere huidskleur gekozen, zoals die van de mensen in Bardek. Hij had hun ook de illusie van kleren gegeven: een lang kleed voor de vrouwen, een tuniek voor de mannen. Nu droeg iedereen daar een dikke mantel overheen. Ze stonden dicht bij elkaar tegen de kou.


    'Heer!' riepen ze. 'Breng de lente terug!'


    'En als ik dat doe, hoe lang zal die dan duren?' vroeg Evandar. ledereen begon door elkaar heen te praten. Evandar luisterde, zich enkel bewust van hun ellende, niet van de betekenis van hun woorden, en voelde woede in zich opkomen. Wat moest hij doen? Steeds wanneer hij de lente terughaalde, kroop de winter, zodra hij vertrok, weer stiekem terug en nam het weer over. Maar hoe kon hij blijven om de wacht te houden? Rhodry, Dallandra, al zijn plannen in de fysieke wereld... Daar was hij ook nodig. Hij gromde als een wolf. Menw deinsde achteruit. 'Hebben we u boos gemaakt, heer?'


    'Nee, nee, nee, neem me niet kwalijk. Ik weet niet wat ik moet doen, dat is alles.'


    ledereen hapte naar adem en staarde hem aan. Nooit eerder hadden ze hem zo ontmoedigd gezien. Wat zal er met hen gebeuren als ik nu weer wegga? dacht hij.


    Blijkbaar had de winter het hele Land bedekt met ijs, want plotseling hoorde hij in de verte hoorngeschal. Met Menw op zijn hielen rende Evandar het paviljoen uit. De rest van zijn volk kwam achter hen aan en bleef knipperend met hun ogen in het wit schitterende zonlicht staan. Over de glinsterende velden kwam een leger aan rijden, zwaaiend met witte lappen om duidelijk te maken dat het zich zonder strijd wilde overgeven.


    'Het is de Duistere Schare!' zei Evandar. 'De meute van Shaetano!' 'Nee, heer,' zei Menw, 'ze zijn nu uw vazallen.' 'O ja, dat was ik vergeten.'


    I )e ruiters waren mannen en vrouwen, gekleed in zwarte wapenrus-tingen van geëmailleerd koper. Lang geleden had Shaetano onhandige lichamen voor hen gemaakt, mengelingen van dier en mens. Sommigen hadden een vacht en een snuit als een beer uit het West-land, anderen hadden de glinsterende oogjes en wratachtige huid van een krokodil uit Bardek. Enkelen van hen leken bijna menselijk tot ze ter begroeting een klauw ophieven in plaats van een hand; anderen renden als grote wolven achter de paarden aan. Een groot deel leek samengesteld uit drie of vier schepsels: de kop van een zwijn met de handen van een mens en de staart van een hond, bijvoorbeeld, of een dwergenlichaam op dierenpoten. Mensenhoofden, kat-tenkoppen, hondensnuiten, gevlochten manen zoals het Paardenvolk, dwergenhanden, elfenhanden, ezelsoren, gestreept haar zoals dat van een tijger of gestippeld zoals dat van een luipaard... Aan het hoofd van de stoet, met in zijn hand een herautenstaf omwikkeld met linten, reed een oude man. Hij was gebocheld, zijn gezicht was opgezwollen en zijn huid hing in dikke plooien wratachtig vlees om zijn hals.


    'Heer Evandar!' riep hij. 'We komen u om hulp smeken! Ons Land is koud geworden en we hebben honger. Geef ons alstublieft toegang tot uw weelde.'


    'Jullie zijn welkom,' zei Evandar. 'Stap af en ga mee naar het paviljoen.'


    Zijn eigen mensen gilden en vloekten, en trokken hun mantels nog dichter om zich heen terwijl ze zich terugtrokken van de Schare. Ze schreeuwden beledigingen, die vooral neerkwamen op: 'Ze zijn te lelijk, laat ze niet te dichtbij komen!' De oude heraut en zijn volgelingen begonnen in een kakofonie van gekreun en gejammer te huilen. Op dat moment begreep Evandar wat hij moest doen, wat hij eigenlijk alleen maar kon doen. 'Stilte!' Hij hief zijn handen. 'Luister goed.' Langzaam werden beide groepen stil.


    'Lang geleden,' begon Evandar, 'heb ik jou en je mensen een beloning beloofd, brave heraut. Nieuwe lichamen, mooie, goede lichamen. Herinner je je dat?'


    'Ja, heer,' antwoordde de heraut. 'Die willen we ook graag hebben.' 'Goed dan, maar ik kan die belofte maar op één manier vervullen, en op één plek.' Hij keerde zich om naar de Blijde Schare. 'Als we daarheen gaan, zijn jullie bovendien bevrijd van deze duivelse winter. Zijn jullie bereid me te volgen?'


    De Duistere en de Blijde Schare verenigden zich met een kreet van vreugde. Evandar spreidde zijn handen en liet zijn blik over hen heen glijden, en het leek alsof hij handschoenen van ijs droeg, zo koud voelde hij zich vanbinnen. De Scharen werden stil en keken hem verwachtingsvol aan.


    Het is tijd om allemaal Elessario te volgen,' riep hij. 'Tijd om te worden geboren in de wereld van de Tijd.'


    Ze schreeuwden opnieuw, maar nu hoorde hij ook angst tussen de vreugde.


    'En wat doet u, heer?' vroeg Menw.


    'Ik zal hier blijven en in die wereld een veilige plek voor jullie vinden.'


    'Volgt u ons dan?'


    'Natuurlijk.' De leugen gleed moeiteloos over zijn lippen. 'Zodra alles klaar is, volg ik jullie.' De twee Scharen juichten voor de derde keer.


    Op zijn goudkleurige hengst ging Evandar zijn volk voor bij hun laatste tocht door het Land: de uitgestrekte groene velden, het knoestige oeroude woud, de ruïnes van paleizen, de dode steden van vergeten koningen. Tijdens deze tocht zagen ze het Land onder en boven hen veranderen. De lucht werd een zilveren mist, die overging in een somber paars met hier en daar een streep violet licht. De bomen en het ijs verdwenen, in de velden verschenen paarse bloemen. Toen ze terugkeerden naar de plek waar de rivier had moeten stromen, was deze ook verdwenen. Evandar liet de stoet halt houden en afstijgen. Zodra iedereen op de grond stond, verdwenen de paarden. 'Volg me!' riep Evandar. 'Het is niet ver!'


    Hij leidde hen door een veld met witte bloemen, die wiegden in een zilverkleurig licht met een violette tint. Aan de andere kant van het bloemenveld lag een rivier van golvende mist - geen water en ook geen lucht. Boven hen hing een enorme violette maan in een donkerblauw firmament, maar er waren geen sterren. Achter Evandars rug werden de rumoerige groepen stil. Toen hij omkeek, zag hij dat iedereen hem nog steeds volgde; de hoofden draaiden naar links en naar rechts om alle wonderen te bekijken. Hij ging op de oever staan en keerde zich naar hen toe.


    'Naar deze plek,' zei hij, 'heeft Dallandra mij en Elessario gebracht toen het haar tijd was om naar de wereld van de Tijd te gaan en te worden geboren. Het is de poort waar jullie nu doorheen moeten gaan. Jullie moeten door de rivier waden en de mist inlopen.' 'Goed, heer.' De stem van Menw trilde.


    Toen Evandar naar hem keek, zag hij dat zijn assistent naakt was. Zijn slanke lichaam was zo wit en doorzichtig als albast. De andere zielen zagen er net zo uit: bleek, glanzend en zonder de valse trekken die hij hun had gegeven. De groep van zijn broer had vacht en slagtanden verloren, snuiten en klauwen waren verdwenen. Ze stonden fier rechtop te lachen van vreugde om hun nieuwe uiterlijk. De oude heraut - nu een statige, witharige afgevaardigde - kwam naar voren om namens iedereen het woord te doen. 'Onze dank! U hebt ons gegeven wat u ons zo lang geleden hebt beloofd.'


    Maar Evandar wist dat hij niets had gedaan. Hij voelde de wind aanwakkeren, een koude wind die als een stroom rauwe energie tegen hem aan sloeg. Door het veld kwamen wezens toestromen die waren gehuld in een gouden licht en die boven de mist en de doodsbleke bloemen uittorenden. "Waren het mensen? Hij kon het in het naderende schijnsel niet zien. Een van hen stak een hand op, ze hadden geen woorden nodig.


    'Naar de rivier!' riep Evandar naar zijn volk. 'De rivier in en doorlopen!'


    Voor het laatst gehoorzaamden de Scharen hem. Ze leken te zweven, te wervelen als dode bladeren in de harde wind. De Groten vlogen met hen mee in een brede baan goudkleurig licht, die over hen heen spoelde, hen nog één keer deed rondtuimelen en hen meenam, de mist aan de overkant van de witte rivier in. Drie enorme knallen, als van de donder, galmden over het veld. Zonder erbij na te denken, viel Evandar op zijn knieën en hief zijn armen. Even straalde de riviermist als goud, waarna de kleur langzaam wegtrok. Weer stroomde de witte rivier onder de witte mist. De witte bloemen trilden nog eenmaal en bewogen niet meer. Evandar stond op en toen hij zich omdraaide, zag hij nog één wezen naar zich toe komen: een menselijk wezen met een donkere huid en wit krulhaar, gekleed in een ruwe bruine mantel, met een appel in zijn ene en een mes in zijn andere hand. 'Wat doet u hier?' vroeg Evandar.


    'Ik duik op in de vreemdste plaatsen, nietwaar?' De oude man sneed een plakje van de appel en gaf het aan Evandar. 'Je hebt het uitstekend gedaan.'


    'Echt waar?' Evandar stopte het plakje in zijn mond en proefde dat het heerlijk zoet smaakte, zelfs nog lekkerder dan de mede uit zijn eigen voorraad.


    Inderdaad, uitstekend. Wat ga je nu doen?' Evandar keek hem sprakeloos aan.


    'Een poos geleden hebben we vragen uitgewisseld,' vervolgde de oude man. 'Toen heb ik er een paar bewaard, waarop je me nu het antwoord schuldig bent.'


    Dat is waar, waarde heer. Goed dan, hier komt een antwoord. Ik heb in de wereld van de Tijd nog te veel te doen om mijn volk te volgen.'


    ' Je kunt het werk altijd uitbesteden. Wil je naar de overkant?' 'Nee! Ik wil nooit in de wereld van slijm, bloed en verval worden geboren. Ik kan nog beter langzaam verdwijnen.' 'Aha.' De oude man keek hem even zwijgend aan. 'Ik vraag me af of je wel geboren zou kunnen worden, ook al wilde je het. Ik betwijfel het.' 'Wat bedoelt u?'


    Je bent een heel machtige man. Kijk maar hoe je hier staat, nog helemaal intact en keurig gekleed, zelfs op deze plek.' Evandar keek omlaag naar zijn vertrouwde groene tuniek en strakke, schapenleren broek.


    Dat soort spullen lost meestal helemaal op in de mist,' ging de oude man verder. 'Je bent een wonder, echt waar, maar ik wil wedden dat er één ding is waar je te zwak voor bent. Ik denk niet dat je jezelf van genoeg macht kunt ontdoen om ook die rivier over te steken.'


    'O nee?' Evandar hoorde hoe neerbuigend hij klonk. 'Nou, dan is het maar goed dat ik dat ook niet wil, nietwaar?'


    'Dat is zo.' De oude man glimlachte. 'Maar als je het ooit wel zou willen, kunnen we elkaar hier ontmoeten en erom wedden.'


    'Als ik er ooit tijd voor heb, kunnen we dat doen. Niet dat ik zoiets ooit zou willen, natuurlijk. Geboren worden, bedoel ik.'


    'Natuurlijk niet.'


    Ze keken elkaar even aan en toen wendde de oude man zijn hoofd af. Evandar verdacht hem ervan dat hij een glimlach verborg.


    'Nou, goedendag dan. Ik moet maar weer eens gaan.'


    Hij slenterde weg. Evandar keek hem boos na en liep de andere kant op, naar de moeders aller wegen en naar huis.


    Toen hij in zijn land terugkwam, lag het gehuld in een witte, be-sneeuwde stilte. Heel lang stond hij op de top van de heuvel en keek, keek alleen maar, naar de verwoesting van wat hij geschapen had: de dode tuin, de lange velden bedekt met ijs, de rivier bevroren en stil. Hoewel hij wist dat hij op zoek moest naar zijn broer, kon hij de moed niet opbrengen.


    En terwijl Evandar rouwde om de dood en de geboorte van zijn volk, ging beneden in de wereld van mensen en elfen de Tijd voorbij.


    Elessi lag voorover op het bed van haar moeder en probeerde zich om te keren. Ze maaide met haar armen, rolde heen en weer, hief haar hoofd op en sloeg met een boos gezicht met een mollig handje op de deken. Plotseling stootte ze een hoge, ijle kreet uit; haar gezicht werd rood en de kreet ging over in een woedend gebrul. Gillend kromde ze haar rug en rolde zo hard heen en weer dat ze omrolde, maar ze bleef met haar armen en benen maaien en schreeuwen zo hard ze kon. Carra ging op de rand van het bed zitten en glimlachte naar haar dochter.


    'Het is je gelukt!' zei ze. 'Je hebt het voor elkaar! Kijk maar, je ligt op je rug!'


    Elessi luisterde niet en bleef doorschreeuwen, tot Carra haar optilde en tegen een schouder legde. In de armen van haar moeder werd ze stil en pakte een lok van Carra's goudblonde haar. Ze zoog erop terwijl Carra lieve woordjes mompelde en haar heen en weer wiegde. Dallandra en vrouwe Ocradda, die bij het voeteneind van het bed stonden, wisselden een blik van verstandhouding. 'Jullie mogen het wel zeggen, hoor,' zei Carra bits. 'Ze heeft een afschuwelijk humeur, dat weet ik nog beter dan jullie.' 'Dat geloof ik graag, hoogheid,' zei Ocradda. 'Ze haat het als ze niet haar zin krijgt. Als ze iets dat ze wil hebben niet meteen krijgt, begint ze op deze manier te gillen en drukte te maken. Ik ben geen zuigelingen gewend. Denken jullie dat dit normaal is?'


    'Ach, lieve prinses,' zei Ocradda glimlachend, 'ze is nog iets te jong om geduld te leren hebben.'


    Dallandra knikte instemmend, maar ze dacht aan de dingen die Evan-dar haar over het zoontje van Salamander had verteld. Ze zag een afschuwelijke overeenkomst tussen hem en Elessi - de pure frustratie van een ziel voor wie alles in de wereld gloednieuw is. Ze probeerde Evandar al een paar dagen te bereiken door zich zijn beeld voor de geest te halen of, wanneer dit niet werkte, het Natuurvolk achter hem aan te sturen. Eindelijk, op een ochtend toen het zonlicht weer een beetje warm aanvoelde en er alleen nog hier en daar een restje sneeuw lag, verscheen hij en ontmoetten ze elkaar tussen de bomen op de Marktheuvel. Ze vond hem verontrustend mager geworden en hij was zo bleek dat de morellenkleur van zijn lippen paars leek. Spontaan legde ze een hand tegen zijn gezicht, maar dat voelde net zo koel en glad aan als anders. 'Wat doe je?' vroeg hij.


    'Ik dacht dat je misschien koorts had of zoiets, dat is alles. Ben je ziek geweest? Of is dat een rare vraag aan iemand zoals jij?' 'Daar kan ik geen antwoord op geven. Ik heb sinds onze vorige ontmoeting een paar vreemde dingen gedaan.' 'O ja? Wat dan?'


    'Ten eerste heb ik gemerkt dat ik niet de baas over mijn eigen Land was en dat was een grote schrik, ook al is er iets goeds uit voortgekomen.'


    'Hoezo? Of is het weer een van die vervelende raadsels van je?' 'Nee. Maar het is niet zo belangrijk. Misschien wil je het niet eens weten.'


    'Alsjeblieft, Evandar, plaag me niet!' Plotseling begon hij hard te lachen.


    'Hij is uitgekomen, je wens voor mijn volk.' Hij keek haar grinnikend aan. 'Ze zijn de witte rivier overgestoken. Ze hebben het leven gekozen en ik heb het hun geschonken.'


    Dallandra liet haar hand zakken en staarde hem als een idioot aan. Zijn glimlach verdween en hij hield zijn hoofd scheef. 'Ben je daar niet blij om?'


    'Natuurlijk,' zei ze, toen ze weer kon praten. 'Alleen is het een grote verrassing voor me. Wat heerlijk, liefste. Ik ben erg blij voor ze, en vreselijk trots op jou.'


    Zijn glimlach kwam terug en hij liep met een fiere houding een eindje heen en weer door de vuile sneeuw. Dallandra hoorde haar gedachten als een ver gerommel van de donder: waarom nu? Waarom had hij nu, net nu ze tot het besef was gekomen dat al haar plannen om die zielen geboren te laten worden gevaarlijk voor hen en hun omgeving konden zijn, eindelijk datgene gedaan waarom ze hem al vierhonderd jaar had gesmeekt? Maar wat hadden ze anders moeten doen?


    'Eindelijk kunnen ze van hun geboorterecht gebruik maken,' zei ze.


    'Nu draaien ze mee op het rad van de Tijd.'


    'En zullen ze, wanneer ze sterven, niet verdwijnen?'


    'Nooit. Ze zullen steeds weer een nieuw leven krijgen, altijd maar door. Maar jij dan, liefste? Wil jij niet...'


    'Sst.' Hij stak waarschuwend een hand op. 'Ik wil er niet meer over praten.'


    Dallandra zette haar handen in de zij en keek hem fel aan, terwijl hij met een volkomen emotieloos gezicht terugkeek. Opeens kreeg ze het gevoel dat er iemand achter haar stond. Ze draaide zich snel om, maar er was niemand. Toch bleef ze het gevoel houden.


    'Is Shaetano in de buurt?' vroeg ze.


    'Wat? Nee, ik weet altijd wanneer dat zo is.'


    'Maar iemand houdt ons in de gaten.'


    Hoog in een kale boom klonk een zwakke jammerkreet, meer een echo van een uitroep dan een echt geluid. Ze keek omhoog en zag, zich vastklampend aan de takken, een verschrompeld wezentje zitten met een gezicht als van boombast en handjes als twijgen. Het staarde haar met grote, donkere ogen aan en verdween. 'Een van Alshandra's volgelingen,' zei Evandar. 'Meer niet. Niets om ons zorgen over te maken.'


    'O nee? Ik neem aan dat je ze achtergelaten hebt.' 'Inderdaad. Ze zijn te afschuwelijk om moeite voor te doen.' Hij aarzelde. 'Hoor eens, je verwacht toch niet van me dat ik hen ook help?' 'Ik verwacht helemaal niets van je.' Plotseling voelde Dallandra zich doodmoe. 'Waarschijnlijk kan ik maar beter proberen het zelf te doen.'


    Haar lange haar naar achteren zwaaiend liep ze woedend weg. Maar wat had ze dan verwacht? vroeg ze zich af. Een glorieus ogenblik van overwinning, veronderstelde ze, waarin ze terug kon zien op al haar pogingen om Evandar's volk het leven te schenken en te bedenken hoezeer deze de moeite waard waren geweest. En ergens in haar verbeelding had ze in dat ogenblik ook een bewonderende menigte gezien, juichend om wat ze had gedaan. Maar nu was haar triomf geschonden, haar succes zonder voldoening, en beleefde ze er geen greintje oprecht plezier aan.


    'Ach nou ja,' mompelde ze, 'zo is het leven hier onder de maan nu eenmaal. Waarom verbaast me dat eigenlijk?'


    En toen pas hoorde ze, heel diep in haar ziel, de echo van de drie enorme knallen, en wist ze dat de Groten tevreden waren. Ze begon te lachen en liep glimlachend terug naar de dun. De zielen die zo plotseling ter wereld waren gekomen, zouden allemaal hun eigen problemen krijgen, dat stond buiten kijf, maar daar zou ze zich pas druk om maken als het zover was en niet eerder.


    Hoewel Raena uiteindelijk beter werd, duurde haar ziekte - een zware kou in haar borst en een koorts die haar gezicht deed gloeien -enkele weken. In de verveling van de winter werd er in Cerr Caw-nen eindeloos over geroddeld. Waarom had ze door de besneeuwde velden gedwaald? Sommigen zeiden dat de jonge vrouw van Verrarc waarschijnlijk een ander had. Een vrouw die al eerder een man had bedrogen zou er geen been in zien nummer twee ook te bedriegen. Anderen hadden het fluisterend over duisterder zaken, zoals zwarte magie en boze geesten. De geesten hadden Raena nu toch al tweemaal bezocht? Waarom zouden ze dat doen als zij geen aantrekkingskracht op ze uitoefende?


    Niffa wist natuurlijk dat de laatste versie de ware was, maar ze wilde haar moeder geen verdriet doen door de waarheid bekend te maken. Dera had, in haar trouw aan Verrarc, besloten dat de derde versie de juiste was, namelijk dat Raena last had van plotselinge aanvallen van waanzin en dus medelijden verdiende, geen afkeuring. 'Ze heeft nooit een kind gehad, de arme vrouw,' zei Dera vaak. 'En het ziet er niet naar uit dat ze er nog ooit een zal krijgen. Daar moet ze over gepiekerd hebben, nu ze onlangs is getrouwd.' Dan glimlachte Niffa zonder iets te zeggen, maar ze haatte Raena nog net zo erg als vroeger, ook al wist ze nu dat zij niet de moordenares van Demet was. Soms, in mildere ogenblikken, vroeg ze zich af waar die haat vandaan kwam. Ze kon niet weten dat deze gifboom geworteld stond in de tijd dat de door Raena in werking gestelde kwade dweomers ernstige gevolgen hadden gehad, levens hadden verwoest en het hele koninkrijk Deverry hadden bedreigd, zelfs lang na de dood van het lichaam en de persoonlijkheid die destijds de hare waren geweest. En ook niet dat zij, Niffa, in dat leven haar dochter was geweest en dat zij nu de moeilijke taak had gekregen het door Raena gestichte kwaad teniet te doen.
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    Herfst 849


    Deverry


    



    Het jaar 849. Het werd herfst. Onze hogepriester, Retyc, werd gekweld door onheilspellende voorboden. We vroegen ons af of prins Maryn echt voorbestemd was om koning te worden. Maar toen bracht een vrouw op het land van de tempel een tweeling ter wereld, waarvan een kind stierf. Retyc beschouwde dit als een goed teken.


    De Heilige Kronieken van Lughcarn


    



    Zomers kroop de mist vanaf de Zuidelijke Zee dagelijks bij zonsondergang het land op en legde golvend en krullend een dik, grijs dek over Dun Cerr-mor heen. Op de avond voordat ze haar tweede zoon ter wereld bracht, stond prinses Bellyra hoog in de koninklijke broch voor het raam van de vrouwenzaal te kijken naar de naderende mist. Vanuit het westen gaf de ondergaande zon de voorste rand veelbelovend een gouden gloed, maar zodra de mist de stad had bedekt, verbleekte het goud tot een koud, onbarmhartig schijnsel. Hoogheid?' Elyssa kwam naast haar staan. 'Wat is er? U ziet er bezorgd uit.'


    'Ik kijk naar de mist. Heb je gezien hoe het goud verandert in grijs?'


    'Dat gebeurt altijd, hoogheid, in deze tijd van het jaar.'


    'Dat weet ik, maar ik dacht eraan dat het met mijn leven net zo is gegaan. Toen ik trouwde, was alles goudkleurig en nu...'


    Elyssa keek haar aan, met haar donkerblauwe ogen niet-begrijpend samengeknepen. Hoewel ze een paar jaar ouder was dan Bellyra, waren ze al sinds hun jeugd vriendinnen. Bellyra vermoedde dat haar hofdame zich afvroeg wat haar bezielde, maar soms wist ze dat zelf niet eens.


    'Het komt door uw zwangerschap,' zei Elyssa ten slotte. 'Maar het kind zal weldra komen.'


    'Heel gauw.' Bellyra legde beide handen op haar dikke buik. 'Het voelt alsof hij klaar is om in te dalen.'


    'U bent er wel erg zeker van dat het een jongen is.' Elyssa glimlachte. 'Ik hoop dat u niet teleurgesteld wordt.'


    'Nee, hoor. Een meisje zou haar moeder lang niet zo hard schoppen als dit monstertje doet.'


    'Laten we het dan maar hopen.' Elyssa glimlachte kort en keek Bellyra toen weer ernstig aan. 'Bent u bang?'


    'Heel bang, maar niet voor de bevalling zelf. Voor wat er na gebeurt.'


    Elyssa nam een hand van de prinses tussen haar eigen handen. 'Deze keer zal het goed gaan, dat zweer ik u. Ik heb verschrikkelijk veel tot de godin gebeden.'


    'Maar heeft de godin ook geantwoord? O, neem me niet kwalijk, Lyss! Kijk alsjeblieft niet zo geschokt. Als het zover is, slaan we ons er wel doorheen.'


    Midden in de nacht werd Bellyra kletsnat door pijn gewekt. De vliezen waren gebroken. Ze stond op, lette aandachtig op de weeën -nog niet te pijnlijk, maar al wel krachtig - gooide de deur van haar slaapkamer wijd open en riep haar hofdames. 'Het is begonnen! Waarschuw de vroedvrouw!' Ze ging met haar benen gespreid zo comfortabel mogelijk op een houten kist zitten. Even later kwamen Elyssa en Degwa haastig binnen met kaarslantaarns. Degwa had haar haren keurig in twee vlechten gevlochten, maar Elyssa's blonde haar hing warrig op haar rug. 'Laat me even een kleed over mijn nachthemd aantrekken,' zei Degwa, 'en dan ga ik naar beneden om de schildknapen wakker te maken.'


    'Stuur Donno maar,' zei Elyssa. 'Hij kent de stad op zijn duimpje. En stuur een paar dienstmeisjes naar boven om de haard aan te steken en zo.'


    Hijgend van de pijn leunde Bellyra achterover tegen de muur en koesterde zich in hun goede zorgen alsof het een warme lapjesdeken was. Even later kwamen de dienstmeisjes boven, gevolgd door de vroedvrouw. Tegen zonsopgang bestond Bellyra's wereld alleen nog maar uit bevallen. Ze klemde zich vast aan het geboortetouw en dacht aan niets anders dan het kind dat zich in haar lichaam een weg naar builen baande. Vreemd genoeg hielp de pijn de angst op een afstand te houden. Toen de zon helemaal boven de horizon stond, kwam de boreling met een luide kreet van protest tegen het licht ter wereld. 'Een jongen!' riep de vroedvrouw triomfantelijk. 'Ah, de godin was u opnieuw goedgezind, hoogheid.'


    'Dat zei ik toch al?' fluisterde Bellyra. 'Geef me een beetje water.' De nageboorte kwam er in zijn geheel in één keer uit, en toen pas voelde Bellyra zich helemaal veilig. Weer was het een gemakkelijke bevalling geweest, dat zei de vroedvrouw tenminste. Lachend en babbelend wasten haar hofdames haar, trokken haar een schoon nachthemd aan en verschoonden haar bed. Toen ze de gordijnen om het bed dichtschoven, sliep Bellyra al.


    Een tijdje later wekten ze haar. Toen Degwa haar het nieuwe prinsje bracht, miauwde hij als een katje. Bellyra nam hem met trillende handen aan en legde hem aan haar borst. Hij hapte naar de tepel en begon er zo hard de voormelk uit te zuigen dat het pijn deed. 'Wat een mooi jongetje!' zei Degwa bewonderend. 'Is het geen schatje?'


    'Dat is hij,' stemde Elyssa in. 'En hij heeft heel mooie handjes.' Maar Bellyra zag dat Marro een rode, gerimpelde boreling was met een nog wat samengeperst gezichtje. Op zijn hoofd groeiden hier en daar wat stugge, blonde haartjes. Ze leunde tegen de stapel kussens en staarde naar de gordijnen om het bed, die waren geborduurd met een patroon van telkens drie schepen die door slingers met elkaar waren verbonden. De schepen waren bruin, de golven blauw en de slingers rood. Ze herinnerde zich nog wanneer ze ze had geborduurd, toen ze pas getrouwd en nog gelukkig was.


    'U moet wel heel trots zijn,' zei Degwa. 'Twee zoons voor uw heer!' 'Ik had eigenlijk op een dochter gehoopt,' zei Bellyra. 'Maar nu je het zegt, hoe gaat het met Casyl? Is hij jaloers?' 'Vanzelfsprekend,' antwoordde Elyssa glimlachend. 'Maar ik heb hem uitgelegd dat hij altijd de oudste en de Uitverkoren Prins zal zijn, terwijl zijn broer het met een Heerschap zal moeten doen. Ik geloof niet dat hij precies begreep wat ik bedoelde, maar hij was wel opgelucht.'


    Bellyra glimlachte, en op dat moment opende haar pasgeboren zoon zijn melkblauwe ogen en keek haar zo intens aanbiddend aan dat ze lachte.


    'Je bent een lief ventje!'


    Hij kneep zijn ogen weer dicht en viel in slaap. Toen Bellyra hem weer aan Degwa gaf, zag ze de grote opluchting in haar donkere ogen. Ook Elyssa glimlachte. 'We moeten het de prins laten weten,' zei Bellyra. 'Volgens mij kunnen we daar beter nog een paar dagen mee wachten,' zei Elyssa aarzelend. 'Tot we zeker weten dat de kleine Marro blijft leven.'


    'Je hebt gelijk. Helaas. Nou ja, Casyl was een gezonde boreling, dus ik hoop dat het goed gaat.'


    De volgende paar dagen gaf Bellyra zich over aan een prettig soort vermoeidheid. Hoewel alle belangrijke mannen van het koninkrijk de prins naar het slagveld waren gevolgd, kwamen de adellijke vrouwen die binnen een afstand van een dag rijden woonden het nieuwe prinsje bewonderen en Bellyra gelukwensen. Elke morgen praatte ze met bezoeksters en elke middag, wanneer de zon volop de vrouwenzaal in scheen, zat ze op een stoel bij het raam omringd door haar hofdames, die delen van de jurk borduurden die ze zou dragen wanneer haar man eindelijk tot Eerste Koning zou worden gekroond. Maar elke avond kroop de mist over de stad en werd haar hart koud van angst.


    Te gauw kwam de morgen waar ze zo bang voor was geweest. Ze werd wakker, ging rechtop zitten, trok het gordijn opzij en begon te huilen toen ze de kamer zag. Vlug trok ze het gordijn weer dicht. Ze bleef liggen huilen tot Elyssa het hoorde, haastig naar het bed kwam en om het gordijn gluurde.


    'Ik ben zo verschrikkelijk moe,' stamelde Bellyra. 'Dat komt door al het bezoek en zo. Laat me nog maar een poosje slapen.' Ze bleef de hele dag in bed. Maar tegen de avond, toen Degwa het prinsje kwam brengen om gevoed te worden, stond Elyssa erop dat het gordijn openbleef.


    'Om wat frisse lucht binnen te laten, hoogheid,' zei ze. 'Zo, is dat niet beter?'


    Het kille grijze mistlicht was tot in de kamer doorgedrongen en leek elk onderdeel met een onnatuurlijk schijnsel te benadrukken. De strepen en scherpe kantjes van de stenen muren en de nerven in de houten vensterbank leken tekens van een raadselachtig schrift. Bellyra wist dat ze haar, als ze ze zou kunnen lezen, verhalen zouden vertellen die zo afschuwelijk waren dat ze haar verbeelding te boven gingen. Ze dwong zich haar ogen af te wenden. De bries door het open raam deed de gordijnen heen en weer zwaaien en de schepen leken te deinen op de geborduurde golven.


    Hoogheid?' vroeg Elyssa aarzelend. 'U ziet er verdrietig uit. Zullen we voor u zingen?'


    'Nee.' Bellyra keek naar haar zuigeling en wenste dat ze hem niet haatte. 'Haal hem weg. Zoek een min voor hem. Het begint allemaal opnieuw!'


    Ze voelde de tranen over haar wangen stromen, maar ze kon het niet opbrengen ze weg te vegen. Tuttend en sussend haalden haar hofdames de schreeuwende zuigeling weg en lieten haar met rust. Bellyra liet zich op haar zij vallen en huilde in het kussen. Een hele poos later kwam Elyssa terug.


    'Een van de keukenmeisjes heeft een zoontje van een jaar en een heleboel melk. Degwa laat haar een bad nemen en dan komt ze naar hoven om verder voor de kleine Marro te zorgen.' 'Het is heel raar, maar ik kan de tranen niet stoppen,' zei Bellyra. 'Ach, vrouwe, het doet me verdriet dat dit u opnieuw overkomt. Wat... ik wou dat ik... als we wisten hoe...' 'Ik wil slapen. Laat me alsjeblieft met rust.' 'Maar het is niet goed voor u als...'


    'Maak dat je wegkomt!' Bellyra kwam op een elleboog overeind. 'Ga weg en laat me met rust!'


    Elyssa vluchtte weg. Bellyra hoorde haar vlak buiten de deur met de andere vrouwen fluisteren, maar ze verstond niet wat ze zeiden. Ze liet zich weer in de kussens vallen en staarde naar de gordijnen tot ze eindelijk in slaap viel.


    Dun Deverry lag zo ver ten noorden van het aan de kust liggende Cerrmor dat de zoon bijna twee weken oud was voordat zijn vader hoorde dat hij was geboren. Laat op een vochtige, hete middag, toen laaghangende bewolking dreigde met regen, kwam de boodschapper het nieuws brengen. Knechten renden alle kanten op tot ze prins Maryn ten slotte vonden op de buitenste muur om de koninklijke dun.


    Met naast zich de man die door iedereen 'heer' Nevyn werd genoemd, zijn meest vertrouwde raadsman, leunde de prins op de muur en keek naar de puinhopen van wat ooit een welvarende stad was geweest. Door de jarenlange belegeringen en de branden die deze altijd met zich meebrachten, was er niet veel meer van over. De overblijfselen van huizen en winkels strekten zich door het dal uit tot de volgende heuvel, die werd bekroond door de muren en boomkruinen van het heilige bos rondom de tempel van Bel. 'Ik hoop bij alle goden dat de mensen terug zullen komen om de stad te herbouwen,' zei Maryn.


    'Ik ook,' zei Nevyn met een wrange glimlach. 'Maar vergeet niet dat u ze kunt aanmoedigen.'


    Ze hoorden roepende stemmen en toen ze zich omdraaiden, zagen ze twee schildknapen met wapperende riddermantels de heuvel afrennen.


    'Hoogheid! Hoogheid! Bericht uit Cerrmor! Uw vrouwe heeft u weer een zoon geschonken!'


    'Geweldig!' riep Maryn terug. 'Waar is de boodschapper?' 'In de grote zaal, hoogheid.'


    Nevyn klom achter Maryn aan de gammele ladder af. Voor hen liep de begraste helling met nog drie vestingmuren omhoog naar het fort op de top. Voorafgegaan door de schildknapen beklommen ze de als een spiraal lopende weg naar boven. Zwart afstekend tegen de grijze lucht vlogen er drie krassende raven over, gevolgd door de bijna eerbiedige stilte die voorafgaat aan een ophanden zijnde storm. Nevyns gezicht was zo bezweet dat er op de mouw waarmee hij het afveegde een natte plek overbleef. 'Je kijkt grimmig,' zei Maryn opeens.


    'Is dat zo, heer? Ik hoop dat de gezondheid van de prinses niets te wensen overlaat.'


    'Anders dan de vorige keer? Alle goden, ik had nog nooit zo'n treurige vrouw gezien, en daar was geen enkele reden voor. Ik dacht dat ze waanzinnig was geworden.'


    'Nee, er was een lichamelijke reden voor. Een bevalling heeft bij sommige vrouwen dit soort gevolg.' 'Ja, dat zei je toen ook. Neem me niet kwalijk.' 'Om het kind te voeden, hoopt zich lichaamsvocht op in de baarmoeder, dat bij de geboorte wegstroomt. Maar in sommige gevallen blijft er een restje van over, dat zich omzet in dampen die de ziekte veroorzaken.'


    'Vrouwenzaken!' Maryn rilde. 'Eerlijk gezegd dank ik, wanneer ik erover nadenk, de goden dat ze me een man hebben gemaakt. Maar als ze opnieuw ziek is geworden, Nevyn, is het comfortabeler en veiliger voor haar als ze in Cerrmor blijft. De reis de rivier op is dan wellicht te zwaar voor haar.' 'Wilt u niet dat ze komt?'


    'Wat? Daar gaat het niet om. Natuurlijk wel! Alleen... nou ja, ik maak me zorgen om haar, dat is alles. Mijn vrouwe heeft me een tweede zoon geschonken. Ze heeft het koninkrijk en mijn geslacht een grote dienst bewezen. Daarom wil ik haar gezondheid niet in de waagschaal stellen.'


    Het was allemaal waar, maar Maryn kon Nevyn niet aankijken. Oho, dacht Nevyn. Wat is er hier aan de hand?


    'Aha,' zei hij hardop. 'Nou ja, dan laten we haar nog niet komen. Ik zal bericht sturen naar haar hofdames en vragen hoe het met haar gaat.'


    'Een heel goed idee. Ofschoon ik het erg prettig zou vinden als ze wel kwam, want ze heeft meer gezond verstand dan tien mannen samen, tenminste als ze zichzelf is. Ik stel haar mening op prijs, weet je. Het is jammer dat ze zelf niet mag regeren, want dan zou ik haar dat vervloekte rhan Cerrmor geven en op die manier een eind maken aan dat verdraaide gekonkel.'


    'Ja, eigenlijk heeft ze er recht op.' Nevyn dacht na. 'Helaas betwijfel ik of we uw vazallen of de priesters daarvan kunnen overtuigen.' Maryn lachte en knikte instemmend.


    'Help me onthouden dat ik boodschappers met het nieuws naar mijn vader stuur,' zei hij.


    'Ik vergeet Pyrdon nooit, wees daar maar niet bang voor. Als u uw zaken met de clan van de Boar hebt geregeld, is het tijd om naar het westen te kijken, maar ik vrees dat het geen prettig vooruitzicht zal zijn.'


    'Nee, dat ben ik met je eens. Zodra ik Pyrdon opeis, staat ons een oorlog met de Eldidd te wachten.'


    'Vanzelfsprekend. Want de koning van Eldidd zal waarschijnlijk uw broer steunen als troonopvolger van Pyrdon.' 'Riddmar kan daar absoluut geen aanspraak op maken, want ik ben verreweg de oudste en ik heb zoons.'


    'Inderdaad. Toch wou ik dat de nieuwe vrouw van uw vader hem een dochter had geschonken.'


    'Toen ze doorliepen, bleef Nevyn somber gestemd. Ondanks hun opzienbarende overwinningen van de afgelopen zomer was de uiteindelijke vrede nog niet aangebroken. De strijd om de buit had tot op heden heel wat oorlogen gaande gehouden. En achter de westelijke horizon lag als een avondstorm het koninkrijk Eldidd te wachten, dat met zijn voorzichtige aanspraak op de troon van Deverry de burgeroorlogen al honderd jaar had verlengd.


    Tegen het middaguur begon het eindelijk te regenen, waardoor iedereen zijn toevlucht zocht in de grote zaal van de koninklijke broch. Terwijl bedienden de mannen bier brachten, kwam raadsheer Og-gyn haastig binnen. Hij was een forse man, Oggyn, met een enorme borstkas en zo kaal als een ei, hoewel zijn zwart-met-grijs gestreepte baard genoeg haar bevatte voor twee. Hij klom op een bank opdat iedereen hem kon zien en brulde om stilte. Toen het stil was geworden, kondigde hij het nieuws van de geboorte van de tweede zoon van de prins aan. De edelen, en dat waren er heel wat, juichten en klapten om het geluk van de prins.


    'Het is ook hun geluk,' zei Maddyn. 'Want het is niet bevredigend om voor een nieuwe koning te vechten en zijn geslacht te zien uitsterven.'


    'Gelijk heb je.' Owaen hief zijn kroes halverwege een groet en dronk hem vervolgens in een keer leeg. 'Twee zoons zijn voor een edelman een viervoudige zegen.' Hij boerde luid. 'Neem me niet kwalijk.' De twee zilverdolken zaten bij de haard die ze met de ruiters van de krijgsbendes van de verschillende edelen moesten delen, tegenover de plaats van de edelen zelf, aan de andere kant van de grote, ronde zaal. Het grootste deel van het enorme leger van prins Maryn verbleef nog in het tentenkamp achter de buitenste muur onder aan de heuvel. Maar volgens de gewoonte had elke edelman altijd een met zorg uitgekozen escorte bij zich, dat samen met de lijfwacht van de prins in de dun zelf was ondergebracht.


    Of wat er over was van de lijfwacht van de prins: slechts drieëntwintig van de honderd mannen die als kenmerk een zilveren dolk droegen. De rest, plus Caradoc, hun aanvoerder, hadden ze in de strijd van de afgelopen zomer verloren. Maddyn, die tevens een soort bard was, en Owaen, een van de beste zwaardvechters van het koninkrijk, moesten de groep nu samen aanvoeren, zoals Caradoc had gewenst. Maar Maddyn betwijfelde of deze toestand van lange duur zou zijn, want hijzelf vond het leiderschap niet belangrijk, terwijl het voor Owaen alles betekende.


    'We moeten nieuwe mannen werven,' zei Maddyn. 'De prins heeft meer lijfwachten nodig dan het handjevol dat er van ons over is.' Inderdaad.' Owaen veegde zijn blonde snor droog met de rug van zijn linkerhand, waar een bobbelig litteken liet zien waar zijn pink had gezeten. 'Enkele ruiters van Cerrmor hebben zich al aangeboden.'


    'Zijn er mannen bij die we kunnen gebruiken?'


    'Nee. Maar ik heb wel een paar andere lieden op het oog die weten hoe ze een zwaard moeten hanteren. Ik weet alleen niet of ze wel bij ons zullen passen. Misschien moet jij eens met ze praten, in dat soort dingen ben jij beter dan ik.'


    'Dat zal ik doen. Wijs ze maar aan.'


    Owaen zwaaide een been over de bank, ging schrijlings staan en keek de grote zaal rond.


    'Ik zie ze niet,' zei hij ten slotte. 'Laten we eens gaan kijken of ze ergens buiten zijn.' 'Grote goden, het stormt buiten!'


    Owaen keek hem zo minachtend aan dat Maddyn opstond en met hem meeging.


    'Vooruit dan maar, een keer nat worden zal mijn leven niet verkorten.'


    Ze liepen de zaal uit, maar bleven bij de ingang schuilen. De regen kletterde neer op het met keien bestrate binnenplein - een van de vele in de vesting. Dun Deverry bedekte de top van een hoge heuvel en liep naar alle kanten een eindje omlaag in een wirwar van torens, kazernes, voorraadschuren en brochs. Hier en daar omringde een lage muur een groepje gebouwen, bakende een willekeurig plein af of doorsneed zomaar een open veld. De meeste gebouwen waren, zoals het een broch betaamde, vierkant met een bredere onder- dan bovenkant. Boven de rommelige vesting uit piekten enkele slanke torens omhoog, die enigszins scheef stonden en over de eronder liggende pleinen leunden.


    De donder knalde door de lucht en rolde om de torens. Owaen keek naar de donkere wolken en krabde zich bedachtzaam over zijn maag. 'Ze zullen heus niet buiten rondlopen, die jongens van je,' zei Maddyn.


    'Misschien niet. Hé, wat is dat?'


    Achter de poort eiste iemand schreeuwend toegang, en poortwachters renden erheen om open te doen. Vergezeld door schildknapen draafde er een ruiter op een zwart paard naar binnen. Hij droeg een staf omwikkeld met gekleurde linten, die er door de regen tegenaan kleefden. Van zijn laarzen en brigga, en van de benen en buik van zijn paard, droop donkere modder. 'Het is een gezant,' zei Owaen.


    'Inderdaad,' zei Maddyn. 'En zie ik daar niet het wapen van de Boar op zijn zadeltassen?'


    De gezant gaf zijn staf aan een van de schildknapen, steeg af en nam het kletsnatte teken van zijn rang weer over. Toen een stalknecht het paard wegbracht, konden de zilverdolken het devies met het rechtopstaande zwijn - op de rok van het zadel en op de tassen - duidelijk zien.


    'Heel interessant,' zei Maddyn. 'Ik vraag me af wat heer Braemys onze prins te vertellen heeft.'


    'Het lef van die man!' zei prins Maryn woedend. 'Waar haalt hij het rottige, wraakzuchtige lef vandaan!'


    'Het is inderdaad geen goed voorteken, hoogheid,' zei Oggyn. Nevyn zette zijn ellebogen op tafel en keek naar het vel perkament dat voor hem lag. De drie mannen zaten in de privé-raadskamer van de prins, waar deze Nevyn had aangewezen als de schrijver die de brief van Braemys van de Boar moest voorlezen. Een koude wind deed de leren lappen voor de ramen klapperen en blies dwars door de stenen kamer. De kaarsen doofden er bijna van uit. Nevyn legde zijn handen op het perkament en streek het glad. 'Ik moet toegeven,' zei de prins, 'dat ik me er niet op verheug hier de winter door te brengen. De zomerregens zijn al erg genoeg; hoor het buiten eens tekeergaan!'


    'Inderdaad, heer,' zei Nevyn. 'Maar als dit de manier is waarop Braemys denkt vrede te stichten, kunt u toch beter in Dun Deverry blijven. Anders komt hij terug en roept hij zichzelf tot koning uit.' 'Inderdaad, prins,' zei Oggyn. 'Zijn arrogantie verbijstert me.' 'Hij noemt de zoon van Tibryn, de nieuwe gwerbret. Hoe oud is hij, nog een kind?'


    'Ja, heer, een jaar of zeven,' antwoordde Oggyn. 'Van zijn tweede vrouw. Hoe zei u ook alweer dat het kind heette, Nevyn?' Nevyn las de brief nogmaals hardop voor. 'Aan de Indringer, Maryn, prins van Pyrdon. Ik heb gehoord dat u onder de vrouwen aan uw hof Lillorigga gevangenhoudt, een dochter van de clan van de Boar. Omdat ze officieel met mij verloofd is, eis ik dat u haar onmiddellijk vrijlaat en naar mij toe stuurt in Cantrae. Braemys van de Boar, Regent van Lwvan, Gwerbret Cantrae. Dat was alles, maar de aanhef zei al net zoveel als een stapel perkamentrollen zou kunnen zeggen. 'Dus hij wil een volgende oorlog,' zei de prins. 'Inderdaad, heer,' stemde Nevyn in. 'Hij heeft de vete van zijn vader overgenomen.'


    'Nou ja, dat is zijn goed recht en hij heeft eerbare bedoelingen.' Maryn staarde met gefronste wenkbrauwen naar de tafel. 'Maar ik wou dat hij het had kunnen opbrengen van mijn vrijspraak gebruik te maken.'


    Nevyn knikte. Voordat Maryn bij de gevechten van de afgelopen zomer Dun Deverry had veroverd, hadden de edelen van de clan van de Boar - de vader en de oom van Braemys - over hun helft van het verdeelde koninkrijk geheerst, hoewel eigenlijk in naam van een ander kind, de kleine Olaen, die de koning heette te zijn. Ze waren inmiddels allemaal dood, de zogenaamde koning en de twee edelen van de Boar, maar blijkbaar was de burgeroorlog nog steeds niet afgelopen, niet nu een zoon van de Boar deze kon voortzetten.


    'Misschien kunnen we het meisje gebruiken om te onderhandelen,' stelde Oggyn voor. 'Ik wist wel dat ze ons nog van nut zou kunnen zijn.'


    'Ben je gek geworden?' Maryn leunde naar voren en keek Oggyn fel aan. 'Alle goden, denk je nu heus dat ik Lilli, na alles wat ze voor me heeft gedaan, zou overhandigen aan de vijand?' Oggyn werd dieprood, vanaf zijn baard tot zijn kale kruin. 'Neemt u me niet kwalijk, prins. Ik vrees dat ik te ver ben gegaan.' 'Inderdaad. Onthoud voortaan dat vrouwe Lillorigga mijn gast is, niet een soort gijzelaar.'


    'Dat zal ik doen, prins. Ik bied u nederig mijn verontschuldigingen aan.'


    'Vanzelfsprekend neem ik die aan, maar zoiets wil ik nooit meer horen.'


    Langzaam kreeg Oggyn zijn normale kleur terug. Maryn leunde achterover op zijn stoel en staarde peinzend voor zich uit. 'Tenzij Lilli met de man wil trouwen natuurlijk,' zei Nevyn. 'Dan kunt u als bruidsschat zijn trouw eisen.' Maryn draaide zich met een woedend gezicht naar hem toe. 'Daar had ik nog niet aan gedacht.' Hij verstopte zijn woede achter een korte glimlach. 'Misschien moeten we de vrouwe de keus geven.'


    'Dat zou een hoffelijk gebaar zijn, heer.' Nevyn stond op en boog voor de prins. 'Ik zal met haar gaan praten, en ik hoop dat u het me vergeeft als ik niet snel terug ben?'


    'Natuurlijk,' antwoordde Maryn. 'Deze dun is vervloekt nog aan toe net zo'n doolhof als een konijnenhol.'


    Maar Nevyn wist precies waar hij Lilli zou vinden: in haar kamer boven in de koninklijke broch, een smal vertrek met kale stenen muren. In het groen gekleed zat Lilli met gekruiste benen op haar bed en staarde naar een bladzijde van het grote, in leer gebonden boek dat voor haar lag. Toen Nevyn binnenkwam, keek ze op en glimlachte. Haar blonde haar, dat op kaaklengte afgeknipt was, hing slordig om haar smalle gezicht.


    'Hoe gaat het met het lezen?' Nevyn knikte naar het boek. 'Kun je je alle letters nog herinneren?'


    'Dat wel, maar door ze een voor een uit te spreken gaat het heel langzaam.'


    'Ongetwijfeld, maar dat is op dit moment de enige manier om het te leren. Als het straks winter wordt, zijn we weer terug in Cerrmor of anders zal ik het lesboek van een schrijver laten sturen.' 'Denkt u dat we terug zullen gaan?'


    'Ik heb geen flauw idee.' Nevyn ging op de houten kist onder het enige raam zitten. 'De prins zal hier in elk geval de winter willen doorbrengen.'


    Lilli keek weer naar het boek en sloeg het voorzichtig dicht.


    'Als de prinses teruggaat naar Cerrmor,' vervolgde Nevyn, 'ga ik met haar mee. En dan ga jij mee als mijn leerling.'


    'Natuurlijk, heer.' Haar stem trilde niet. 'Daar zullen we het een stuk behaaglijker hebben.'


    'En veiliger zijn. We hebben bericht van Braemys.'


    Lilli keek op en legde een hand tegen haar hals.


    'Hij wil nog steeds met je trouwen,' zei Nevyn. 'Hij zegt dat je zijn verloofde bent.'


    'Aah, hij mag naar de hel lopen!'


    'Ik heb zojuist tijdens onze beraadslaging gezegd dat ik je mening zou vragen, maar ik ga ervan uit dat je niet met het huwelijk instemt.'


    Ze schudde haar hoofd.


    'Maak je er maar geen zorgen over,' zei Nevyn. 'Als hij gemeen wordt en zijn zin wil doordrijven, zal ik hem de waarheid vertellen.' 'Dat hij mijn...' Het kostte Lilli moeite het uit te spreken.'... broer is?' 'Nou ja, jullie hebben alleen dezelfde vader, maar dat zal voor de priesters meer dan genoeg zijn. Ze zullen het huwelijk meteen verbieden.'


    'Dat is zo. Weet u, soms droom ik van mijn moeder en zelfs in die dromen voel ik hoezeer ik haar haat. Ze zou me rustig met Braemys hebben laten trouwen. Ze zou me... nou ja, ze zag er ook niets verkeerds in dat ze zelf met haar broer naar bed ging, nietwaar?' Lilli liet haar stem zakken. 'Haar broer. Mijn vader.' 'Probeer haar niet te haten,' zei Nevyn zacht. 'Want dat bindt je alleen maar aan haar beeld.'


    Lilli wilde iets zeggen, maar ze begon te hoesten, een diep, raspend geluid. Ze sloeg haar hand voor haar mond en om haar gezicht te verbergen wendde ze zich af, maar hij hoorde dat ze iets ophoestte. Met haar andere hand haalde ze een doekje uit haar tunica en veegde daar haar mond en haar hand mee af. 'Dat klinkt akelig,' zei Nevyn. 'Hoe lang heb je die hoest al?' 'Pas sinds vanmorgen.' Ze draaide zich weer naar hem toe. 'Het komt door de vochtigheid. Wanneer de zomerregens komen, ga ik altijd hoesten.'


    'O ja? Ik zal een kruidendrank voor je maken en ook een kompres voor je borst.'


    'Het gaat wel weer over.'


    'Ja, ja. Drink in elk geval de kruidendrank, zo heet mogelijk.' 'Dat zal ik doen.' Ze duwde een lok van haar onhandige kapsel terug achter haar oor. 'Ik geef toe dat het zal helpen.' 'Ik kom terug zodra de prins me niet meer nodig heeft.' Toen Nevyn terugkwam in de raadskamer, stond Maryn alleen voor het raam naar de regen te staren. Hij draaide zich om toen hij Nevyn de deur hoorde sluiten.


    'Ik heb Oggyn laten gaan,' zei hij. 'Zijn blunder zat hem hoog.' 'Dat was aardig van u, heer.'


    'In elk geval tactvol.' Maryn haalde zijn schouders op. 'Wat is Lil-li's antwoord?'


    'Ze wil absoluut niet met Braemys trouwen, hoogheid.' 'Geweldig! Dan sturen we de gezant terug met een boodschap die heer Braemys blaren op zijn oren zal bezorgen.' 'Zullen we die meteen opstellen, heer?'


    'Laat me er nog een poosje over nadenken. Straks bespreken we het en roep ik er een schrijver bij. Nee, wacht even. Braemys heeft een gezant gestuurd met een brief, maar ik laat zijn gezant mijn antwoord mondeling overbrengen. Dan lijkt het alsof ik hem niet ernstig genoeg neem om het te laten opschrijven.' Nevyn liet de prins in de kamer achter en ging naar zijn eigen kamer, een rond vertrekje helemaal boven in de toren. Er stonden een smal bed, een stoel, een wankel tafeltje en een vuurpot. Verder lagen er een grote stapel persoonlijke eigendommen in zakken en kistjes, meest kruiden en wortels, en wat extra kleren. Hij stopte de ingrediënten die hij nodig had, voor het merendeel zoethoutwortel en een paar heelkruiden, in een lege zak en ging weer naar beneden. Maar toen hij bij Lilli's kamer kwam, stond de deur open en was ze er niet meer. Een van haar dienstmeisjes had net een mand houtskool gebracht en zette die naast de bronzen vuurpot bij het hoofdeinde van het bed.


    'Waar is je meesteres, meisje?' vroeg Nevyn.


    'Een lid van de lijfwacht van de koning is haar een poosje geleden komen halen, want hij wilde met haar praten.' 'Een van de zilverdolken? Wie was het?' 'Branoic, heer.'


    'Aha, dat dacht ik al.' Er schoot hem iets te binnen. 'Maar prins Ma-ryn is nog geen koning, hoor.'


    'Och, we weten allemaal wat de priesters hebben gezegd, heer, maar voor ons is hij al de koning.'


    'O.' Nevyn moest erom glimlachen. 'Dank je. Dan laat ik deze spullen maar hier, voor straks. Kom er niet aan.'


    'Daar hoeft u niet bang voor te zijn, heer.' Het meisje keek wantrouwig naar de zak. 'Zitten er boze geesten in?' 'Dat denk ik niet, hoor. Maar als je er niet aankomt, loop je ook geen gevaar.'


    Toen Nevyn door de gang naar de trap liep, kwam hij Oggyn tegen, die naar hem toe kwam met zijn armen vol met het soort perkamentrollen waar kamerheren belastingen en andere heffingen op bijhielden.


    'Mag ik u even spreken, heer Nevyn?' vroeg Oggyn. 'Ik wil de prins iets voorleggen, maar na mijn afschuwelijke blunder zie ik daar tegenop.'


    'Och welnee,' zei Nevyn, 'daar zou ik me, als ik u was, maar geen zorgen over maken. De prins heeft het allang vergeven en vergeten.' 'Dat hoop ik dan maar. In elk geval gaat het over de belastingen en andere heffingen van dit domein, ik bedoel de eigen bezittingen van Dun Deverry. Wilt u me laten weten wanneer hij bereid is over deze zaken te praten?'


    'Natuurlijk, maar ik denk echt dat u hem dat gerust zelf kunt vragen.'


    'Het gaat niet alleen om die vervloekte blunder.' Oggyn keek hulpeloos. 'Hij is de laatste tijd erg verstrooid en ik vind het erg moeilijk te beoordelen of ik gelegen kom.'


    'Natuurlijk is hij verstrooid! Hij heeft zijn hele leven gevochten om dit te bereiken, Dun Deverry te veroveren. Al sinds hij een jongen was, en nu is het gelukt. Dus het is voorbij, dat grote deel van zijn leven. Hij voelt zich leeg.'


    'O, ik begrijp het al. Ach, ik wou dat ik met evenveel wijsheid in een mensenhart kon kijken als u.'


    Nevyn had iets willen zeggen over een hart dat mensen vleide aan wie het een hekel had, maar hij slikte de opmerking in. Tenslotte was het beter dat Oggyn hem dankbaar was dan dat de man wrevel jegens hem voelde.


    In de grote zaal van Dun Deverry brandde er in beide haarden een vuurtje om het vocht te verdrijven. Hoewel de tocht het in het midden van de zaal won, was het bij het vuur warm genoeg voor Lilli om wat beter te kunnen ademhalen. Ze zat met Branoic op een bank voor de hoofdhaard, waar ze vanwege haar adellijke afkomst recht had op een plaats. Branoic voelde zich ergens anders dan bij de rest van de lijfwacht zo slecht op zijn gemak dat Lilli erom moest lachen. Elke keer dat er iemand in de buurt kwam, stond hij half op, waardoor hij nog meer opviel. Zelfs voor een krijgsman uit Deverry was hij groot, wel een meter of twee lang, met brede schouders. Toen Lilli hem in het voorjaar voor het eerst had ontmoet, had ze hem dik gevonden, maar na de gevechten van de afgelopen zomer was hij slank en gespierd.


    'Zit toch stil!' zei ze. 'Niemand zal je als een hond of zo wegjagen.'


    'Dat weet ik nog zo net niet. Ik vraag me steeds af wat je pleegbroer zou zeggen als hij me naast je zag zitten.' 'Waarschijnlijk niets.'


    'Ha, alsof hij niet weet dat ik maar een gewone volksjongen ben en nog wel een bastaard ook, terwijl jij...'


    '... een dame bent, dat is waar, maar zonder bruidsschat en zonder land, en hij is mijn enige familie. Ik heb geen enkele reden om kapsones te hebben.'


    'Dus het is niet zo dat je me aardig vindt, maar ik ben gewoon de beste huwelijkskandidaat die je kunt krijgen, nietwaar?' 'Ach, zeur toch niet zo! Wat zou je doen als ik je gelijk gaf?' Ze lachten allebei. Boven het rumoer in de zaal uit hoorde Lilli schildknapen roepen: 'De prins! De prins!' Ze keek omhoog en zag Ma-ryn de trap afkomen met schildknapen voor hem uit en Nevyn en Oggyn achter hem aan, die allebei moeite hadden om hem bij te houden. Maryn liep nooit normaal, maar met grote, verende stappen, alsof hij van pure vreugde elk ogenblik als een hert kon wegspringen. Hoewel hij een knappe man was, met blond haar en diepliggende grijze ogen, zou hij, als hij lelijk was geweest, nog steeds een boeiende verschijning zijn. Wanneer hij ergens binnenkwam, bracht hij een levenskracht met zich mee die overvloeide in alles wat hij aanraakte en in iedereen die hij aankeek. Alle aanwezigen in de grote zaal hielden abrupt hun mond, alleen maar om hem de trap af te zien komen.


    Toen Lilli zag dat hij naar hen toe kwam, stond ze op en maakte een kniebuiging. Branoic liet zich op een knie vallen en boog eerbiedig zijn hoofd.


    'Goedemorgen, vrouwe Lillorigga,' zei Maryn. 'Je mag wel weer gaan zitten, Branoic.'


    'Dank u, prins,' zei Branoic. 'Neemt u me niet kwalijk dat ik zit waar ik niet hoor te zitten.'


    'Ach, schei uit.' Maryn glimlachte. 'Hoe zou ik het een man kwalijk kunnen nemen dat hij het gezelschap zoekt van zo'n mooi meisje als onze Lilli?'


    Lilli voelde dat ze hevig bloosde. Maryn keek haar aan en hun ogen ontmoetten elkaar, heel even maar, voordat hij zijn blik verder liet glijden. Plotseling vroeg ze zich af of haar hopeloze gevoelens voor hem wel zo hopeloos waren. Ze wendde vlug haar hoofd af en zag Nevyn met zijn handen in de zij en een stalen blik in zijn ijsblauwe ogen naar het tafereeltje kijken. Achter hem stond raadsheer Oggyn, die een rommelige hoeveelheid perkamentrollen tegen zijn borst drukte.


    'Mijn leerling en ik moeten aan het werk, heer,' zei Nevyn. 'Wilt u ons dus verontschuldigen?'


    'Natuurlijk,' zei Maryn. 'Gaan jullie maar.'


    'Dank u. Oggyn wil graag enkele belangrijke administratieve zaken met u bespreken, als het uwe hoogheid uitkomt. Ik raad u ten sterkste aan mee te werken. Kom, Lilli.'


    Nevyn draaide zich om en beende de zaal door. Lilli maakte weer een kniebuiging voor de prins, glimlachte tegen Branoic en snelde achter de oude man aan.


    Zwijgend liepen ze de trap op, langzaam, zodat Lilli steeds op adem kon komen. Toen ze in haar kamer stonden, met de grendel veilig op de deur, keek Nevyn haar streng aan.


    'Ik heb je al eerder gewaarschuwd,' zei hij bars. 'De prins vermaakt zich met iedere vrouw die hem aantrekt, maar voor de betrokken vrouwen is het meestal een veel serieuzere zaak.' 'Dat weet ik, heer.'


    'Probeer het dan te onthouden! Ach, Lilli, neem me niet kwalijk. Ik vind het niet leuk zo streng te zijn, maar ik wil niet dat jij ook een afgedankte vrouw met een bastaard wordt en je niet meer aan het hof mag vertonen omdat de prinses je haat. Ik denk niet dat je het leven dat je dan beschoren is erg prettig zou vinden.' 'Dat denk ik ook niet, heer. Ik weet dat u gelijk hebt, maar het is alsof ik lijd aan een soort betovering. Als hij ergens binnenkomt, lijkt het of de zon hem volgt en alles groter en stralender wordt.' Nevyn staarde haar even aan en deed toen het laatste dat ze had verwacht: hij lachte.


    'Ja, je zou kunnen zeggen dat je inderdaad betoverd bent, en de helft van het koninkrijk ook. Een aantal jaren geleden, toen ik wanhopig verlangde naar vrede en bang was dat ik die nooit meer mee zou maken, bracht Maddyn de bard me op een idee. Als er een prins zou verschijnen die dweomer leek te zijn, zou iedereen zijn banieren volgen. En toen vond ik Maryn en ik heb hem net zo magisch gemaakt als een koning uit de Begintijd. Hij wordt overal gevolgd door wezens van het Natuurvolk, Lilli. Ze werpen glans en kracht over hem heen als een mantel.'


    Lilli liet zich sprakeloos op de rand van haar bed zakken.


    'Ongetwijfeld reageer jij daar sterker op dan de meeste anderen,' vervolgde Nevyn, 'want jij hebt een gave voor dweomer, ook al kun je de elementaire geesten zelf nog niet zien. Maar over een poosje kun je ze wel zien en dan zul je weten wat ik met die glans en kracht bedoel.'


    'O, goden! Wat een uilskuiken ben ik.'


    'Waarom? Ik ben gewoon een goede tovenaar. Tenslotte zijn duizenden andere mensen ervoor gevallen.'


    Toen kon Lilli hem weer aankijken, en ze zag dat hij glimlachte. Ze begon te lachen, maar in de vochtige kamer begonnen haar longen pijn te doen en de lach ging over in een martelende hoestbui. 'Hm, dat klinkt steeds erger,' zei Nevyn. 'Ik heb er een paar geneeskrachtige planten voor meegebracht, waar ik een drank van zal maken. En dan zal ik Oggyn vragen of er ergens een kamer voor je is met een echte haard. Ik was vergeten hoe koud het hier in deze dun altijd is.'


    'Hebt u hier dan ooit eerder gewoond?'


    'Ja, vroeger, voor je geboorte. Heel lang geleden.'


    Hoewel Lilli graag meer wilde weten, begon hij zo nadrukkelijk in zijn zak te rommelen dat ze begreep dat het onderwerp gesloten was.


    Die avond riep de prins Nevyn bij zich in zijn privévertrekken in de koninklijke broch. Een schildknaap ging de raadsheer voor een stenen wenteltrap op naar een zware eiken deur, glad afgesleten en vuil van ouderdom en rook. Deze leidde naar een reeks donkere vertrekken, die waren behangen met vaal geworden wandkleden en vol stonden met gammele meubels. Dikke kaarsen brandden in beroete houders aan de stenen muren. Nevyn liep voorzichtig om drie gebeeldhouwde kisten heen om in een van de stoelen te gaan zitten die de prins hem aanwees, en die onheilspellend kraakte onder zijn gewicht. De prins leunde tegen de rand van een wankele tafel. 'De pracht en praal van een koninklijk paleis!' zei Maryn grinnikend.


    'Zeg dat wel, heer. Deze mensen hebben beslist nooit iets weggedaan, is het wel?'


    'Hun stoelen niet en hun koninkrijk ook niet, althans niet goedschiks. Maar als het beleg de hele winter had geduurd, zouden de meeste van deze meubels als brandhout zijn geëindigd.' 'Waarschijnlijk wel.'


    De prins zweeg en leek ergens over na te denken. Nevyn vouwde zijn handen in zijn schoot en wachtte. Het sputterende licht van de knarsen wierp schaduwen op het balken plafond en deed hem denken aan de tijd dat deze kamer werd verlicht door toortsen, tweehonderd jaar geleden. Hij was toen zelf een jonge prins geweest, en deze broch was pas gebouwd. Nu al meer dan tweehonderd jaar geleden, dacht hij. Goden! Geen wonder dat ik moe word! ' Ik wil iets met je bespreken,' zei Maryn abrupt. 'Het gaat over vrouwe Lillorigga.' 'Wat is er dan, hoogheid?'


    'Ook al beschouwen wij Lilli als een dochter van de Rams van Hendyr en noemt Tieryn Anasyn haar niet anders dan zijn zuster, van geboorte is ze nog steeds een Boar. Als ik de clan van de Boar verban en hun land in beslag neem, is het nadelig voor haar als zij ook onder die verbanning valt.'


    'Ik ben erg blij dat u daaraan denkt, want bij mij was het nog niet opgekomen,' zei Nevyn, boos op zichzelf omdat hij zo laks was geweest. 'Ik zal morgen met de priesters van Bel praten en Anasyn meenemen, dan kunnen ze voor de goden verklaren dat ze familie van elkaar zijn.'


    'Ja, mooi zo, doe dat alsjeblieft!'


    'Ik neem aan dat u er niet op rekent dat Braemys u trouw belooft.' 'Nee, jij wel?' Maryn glimlachte wrang.


    'Beslist niet, heer.' Nevyn stond op. 'Wanneer vertrekken we?' 'Binnenkort. We zullen zo fatsoenlijk zijn de gezant een voorsprong te geven, maar we kunnen niet te lang wachten. Mijn vazallen worden rusteloos. Ze moeten terug naar hun landerijen om de najaarsbelastingen te innen en zo. Ik hoop dat de edelen die Braemys trouw zijn even graag hetzelfde willen doen.'


    'Ongetwijfeld. Ik kan me niet voorstellen dat ze nog langer willen doorvechten. Bovendien zijn er niet veel meer van hen over.' 'Dat is waar. Wij beschikken over ongeveer vierduizend gezonde krijgers, Braemys kan er hooguit duizend hebben.' 'Maar hij heeft een sterke bondgenoot: de afstand. Cantrae ligt hier ruim driehonderd kilometer vandaan.' Maryn vloekte.


    'Bovendien loopt de weg door heuvelachtig terrein,' vervolgde Nevyn. 'Mag ik u een voorstel doen, heer?'


    'Natuurlijk.' 'Het zou goed zijn om zo gauw mogelijk de krijgsraad bijeen te roepen. Gwerbret Daeryc van Glasloc is een waardevolle bondgenoot. Glasloc ligt tussen ons en Cantrae in.'


    'O ja?' Maryn staarde Nevyn niet-begrijpend aan. 'Hoe komt het dan dat hij de opperheer van de Rams is? Hendyr ligt in het westen.'


    'Geen flauw idee. Ik zal het hem vragen.'


    Toen Nevyn de prins achterliet en naar zijn eigen kamer wilde gaan, moest hij opnieuw denken aan de tijd dat hijzelf in Dun Deverry had gewoond. Zijn kamer had in een bijgebouw gelegen dat niet meer scheen te bestaan - als hij tenminste de plattegrond van de dun correct in zijn hoofd had. Hij wierp een blik op de kaars in de lantaarn in zijn hand en zag dat er nog heel wat branduren over waren. Tot zijn verbazing liep hij rechtstreeks naar een kleine deur met een trap erachter. Hij herinnerde zich dat hij deze steile wenteltrap vroeger met twee treden tegelijk had beklommen; nu bleef hij een paar keer staan om op adem te komen. De trap leidde naar een raam dat niet breder was dan een gleuf voor een pijl. Ertegenover was een deur geweest, die toegang had gegeven tot het bijgebouw en ten slotte tot zijn kamers. Toen hij de lantaarn hief, zag hij een soort vlek op de muur, ongeveer in de vorm van een deur, waar de stenen veel nieuwer waren dan de rest. Dus zijn oude toren bestond inderdaad niet meer.


    Maar de trap liep verder omhoog, en uit nieuwsgierigheid klom hij door naar de oude voorraadkamer boven in de koninklijke broch. Een versplinterde deur hing scheef aan een enkele scharnier. In zijn lang vervlogen jeugd hadden er voor deze deur, die toen naar de koninklijke schatkist leidde, altijd twee bewakers gestaan. Maar toen hij de deur verder openduwde, zag hij alleen twee scheef gezakte houten kisten en een heleboel stof. Hij hoorde allerlei klein ongedierte wegrennen donkere hoekjes in, waarschijnlijk ratten en spinnen, dacht hij. Met de lantaarn hoog geheven ging hij naar binnen.


    Buiten huilde de wind, en hij floot door de pijlgleuven. De kaarsvlam danste in de tocht en wierp dronken schaduwen. Nevyn hing de lantaarn aan een roestige metalen haak die tussen twee stenen in de muur was geslagen en klapte nieuwsgierig een van de kisten open. Er lag alleen een stapel doeken in die van ouderdom zo hard als stro waren geworden. De andere kist was leeg; hij zag alleen een watervlek. Schouderophalend draaide hij zijn rug naar de deur om zijn lantaarn te pakken.


    Plotseling wist hij dat hij niet langer alleen was. Hij had niemand boven horen komen, hij had geen mantel of rokken horen ritselen, maar zijn nekhaar ging overeind staan. Een vochtige kilte, nog er-ger dan die van de stenen, deed hem rillen. Iemand - of iets - was hem gevolgd. 'Goedenavond,' zei hij.


    Geen antwoord. Met de lantaarn geheven draaide hij zich om. In de deuropening stond een vrouw in een zwarte rouwmantel. Haar ho-ningblonde haar hing dof en warrig over haar schouders. Ze had haar illusiebeeld zo goed opgebouwd dat Nevyn haar, als hij geen dweomer had gekend, voor een mens had gehouden. Maar nu viel het hem op dat haar ogen niet knipperden. Hij wendde zijn hoofd af om met zijn perifere zicht naar haar te kijken en zag etherische Mof langs de rand van haar beeld, als flikkerende lichtjes heel in de verte.


    'Je bent dus een geest,' zei hij hardop. 'Wat kom je hier doen?' Haar lippen gingen uiteen, maar in plaats van woorden kwam er ge-kreun uit.


    'Waar word je door gekweld?' vroeg hij. 'Laat mij je helpen vrede te vinden.' 'Mijn kind.'


    Nevyn voelde zijn maag ineenkrimpen. Samen met de tablet met de vloek jegens prins Maryn was er een dode zuigeling begraven. |e pasgeboren zoon?' vroeg hij.


    ' Nee, nee, nee! Mijn dochter, mijn mooie dochtertje. Ze zijn van plan haar van me te stelen.'


    'Wie is ze dan? Laat me je helpen!'


    Ze flakkerde als een dovende kaars en verdween. Nevyn mompelde een vloek. Ze was geen geest, dat wist hij zeker, maar een machtig schepsel uit een ander vlak. Hij herinnerde zich de verschijning die hij had gezien toen hij de geest van vrouwe Merodda naar de Gro-ten had gestuurd. Zou dit hetzelfde schepsel zijn geweest? Hij zou het antwoord moeten zoeken in een meditatie, maar nu wilde hij weg van deze plek en de huilende wind. Hij daalde zo snel mogelijk de trap af en ging naar zijn kamer, waar dansende Natuurwezens hem verwelkomden. Tot diep in de nacht bestudeerde hij zijn dwe-omer-boeken op zoek naar een aanwijzing die hem zou helpen het raadsel van de geest op te lossen. Maar hij vond er geen. De volgende ochtend was de storm verder getrokken en had natte daken achtergelaten die dampten in de zomerzon. Op het plein voor de grote zaal riep prins Maryn, vergezeld door Nevyn, de bondgenoten met de hoogste rangen bijeen om hen zijn boodschap aan Braemys te laten horen. Een van de knechten die belast waren met de voorraden had een lap stof in de groen-bruine ruit van de koninklijke stad gevonden, die Maryn droeg als een soort mantel, op een schouder bijeengehouden door de twee ronde, zilveren sierspelden die aantoonden dat hij prins van Pyrdon en Gwerbret Cerr-mor was.


    Het was interessant, dacht Nevyn, te zien in welke rangorde de edelen gingen staan. Degenen die vanaf het begin aan de kant van de prins hadden meegevochten, zoals Tieryn Gauryc, stonden aan de ene kant van hun heer, terwijl degenen die zich de afgelopen zomer bij hem hadden aangesloten, zoals Lilli's pleegbroer Tieryn Anasyn, aan de andere kant stonden. Afgezien van hun eigen indeling leken ze in het bijzijn van de prins heel gemoedelijk met elkaar om te gaan, maar de komende winter, vermoedde Nevyn, zouden er hier en daar op het platteland nog wel een paar oude grieven worden uitgevochten, op veilige afstand van de rechtspleging van hun nieuwe opperheer.


    De gezant uit Cantrae, Avyr, stond te wachten op het plein. Terwijl een schildknaap bij de poort zijn paard bij de teugels hield, nam Gavlyn, de gezant van de prins, Avyr mee naar de edelen. Avyr boog en knielde met een zwaai van zijn staf die de linten deed wervelen. Maryn groette hem met een knikje.


    'Betreffende vrouwe Lillorigga moet je heer Braemys het volgende meedelen,' begon Maryn. 'De vrouwe behoort nu bij de Rams van Hendyr. Haar broer heeft de verloving verbroken en ongeldig verklaard. Zeg hem namens mij dat ik het hem zal vergeven dat hij me een indringer heeft genoemd als hij zweert zijn opstandige houding te laten varen. Hij mag me trouw zweren, anders moet hij mijn land voorgoed verlaten. De keus is aan hem.'


    'Ik begrijp het, hoogheid.' De gezant wendde zijn hoofd af - van een ander zou het ongemanierdheid zijn, maar van hem was het slechts een teken dat hij de woorden van de prins in zijn geheugen prentte. 'Ik zal het hem zeggen.'


    'Mooi zo. En dan nog iets. Ik vertrek binnenkort naar Cantrae. Als hij dat wenst, mag hij me onderweg tegemoetkomen om te onderhandelen.'


    'Goed, hoogheid. Ik zal hem uw antwoord zo gauw mogelijk overbrengen.'


    'Dank je. Laten we hopen dat de goden je heer laten kiezen voor vrede.'


    Avyr glimlachte, stond op en maakte een buiging. Niemand onder de toehoorders verwachtte dat Braemys de prins trouw zou zweren - daar wilde Nevyn heel wat onder verwedden - maar voor dit soort zaken bestonden even strenge rituelen als in een tempel. Toen de gezant was vertrokken, begon de groep rond de prins uit te dunnen. Nevyn zag Gwerbret Daeryc naar de stallen slenteren en liep hem snel achterna.


    'Edele heer!' riep Nevyn. 'Mag ik u even spreken?' De gwerbret stond stil en draaide zich om, met een vriendelijke glimlach - of liever, met een glimlach die vriendelijk was bedoeld. Omdat hij alle tanden aan een kant van zijn mond miste, hield hij zijn lippen scheef op elkaar gedrukt, waardoor hij eruitzag als een pijn lijdende beer.


    'De prins heeft me verzocht u iets te vragen,' zei Nevyn. 'Het gaat over de Rams van Hendyr. Glasloc ligt een eind ten oosten van Dun Deverry, terwijl Hendyr in het westen ligt. Toch bent u de opperheer van de Rams.'


    'Ah, ik kan me voorstellen dat hij wil weten hoe dat zit. Maar Glasloc is alleen in naam van mij, beste raadsheer. Mijn eigen landerijen liggen ten noorden van Hendyr. Mijn vader had een vrij groot domein in de buurt van Mabyndyr geërfd en toen we Glasloc verloren, hebben we daar een thuis gevonden.' 'Glasloc verloren?'


    'Nou ja, ik beschouw het als een verlies. Mijn vader heeft het geruild voor het recht om gwerbret van Mabyndyr te worden. Een heleboel mensen die uit Dun Deverry weg zijn gevlucht, hebben zich daar gevestigd, omdat dat heffingen en belastingen opleverde om een gwerbretrhyn te onderhouden. Dus de Boars hebben hem dat nieuwe rhan gegeven omdat zij het land in de buurt van Glasloc wilden hebben, ziet u. Hij kon kiezen tussen Glasloc aan de Boars geven of alles kwijtraken. Dat was hun aanbod.' 'Maar hij mocht de naam blijven dragen?'


    'Dat heeft mijn vader niet gedaan, maar ik heb die als zijn erfgenaam teruggenomen. Regent Burcan kon daar niets tegen inbrengen, want die gemene schurk wist dat hij mij en mijn mannen nodig had.' 'Aha. Dus de Boars wilden dat land hebben?'


    'Nou ja, de woorden kwamen uit de mond van de koning - de grootvader van die arme kleine Olaen - maar we wisten allemaal wie ze in zijn mond had gelegd.' Daeryc zweeg om op de keien te spuwen. 'In die tijd was Burcan's vader de gwerbret, en hij was nog erger dan zijn zoons.' Hij keek Nevyn weer aan. 'Ik zal u eens iets zeggen, raadsheer. Enkele van de edelen uit het noorden zullen zich de komende winter weer bij Braemys aansluiten en ik wil er een mooi paard onder verwedden dat Nantyn daar ook bij zal zijn. Maar ik niet. Dat zweer ik u.'


    'Dank u, maar ik heb geen ogenblik aan u getwijfeld.' 'O nee? Waarom niet?'


    'Tieryn Peddyc zou nooit een man hoogachten die anders dan uit volle overtuiging overliep naar de andere kant.' 'Dank u.' Daeryc knikte met neergeslagen ogen. 'Ik zal Peddyc missen, ik beschouwde hem als een vriend. Ach nou ja, zo gaat het in een oorlog, nietwaar?'


    De gwerbret draaide zich om en liep snel weg. Laten we hopen, dacht Nevyn, dat de gevechten voorbij zijn. Maar dat was een vergeefse hoop, vermoedde hij. Hoofdschuddend ging hij naar de koninklijke broch om Oggyn te zoeken, die het voor elkaar had gekregen zich, zowel bij gebrek aan beter als vanwege zijn verdiensten, tot kamerheer te laten aanstellen.


    Tot zijn grote verrassing zag hij zijn mede-raadsheer bij de haard van de krijgers, terwijl hij met iemand van de krijgsbende van Cerrmor stond te praten. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat de man Oggyn een muntstuk gaf, maar hij stond er niet bij stil - misschien ging het om een weddenschap. Toen Oggyn hem zag aankomen, kwam hij hem haastig en met een brede glimlach tegemoet. 'Mijn leerlinge heeft een betere kamer nodig,' zei Nevyn. 'Een kamer met een echte haard en zo.' 'Natuurlijk. Kom maar mee naar boven.' 'Dan halen we eerst Lilli even op.'


    Toen ze de trap opliepen, wierp Nevyn een blik over zijn schouder en zag dat de krijgsman van Cerrmor Oggyn nakeek. En hij zou zweren dat de man woedend was.


    'Wat vind je van deze?' vroeg Oggyn. 'Hij is een stuk groter en heeft een haard.'


    'O, dit is prachtig!' zei Lilli, maar ze keek naar Nevyn. 'Ik heb nog nooit zoveel ruimte gehad.'


    'Ik ben het helemaal met je eens,' zei Nevyn in antwoord op haar onuitgesproken vraag. 'De lucht zal hier een stuk gezonder zijn.' Ze stonden in een slaapkamer die ooit was bedoeld voor gasten. Behalve de haard had de kamer een groot raam met echte houten luiken, een rietmat op de vloer en voldoende kleden aan de muren, ook al waren ze versleten, om ze droog te houden. Bij de haard stonden een stoel en een stevige ronde tafel. De morgenzon stroomde naar binnen en viel als een gouden deken over het bed. Lilli ging op de rand zitten en strekte haar armen uit naar de warmte. 'Wat heerlijk!'


    Mooi zo,' zei Oggyn. 'Dan ga ik maar weer. Ik zal een paar schildknapen sturen om je dienstmeisjes te helpen je spullen te verhuizen.' 'En laat ze ook brandhout brengen,' zei Nevyn, 'als je daar geen bezwaar tegen hebt.'


    'Absoluut niet, graag gedaan.' Oggyn maakte een buiging voor Lilli, liep snel de kamer uit en deed de deur achter zich dicht. 'Dank u wel, Nevyn!' zei Lilli. 'Oggyn zou me nooit zo'n mooie kamer hebben gegeven als ik het hem zelf had gevraagd.' 'Geen dank. Ik verwacht dat je, zodra je ingericht bent, aan de taak begint die ik je heb opgedragen.' 'Ja, heer.'


    'Mooi zo. Ik zal er vanmiddag niet zijn, want ik heb samen met je pleegbroer iets te doen.'


    'Dat heeft hij me verteld, heer. Ik ben heel blij dat ik binnenkort een echte dochter van de Rams zal zijn.'


    Nadat Clodda en Nalla haar eigendommen naar de nieuwe kamer hadden overgebracht, hield Lilli zich aan haar belofte. Nu Nevyn had opgebiecht dat hij prins Maryn betoverd had, wilde ze dolgraag weten hoe ook zij de geesten van de elementen kon zien, ofwel de Natuurwezens, zoals ze werden genoemd. Ze vulde een zilveren kom met water, zette die op tafel en vertraagde, zoals Nevyn haar had geleerd, haar ademhaling. De baan zonlicht was opgeschoven en viel nu op de vloer. Stofjes dansten in een briesje, en het oppervlak van het water in de kom trilde. Ze wachtte, lette op haar ademhaling en was zich van niets meer bewust dan de bewegende lucht, het zon-licht, het water en de dansende stofjes.


    Als een flitsende schaduw bewoog er iets aan de rand van haar zicht. Ze concentreerde zich nog sterker op haar ademhaling. De schaduw kwam iets dichterbij, veranderde in een vaste vorm en verdween weer. Ze bleef rustig wachten, terwijl de baan zonlicht over de vloer kroop. Plotseling verscheen er een wezentje, een vreemd grijs kereltje, ongeveer zestig centimeter hoog en min of meer gevormd als een mensenkind, met een groot hoofd en een dikke buik. Met smalle, paarse ogen keek hij haar aan. Lilli slaakte een kreet en hij verdween. Hoewel ze nog een hele poos bleef wachten, verscheen er niets of niemand meer.


    'Maar het is een mooi begin.,' zei Nevyn toen hij terugkwam. 'Ik ben erg trots op je vorderingen.'


    Lilli voelde hoe een blos haar gezicht verwarmde. Geen enkel compliment had haar ooit zo gelukkig gemaakt.


    'Ik heb een boodschap voor je. Je broer wil dat je vanavond bij hem in zijn kamer het avondmaal gebruikt. Ik heb gezegd dat je daar vast geen bezwaar tegen zult hebben.'


    'Natuurlijk niet! Wat hebben de priesters gezegd?'


    'Dat zij noch hun god bedenkingen hebben tegen je adoptie door de clan van de Rams. Ze vragen een vergoeding voor het opstellen van de proclamatie, maar dat zullen we morgen regelen en dan is de zaak rond.'


    'Ik ben blij dat het zo gemakkelijk is gegaan.' 'En de prins heeft je nieuwe verwantschap vanmorgen op het binnenplein bekendgemaakt. Dat heeft de zaak ook geen kwaad gedaan.'


    Toen de zon laag aan de hemel stond, ging Lilli naar de vertrekken van haar pleegbroer. Sinds Anasyn getrouwd was, had hij woonruimte gekregen in de koninklijke broch: een vrij groot appartement met een kleine, wigvormige ontvangstkamer en een slaapkamer. Ze klopte aan en zijn schildknaap deed open en liet haar binnen. Ze herkende enkele stoelen en ook de tafel. Deze meubels waren ooit van haar moeder geweest, maar bij de rest van de buit in de dun gevoegd en aan de overwinnaars gegeven. Twee dienstmaagden haalden koude gerechten uit een paar grote manden en zetten ze op tafel. Lilli herinnerde zich de kom zwarte inkt die op hetzelfde kleed had gestaan, wachtend om haar geest op te slurpen. Ze rilde opeens van de kou.


    'Wat is er, Lilli?' vroeg Abrwnna. 'Och, niets. Ganzen die over mijn graf lopen.' Abrwnna, de vrouw van Anasyn, zat op een stoel met een hoge rugleuning bij de lege haard. Ze was beeldschoon, met lang rood haar en grote groene ogen, maar Lilli beschouwde haar eigenlijk ais een kind - vreemd, omdat Abrwnna ongeveer even oud was als zijzelf en inmiddels voor de tweede keer getrouwd. Niet dat haar eerste huwelijk, met de koning die nog een kind was geweest, ooit gecon-summeerd was. Abrwnna glimlachte en wenkte Lilli dichterbij. 'Kom binnen, zuster,' zei ze. 'Mijn heer is er nog niet, maar ongetwijfeld komt hij zo. Neem alsjeblieft die stoel met kussens.' 'Dank je.' Lilli maakte bijna uit gewoonte een kniebuiging. 'Je ziet er goed uit.'


    'O ja? Ik vind dan ook dat ik het nu geweldig heb getroffen. Als ik eraan denk wat er met me had kunnen gebeuren toen het beleg afgelopen was...' Ze legde een bleke hand tegen haar nog blekere hals. 'We moeten allemaal dankbaar zijn dat onze prins een grootmoedig man is.' 'Inderdaad.'


    Abrwnna aarzelde en wierp een blik op de dienstmaagden. Ze zweeg tot ze klaar waren met de voorbereidingen voor de maaltijd en stuurde ze weg. De schildknaap stond bij de deur.


    'Wil jij even gaan kijken of je onze heer ergens kunt vinden?' vroeg Abrwnna. 'Zeg tegen hem dat zijn zuster er is.' 'Ja, vrouwe.' De schildknaap boog en verliet haastig de kamer. Toen hij de deur achter zich dicht had gedaan, leunde Abrwnna achterover en slaakte een diepe zucht.


    'Ik heb nog geen kans gehad om ongestoord twee woorden tegen je te zeggen,' zei ze. 'Niet sinds de dun is gevallen. Waarom heb je het gedaan, Lilli? Waarom ben je weggelopen en overgelopen naar de prins?'


    De stilte hing als een rookwolk tussen hen in. Lilli vond het dom van zichzelf dat ze verbaasd was, want natuurlijk wilde Abrwnna dit weten. Natuurlijk wilden alle vrouwen die bij de inname van Dun Deverry in doodsnood waren achtergebleven dit weten. 'Waarom ik jullie verraden heb?' zei Lilli ten slotte. 'Bedoel je dat?' 'Nee, echt niet! Ik eh... ik wilde alleen maar weten of eh... nou ja, was het om vrouwe Bevyan?'


    'Ja. Hoe kon ik, nadat mijn moeder haar had laten vermoorden, hier blijven en net doen of ik haar toegewijde dochter was?'


    'Dat kon je niet.' Abrwnna zweeg lange tijd. 'Maar ik begrijp nog steeds niet wat er is gebeurd. De bedienden hadden me verteld dat Merodda Bevyan had vermoord, maar ik dacht dat ze was gedood door krijgers van Cerrmor. Ik begrijp het niet.'


    'Heeft Anasyn het je dan niet uitgelegd?'


    'Met geen woord.' Abrwnna's stem trilde. 'Ik zal je iets vertellen. Die dag in de grote zaal, toen je broer de prins om mijn hand vroeg, dacht ik echt dat hij alleen maar wraak wilde nemen. Ik was bang dat hij me, zodra ik zijn vrouw was, dood zou slaan, en niemand had hem dat kunnen verbieden.' 'Dat zou Sanno nooit doen!'


    'Dat weet ik nu,' fluisterde Abrwnna. 'Maar in het begin durfde ik nauwelijks iets tegen hem te zeggen. Hij zei wel dat ik niets met Bev-va's dood te maken had, maar toen ik vroeg hoe het dan wel zat, vloekte hij en verbood me er ooit nog over te praten.' 'Die krijgers van Cerrmor, weet je wel? Die waren vals. Toen je Bevyan had weggestuurd, is oom Burcan haar met een paar van zijn mannen achterna gegaan en heeft haar en haar hele gezelschap vermoord. Ze hebben een paar Cerrmor-schilden achtergelaten om iedereen voor de gek te houden. Maar mijn moeder was de enige die Bevva dood wilde hebben. Zij had hem opgestookt.' Abrwnna sloeg haar handen voor haar gezicht en begon te huilen. Lilli zat roerloos, nauwelijks in staat om na te denken, en keek naar de snikkende Abrwnna, die als een verdrietig kind heen en weer wiegde.


    'Toe nou,' zei Lilli ten slotte. 'Wat is er nu opeens aan de hand?' 'Wat er aan de hand is?' Abrwnna liet haar handen vallen. 'Ik heb haar weggestuurd, precies zoals je hebt gezegd. Het was mijn schuld dat ze op reis ging. O goden, wat zul je me haten!' Ze zweeg en veegde haar gezicht droog met de mouw van haar kleed. 'En het was je moeder die... O, godin, ik dacht dat ze mijn vriendin was!' Lilli stond op, liep naar Abrwnna toe en legde een hand op haar trillende schouder.


    'Ik haat je niet. Ik twijfel er niet aan dat mijn moeder je bewerkt heeft om Bevva weg te sturen. Ik wil wedden dat je niet eens wist dat ze je gebruikte.'


    'We hadden vlak daarvoor wel een gesprek gehad.' Abrwnna keek Lilli nog steeds ontsteld aan. 'Waarin ze me van alles vertelde. Ze zei dat Bevva tegen allerlei mensen had gezegd dat ik een slet was en zo.'


    'Onmogelijk! Zoiets zou Bevva nooit doen! Zie je wel? Het was absoluut niet jouw schuld. Als jij haar niet weggestuurd had, had mijn moeder haar vergiftigd of er op een andere manier voor gezorgd dat ze doodging.' 'Denk je?' 'Ik weet het zeker.' 'Dus je haat me niet?' 'Dacht je dat?'


    Abrwnna knikte en liet haar hoofd tegen de rugleuning vallen. 'Haat jij me omdat ik de prins heb geholpen?' vroeg Lilli. 'Nee. Weet je wat het ergste is? Ik droom nog steeds over de bezetting van de dun en die laatste afschuwelijke dag. En soms droom ik van die arme kleine Olaen en de manier waarop hij dood is gegaan, door vergif. En in die dromen schreeuw ik het uit. Ik zie al die gruwelijke dingen steeds weer voor me en kan niet ophouden met schreeuwen.' Ze zweeg en streek met trillende handen door haar haren. 'Maar als ik dan wakker word en Anasyn naast me zie liggen, weet ik dat ik veilig ben. En dan kan ik er niets aan doen dat ik blij ben dat prins Maryn het heeft gewonnen. En ik ben ook blij dat ik nu de vrouwe van Anasyn ben en niet meer de koningin. Maar dan voel ik me vreselijk omdat ik zo blij ben.'


    Abrwnna begon weer te huilen, met dunne straaltjes stille tranen. Lilli pakte een servet van tafel, gaf haar dit en ging weer zitten. 'Als jij een verraadster bent, Lilli, ben ik dat ook.' Abrwnna bette haar gezicht. 'Duizendmaal per dag.'


    'Hoor eens, de goden hebben bepaald dat Maryn de ware koning is, nietwaar? Dat is zijn Wyrd, en daar kunnen jij en ik niets aan veranderen. En waarschijnlijk is het jouw Wyrd dat je nu de vrouwe van Hendyr bent.'


    Abrwnna haalde haar schouders op en veegde nogmaals over haar gezicht. Het linnen servet trilde in haar handen.


    'Zal ik een beetje mede voor je inschenken?' vroeg Lilli.


    'Nee, dank je.' Abrwnna liet het servet op haar schoot vallen. 'Je moeder! Ach goden, dus het was allemaal waar, de geruchten. Ze was echt een soort heks.'


    'Ja, dat was ze.' Lilli had het gevoel dat de woorden in haar keel bleven steken en haar de adem benamen. 'Ik vermoed dat er heel wat geruchten de ronde deden die ik nooit heb gehoord.'


    'Hoe kon iemand je die vertellen? Het waren slechte dingen en ik weigerde ze te geloven, echt waar. Maar zal ik je eens wat zeggen?


    Ik had ze wel moeten geloven.'


    'Je bedoelt dat verhaal over dat gif?'


    'Ja, en over die bezweringen en zo. lederen dacht dat ze zichzelf ook betoverd had omdat ze er zo jong uitzag.'


    'Nee, dat kwam door allerlei kruiden en door een elixir dat ze kon klaarmaken.'


    'Echt waar? En ik geloofde dat van die betovering! Sommige vrouwen zeiden dat ze een heleboel minnaars had, zie je, en dat ze daarom toverkracht gebruikte om mooi te blijven.' Lilli's adem stokte. Had iemand geraden dat de broer van Merodda de vader van haar dochter was? 'Minnaars?' vroeg Lilli. 'Hoezo?'


    'Eh, dat weet ik niet precies meer.' Abrwnna dacht even na. 'Het lijkt nu allemaal zo onbeduidend, dat geroddel, bedoel ik.' Lilli snakte naar adem. Oude kletspraat, weggevaagd door het bloedige tij van de afgelopen zomer en de gruwelen van het beleg - het sprak vanzelf dat de vrouwen daar nu minachtend hun schouders over ophaalden. Maar voor haar betekenden de praatjes het verschil tussen een plaats aan het hof en die plaats als een bastaard zonder land verliezen.


    'Ik vraag me af hoeveel geruchten er de ronde deden die ik nooit heb gehoord,' zei ze.


    'Nou ja, ze waren allemaal even erg. Er waren een paar verhalen bij die, als ze waar zijn, haar tot een onmens zouden bestempelen. Zoals van dat kind, dat ze ter wereld bracht nadat je vader was gedood, waarvan iedereen zei dat het niet van hem was.' 'Wat? Welk kind? Daar wist ik niets van.'


    'Nou ja, het is vlak na de geboorte gestorven. Merodda had het hof verlaten en zich opgesloten in Dun Cantrae om het ter wereld te brengen, en alle oude kletstantes zeiden dat ze was weggevlucht omdat ze zich schaamde. Maar toen was ik nog niet aan het hof, dus ik weet niet of ze gelijk hadden. Toen ze het daaropvolgende voorjaar terugkwam, zei ze tegen iedereen dat het kind aan koorts was overleden. Maar ach godin, nu ik zoveel meer weet, vraag ik me af of die geruchten niet allemaal waar waren en het inderdaad niet het kind van heer Garedd was en ze het inderdaad heeft laten stikken.' 'Echt waar?' Het kostte Lilli steeds meer moeite om te praten. 'Van wie was het kind dan? Zeiden ze dat ook?'


    'Van een duivel.' Abrwnna leunde naar voren en keek Lilli met grote ogen aan. 'Ze zeiden dat ze een kind had gekregen van een duivel die ze zelf had opgeroepen, en dat de boreling daarom zo ziekelijk was. Maar zoiets kan toch niet waar zijn?' 'Ik betwijfel het ten zeerste.' Lilli lachte bijna van pure opluchting. ' Echt waar. Priesters zeggen toch altijd dat duivels geen echt lichaam hebben? Hoe kunnen ze dan een kind verwekken?' 'Ja, daar heb je gelijk in. Maar daar hielden de roddelaarsters geen tekening mee. Die ouwe tangen hadden het nog steeds over dat schandaal toen mijn vader me naar het hof bracht om met Olaen te trouwen.'


    Geen wonder dat het kind ziekelijk was, dacht Lilli. Het was eveneens uit incest geboren, nietwaar?


    'En er werd ook gezegd dat een van Merodda's bedienden een duivel was en dat hij de vader was.' Abrwnna zweeg en luisterde. 'Ik hoor stemmen in de gang. Waarschijnlijk komt Sanno eraan.' De deur ging open en inderdaad kwam Anasyn binnen, gevolgd door de schildknaap. De tieryn was beslist geen knappe man, ook al was hij met zijn langwerpige gezicht en lange, smalle neus ook niet lelijk, maar Abrwnna glimlachte alsof hij Bel zelf was. 'Ik ben blij je te zien, liefste,' zei ze.


    'Neem me niet kwalijk dat ik zo laat ben,' zei Anasyn. 'Ik kwam de oude Gauryc tegen in de grote zaal, en hij wilde me niet laten gaan voordat hij zijn zegje had gedaan.' 'Waarover?' vroeg Lilli.


    'Het gwerbretrhyn van Cerrmor. Als de prins officieel koning is geworden, zal hij dat moeten opgeven. Gauryc wil het van hem overnemen, dolgraag.' Anasyn glimlachte kort. 'En om het te krijgen, heeft hij alle stemmen van de Kiesraad nodig die hij maar kan verzamelen, want hij is niet de enige die vlast op dat rhan.' 'Dat zal best.' Lilli wierp een blik op Abrwnna. 'Ik ben er geweest en alle goden, het is het welvarendste oord dat ik ooit heb gezien!' 'Dan moet je er mij maar eens alles over vertellen.' Abrwnna keek naar de schildknaap. 'Je mag je heer bedienen, dan helpen Lilli en ik onszelf. Daarna mag je nemen wat je zelf wilt hebben.' De rest van de avond praatten ze over het gekonkel bij het samenstellen van het nieuwe hof van prins Maryn. Maar zo nu en dan was Abrwnna een hele poos stil, en dan viel het Lilli op dat ze voor zich uit staarde alsof ze naar allerlei gruwelen keek.


    De twee dagen daarna riep de prins de krijgsraad bijeen. In de oudste broch bevond zich een groot, rond vertrek, dat toen Nevyn jong was de grote zaal was geweest. Maryn bestemde het tot raadszaal en liet knechten er alle extra stoelen naartoe brengen die ze konden vinden. Volgens een oeroude wet en de traditie had iedere edelman in dienst van een koninklijke persoon wanneer de Eerste Koning oorlogsplannen maakte het recht in de raad het woord te nemen. Als prins moest Maryn nog meer respect hebben voor dit recht dan een koning. Een verkeerd woord of een arrogante daad zou hem bondgenoten kosten.


    Hoewel de clan van Daeryc geen zeggenschap meer had over Glasloc, kende hij het gebied tussen Dun Deverry en Cantrae goed. Nevyn ook, maar hij zei niet veel. Als hij zijn kennis van dit gebied zou toegeven, zou hij ook moeten vertellen dat hij er had gewoond, en dat zou weer lastige vragen over zijn onnatuurlijk lange leven oproepen. Dun Cantrae, het fort van de Boars, lag midden in de stad Cantrae. Dit betekende dat ze een tweetal vestingmuren moesten innemen, mocht het tot een beleg komen. De stad lag aan wat ooit de verste grens van het koninkrijk was geweest, ongeveer driehonderdvijftig kilometer in noordoostelijke richting.


    'Het eerste deel van de tocht,' zei Daeryc, 'zijn de wegen goed en is het land vlak. Maar voorbij Glasloc beginnen de heuvels.' 'Dat is minder goed,' zei Maryn. 'Op het vlakke land komt het leger al langzaam genoeg vooruit.'


    'Dat is waar.' Tieryn Gauryc, een magere man met heel kort haar, ging staan. 'Hoeveel legden we af? Twintig kilometer per dag toen we van Cerrmor hierheen kwamen?' 'In elk geval niet meer,' zei Maryn.


    Achter in de zaal snurkte iemand luid. Iedereen lachte, en de man werd wakker en wreef met een schaapachtig lachje zijn ogen uit. 'Heren, volgens mij was dit een voorteken,' zei Maryn glimlachend. 'Laten we dit onderwerp voor vandaag maar laten rusten.' Het gezelschap juichte instemmend. Toen de vergadering was gesloten, vroeg Maryn Nevyn nog even te blijven.


    'Ik wil ergens je mening over horen,' zei Maryn. 'Oggyn heeft me een nogal vreemd voorstel gedaan. Hij wil met een paar schrijvers het koninklijk domein rond rijden en alles noteren wat ze tegenkomen. Nou ja, niet alles, maar het aantal boerderijen, lijfeigenen, enzovoort, enzovoort.'


    'Dat vind ik absoluut niet vreemd, heer. Eerder verduiveld verstandig. We hebben geen flauw idee van wat u toekomt aan allerlei belastingen en dergelijke.'


    'Dat zegt Oggyn ook.' Maryn dacht even na. 'Nou ja, de wederopbouw van de heilige stad gaat geld kosten, niet alleen arbeiders.' 'Inderdaad. En Oggyn heeft verstand van dit soort zaken. Hij kan met geld omgaan en wat nog belangrijker is, hij weet waar hij arbeiders vandaan moet halen en hoe hij het werk moet indelen en zo.' 'Goed, dan zal ik tegen hem zeggen dat hij met zijn telling mag beginnen. Het heeft geen zin dat hij met het leger meegaat terwijl het alleen maar om een schijnaanval gaat.'


    Toen de prins hem niet meer nodig had, ging Nevyn op zoek naar de vroegere vertrekken van vrouwe Merodda. Hij was de geheimzinnige geest die aan hem was verschenen niet vergeten, en Merodda was de enige aanwijzing die hij had. Toen hij een paar knechten naar de weg vroeg, waren ze maar al te bereid hem te helpen. Sinds de inname van de dun waren de vertrekken leeg gebleven, omdat niemand in een kamer wilde slapen waar iemand tovenarij had beoefend en met vergiften had gewerkt. Verbazingwekkend hoe snel de geruchten over de vrouwe zich hadden verspreid, dacht hij. Zes maanden geleden had niemand van Maryns gevolg zelfs maar geweten dat ze had bestaan en nu was iedereen bang voor haar, ook al was ze dood.


    Toen Nevyn het verblijf binnenging, zag hij dat het leeg was. Er was zelfs geen stoel of stuk brandhout meer te bekennen. Ook al had zij vrees ingeboezemd, haar bezittingen deden dat blijkbaar niet. Nevyns voetstappen weergalmden door de lege ruimten en het stof dwarrelde om zijn benen. Hij vroeg zich af wat hij eigenlijk had verwacht te vinden, maar daar had hij geen antwoord op. Hij liep de lege slaapkamer in, keek om zich heen en liep er weer uit. Opeens stond er bij de haard een halfronde stoel en daar zat Merodda - of liever, een perfecte illusie van haar. Nevyns adem stokte en hij rilde. De geest had haar beeld zelfs tot en met de onnatuurlijke glans van haar huid gereproduceerd: een blonde vrouw die vroeger een schoonheid moest zijn geweest, gekleed in een ruim vallend blauw gewaad, zat met een schijnbeeld van een open boek op haar schoot.


    'Ik weet dat je niet haar geest bent,' zei Nevyn, 'want ik heb haar zelf uitgedreven.'


    'Dat weet ik ook,' zei de geest - in Elfentaal.


    'Mooi zo. Waarom doe je dan net alsof je haar bent?'


    'Daar geef ik pas antwoord op als jij antwoord op mijn vraag hebt gegeven.'


    'Dat zal ik doen, mits je de mijne het eerst beantwoordt.' De geest keek hem met ogen die niet knipperden nadenkend aan. Het boek op haar schoot werd doorzichtig en verdween. 'Afgesproken,' zei ze ten slotte. 'Door haar te worden, leer ik haar kennen.'


    'Aha. Nu jouw vraag.'


    'Je hebt haar dochter van haar afgenomen, nietwaar? Net zoals ze mijn dochter van mij willen afnemen.'


    'Dat heb ik niet gedaan. Haar dochter is uit vrije wil weggegaan.' De geest begon zo woedend te gillen dat Nevyn achteruitdeinsde. Op hetzelfde moment verdween zowel de stoel als de geest. Alle goden, dacht hij. Wat is ze? En waarom werd ze zo kwaad? Hoofdschuddend liep hij de kamer uit. Hij zou over de vraag moeten mediteren. Misschien kon Lilli hem ook iets wijzer maken, als haar moeder ooit iets had gezegd over de verschijning van een astrale bezoekster. Maar hoewel hij in Lilli's kamer en in de grote zaal naar haar zocht, kon hij haar niet vinden. Uiteindelijk hield hij een voorbijlopende schildknaap aan. 'Heb jij vrouwe Lillorigga van het Ram soms gezien?' 'Nee, heer,' antwoordde de jongen. 'En Branoic de zilverdolk?'


    'Ook niet, heer.' De jongen glimlachte ietwat sluw. 'Zal ik ze gaan zoeken?'


    'Beslist niet. Ze komt vroeg of laat wel weer te voorschijn.'


    Maddyn maakte zich over zijn bekwaamheid als harpist geen illusies. In de afgelopen jaren had hij zijn handen met zwaard en schild zo mishandeld dat hij zijn vingers nog maar in beperkte mate kon buigen, en ook de snelheid waarmee hij de snaren kon bespelen, was tamelijk beperkt. Maar hij nam zijn muziek serieus op, en elke morgen ging hij naar een plek in een van de vele vergeten hoeken van de dun om ver van de drukte en het lawaai van de kazerne en de grote zaal te oefenen. Omdat het geluid van zijn harp op grote afstand te horen was, was hij altijd gemakkelijk te vinden. 'Eh... hoofdman?'


    Geschrokken keek Maddyn op. Voor hem stond een jongeman die hem vaag bekend voorkwam, met het lichte haar, de lichte ogen en de hoge jukbeenderen van iemand uit het zuiden, die pasten bij het blazoen van Cerrmor op zijn hemd.


    'Ik wil u liever niet storen,' vervolgde de man, 'maar een van de zilverdolken, die grote met die brede schouders, zei dat ik met u moest gaan praten.' 'Branoic?'


    'Zo heet hij. Ik heet Alwyn.' 'Goed dan. Waar wil je over praten?'


    Alwyn keek achterom en wierp vervolgens een blik in de richting van de hoofdbroch.


    'Het gaat over raadsheer Oggyn,' zei hij ten slotte. 'Ik wil graag zilverdolk worden, ziet u, en Oggyn zei dat ik hem een zilverstuk moest betalen en dan zou hij me voorstellen aan Owaen.' 'Wat! Wat een lef heeft die man!'


    'Zoiets zei Branoic ook. Ik heb het zilverstuk betaald, en Owaen heeft met me gepraat en me voorgesteld aan een paar andere zilverdolken. En toen ik gisteravond met Branoic een kroes bier dronk en hem vertelde van het zilverstuk voor de raadsheer, zeiden een paar anderen dat zij dat ook hadden betaald. Branoic werd woedend.' 'Daar had hij vervloekt nog aan toe gelijk in! Wat denkt dat miezerige, omhooggevallen schrijvertje wel! Kom mee, jongen. Laat me mijn harp even naar de kazerne brengen en dan gaan we Owaen zoeken.'


    Owaen bleek in de kazerne te zijn; hij zat op zijn bed zijn wapenrusting te poetsen. Zijn riem met het zwaard eraan lag naast hem op de deken, maar zelfs ongewapend had Owaen iets gevaarlijks. Met gefronste wenkbrauwen trok hij, met een snelheid die jaren van oefening verried, een lapje door elke ring van zijn maliënkolder, en zijn ijsblauwe ogen stonden zo fel alsof hij leden van de clan van de Boar in plaats van roest wegpoetste. Maddyn wist dat hij, als Owaen zo bezig was, maar beter een eindje uit de buurt kon blijven. Een paar bedden bij hem vandaan bleef hij staan en riep: 'Owaen! Mag ik je even storen?'


    Geschrokken sprong Owaen op en greep zijn zwaard. De maliënkolder gleed van zijn schoot en viel rinkelend op de grond.


    'O, ben jij het,' zei hij.


    Hij ging weer zitten en raapte zijn maliënkolder op. Maddyn liep met Alwyn naar hem toe.


    'Deze jongeman heeft een interessant verhaal. Raadsheer Oggyn vraagt een vergoeding voor elke man die hij naar ons doorstuurt.' Terwijl Alwyn zijn verhaal vertelde, luisterde Owaen zwijgend. Zijn gezicht stond kalm en nietszeggend, en toen de jongen uitgepraat was, knikte hij alleen maar. Hij legde de maliënkolder naast zich, stond op en gespte de riem met zijn zwaard om. 'Laten we maar eens even met onze raadsheer gaan praten,' zei hij zacht en nog steeds kalm. 'Kom mee.'


    Alwyn aarzelde, zichtbaar in de war, alsof hij niet wist of Owaen hem geloofde of niet. Maddyn gaf hem een knipoog en trok hem mee de kazerne uit. Ze liepen achter Owaen's brede rug aan het plein over en de grote zaal in, die halverwege de morgen meestal zo goed als verlaten was. Enkele krijgers hingen rond in hun helft van het vertrek, enkele bedienden hepen heen en weer en veegden restjes voedsel van de tafels, die ze naar de wachtende honden gooiden. Oggyn stond bij de hoofdhaard naar de trap te staren, alsof hij op iemand wachtte. Owaen stond stil en draaide zich naar Alwyn om. 'Zweer je dat je de waarheid hebt gesproken?' 'Ja, en zes andere jongens is hetzelfde overkomen.' 'Goed dan.' Owaen's mond vertrok even in wat op een glimlachje leek. 'Kom mee.'


    Toen ze doorliepen, keek Oggyn hun kant op en zag hen aankomen. Hij verstijfde, deed een paar stappen achteruit, besefte dat Owaen al te dichtbij was om aan te ontsnappen en sloeg ten slotte met een streng gezicht zijn armen over elkaar. 'Wil je me spreken?' vroeg hij luidkeels.


    Met een grote stap was Owaen bij de raadsman. Hij greep hem met twee handen bij zijn hemd en duwde hem ruw tegen de muur. Oggyn piepte, gilde en schopte, Owaen ramde hem tegen de stenen en Oggyn hield hijgend zijn mond. De weinige mensen in de zaal stopten waar ze mee bezig waren om te kijken wat er gebeurde. Maddyn keek de zaal rond, maar niemand stond op het punt de raadsheer te hulp te snellen.


    'Luister eens even goed naar me, manneke,' zei Owaen. 'Je heb betaling geëist, nietwaar? Geld gevraagd van jongemannen die met mij of Maddyn willen praten?' 'Niet waar! Leugens!'


    'Kletspraat. Zeven mannen willen zweren dat je ze geld hebt afgetroggeld.' Owaen schudde Oggyn door elkaar. 'Je betaalt ze allemaal hun muntstuk terug.'


    'Nee! Dat kan ik niet doen! Het is niet waar!'


    'Dan heb je er ook geen bezwaar tegen dat we samen onmiddellijk naar de prins gaan.'


    'Ik zal het doen!'


    Owaen glimlachte en liet Oggyn los. Kreunend streek de raadsheer zenuwachtig zijn hemd glad, stak er een hand in en trok een gevuld zakje te voorschijn dat aan een gouden ketting om zijn hals hing. Alwyn keek naar Owaen alsof hij een op aarde neergedaalde godheid was. Met een gemompelde vloek gaf Oggyn Alwyn een zilverstuk en telde er nog zes uit in de wachtende handpalm van Owaen. 'En nog een,' zei Owaen. 'Voor de algemene pot van onze hele troep. Beschouw het maar als lwdd.'


    'Mogen de goden op je pissen,' zei Oggyn woedend, maar hij betaalde.


    Zacht vloekend en onder het gegrinnik en openlijk gelach van de bedienden en krijgers die van het voorval getuige waren, draafde Oggyn naar de trap aan de andere kant van de grote zaal. Het gezicht van Owaen stond weer neutraal, maar rinkelend met de munten in zijn hand keek hij de raadsheer na terwijl deze haastig de trap opliep.


    'Dan is Branoic toch nog ergens goed voor,' zei hij ten slotte. 'Ja,' zei Maddyn, 'ik ben blij dat onze nieuwelingen goed met hem overweg kunnen.'


    'Waar is hij eigenlijk?' Owaen keek om zich heen. 'Geen idee.'


    De bard sprak niet de waarheid. Branoic was vrouwe Lillorigga het hof aan het maken, dat wist hij drommels goed. Maar hij vond het niet nodig Owaen nog een reden te geven om Branno het leven zuur te maken.


    Hoewel Dun Deverry niet zoals Cerrmor een siertuin had, lag er achter de keukens en voorraadschuren wel een groente- en kruidentuin. Op zoek naar een rustige plek hadden Lilli en Branoic deze op een warme, lome zomermorgen gevonden. Ze gingen er op een houten bank zitten en snoven de geuren op van rozemarijn, salie en de pittige tijm. Branoic leunde naar achteren en legde een arm op de leuning achter Lilli's rug. Ze meende de warmte ervan te voelen en keek strak voor zich uit.


    In een stofwolkje verscheen een grijze dwerg. Hij zette zijn twijgachtige handjes in zijn zij en hield als een miniatuur-zilverdolk zijn hoofd scheef. Lilli moest erom glimlachen, maar trok gauw haar gezicht weer in de plooi. Stel dat Branoic merkte dat ze onzichtbare dingen kon zien! Maar toen ze een blik opzij wierp, zag ze dat hij ook glimlachte en met zijn ogen de heen en weer lopende dwerg volgde.


    'Jij kunt hem ook zien,' fluisterde ze.


    'Grote goden!' Branoic draaide met een ruk zijn gezicht naar haar toe. 'Jij ook.'


    Lange tijd keken ze elkaar sprakeloos aan, allebei een beetje verbijsterd. Ik ken deze man absoluut niet, dacht Lilli. Ik dacht dat ik precies wist hoe hij was, maar ik had het mis! 'Ach nou ja,' zei Branoic heel zacht, 'of we zijn allebei niet goed snik, of die vervloekte wezens bestaan echt.'


    'We zijn wel goed snik,' zei Lilli. 'Weet Nevyn dat je ze kunt zien?' 'Nee, en ik smeek je, vrouwe, het hem niet te vertellen. En anderen ook niet.' 'Waarom niet?'


    'Waarom niet?' Branoic ging weer recht zitten en sloeg zijn armen over elkaar. 'Dat lijkt me nogal duidelijk.' 'Dat is het niet.'


    Hij keek haar nors aan en toen begonnen ze, zonder een enkele aanleiding, allebei te lachen.


    'Nou ja, ik begrijp het best,' zei Lilli. 'Ik zal het heus tegen niemand zeggen. Ik plaagde je alleen maar.'


    'Ik word liever door jou geplaagd dan door een andere vrouw gevleid.' Opeens keek hij ernstig. 'Morgen vertrekken we. Zul je me missen?'


    Omdat hij een eerlijk antwoord verdiende, dacht ze, terwijl hij haar bleef aankijken, over haar gevoelens na.


    'Ja,' zei ze ten slotte. 'Ik vind het vreselijk om over iemand in angst te zitten, maar ik ben bang dat je iets zal overkomen. Zul je veilig terugkomen?'


    'Als mijn Wyrd het me toestaat, zal ik dat doen. En zul jij goed op jezelf passen?' 'Ik zal mijn best doen.'


    Even keken ze elkaar glimlachend aan. Ze verwachtte dat hij haar zou kussen, maar hij stond op en boog voor haar.


    'Zullen we teruggaan, vrouwe? Ik wil niet dat ze over je roddelen.'


    'Dank je, maar dat betwijfel ik.' Ze stond ook op. 'Daar ben ik niet belangrijk genoeg voor.'


    'Dat is dan waarschijnlijk een zegen.'


    'Inderdaad.'


    Hij bood haar zijn arm aan en ze stak de hare erdoorheen. Ze wandelden terug naar de grote zaal. Bij de deur hoorde ze Nevyn haar naam roepen. Ze draaide zich om en zag de oude man met ferme stappen naar hen toe komen. Ze was altijd verbaasd over zijn energie; met zijn witte haardos en gevlekte huid als van een kikker zag hij er, wanneer hij zat, uit als een stokoude man, maar in beweging straalde hij meer kracht uit dan menige jonge krijger. Ze gaf een klapje op Branoic's arm en trok de hare eruit. 'Ga jij maar naar binnen,' zei ze. 'Nevyn heeft me blijkbaar nodig.' 'Goed, vrouwe.' Branoic boog opnieuw. 'Waarschijnlijk is het ook beter dat edelen ons niet samen zien.'


    Nevyn wilde haar inderdaad spreken. Hij maakte duidelijk dat hij niet afgeluisterd wilde worden en liep met haar mee naar haar nieuwe kamer, waar de dienstmeisjes alles in orde hadden gebracht. Lil-li ging op de stoel zitten en Nevyn op de brede vensterbank. 'Ik wil graag dat je diep in je geheugen graaft,' zei hij. 'Het gaat over je moeder.'


    'Goed.' Lilli vouwde haar handen in haar schoot om het trillen te stoppen.


    ik vind het erg vervelend dat ik je hiermee lastig moet vallen, maar het kan van groot belang zijn.'


    'O, dat begrijp ik. Ik vind het alleen maar erg naar terug te denken aan de manier... de manier waarop ze gestorven is.' 'Ongetwijfeld.' Nevyn aarzelde en zijn ijsblauwe ogen keken haar meelevend aan. 'Heeft ze je ooit verteld voor welke doeleinden ze haar dweomer gebruikte?'


    'Soms, heer, en Brour liet ook weleens iets doorschemeren.' 'Mooi zo. Heeft een van hen ooit gezegd dat ze met geesten sprak? Om precies te zijn, met een bepaalde geest, die voor haar verscheen als een vrouw?'


    ik geloof het niet, hoewel... Wacht even.' Lilli zweeg en liet haar gedachten teruggaan naar een beeld van haar moeder terwijl ze in haar door kaarsen verlichte kamer zat te praten. 'Ze heeft een keer gezegd dat ze een geest door de gang had zien lopen, een in de rouw geklede vrouw.' 'Aha. Ga verder.'


    'Toen zei Brour dat er hier heel wat vrouwen een ellendige dood waren gestorven, in het kraambed en zo, waar mijn moeder lachend mee instemde.' 'Lachend?'


    'Nou ja, het was zo'n akelig, zenuwachtig lachje. Ze vond het niet grappig of zo. En toen zei ze dat ze zou proberen erachter te komen wat de arme, rusteloze ziel kwam doen. Meer herinner ik me niet.' 'Wellicht is het genoeg. Dank je wel.' Nevyn stond op en wierp een blik op het boek dat op tafel lag. ik zou graag willen dat je vanmiddag studeert. We hebben, voordat ik met de prins en zijn leger op pad ga, nog heel wat te doen.'


    Toen prins Maryn de volgende dag vertrok, liet hij meer dan de helft van zijn leger achter om de vesting te bewaken. Hoe graag hij ook een grote macht wilde laten zien, het complete contingent van vierduizend man zou de reis te veel vertragen. Er was niet veel tijd meer en de voorraden waren bijna op. Elke dag viel de avond iets vroeger. Als ze nog meer voedsel van het land opeisten, zouden de boeren en hun gezinnen honger gaan lijden en wie zou dan, zoals Nevyn opmerkte, de volgende oogst moeten planten? De vazallen zeiden openlijk dat ze, zodra de prins het goedvond, naar hun eigen domein zouden terugkeren.


    'Als Braemys ons halverwege tegemoet komt, zou dat erg prettig zijn,' zei Maryn tegen Nevyn. 'Want als hij dat niet doet, kunnen we niet helemaal naar Cantrae rijden en als we dat wel zouden kunnen, zouden we het niet kunnen belegeren. Ik vermoed dat hij dat net zo goed weet als ik.'


    'Dat denk ik ook,' zei Nevyn. 'Jammer, want ik vraag me af hoeveel van uw nieuwste bondgenoten zich in het voorjaar weer zullen aanmelden.'


    'Sommigen in elk geval. Meer dan voorheen, wat betekent dat Braemys minder mannen zal hebben, en dat is alleen maar gunstig voor ons. Stel dat ze allemaal wegblijven, hoeveel houden we er dan nog over? Ongeveer vijfhonderd man extra, maar dan zijn we toch nog met meer dan Braemys. Want ik betwijfel of de edelen uit het noorden hun vesting voor de tweede maal voor de zaak van de Boar onbewaakt zullen achterlaten.'


    'Dat is waar. Nou ja, alles ligt in handen van de goden.' Drie dagen trok het leger over de hoofdweg van Dun Deverry naar Cantrae in noordoostelijke richting. Elke dun die ze passeerden, was het eigendom van een van de nieuwe bondgenoten van de prins en overal opende de eigenaar zelf de poort voor de prins en begroette hem eerbiedig door zijn stijgbeugel vast te pakken. Deze edelen zouden waarschijnlijk wel achter Maryn blijven staan, dacht Nevyn -niet vanwege hun rituele begroeting, maar omdat hun duns te klein en vervallen waren om een aanval van het leger van de prins af te slaan.


    Het leger was nog vrij ver van Glasloc vandaan en had net voor de nacht zijn kamp opgeslagen in een veld, toen de gezant uit Cantrae terugkwam. Nevyn hoorde de commotie bij de schildwachten en ging vlug kijken wat er aan de hand was. Met zijn staf met linten in de ene en de teugels van zijn zwarte paard in de andere hand kwam Avyr geflankeerd door twee bewakers het kamp binnen. 'Goedemiddag, gezant,' zei Nevyn. 'Ik neem aan dat u een boodschap voor de prins hebt?'


    inderdaad. Zou de weledele heer zo vriendelijk willen zijn me naar hem toe te brengen?'


    Maryn zat op een stoel voor zijn tent en praatte met enkele voor hem staande edelen over de vorderingen van die dag. Achter hem stonden Branoic en nog een zilverdolk kaarsrecht op wacht. Een schildknaap ontfermde zich over het zwarte paard en Avyr maakte een diepe buiging voor de prins.


    'Heer Braemys wil u enkele zaken duidelijk maken, hoogheid,' begon Avyr. 'Ten eerste. Als de Rams van Hendyr de verloving van vrouwe Lillorigga weigeren te erkennen, zijn ze hem als lwdd voor hun belediging vijfentwintig paarden schuldig.' Maryn lachte, een scherpe blaf waaruit de grootste verbazing bleek. De mannen om hem heen deden hetzelfde of schudden ongelovig hun hoofd.


    'Je heer heeft wel lef, nietwaar?' zei Maryn. 'Daar kan ik geen commentaar op geven, hoogheid.' 'Natuurlijk niet. Wat wil heer Braemys me nog meer laten weten?' Avyr aarzelde en keek de kring edelen rond. Nevyn kreeg het gevoel


    dat de man zich afvroeg of hij de volgende morgen wel zou halen. Ten slotte likte hij over zijn lippen en begon.


    'Heer Braemys wil u erop wijzen, hoogheid, dat u voorlopig alleen nog maar prins van Pyrdon en Gwerbret Cerrmor bent. Hij heeft nog geen bericht ontvangen dat de priesters van Bel u tot koning hebben uitgeroepen. Als dat zou gebeuren, als de priesters dat zouden doen, verzoekt hij u zo snel mogelijk een boodschapper naar hem toe te sturen, zodat hij opnieuw over uw aanspraak op zijn loyaliteit kan nadenken.'


    Maryns gezicht werd spierwit en vervolgens rood. De gezant deinsde achteruit alsof hij een klap wilde ontwijken en trapte bijna op de voeten van Gwerbret Daeryc. Daeryc gaf hem een paar klapjes op zijn schouder, alsof hij een schichtig paard kalmeerde. 'Rustig maar, jongen,' zei Daeryc zacht. 'Onze prins is een fatsoenlijk man, hij heeft niet de gewoonte gezanten aan zijn zwaard te rijgen.'


    'Zo is het,' gromde Maryn. Hij haalde een paar keer diep adem om weer kalm te worden. 'Beste gezant, rust hier in ons kamp vannacht maar uit, dan zal ik je morgen een antwoord meegeven voor je heer, de regent.'


    Het nieuws verspreidde zich snel. Voordat Maryn de krijgsraad bijeen kon roepen, kwamen zijn edelen al uit zichzelf naar zijn tent. Nevyn had Maryn nog nooit zo kwaad gezien. Terwijl hij aan het woord was, liep hij met zijn hand op het gevest van zijn zwaard heen en weer. Maar niemand kon met een voorstel komen dat de situatie zou verlichten of oplossen. Nadat ze er tot diep in de nacht over hadden gediscussieerd, gingen de edelen uiteen om nog een poosje te slapen. Maar Maryn bleef bijna de hele nacht wakker en liep met een lantaarn in zijn hand voor zijn tent heen en weer. Tegen zonsopgang gaf Nevyn de hoop op dat hijzelf nog in slaap zou vallen en ging naar hem toe.


    'Is er iets mis, heer?' vroeg hij aan Maryn.


    'Nee,' antwoordde Maryn, en hij geeuwde. 'Ik denk na over mijn antwoord aan Braemys, dat is alles.' 'Dat vermoedde ik al.'


    'Vanzelfsprekend.' Plotseling grinnikte Maryn. 'Weet je nog van die droom die ik had toen ik nog een kind was en jij net mijn leraar was geworden? Die droom dat ik in Cantrae aan het vechten was en iedereen me de koning van heel Deverry noemde?' 'Ja, vreemd genoeg weet ik dat nog. Het was een heel belangrijke droom.'


    'Dat was het, en nu ziet het ernaar uit dat hij zal uitkomen.' Maryn geeuwde opnieuw, met zijn mond wijd open en zijn twee handen ervoor. 'Dus ik heb mezelf voorgehouden dat ik niet verbaasd hoef te zijn dat Braemys me uitdaagt. Voor ons allebei is dit door het Wyrd bepaald en je kunt je niet verzetten tegen het Wyrd.' 'Dat is waar, hoogheid. En nu stel ik voor dat u toch nog even gaat slapen.'


    De rest van het kamp sliep lang uit, terwijl de prins een van de eersten was die opstond. Na de ochtendmaaltijd liet Maryn de gezant en zijn edelen bij zich komen om zijn antwoord te horen. Avyr boog en stond klaar om het te onthouden.


    'Je kunt je heer het volgende vertellen,' zei Maryn. 'De hogepriester van Bel in Dun Deverry heeft me de heilige taak opgedragen vrede in het koninkrijk te stichten. Als je heer die vrede weigert, weigert hij de goden te gehoorzamen. Als hij zich nu overgeeft, mag de clan van de Boars het rhan Cantrae houden. Maar als hij zich tegen de wil van de goden blijft verzetten, raakt hij het kwijt.' De gezant vertrok zijn gezicht en maakte een buiging - het enige dat hij kon doen.


    'Wat het andere punt betreft,' vervolgde Maryn, 'kan ik de zaak tussen hem en Tieryn Anasyn van de Ram niet regelen, omdat heer Braemys me niet als erfgenaam van het koningsschap wil erkennen. Maar als hij wil dat ik de zaak in een malover berecht, kan hij me trouw zweren en dan zal ik graag onbevooroordeeld naar hem luisteren.'


    ik zal hem de boodschap overbrengen, hoogheid,' zei Avyr. 'Woord voor woord.'


    De prins, zijn raadsheer en enkele edelen liepen met de gezant mee naar de rand van het kamp, waar een knecht zijn zwarte paard voor hem klaar had staan. Avyr boog naar alle kanten, steeg op en reed snel weg. Maryn bleef hem nakijken tot ook de stofwolk was verdwenen.


    'Vervloekte rotjongen,' zei Maryn. 'En daarmee bedoel ik niet de gezant.'


    'Hij lijkt veel op zijn vader,' zei Anasyn. 'Er was veel inteelt onder de Boars. Mijn moeder zei altijd dat als ze honden waren geweest, de kennelhouder de helft van de puppy's had moeten laten verdrinken omdat ze twee staarten hadden.'


    'Als Braemys zo doorgaat, wordt hij ook niet oud, hond of geen hond. Niet dat ik hem onder water zal houden.' Maryn keek de weg af alsof hij zijn vijand aan de horizon zag staan. 'Stinkende hoeren-zoon! Hij heeft me alleen maar uit Dun Deverry weggelokt om ons tijd en voedsel te laten verspillen.'


    'En om u kwaad te maken,' zei Nevyn. 'Kwade mannen kunnen niet helder meer denken.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt.' Maryn haalde diep adem. 'Kom, heren, laten we ons klaarmaken om te gaan. Hoe eerder we terug zijn in de Heilige Stad, des te eerder kunnen jullie weer naar huis.'


    Tegen de tijd dat het leger verder trok, stond de zon al bijna op zijn hoogste punt. Helemaal vooraan reden twee mannen met de banieren van de Rode Draak, gevolgd door Maryn en Nevyn, die meestal naast de prins reed. Daarachter kwamen de zilverdolken met Owaen en Maddyn aan het hoofd. Branoic reed ongeveer halverwege de troep, ver genoeg bij Owaen vandaan om diens spottende opmerkingen niet te horen. Hoewel hij begreep waarom Caradoc Owaen als zijn opvolger had aangewezen, hoefde hij daar niet blij om te zijn. Sinds Owaen het van Caradoc had overgenomen, had hij Branoic het leven zuur gemaakt. Hij gaf hem de vervelendste taken en de slechtste paarden, en kafferde hem om de minste reden uit. Het werd tijd, dacht Branoic, dat hij de prins om de beloofde beloning vroeg. Toen Caradoc nog leefde, zou hij er niet over gepiekerd hebben de zilverdolken te verlaten, maar Caradoc reed nu rond in de Andere Wereld. Branoic had besloten dat hij nog liever vervloekt werd dan nog een zomer onder Owaen te vechten. Na het late vertrek kwam het leger niet ver. Deze keer sloegen ze hun tenten op in een braakliggend veld, naast een riviertje dat eindigde in de eendenvijver van een boer. Hoewel enkele zilverdolken met begerige ogen naar de gemakkelijke prooi keken, verbood de prins het hen ook maar één eend te stelen.


    'En blijf ook van de appels aan die boom af,' waarschuwde Maryn. 'Geef het aan de anderen door, alsjeblieft. We hebben mijn onderdanen al genoeg afgepakt en daar laten we het bij.' Toen de tenten van de zilverdolken waren opgezet, slenterde Owaen door hun deel van het kamp om de schildwachten aan te wijzen. Het verbaasde Branoic absoluut niet dat hij de hondenwacht kreeg toe-gewezen - de moeilijkste, want je moest alweer op voordat je genoeg had geslapen en mocht pas weer onder de dekens als de nacht al bijna om was. Vreemd genoeg zou hij er Owaen later dankbaar voor zijn.


    Midden in de nacht, nadat hij door zijn voorganger was gewekt, ging Branoic naar de tent van Maryn om deze te bewaken. Geeuwend en rillend in de koude nachtlucht stond hij voor de tentflap, voor het geval dat het een vijand zou lukken onhoorbaar en ongezien door het uit een paar duizend man bestaande leger te sluipen om de prins te vermoorden. Net toen hij een gemakkelijke houding had gevonden, hoorde hij Maryn in de tent rondlopen. Even later kwam de prins naar buiten.


    'Ik kan niet slapen,' zei hij. 'Daar heb ik de laatste tijd vaker last van.'


    'Dat is erg vervelend voor u, hoogheid,' zei Branoic. 'Kan Nevyn geen kruidendrank voor u maken?'


    'Dat wil hij niet. Hij zegt dat je er na een poosje aan gewend raakt en dat je dan nooit meer zonder kunt.' 'Dat klinkt inderdaad een beetje gevaarlijk.'


    Een tijdje stonden ze naar de heldere hemel te kijken, waar de melkweg glinsterde en de sterren leken op fel brandende kaarsen in een enorme lantaarn. Bij het licht uit de lucht kon Branoic de donkere silhouetten van de door het kamp verspreid staande tenten onderscheiden, en verderop de voorraadwagens.


    'Neem me niet kwalijk, hoogheid,' zei hij. 'Ik loop even om uw tent heen.'


    Maryn knikte toestemmend. Branoic wandelde om zich heen speurend om de tent en zag niets bijzonders. Plotseling stond hij stil. Tussen twee rijen tenten door kon hij naar de vastgebonden paarden in het veld erachter kijken, waar hij iemand zag lopen. Nee, het waren meerdere personen, en hij zag een flits die van een mes kon komen. Luidkeels sloeg hij alarm. 'Zilverdolken! Wakker worden! Indringers!'


    Hij bleef net zolang schreeuwen tot hij de anderen zag opstaan. Omdat het zijn taak was de prins te beschermen, rende hij terug naar de ingang van de tent. Halverwege kwam hij de prins tegen, die zijn zwaard omgespte.


    'Kom mee!' zei Maryn opgewonden lachend. 'Laten we de rest gaan waarschuwen.'


    Ze trokken hun zwaard en renden, uit alle macht schreeuwend, door het kamp. Steeds meer half aangeklede, nog slaperige mannen renden zwaaiend met hun zwaarden met hen mee om hun paarden te verdedigen. In de paardenweide troffen ze een chaos aan. In paniek geraakte dieren met doorgesneden touwen aan hun halters renden alle kanten op, terwijl andere hinnikend steigerden in een poging zich los te trekken om er ook vandoor te gaan. Boven het lawaai uit hoorde Branoic een geluid dat hij maar al te goed kende. 'Gewapende ruiters in aantocht!' brulde hij. 'Kijk uit!' In het schemerige licht zag hij krijgers te paard van de weg afkomen. Ze galoppeerden door de velden heen recht op de paarden af. In een afschuwelijk ogenblik besefte Branoic dat hij een van de weinigen van hun hele leger was die zijn maliënkolder droeg. Hij stak zijn zwaard in de schede en pakte Maryn bij de arm. 'Hoogheid, kom mee hiervandaan!' 'Waag het niet... Laat me los!'


    Branoic negeerde hem en trok hem achteruit. Hoewel Maryn geen zwakkeling was, was er bijna niemand die het wat brute kracht betrof tegen Branoic kon opnemen. Branoic sloeg vanachteren beide armen om de prins heen, klemde hem muurvast tegen zich aan en duwde hem voor zich uit terug naar de tenten, terwijl de prins hem luidkeels uitmaakte voor alles wat mooi en lelijk was. Achter zich hoorden ze het geroep en geschreeuw van mannen, het gehinnik van paarden en het onmiskenbare lawaai van metaal op metaal. 'Goed zo, jongen!' riep Nevyn, die naar hen toe kwam rennen. 'Owaen komt er ook aan.'


    Owaen en twintig andere zilverdolken stroomden om Branoic en de nog steeds tegenstribbelende prins heen als water om een rots. Branoic had een voorgevoel dat het verkeerd met hen zou aflopen. Bij dit soort verrassingsaanvallen stelde hun overmacht geen zier voor. Nevyn kwam terug met de maliënkolder van de prins, de mannen gaven hem door en Branoic hielp de prins met het aantrekken. Maddyn kwam aanrennen met zijn armen vol schilden. In de verwarring kreeg Maryn een schild met het blauwe devies van Glasloc in zijn hand gedrukt, maar niemand nam de moeite het om te ruilen.


    Terwijl de gevechten in de paardenweide doorgingen, kwamen er steeds meer mannen uit de tenten; sommigen volledig gekleed en bewapend, anderen halfnaakt en op blote voeten, maar allemaal zwaaiend met hun wapen. Owaen beval zijn gevechtsklare mannen als een levende muur om de prins heen te gaan staan en ze gehoorzaamden grimmig.


    'In godsnaam!' riep Maryn kwaad. 'Ik kan hier toch niet zomaar blijven staan? We moeten meevechten!' Owaen dacht na en knikte.


    'Formatie om de prins, voorwaarts, mars!' schreeuwde hij. Als een speelgoeddier met te veel poten draafden ze naar het slagveld. Toen ze de grens van het kamp bereikten, zag Branoic Nevyn tussen de laatste rij tenten staan met zijn armen hoog geheven, alsof hij wachtte tot iemand hem vanboven iets zou toewerpen. Branoic bleef kijken en vroeg zich af of Nevyn krankzinnig was geworden, tot hij werd afgeleid door een luide kreet en een lichtflits op het slagveld.


    Aan de andere kant van de schreeuwende, hinnikende massa mannen en paarden in de weide reed een rij ruiters vastberaden langs de rand, in de richting van het tentenkamp. Elke ruiter droeg een brandende fakkel.


    'Mogen de goden hun ballen laten wegrotten!' riep Owaen woedend. 'Ze gaan de tenten in brand steken!'


    'We moeten ze tegenhouden!' schreeuwde Maryn. 'Kom vlug mee.' Maryn ontvluchtte zijn bewakers en rende de ruiters tegemoet. Brullend rende Branoic achter hem aan. Hij hoorde Owaen vloeken en de anderen ook meekomen. In het flakkerende toortslicht zag hij op de schilden van de ruiters het blazoen van de Boar. Waarschijnlijk hadden zij het devies van Glasloc op Maryns schild gezien. De leider van de fakkeldragers schreeuwde bevelen; het was een jongeman, wiens stem schor klonk van opwinding. 'Eromheen, mannen, eromheen! Naar de tenten! Niet stoppen om te vechten!'


    De slimme zet van Braemys kostte hem de kans om Maryn te doden en de troon te bemachtigen. De fakkeldragers trokken het hoofd van hun paard om en reden om de ongeorganiseerde groep van de prins heen. Maryn en zijn mannen draaiden zich net om met de bedoeling achter de ruiters aan te rennen toen er een donderslag klonk uit de heldere hemel. Maar die was niet helder meer, want toen Branoic omhoogkeek, zag hij wolken door de lucht jagen waarvan alleen de goden wisten waar ze vandaan kwamen. Prins Maryn wierp zijn hoofd in de nek en brulde van het lachen. Opnieuw rolde de donder over het slagveld. 'Maar er is helemaal geen bliksem!' riep Branoic. Maryn schaterde alleen maar, hij stikte er bijna in. De fakkeldragers trokken schreeuwend aan de teugels van hun geschrokken paarden, nog maar een paar honderd meter voor de eerste rij tenten. Branoic hoorde het woedende gekrijs van hun aanvoerder. Plotseling stroomde er regen uit de dikke wolken, in een stortvloed, alsof de goden het water met bakken naar beneden gooiden. De fakkels doofden. Schreeuwend van woede en frustratie keerden de ruiters om en reden terug naar het slagveld, maar Branoic hoorde zilveren hoorns ten teken dat de Boars zich terugtrokken. Plotseling verscheen er toch een bliksemflits en Branoic zag dat het gevecht in de paardenweide was ontaard in een chaos. Het leger van de prins was zich aan het terugtrekken naar het kamp. De Boars galoppeerden weg naar het noorden. Een volgende bliksemflits boorde zich in de grond achter hen, alsof de goden hen bevalen door te rijden. Dat deden ze. Maryns krankzinnige geschater was opgehouden en hij snakte naar adem.


    'Omring de prins!' riep Owaen. 'Breng hem terug naar zijn tent.' Uitglijdend in de onverwachte modder strompelde de slordige formatie terug naar het kamp. De regen hield op en toen Branoic weer omhoogkeek, zag hij dat de wolken door een harde wind werden verdreven. In het oosten werd de lucht staalgrijs. Hij was nog nooit zo blij geweest de zon te zien opgaan. Nevyn kwam aandraven en liep naast de prins mee terug. 'Dank je wel,' zei Maryn.


    'Geen dank,' zei Nevyn laconiek. 'Ik denk dat ik van nu af aan elke avond maar beter even kan scryen, want die vervloekte Boars hadden me volkomen verrast.'


    Het leger had een hele dag nodig om weer op orde te komen. De hele morgen droegen soldaten gewonden naar de wagens, waar de heelmeesters een behandelruimte hadden ingericht. Zonder enige wapenrusting hadden de mannen de afschuwelijkste steekwonden en andere kwetsuren opgelopen die Nevyn of de andere chirurgijnen ooit hadden gezien. De meeste zwaargewonden stierven ter plekke. Geen enkele gewonde krijger uit Cantrae die op het slagveld werd gevonden, leefde lang genoeg om naar de heelmeesters te worden gebracht.


    Toen de zon hoog in de lucht stond, goot Nevyn een paar emmers water over zich heen om het vuil van zich af te spoelen en ging naar de prins, die een soort krijgsraad bijeen had geroepen. Een voor een liepen de edelen naar hem toe om hem hun verliezen mee te delen en verslag te doen van de jacht op de op hol geslagen paarden. Ze hadden het merendeel van hun mannen achter ze aan gestuurd en een aantal was teruggevonden, terwijl andere in de loop van de morgen uit zichzelf terug waren gekeerd. Toch werden er nog een paar honderd strijdrossen vermist, die ongetwijfeld in handen van Can-trae waren gevallen.


    In de namiddag waren Nevyn en Maryn erachter wat er precies was gebeurd. Braemys en zijn mannen hadden de buitenste rij schildwachten beslopen en ter plekke vermoord. Vervolgens waren ze naar de paarden gegaan om de touwen door te snijden voordat het grootste deel van hun troep het slapende kamp binnen zou vallen. Als Branoic hen niet toevallig had gezien en alarm had geslagen, was Braemys waarschijnlijk rechtstreeks naar de tent van de ongewapende prins gereden om hem te doden, of hij had op z'n minst een aantal van diens vazallen vermoord. En hun tenten en voedsel verbrand.


    'Het is een geniepig rotjong,' zei Tieryn Gauryc kwaad. 'Een lafaard, een echte zwijnenzoon.'


    De andere edelen knikten instemmend.


    'Vanavond zetten we een dubbele rij schildwachten neer,' zei Maryn. 'En als we morgen verder gaan, sturen we verkenners voor ons uit en naar beide kanten. We kunnen de voorraadwagens ook maar beter laten bewaken.' Niemand protesteerde.


    De rest van de nacht ging rustig voorbij en de volgende morgen trok het leger nog langzamer dan voorheen verder, vooral vanwege de verkenners die af en aan reden, en de gewonden. Ondanks de banieren en het machtsvertoon wist elke soldaat dat ze terugkropen naar hun hol en dat Braemys, tegen alle verwachtingen in en hoewel zijzelf waren geholpen door dweomer, een overwinning had behaald.


    Omdat de prins boodschappers vooruit had gestuurd om zijn terugkeer aan te kondigen, werden ze door de achterblijvers juichend verwelkomd. Ze verdrongen zich op de muren, de binnenpleinen en zelfs op de weg naar de broch, en liever dan zich in het gedrang te mengen, ging Lilli naar een van de zijtorens om daar op de uitkijk te staan. Vanuit een van de ramen kon ze het hoofdplein overzien, en ze zat nog maar net op de brede stenen vensterbank toen ze aan het geschreeuw in de verte hoorde dat de prins eraan kwam. Ze leunde gevaarlijk ver naar buiten om het leger de heuvel op te zien komen. Vlak achter de banieren zag ze prins Maryn rijden, zonder helm. Zijn goudblonde haar glansde in het zonlicht. Meteen begon haar hart te bonzen, maar toen viel haar blik op Nevyn, die als een waarschuwing naast hem reed. Ze werden gevolgd door de zilverdolken en zelfs midden in de troep viel Branoic op door zijn lengte. Ze zag dat hij omhoogkeek naar de ramen, alsof hij hoopte daar iemand te zien. Toen de troep het plein opreed, leunde ze nog iets verder naar buiten.


    'Branoic!' riep ze. 'Branno!'


    Lachend wuifde hij en ze wuifde terug. Misschien zou de prins het zien en beseffen dat ze niet om aanbidders verlegen zat. Ze liep haastig naar beneden naar het hoofdplein, waar mannen en paarden met veel lawaai door elkaar liepen. Het duurde een poosje voordat ze zich er een weg doorheen had gebaand. In de grote zaal zag ze Nevyn nergens, maar een schildknaap had hem horen zeggen dat hij naar zijn kamer ging.


    'Moet ik weer al die trappen op!' verzuchtte Lilli. 'Ik begrijp niet waarom hij zo nodig de hoogste kamer van het hele paleis moest uitkiezen.'


    Hijgend stond ze een poosje later voor zijn deur. Nevyn deed open voordat ze had geklopt en trok haar naar binnen. 'Ga zitten,' zei hij. 'Ik ben blij je te zien, maar je had niet zo hard hoeven lopen.'


    'Heb ik niet gedaan,' zei ze, nog steeds hijgend. 'Zo langzaam mogelijk gelopen.'


    Ze ging op de aangeboden stoel zitten en concentreerde zich op haar ademhaling. Nevyn hield zijn hoofd scheef en keek haar aan met ogen die haar niet leken te zien. Even later wendde hij zijn blik af en keek weer normaal.


    'Ik begin me zorgen te maken om je ziekte,' zei hij. 'Maar ik ben niet ziek.'


    'Wellicht ben je je er niet van bewust, maar ziek ben je wel. Ik ben blij dat ik terug ben.' 'Ja, ik ook. O ja, dat is waar ook.' Ze stak haar hand in haar tunica en haalde er een zilveren boodschappen koker uit. 'Toen u weg was, heer, heeft een boodschapper een brief van de hofdames van de prinses voor u gebracht.' Lilli gaf hem de koker. 'Hij heeft hem aan mij in bewaring gegeven.'


    'Dank je.' Nevyn verbrak het waszegel en liet het vel perkament uit de koker glijden. 'Ik hoop niet dat dit het bericht is waar ik al bang voor was.'


    Maar op de rand van het vel zag Lilli de woorden 'terugkeer van haar oude problemen' staan. Een vloek mompelend ontrolde Nevyn de brief en las hem zwijgend - het was in die tijd heel bijzonder als iemand kon lezen zonder de woorden hardop uit te spreken. 'Het is inderdaad slecht nieuws,' zei hij ten slotte. 'De waanzin is teruggekomen. Na de bevalling, bedoel ik. Haar moeder leed er ook aan, dat hebben de bedienden me verteld. Haar rationele denken wordt overgenomen door een verschrikkelijke treurnis. Heb jij deze ziekte ooit bij iemand gezien?'


    'Ja,' antwoordde Lilli. 'Een vrouw hier in de dun kreeg er na haar eerste kind ook last van. Bevva zei dat het door dampen uit de baarmoeder werd veroorzaakt.'


    'Dat is juist. Na verloop van tijd lossen ze vanzelf op en dat is maar goed ook, want ik heb er nooit een geneesmiddel voor gevonden. Niet in een boek en ook niet bij een vroedvrouw.' 'Gaan we terug naar Cerrmor om voor haar te zorgen?' 'Dat weet ik niet. Het hangt er vanaf wanneer de prins wil dat ze hierheen komt.'


    'Natuurlijk, dat was ik vergeten.'


    Lilli wist dat Nevyn onderzoekend naar haar keek om te zien hoe ze reageerde op het nieuws dat Bellyra zich op een dag bij haar man zou voegen. Lilli stond op, naar ze hoopte achteloos, en begon de rommel op tafel op te ruimen: perkament vellen, vuile bekers, magische diagrammen, zakjes kruiden, boeken... Alles lag door elkaar. 'Verder is er tijdens uw afwezigheid niets belangrijks gebeurd,' zei ze, opgelucht omdat haar stem normaal klonk. 'Ik ben erg blij dat Branoic weer veilig terug is.'


    'Mooi zo. Eén nacht hebben we heel wat meegemaakt, maar daar zal hij je zelf over willen vertellen. Hij heeft de prins het leven gered.'


    'Echt waar? Wat geweldig!' 'Dat was het. Ken je Braemys goed, Lilli?'


    'Als kind wel, maar nadat hij terug was gegaan naar zijn vader zag ik hem nauwelijks meer.'


    'Aha. Werd hij vroeger als een intelligente jongen beschouwd?' 'Ja, zeker. Ik weet nog dat hij spelletjes zoals carnoic en gwyddbwcl altijd won, en hij voerde de andere jongens in schijngevechten altijd aan. Iedereen zei dat het jammer was dat niet hij in plaats van de zoon van oom Tibryn de erfgenaam was van Cantrae.' 'O. Het leven zou een stuk eenvoudiger zijn als hij dom was.' Toen Nevyn had gezegd dat ze mocht gaan, ging Lilli op zoek naar Branoic. Hij zat met Maddyn en nog een paar zilverdolken aan hun kant van de grote zaal. Aan de tafels om hen heen zaten leden van de verschillende krijgsbendes zwaar te drinken en de dienstmeisjes te plagen die bier en brood brachten. Lilli had er geen behoefte aan de drukke zaal in te lopen en ze wilde ook geen schildknaap vragen hem een boodschap over te brengen, niet waar de halve bevolking van de dun bij was. Terwijl ze zich bij de hoofdhaard stond af te vragen wat ze zou doen, loste Branoic het probleem op door haar kant op te kijken. Hij stond op, wuifde naar haar en kwam snel naar haar toe.


    'Het doet me goed je weer te zien,' zei hij.


    'Ik ben blij dat je veilig terug bent,' zei Lilli. 'Oude Nevyn heeft me net iets heel belangwekkends over je verteld.' 'O ja? Wat dan?'


    'Dat je door snel te reageren het leven van onze prins hebt gered.'


    Branoic sloeg bescheiden zijn ogen neer.


    'Nou ja, een ander zou hetzelfde hebben gedaan,' zei hij.


    'Is dat zo?'


    Hij haalde zijn schouders op en ging op de bank zitten. Lilli keek om zich heen en zag dat Maryn en zijn gevolg de trap afkwamen.


    'Een dergelijke daad verdient een beloning,' zei ze. Ze boog zich voorover en gaf Branoic een kus op zijn wang.


    'Dit is voor mij een mooiere beloning dan wat een prinses of een priester me zou kunnen geven,' zei hij glimlachend. 'Dank je, vrouwe.'


    Lilli ging naast hem zitten, maar zoals het hoorde een eindje bij hem vandaan. Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Maryn en Nevyn de grote zaal overstaken, met de schildknapen achter hen aan. Als Maryn de kus had gezien, liet hij dat op geen enkele manier merken.


    De twee mannen gingen buiten gehoorsafstand aan de hoofdtafel zitten. Lilli vestigde haar aandacht resoluut op Branoic. 'Vertel me over de gevechten,' zei ze. 'Nevyn heeft er verder niets over gezegd.'


    'De details zijn niet voor jouw oren geschikt, vrouwe. Maar onze prins heeft zich moedig gedragen. Misschien zelfs een beetje overmoedig. Het enige dat ik heb gedaan, was voorkomen dat hij zich roekeloos midden in het gevecht zou storten.' 'Vertel me dan toch hoe het is gegaan!'


    Branoic rolde met zijn ogen, maar hij deed verslag van die nacht, ook al wist ze dat hij het ergste voor haar verzweeg. Ze merkte dat ze het prettig vond met Branoic over de prins te praten. Branoic toonde haar het deel van Maryns leven dat ze anders niet te zien zou krijgen, en het boeide haar zeer. Zo nu en dan keek ze op, maar ze richtte haar blik zorgvuldig alleen op Nevyn, die haar goedkeurend toelachte. Maar steeds was ze zich bewust van de prins, als van een vuur dat tot halverwege de kamer nog warmte afstraalde.


    Na de avondmaaltijd in de grote zaal ging Nevyn naar zijn kamer. Hij stak kaarsen aan en legde een in leer gebonden boek, zo groot als zijn onderarm, op tafel. Hoewel het boek al jaren zijn eigendom was, had hij het pas onlangs teruggekregen, nadat het een tijd was gebruikt door een dief. Hij kon zich niet meer herinneren of de informatie waarnaar hij zocht erin stond. Net toen hij een bladzijde had gevonden met een lijst van verschillende soorten geesten, hoorde hij iemand de trap opkomen met veel zwaardere voetstappen dan die van Lilli.


    'Heer Nevyn!' Het was de stem van Oggyn, hijgend van het traplopen. 'Bent u daar, Nevyn?'


    'Ik ben er.' Nevyn legde een doekje tussen de bladzijden en sloeg het boek dicht. 'Ik kom eraan.'


    Nevyn stond op, deed de deur open en zag een puffende Oggyn staan, met een armvol perkamentrollen. In het vage licht bij de deur zag Nevyn dat hij doodsbang keek. 'Wat is er?' vroeg hij.


    'Mag ik u even spreken? Er is iets vreselijks aan de hand.' Nevyn liet hem binnen. Oggyn liet zijn rollen op tafel vallen en plofte neer op de enige stoel. Hij haalde een doek uit zijn zak en veegde het zweet van zijn kale hoofd. Nevyn ging op de rand van zijn bed tegenover hem zitten.


    'Tijdens uw afwezigheid heb ik, zoals ik van plan was, de koninklijke domeinen geïnspecteerd.' Oggyn wees naar de rollen op tafel. 'En toen heb ik iets heel akeligs ontdekt. Als onze prins Cerrmor opgeeft, is hij straatarm.'


    'O, goden!' Nevyn had het gevoel dat hij met een klap in zijn gezicht wakker was gemaakt. 'Dat had ik moeten weten! Na al die oorlogsjaren...'


    'Juist. En in het gebied rond Dun Deverry is het meest gevochten. Kijk, bij de ballen van de Heer van de hel, maar eens naar de stad zelf! En de koninklijke landerijen zijn er niet veel beter aan toe.' 'Maar we zijn langs heel welvarende...'


    'Die zijn allemaal het eigendom van de priesters van Bel.' Oggyn vertrok zijn mond in zijn zwarte baard. 'Niemand zou het wagen de toorn van de goden op te wekken door daar iets van op te eisen, of wel? In de loop der jaren hebben de Boars de priesters heel wat gunsten afgesmeekt en de beloning daarvoor was altijd afkomstig van de koning, niet van henzelf.'


    Nevyn vervloekte als een zilverdolk de gewoonten van de Boars. Oggyn knikte heftig ter instemming.


    'We hebben ons al eens afgevraagd, u en ik,' vervolgde Oggyn, 'hoe het de Boars was gelukt zo'n wit voetje bij de koningen te halen. Nu weten we dat. De koningen hadden hen nodig, Nevyn, ze hadden hen broodnodig. Op het laatst kon het koninklijk huis van zijn eigen land nog maar nauwelijks honderd man onderhouden.' Nevyn was sprakeloos. Oggyn veegde nogmaals zijn hoofd droog en propte de doek weer in zijn zak.


    'Heb je het hier al met onze prins over gehad?' vroeg Nevyn tenslotte.


    'Nee, ik wilde eerst met u praten. U kent de priesters. Denkt u dat er een kans bestaat dat ze een deel van hun land teruggeven aan het koninklijk huis?'


    'Als de kalveren op het ijs dansen.'


    'Daar was ik al bang voor. Ach goden, ik weet niet wat we moeten doen. Onze prins zal aan de genade van zijn vazallen zijn overgeleverd, net als Olaen. Degene die het rhan van Cerrmor zal beheren, zal Maryn een mes tegen zijn keel drukken.'


    Een poosje zaten ze zwijgend naar de dansende schaduwen op de muren te staren. Nevyn zag al zijn plannen, zijn hoop, zijn lange campagne om de oorlogen te beëindigen inzakken als een hoopje zand op het strand van Cerrmor en weggespoeld worden door een tij van eerzucht en hoogmoed. Naar de oceaan, al die handelsbelastingen en andere heffingen die Cerrmor en zijn gwerbret zo welvarend hadden gemaakt...


    'Goden!' riep hij plotseling. 'Ik heb een idee!'


    'Nou, ik niet,' zei Oggyn somber. 'Ik ken mezelf, heer. Ik kan kleine dingen zien, dingen die vlak voor me liggen, maar ik heb geen zicht op de toekomst.'


    Pas toen, doordat hij zo eerlijk was tegen de man die hij als zijn rivaal beschouwde, drong het tot Nevyn door hoe bang Oggyn was. 'Nou ja, misschien lukt dit niet,' zei Nevyn, 'maar stel dat Cerrmor en het bijbehorende land onder het beheer van de prins blijven?' "Dan zou de zaak zijn gered. Dan zou hij zijn achthonderd krijgers houden en ook het contingent piekeniers, hoewel ik vermoed dat de stad, wanneer de oorlog voorbij is, tegen zo'n groot aantal zal protesteren.'


    'En als we Cerrmor voor honderd jaar plus een dag een vrije stad maken?'


    Oggyn's glimlach straalde als de zon door zwarte wolken. 'Dat dacht ik al,' vervolgde Nevyn. 'Hoor eens, ik weet niet of het ons zal lukken, maar als het lukt, vangen we twee vliegen in één klap. Maryn is bevrijd van het probleem dat hij een andere bestuurder van het rhan moet benoemen en daardoor andere kandidaten teleur moet stellen, en hij zal over zijn eigen troepen kunnen beschikken. De handelsbelastingen zullen de onkosten van de krijgsbende dekken en de stad kan de piekeniers gemakkelijk onderhouden uit wat er wordt bespaard aan heffingen voor de gwerbret, en dan houden ze nog over ook.' Oggyn knikte, nog steeds glimlachend.


    'Laten we dan bij het begin beginnen,' stelde Nevyn voor. 'Jij bent in Cerrmor een belangrijk man. Kun jij ervoor zorgen dat de stadsraad het met ons plan eens wordt?'


    'Beste Nevyn, een dom kind kan ervoor zorgen dat de stadsraad het ermee eens wordt! Ze zullen worden vrijgesteld van een hele reeks belastingen, en hun kinderen en kleinkinderen ook. Maar de edelen zullen morren.'


    'Morren is veel te zacht uitgedrukt. Vooral voor de kring om Gau-ryc. En ik wil niet dat ze zich uit het bondgenootschap terugtrekken.'


    'Ze baren me al zorgen. Gauryc draait al een tijdje om me heen, met complimenten en zo, alleen maar omdat de prins naar me luistert.' 'O ja?' Nevyn deed zijn uiterste best om een verbaasde indruk te maken.


    'Ja. Heel treurig. Maar hoor eens, er schiet me iets te binnen. Wanneer de prins heeft afgerekend met Braemys, kan hij iemand Can-trae aanbieden. Weliswaar is Cantrae niet zo welvarend als Cerrmor, maar het is een mooi zoenoffer.' 'Dat is waar.'


    'Nog één ding.' Oggyn keek aarzelend naar de tafel. 'Wat zal onze prins ervan vinden als we een traditie op deze manier verbreken?' 'Dat kunnen we hem maar beter meteen vragen.' Het bleek dat prins Maryn zich al in zijn privé vertrekken had teruggetrokken. Omdat Nevyn een van de weinigen was die hem daar mocht storen, ging hij de zenuwachtige Oggyn met een kaarslantaarn in zijn hand voor. Maryn ontving hen vriendelijk en nam hen mee naar zijn ontvangstkamer, waar het merendeel van de wrakkige meubels was weggehaald. In de haard flakkerde een vuurtje en de kaarsen in de houders aan de muren brandden. 'Het rumoer in de grote zaal werd me te veel,' zei Maryn. 'Als je 's nachts niet kunt slapen, word je steeds vermoeider.' 'Neemt u het ons niet kwalijk, hoogheid, als we u wakker hebben gemaakt,' zei Nevyn.


    'Helaas was dat niet het geval. Ga zitten, raadsheren.' Maryn liet zich op een halfronde stoel vallen, zakte onderuit en sloeg zijn lange benen gestrekt over elkaar. In het kaarslicht leek zijn huid zo glad als van een kind, wat Nevyn deed denken aan de knappe jongen van jaren geleden die zo graag koning wilde worden. 'Oggyn,' zei Nevyn, 'vertel jij onze prins maar wat we hebben besproken.'


    Met druk gefladder van perkament vellen legde Oggyn de prins uit hoe arm zijn nieuwe rijk zou zijn. Maryn luisterde aandachtig, met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht, en gaf geen enkel commentaar, zelfs niet toen Oggyn hem de droevig makende lijst van verbrande dorpen en braak liggende akkers voorlas. Toen Oggyn zweeg, legde Nevyn de prins hun plan voor om Cerrmor in ruil voor bijstand voor bepaalde tijd een vrije stad te maken. Toen hij bijna


    klaar was, viel de prins hem in de rede.


    'Dat kan ik niet doen,' zei hij ferm. 'Want wat zal er gebeuren als de stad na die honderd jaar geen gwerbret meer wil accepteren?' 'Maar geen van ons zal over honderd jaar meer in leven zijn, hoogheid!' zei Oggyn.


    'En?' Maryn stond op en begon voor het vuur heen en weer te lopen. 'Dat heeft er niets mee te maken. Het gaat om een morele verplichting.'


    Omdat de prins was gaan staan, moesten Nevyn en Oggyn hetzelfde doen. Oggyn legde zijn perkamentrollen voorzichtig op tafel en probeerde het nogmaals.


    'Hoogheid, bent u het oneens met wat ik u over de situatie in Dun Deverry heb verteld?'


    'Absoluut niet,' antwoordde Maryn. 'Ik wil je zelfs prijzen voor je inspanningen. Ongetwijfeld is de toestand zorgelijk, maar hoe kan ik, bij de Grote Bel zelf, Cerrmor ontslaan van verplichtingen jegens zijn rechtmatige heren?'


    'Wanneer u eenmaal koning bent, hoogheid, heeft Cerrmor geen rechtmatige heer meer,' zei Nevyn.


    'Ach, schei uit!' Maryn stond stil en draaide zich om. 'Heb jij me niet zelf geleerd hoe belangrijk orde en de wetten en eer en dergelijke zaken voor het koninkrijk zijn? Cerrmor heeft altijd een gwerbret gehad. Zo moet de stad volgens de goden en de wetten worden bestuurd. Hoe kan ik als Eerste Koning op de troon gaan zitten als ik die wetten ongeldig verklaar, zelfs al is het om...' Maryn aarzelde lange tijd. '... zelfs al is het om mijn koningschap te redden?'


    'Soms moet een man de woorden van een wet negeren om in de geest van die wet te handelen. Ten bate van de vrede in het koninkrijk moet er in Dun Deverry een sterke koning op de troon zitten.' 'Juist! Dus hoe kunnen mijn vazallen respect voor me hebben als ik Cerrmor aan het gewone volk geef?'


    Op dat moment besefte Nevyn dat hij de prins nooit zou kunnen overtuigen, ook al redeneerde hij de hele winter door. Hij wierp een blik op Oggyn, die er met gebogen hoofd mismoedig bij stond. 'De mening van onze prins is duidelijk,' zei hij. ik denk dat we een andere oplossing moeten bedenken, beste raadsheer.' inderdaad.' Oggyn maakte een diepe buiging voor de prins. 'Wil uwe hoogheid ons verontschuldigen?' 'Natuurlijk. En wees er alsjeblieft van overtuigd dat ik je inspanningen zeer waardeer.'


    'Mag ik zo vrij zijn u om een gunst te vragen, prins?' zei Nevyn. 'Sinds wanneer ben je dat niet?'


    'Dank u. Het is absoluut noodzakelijk dat u deze kwestie voor uzelf houdt tot uw raadsheren een oplossing hebben gevonden.'


    'Dat beloof ik je.'


    'Mooi zo. Nogmaals mijn dank.'


    Maryn liep naar een raam en keek het donker in, terwijl Oggyn geholpen door Nevyn zijn perkamentrollen pakte. Ze verlieten het vertrek, trokken de zware deur zacht achter zich dicht en keken elkaar bij het licht van Nevyns lantaarn zwijgend aan. 'Wat een stijfkop!' fluisterde Nevyn ten slotte. 'Was hij nog maar een jongen, dan zou ik hem een draai om zijn oren kunnen geven. Om hem te dwingen zijn verstand te gebruiken.'


    'Maar dat is hij niet meer.' Ook Oggyn praatte heel zacht. 'Zullen we ergens gaan zitten en proberen te bedenken hoe het dan wel moet?'


    Om Oggyn het traplopen te besparen, gingen ze naar de vertrekken die hij als kamerheer aan zichzelf had toegewezen: twee grote kamers waar overdag de zon naar binnen scheen. Toen de dun na het beleg in alle rust werd geplunderd, had Oggyn zich een paar van de mooiste stoelen en kussens toegeëigend, en enkele wandkleden die, ook al waren het beslist geen prachtstukken, in elk geval minder kaal waren dan de rest. Op zijn schoorsteenmantel stonden een kleine zilveren draak en een zilveren karaf. Hij legde de perkamentrollen op een lange eikenhouten tafel met fijn houtsnijwerk en draafde met Nevyns kaars de kamer rond om zijn eigen kaarsen in zilveren houders aan te steken.


    'Mag ik u een beker mede aanbieden?' vroeg hij, toen hij klaar was. 'Nee, dank je, ik moet nadenken.'


    'Dat is waar.' Oggyn ging op een stoel tegenover Nevyn zitten. 'Het heeft geen zin dat ik mijn diepe teleurstelling over het standpunt van onze prins voor me houd.' inderdaad. Grote goden!'


    'We bevinden ons in een kritiek stadium van de oorlog. Konden we het probleem maar opschuiven tot Maryn met Braemys afgerekend heeft!'


    'In elk geval blijft hijzelf Gwerbret Cerrmor tot de priesters hem tot koning hebben uitgeroepen.' 'Gelukkig wel. Maar daarna...'


    'Juist. Laat me nadenken. Er moet een oplossing zijn.'


    'Ik hoop bij alle goden dat u er een vindt, wat het ook is.'


    'En tot dan mag niemand ook maar iets van deze situatie te horen krijgen.'


    'Inderdaad. U kunt erop rekenen dat ik mijn mond houd.' Oggyn stond op en begon zijn perkamentrollen te sorteren. 'Maar als de prins dit als een erezaak beschouwt, zal hij zo diep in de schulden zitten als hij eenmaal aan zijn koningschap begint dat hij alleen in naam koning zal kunnen zijn.'


    De volgende morgen vertrokken de vazallen van de prins, na hun heer de hele zomer te hebben gediend, met hun krijgsbendes om terug te gaan naar hun eigen domeinen. Lilli zat voor het raam in haar toren toe te kijken terwijl de ene na de andere edelman voor Maryn neerknielde en beloofde dat hij in het voorjaar, of als de prins hem eerder nodig had, terug zou komen. Inmiddels zag Lilli het Natuurvolk net zo duidelijk als dingen in het fysieke vlak, en ze bekeek de wezentjes die om de prins heen zwermden en hem een bovennatuurlijke uitstraling gaven. Ze verlichtten zijn omtrekken, veroorzaakten het briesje dat door zijn haren streek en deden hem zelfs veerkrachtiger lopen. Het Natuurvolk van Ether blies zijn aura op tot een enorme gouden wolk, een knisperende laag puur astrale kracht, die iedereen die ermee in aanraking kwam energie schonk. Lilli moest toegeven dat ze nu begreep wat Nevyn had bedoeld. De onnatuurlijke aantrekkingskracht van de prins was te danken aan de dweomer van zijn raadsheer. Ze moest ook toegeven dat ze, toen ze het begreep, bijna in tranen was uitgebarsten. 'Ach, schei toch uit!' had ze tegen zichzelf gezegd. 'Bovendien heb je veel belangrijker dingen te doen dan dagdromen over prins Maryn.'


    Tieryn Anasyn, die nu echt haar broer was, was een van de laatsten die Dun Deverry verliet. Alle edelen uit het noorden die aan het begin van de zomer naar Maryn toe waren gekomen, lieten een aantal mannen achter - zogenaamd als extra bijdrage aan de bewaking van de vesting, maar eigenlijk waren ze een soort gijzelaars. Lilli ging naar beneden om op het plein te wachten terwijl Anasyn tien van zijn beste krijgers aanwees om bij de prins te blijven. Abrwnna zat al op haar kleine paard aan het hoofd van de krijgsbende van haar man. Toen Lilli haar zag, de nieuwe vrouwe van Hendyr, moest ze huilen. De positie van haar schoonzuster was het laatste, onherroepelijke teken van vrouwe Bevyan's dood. Nooit meer zou zij de gastvrouw zijn in de grote zaal van Hendyr.


    Anasyn kwam snel naar haar toe en sloeg een arm om haar schouders.


    'Toe nou, ik kom in het voorjaar terug,' zei hij sussend.


    'Dat weet ik.' Lilli snoof haar tranen op. 'Maar ik dacht aan Bevva.'


    Anasyn knikte, opeens met een ernstig gezicht.


    'Er gaat bijna geen dag voorbij dat ik niet aan haar en vader denk,' gaf hij toe. 'Dat is waar ook, vader wilde dat je toekomst veilig zou zijn. Abrwnna heeft me verteld dat er geruchten gaan over jou en Branoic de zilverdolk.'


    'Wat? Nou zeg! Wat voor geruchten?'


    'Geen boze.' Hij grinnikte en ze besefte dat hij haar plaagde. 'Bran-no is een prima kerel, maar ik betwijfel of hij een vrouw kan onderhouden.'


    'Hij heeft me verteld dat de prins hem een beloning heeft beloofd en dat hij om een stuk land zal vragen.'


    'O ja? Kijk eens aan! Als hij je fatsoenlijk kan onderhouden, heb ik geen enkel bezwaar tegen hem.'


    'Dank je wel, broer. Daar ben ik blij om.'


    'Dat dacht ik wel. En nu moet ik gaan. Als je ons de komende winter wik bezoeken, stuur me dan bericht, dan zal ik je laten ophalen.' 'Dank je, dat zal ik doen.'


    Maar ze wist dat ze niet de moed zou kunnen opbrengen al zo gauw weer naar Hendyr te gaan, nu Bevva's dood nog zo vers in haar geheugen lag. Ze rende naar de poort van het hoofdplein om Anasyn en Abrwnna uit te zwaaien, waarna ze langzaam en enigszins verstrooid terugwandelde naar het paleis. Maryn stond op het bordes op haar te wachten. Ze bleef staan en keek naar hem op, verbaasd dat hij als een gewone man buiten op haar stond te wachten. 'Goedemorgen, vrouwe Lillorigga,' zei hij.


    'Ook goedemorgen, hoogheid.' Lilli maakte een kniebuiging en voelde haar hart fladderen als een gekooide vogel. 'Ik heb mijn broer uitgezwaaid.'


    'Dat heb ik gezien. Een beste kerel, Anasyn.'


    Ze glimlachte, Maryn glimlachte, en geen van beiden wist verder iets te zeggen. Natuurwezens zweefden om hen heen, dwergen en elfen en, als kristallen in de lucht, luchtgeesten, maar Lilli merkte dat ze de dweomer kon buitensluiten om de man zelf te zien. Hij is nog steeds indrukwekkend, dacht ze. Al was hij het koksmaatje, dan nog zou ik hem aantrekkelijk vinden.


    'Lilli!' Het was de stem van Nevyn, en de Natuurwezens vlogen verschrikt weg. 'Ik zocht je.'


    Lilli draaide zich snel om en bloosde zo diep dat ze haar gezicht voelde gloeien. Nevyn kwam met grote stappen over het plein naar haar toe.


    'Hebt u me nodig, heer?' stamelde ze.


    inderdaad.' Nevyn wierp een blik op de prins. 'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid, maar mijn leerlinge en ik hebben belangrijk werk te doen.'


    'Ga je gang,' zei Maryn. 'Ik moet de gwerbret van Yvrodur spreken. Ongetwijfeld popelt ook hij om te vertrekken.' Trillend liep Lilli met Nevyn mee naar zijn kamer, ervan overtuigd dat hij haar verschrikkelijk zou uitfoeteren. Maar hij sloeg alleen maar zijn dweomer-boek open en liet haar de namen en officiële aanspreektitels uit het hoofd leren van alle geesten van alle Elementaire Hoven: koningen, koninginnen, kampioenen, prinsessen, allemaal. Het was zo'n saaie bezigheid dat ze besefte dat hij haar een opdracht had gegeven die elke gedachte aan Maryn zou verdrijven.


    In de raadszaal van de koninklijke broch viel de namiddagzon op de kaarten die op de tafel waren uitgespreid. Drie mannen stonden over de versleten vellen perkament gebogen. Hoewel elke kaart een tekening was van Dun Deverry en de aangrenzende gebieden, waren ze allemaal zo verschillend dat Nevyn zich wanhopig afvroeg of ze ooit een duidelijk beeld van de vorm van het koninkrijk zouden krijgen.


    'In elk geval zijn de belangrijkste zaken duidelijk,' zei hij. 'Eldidd ligt ten westen van Deverry en Pyrdon ook. Pyrdon ligt ten noorden van Eldidd. Wanneer Maryn koning van Deverry en Pyrdon wordt, ligt Eldidd als een stuk vlees tussen twee kaken.' 'Inderdaad,' zei Maddyn. 'En ik betwijfel of Aenycyr van Eldidd zo blind is dat hij dit niet ziet.'


    'Het is een ongunstige situatie,' zei Owaen. 'Maar dat weten we al jaren. U hebt ons om een bepaalde reden hier laten komen, raadsheer. Waarom laat u de flauwekul niet achterwege en zegt u niet meteen waarom?'


    Maddyn keek zijn kameraad fel aan, maar Owaen negeerde hem. Soms wenste Nevyn dat hij iemand met een vuurflits kon verzengen of in een pad kon veranderen, en Owaen leek altijd degene te zijn die deze wens opriep.


    'Goed dan,' zei hij. 'Ik wil weten hoe het gaat met de rekrutering. Ik zou graag willen dat de zilverdolken zo gauw mogelijk weer hun normale sterkte hebben.'


    'Denkt u soms dat ik dat niet wil?' zei Owaen. 'Ach, hou je mond, botterik,' zei Maddyn. 'Het gaat redelijk, Nevyn. We zijn alweer met zesenvijftig man, zevenenvijftig als rode Trevyr ook weer mee kan doen.'


    Owaen pakte met veel omhaal een kaart en liep ermee naar het raam om hem beter te kunnen bestuderen. Meteen verscheen er op tafel een blauwe elf, een schattig wezentje, behalve dat ze grote slagtanden had. Ze stak haar tong uit naar Owaen en hopte op Maddyn's schouder.


    'Op Trevyr zou ik maar niet rekenen,' zei Nevyn. 'Het is al een wonder dat hij nog leeft.'


    'Dat houden wij hem ook steeds voor. Dagelijks.' Maddyn glimlachte wrang. 'Blijkbaar verwacht u binnenkort moeilijkheden, omdat u zich zorgen maakt om de lijfwacht van de prins.' 'Dat is waar. Eldidd heeft zachte winters. Koning Aenycyr hoeft niet op het voorjaar te wachten om in actie te komen. Ik heb van verschillende kanten gehoord dat hij probeert te bedenken hoe hij de halfbroer van Maryn kan overhalen tot samenwerking, om Pyrdon uit handen van Deverry te houden.'


    'Wel verduiveld, ook dat nog! Hoe gaat het eigenlijk met Riddmar? Hij is toch nog maar een kind?'


    'Als ik het me goed herinner, is hij negen zomers geleden geboren. Casyl van Pyrdon is geen gezonde man, dus wie zou het zijn vrouw, als hij zou overlijden, kwalijk nemen als ze ambities koesterde voor haar zoon? Ze heeft Maryn nooit ontmoet; bovendien is hij de levende getuigenis van Casyl's eerste vrouw.'


    Owaen liet de kaart zakken en luisterde mee. De elf, die hij natuurlijk niet kon zien, stak haar duimen in haar oren en wiebelde met haar vingers naar hem.


    'Ik wist niet dat koning Casyl ziek was,' zei Maddyn. 'Het spijt me dit te horen. Toen we in Pyrdon waren, was hij heel royaal voor de zilverdolken.'


    'Hij is inderdaad een goed mens.' Nevyn zuchtte, omdat hij het ook verdrietig vond. 'Hoe dan ook, als Casyl overlijdt, is Maryn zijn erfgenaam en wordt Pyrdon bij Deverry gevoegd. En dan ligt Eldidd tussen onze twee grenzen in. Aenycyr zal al het mogelijke doen om dit te voorkomen.'


    'En Riddmar is het meest voor de hand liggende wapen.' Maddyn dacht na. 'Kunnen we een manier bedenken om Riddmar tot een bondgenoot van Maryn te maken? Afgezien van de familieband, bedoel ik. Edelen schijnen zich nooit veel van familiebanden aan te trekken.'


    'Ik weet het al!' Nevyn begon te lachen. 'Maddo, het is je weer gelukt!'


    'Eh, wat bedoelt u?' vroeg Maddyn.


    'Je hebt me weer op een idee gebracht.' Nevyn maakte een paar danspasjes en werd toen weer ernstig. 'Ik moet raadsheer Oggyn spreken. Ga vooral door met rekruteren, mannen. Hoe groter de lijfwacht van de prins, hoe beter.'


    Nevyn liep zo snel als zijn benen hem konden dragen naar de grote zaal. Daar stuurde hij een schildknaap weg om Oggyn te halen, die meteen mee terugkwam. Ze gingen op een afstand van het rumoer in een ronding van de muur staan om te praten. 'Neem me niet kwalijk dat ik je stoor,' zei Nevyn, 'maar ik heb een mogelijke oplossing voor het probleem dat we onlangs hebben besproken en ik stel voor dat we er onmiddellijk mee naar de prins gaan.'


    Maar de prins was onvindbaar. Nevyn en Oggyn gingen in de grote zaal aan een tafel zitten, terwijl schildknapen het terrein afzochten. Niemand had de prins de dun zien verlaten, en niemand had gezien dat hij naar zijn privé-vertrekken was gegaan. Na lange tijd ongeduldig te hebben gewacht, besefte Nevyn plotseling waar Maryn zou zijn.


    'Kom mee naar mijn kamer, Oggyn, terwijl zij verder zoeken,' zei hij. 'Dan zal ik je mijn idee alvast vertellen.' 'Dat lijkt me verstandig,' zei Oggyn.


    En ja hoor, toen Nevyn de deur van zijn kamer opende, zag hij Maryn op de rand van de tafel zitten, terwijl Lilli met het boek open voor zich op een stoel tegenover hem zat. Ze giechelde tegen de prins en hij grinnikte terug, maar toen ze Nevyn zag, gaf ze een gilletje, als een geschopte hond. De prins bloosde zo rood als een zonsondergang en ging staan.


    'Ach, neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei Nevyn, 'maar we moeten een ernstige kwestie met u bespreken. Wil jij doorgaan met de taak die ik je heb opgedragen, vrouwe Lillorigga? Ook al is het droge kost, het is belangrijke kennis.'


    In de raadszaal lagen de kaarten nog steeds op tafel, maar de zon was intussen achter de vestingmuren gezakt en het was er schemerig geworden. Nevyn keek rond, zag half opgebrande kaarsen in de houders aan de muren en stak ze met een snelle polsbeweging aan. Oggyn rilde.


    'Daar ben ik nog steeds niet aan gewend,' zei hij met een lichte zucht. 'Ik zal er waarschijnlijk nooit aan wennen.'


    'Het spijt me.' Nevyn keek de prins aan. 'Hoogheid, herinnert u zich het probleem van het Cerrmor-rhan?'


    'Natuurlijk, het heeft me de halve nacht wakker gehouden,' antwoordde Maryn.


    'Raadsheer Oggyn,' vervolgde Nevyn, 'hoe lang zal het duren voordat het koninklijke domein weer welvarend is?' 'Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.' Oggyn dacht met gefronste wenkbrauwen na. 'Voor een groot deel hangt het af van het aantal mannen dat het land kan bewerken en natuurlijk van het weer. In de dorpen wonen nog steeds lijfeigenen, maar ze zijn te ontmoedigd om hard te werken en wie kan hen dat kwalijk nemen? Als we hun genoeg te eten zouden geven en het zaad geven dat ze nodig hebben, zou het graan over een jaar of drie, vier, weer op de akkers staan. Hoogstens vijf.'


    'Mooi zo,' zei Nevyn. 'En over vijf, zes jaar zal Riddmar van Pyrdon, de halfbroer van onze prins, bijna volwassen zijn en in staat om Cerrmor te besturen zonder dat zijn broer daar als regent op hoeft toe te zien.'


    Zowel de prins als de raadsheer staarde hem verbijsterd aan. Toen wierp Maryn zijn hoofd naar achteren en begon te schateren. 'O, wat schitterend, wat schitterend!' riep hij. 'Waarom zou Riddmar zich iets van Eldidd aantrekken als ik hem zo'n prachtige beloning zou geven?'


    'En hoe zou hij u als zijn koning troepen kunnen weigeren?' zei Nevyn. 'En wie van uw vazallen zou daar bezwaar tegen hebben? Gauryc kan net zo hard mokken als hij wil, maar hij weet dat u zich tegen Eldidd moet beschermen. En hij mag dan hebberig zijn, hij is niet dom.'


    Oggyn zat te glimlachen alsof de Godin der Velden met haar armen vol overvloed aan hem was verschenen.


    'Zicht op de toekomst,' zei hij. 'Heer Nevyn, u hebt een meesterlijk zicht op de toekomst.'


    'Dank je.' Nevyn vroeg zich af wat Oggyn zou denken als hij wist hoe ver Nevyn in de toekomst kon kijken. 'Maar Maddyn de bard heeft me op dit idee gebracht.'


    'Dan nodig ik hem vanavond uit aan mijn tafel,' zei Maryn. 'Wanneer zullen we onze keus aankondigen, beste raadsheren?' 'In de eerste plaats, hoogheid, stel ik voor boodschappers naar Pyr-don te sturen voordat het gaat sneeuwen,' zei Nevyn. 'Als u wilt, zal ik een schrijver laten komen, hoogheid,' bood Oggyn glimlachend aan. 'Dank je.' Maryn knikte. 'Doe dat.'


    Toen Oggyn weg was, vond Nevyn het een goede gelegenheid om een andere kwestie te regelen.


    'Als uwe hoogheid het goedvindt, wil ik graag een bezoek brengen aan Cerrmor,' zei hij. 'Ik moet er een paar dingen ophalen en wil dat liever niet aan bedienden overlaten, als u begrijpt wat ik bedoel.' 'Natuurlijk. Eh, kun je soms binnenkort al vertrekken? Een van de galeien uit Cerrmor ligt voorbij de waterval in de rivier voor anker. Ik kan een boodschapper sturen om te zeggen dat ze hun vertrek moeten uitstellen, dan kun jij erheen rijden en aan boord gaan.' 'Dank u, hoogheid. Dat zal me een hoop tijd besparen.' 'Ben je van plan je leerlinge mee te nemen?' Maryn deed iets te veel zijn best om nonchalant te klinken.


    Tot op dat moment was Nevyn van plan geweest Lilli achter te laten.


    'Ja, hoogheid. Ze moet me helpen die spullen voor de reis in te pakken.'


    Maryn kreeg een koele, afstandelijke blik in zijn ogen. Nevyn kon raden wat hij probeerde te verbergen: teleurgestelde begeerte. Toen Oggyn weer binnenkwam met een schrijver, was Nevyn blij dat hij weer aan andere dingen kon denken.


    In Cerrmor verdween de mist tegen het eind van de zomer en werd het prachtig weer. Op warme middagen namen prinses Bellyra en haar hofdames hun borduurwerk mee naar de rozentuin met de marmeren fontein. Ook al wist Bellyra dat de zon haar goed deed, ze moest elke dag opnieuw moed verzamelen en aangemoedigd worden om de tuin in te gaan. Het felle licht leek de wereld net zo levenloos en onwerkelijk te maken als de rode draken die ze op een hemd voor haar man aan het borduren was. Vaak stak ze haar naald in de stof en liet deze op schoot rusten, terwijl ze over de rode rozen heen naar de bomen erachter staarde. Ze kon zich nooit herinneren waaraan ze tijdens die ogenblikken dacht. Op een bijzonder mooie dag was de jongste prins twee maanden oud. De kindermeisjes brachten de twee jongetjes naar de tuin. Marro sliep in zijn mandje en Casso mocht bij zijn moeder spelen. Bellyra merkte dat ze zo nu en dan naar hen kon glimlachen. Maar toen het haar opviel dat haar hofdames steeds naar haar keken, werd ze boos. 'Zit niet zo naar me te staren!' 'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei Degwa. 'We zijn alleen maar bezorgd om je, Lyrra,' zei Elyssa. 'Dat is toch niet zo vreemd?' 'Dat is het ook niet, maar...'


    'Ik heb een verrassing voor je,' viel Elyssa haar ferm in de rede. 'Toen ik in een kist naar garen zocht, vond ik dit.' Ze boog zich voorover om in haar werkmand te rommelen en haalde er een boek uit, of beter gezegd, een codex. 'Ik wist niet wat het was, dus ik heb het aan een schrijver laten zien en hij zei dat jij er, toen je nog klein was, vaak mee bezig was.'


    Voor het eerst in twee maanden lachte Bellyra toen ze het handschrift aanpakte, een geschiedenis van Dun Cerrmor, die lang geleden door een onbekende schrijver was opgeschreven. Op de blanco vellen achterin had ze er zelf een gedetailleerde beschrijving van de dun aan toegevoegd.


    'Mogen we zo brutaal zijn,' zei Degwa, 'uwe hoogheid te vragen het ons voor te lezen? Het zou een prettig tijdverdrijf zijn.' 'Bovendien is het een wonder voor ons een vrouw te kennen die kan lezen,' zei Elyssa.


    'Aha,' zei Bellyra, en ze trok haar neus op. 'Jullie hebben dit ingestudeerd, nietwaar? Maar ik vind het best leuk. Hier staat een stukje over de tovenaar van koning Glyn, daar genoot ik als kind zo van.


    Hij heette ook Nevyn; onze Nevyn is zijn kleinzoon.' 'O ja?' Degwa keek haar met wijd open ogen aan. 'Dat wist ik niet. Die eerste Nevyn is de man die mijn clan heeft geholpen zijn naam te behouden, weet u.'


    'Echt waar? Nou, dan moeten we dat stuk maar eens lezen.' Bellyra schraapte haar keel en begon. Haar twee toehoorders luisterden aandachtig, in de ban van de magie die Bellyra in staat stelde tekentjes op perkament om te zetten in begrijpelijke woorden. En misschien bezat het boek ook een eigen soort dweomer, want al lezend voelde Bellyra haar sombere stemming verdwijnen. Die avond, toen haar dienstmeisjes en hofdames naar bed waren, zat ze in de vrouwenzaal de gedeelten die ze als meisje had geschreven te herlezen, tot het flikkerende kaarslicht haar ogen deed tranen. Toen ze eindelijk naar bed ging, lag ze nog een poosje na te denken over beschrijvingen van gebouwen en kamers die ze er nu opnieuw aan toe zou kunnen voegen. Tevreden viel ze in slaap. De volgende morgen bleef het opgewekte gevoel hangen zolang ze met het boek bezig bleef. Zodra ze gestoord werd door het dagelijks leven van de dun, voelde ze de zwaarmoedigheid terugkeren. Maar het boek had nog een laatste dweomer te bieden. Laat in de middag, toen ze haar hofdames opnieuw zat voor te lezen, kwam Nevyn er zelf aan. Ze keek op en zag hem met grote stappen door de tuin naar zich toe komen, met schildknapen op een drafje voor hem uit en vrouwe Lillorigga achter hem aan, die hem nauwelijks kon bijhouden. Bellyra sloeg met een klap het boek dicht. 'We hebben hem te voorschijn getoverd, dat zweer ik jullie!' zei ze wijzend. 'Kijk maar.'


    Degwa en Elyssa draaiden zich op hun bank om en begonnen te lachen.


    'Daar lijkt het wel op, hoogheid,' zei Elyssa.


    'En dat vrouwtje van de Boar-clan ook,' mompelde Degwa. 'Wat heerlijk.'


    'Hou op, Decci!' zei Elyssa boos. 'Ze hoort nu bij de Rams van Hendyr.'


    'Als iemand op een verkeerde manier is grootgebracht,' zei Degwa, 'is het erg moeilijk voor ze om van gedrag te veranderen.' 'Sst! Anders hoort ze je,' waarschuwde Bellyra. Degwa glimlachte gedwongen en hield haar mond. Met een hartelijke begroeting en veel gelach werden Nevyn en Lilli verwelkomd.


    Lilli liet zich naast Elyssa op de bank vallen om op adem te komen, maar Nevyn barstte zoals gewoonlijk van de energie.


    'Wat is de reden van uw komst, Nevyn?' vroeg Bellyra.


    'Een heleboel onbelangrijke zaken,' antwoordde hij.


    'Aha. Hoe lang blijft u?'


    'Niet lang, helaas. Uw man heeft me in de Heilige Stad te hard nodig.'


    'Jammer dat hij mij niet nodig heeft,' liet Bellyra zich ontvallen. Meteen sloeg ze een hand voor haar mond, alsof ze deze woorden terug kon duwen. De anderen keken haar met onmiskenbaar medelijden aan, met bedroefde, meelevende, trouwe ogen. Ze sprong op en drukte het boek tegen haar borst.


    'Denken jullie soms dat ik dat niet weet?' riep ze opgewonden. 'Het is immers absoluut niet bij hem opgekomen me te vragen naar zijn nieuwe woonplaats te komen? Sinds zijn overwinning heeft hij het daar nog met geen woord over gehad!'


    Niemand zei of deed iets. Bellyra voelde de tranen over haar wangen glijden. Plotseling wilde ze niemand meer zien. 'Laat me met rust!' Ze besefte dat ze schreeuwde en het kon haar niets schelen. 'Ga weg allemaal! Ga weg en laat me met rust!' De kindermeisjes sprongen op en namen de kinderen mee. De andere vrouwen stonden langzaam op, maar op een teken van Nevyn liepen ze achter de kindermeisjes aan terug naar de dun. Nevyn ging op de bank zitten.


    'Ik ga niet weg,' zei hij. 'Waarom ga je ook niet weer zitten?' De tranen stopten. Bellyra veegde met de mouw van haar zijden jurk haar gezicht af en ging weer op haar stoel zitten. 'Het spijt me,' zei ze.


    'Waarom? Omdat je hebt gezegd wat je op het hart hebt?' 'Een prinses hoort geen hart te hebben. Mannen zouden liever hebben dat ze een tweede baarmoeder had.' Nevyn keek geschokt.


    'Vindt u niet dat ik gelijk heb?' vroeg Bellyra. 'Ik heb je nooit voorgelogen, nietwaar? Ik heb vanaf het begin gezegd dat je in een moeilijke positie zou verkeren.' 'Dat is waar.' Ze hield de codex omhoog. 'Dat heb ik zelf ook al die jaren geleden opgeschreven. Ik neem aan dat ik geen recht heb om te klagen. Het was bijzonder dom van me verliefd te worden op mijn man. De meeste vrouwen in mijn positie zijn zo verstandig die valkuil te vermijden, maar de meesten van hen hebben nogal afstotelijke echtgenoten, dus zij hebben het gemakkelijker.' Nevyn lachte en even later glimlachte Bellyra ook. 'Als jij niet zo'n intelligente vrouw was, zou je het ook gemakkelijker hebben,' zei Nevyn. 'Dan zou je je troost kunnen vinden in hysterische aanvallen.'


    'Misschien. Maar dat wil ik liever niet proberen.'


    'Ik kan me heel goed voorstellen hoe vervelend het is hier in Cerrmor te zitten en je af te vragen wanneer je man je eindelijk zal laten komen.'


    Bellyra knikte, zuchtte en staarde naar de groene tuin in het heldere zonlicht.


    'Ik vind het ook heel erg dat je weer zo ziek bent geweest,' vervolgde Nevyn.


    'Ik ook. Maar ik denk dat het bijna over is.' 'Ik ben verschrikkelijk blij dat te horen.'


    'Maar ik zou willen dat mijn maandelijkse bloeding weer op gang kwam.'


    'Dat gebeurt heus wel weer. De godin heeft je niet vervloekt, dat kan ik je verzekeren.' Bellyra glimlachte kort.


    'En ik zal je nog iets vertellen. Het is de waarheid en geen onzin om je te troosten. Maryn laat je niet komen omdat hij bezorgd om je is. Dun Deverry is een deprimerend oord; na al die jaren van oorlog zo kaal als een jachthut, en de gevechten zijn nog steeds niet voorbij. Hij heeft me duidelijk laten weten dat hij niet het risico wil lopen dat jou iets overkomt.'


    'O.' Bellyra voelde de tranen weer opkomen, maar het lukte haar ze in te slikken. 'Echt waar?'


    'Echt waar. Maryn heeft erg veel respect voor je. Hij heeft tegen me gezegd dat hij jouw mening belangrijker vindt dan die van tien mannen. Ik weet wel dat je ergens anders op hoopte, maar...' '... maar het is veel meer dan de meeste vrouwen van edelen ooit te horen krijgen. Dat weet ik, Nevyn. Heus.'


    Hij glimlachte, maar het was een trieste glimlach. Bellyra stond op, hield haar boek in haar ene hand en streek met de andere haar kleed glad. Nevyn stond ook op.


    'Zullen we naar binnen gaan?' stelde ze voor. 'U bent vast moe na uw reis.' ik zou graag uit de zon gaan. Het is hier erg warm.' 'Ja, dat zal wel. Ik heb het vaak koud, waar ik ook ben.' Toen ze om zich heen keek, leek de wereld weer bleek en levenloos te zijn geworden, alsof de een of andere demon alle kleur eruit weggezogen had. 'Maar ik wil ook wel weer naar binnen.'


    'Dat komen we ophalen,' zei Nevyn, en hij wees. 'Dat dacht ik wel,' zei Lilli.


    Het zilveren kistje met het rozenpatroon erop stond op de tafel te glanzen in de zon. Hoewel het in de vrouwenzaal wemelde van de Natuurwezens, bleven ze allemaal ver uit de buurt van dit kistje. Behalve het Natuurvolk hadden Nevyn en Lilli het grote, zonnige vertrek voor zichzelf. Bellyra sliep, Degwa en Elyssa waren ergens in de dun met andere dingen bezig.


    'Het spijt me verschrikkelijk dat ik het kistje bij de prinses achtergelaten heb,' zei Nevyn. 'Maar ik wist niet waar ik dat vervloekte ding anders moest laten. Ik kon het niemand anders toevertrouwen en ik kon het beslist niet meenemen naar het slagveld.' 'In geen geval, heer,' zei Lilli. 'Het had uw dood kunnen veroorzaken.'


    'Of nog erger, die van de prins.'


    'Is ze daar zo ziek van geworden, van dat kistje, bedoel ik?' 'Nee, dat komt door iets heel anders.'


    Een groengrijze dwerg sprong als een kat bij Lilli op schoot. Ze streelde zijn hobbelige rug en het leek wel of ze zijn zucht van tevredenheid kon horen. Nevyn liep naar de tafel en keek fronsend op het kistje neer, alsof hij het kon dwingen te spreken. 'U hebt me nooit verteld wat erin zit, heer,' zei Lilli. 'Ik weet alleen maar dat ik het met geen mogelijkheid kan aanraken.' 'Dat is op zichzelf al een raadsel. Ik heb het met zo veel dweomer-zegels afgesloten dat ik betwijfel of de Koningen der Elementen zelf die zouden kunnen verbreken, en jij voelt het kwaad zonder dat je daar zelfs maar moeite voor hoeft te doen.' Hij schudde geërgerd zijn hoofd. 'Maar in wezen is de inhoud geen raadsel, want het is een vloektablet. Heb je er ooit een gezien?' 'Nee.'


    'Het is een strookje heel dun geslagen lood, waar met een scherp stokje of zo een vloek in is gegraveerd.' 'Hoe luidt deze vloek?'


    'Omdat dit dus dat. Maryn koning Maryn koning Maryn. Dood nooit stervende. Aranrhodda rica rica lubo bubo.' Hij glimlachte kort. 'Begrijp je daar iets van?'


    'Nou ja, iedereen weet wie Aranrhodda is en dat deel over de dood is ook duidelijk.'


    'Helaas. Heeft je moeder het ooit over Aranrhodda gehad?' 'Dat kan ik me niet herinneren. Wat ik niet begrijp, is dat stukje met "omdat dit dus dat". Dat klinkt vreemd. Wat betekent het "dit"?' 'Ach, dat is nog het ergste. De tablet was begraven in een kistje met het lichaam van een jongetje.'


    'Ze hebben dat kind toch niet met opzet gedood, alleen maar voor deze vloek?'


    'Ik denk het wel. Bovendien was hij vreselijk verminkt. Ik raak niet zo gauw van mijn stuk, maar toen was ik geschokt, dat geef ik toe.' 'Wat verschrikkelijk.' Lilli werd er een beetje misselijk van. 'Dat jongetje ligt toch niet in dat kistje, hè?'


    'Wat? Natuurlijk niet. Ik heb het arme ventje door de plaatselijke priester fatsoenlijk laten begraven.' 'Gelukkig. Hoe lang hebt u dit kistje al?'


    'Ongeveer zes jaar. Ik heb het opgegraven in Pyrdon, vlak voordat Maryn met zijn leger op weg ging naar Cerrmor. De Heren der Elementen hadden me gewaarschuwd dat er kwade dweomer in de buurt was. Ze vertelden me waar de vervloekte duivels zich schuilhielden en ik vond het graf van het jongetje toen ik daar aan het rondspeuren was.'


    'Kwade dweomer? Bedoelt u zoals die bediende van mijn moeder, die door mijn oom is vermoord?'


    'Precies. Ik vermoed dat diezelfde man erachter stak.'


    De misselijkheid werd erger en ze proefde gal. Zes jaar geleden was Olaen vijf zomers oud toen hij stierf, en zijn verloving met Abrwnna dateerde van vlak na zijn geboorte.


    'Is er iets?'


    'Ik weet het niet. Ik probeer na te denken. Ik heb ooit iets gehoord... maar ik weet niet zeker wanneer dat is gebeurd.' Ze zweeg en bad dat ze het mis had. 'Dat kindje dat samen met de tablet was begraven, hoe oud was dat?'


    'Een paar weken. Het was al een poosje geleden gestorven, dus ik kon zijn leeftijd niet goed bepalen. Lilli, je bent zo bleek als een doek! Wat is er toch?'


    ‘Ik denk dat het mijn broertje was.' Nevyn keek haar met open mond aan.


    'Abrwnna heeft me enkele geruchten over mijn moeder verteld,' vervolgde Lilli. 'Ze was ongeveer vijf jaar geleden naar het hof gekomen, maar er werd nog steeds gefluisterd over iets dat was gebeurd toen mijn vader, ik bedoel de man van mijn moeder, overleed, een jaar voor haar komst. Mijn moeder had het hof verlaten om een kind ter wereld te brengen. Toen ze terugkwam, zei ze dat de boreling aan een koorts was gestorven, een paar weken na zijn geboorte.' Nevyn deed met een klap zijn mond dicht. Hij liep naar het raam en ging half op de vensterbank zitten. Lilli had nog nooit iemand meegemaakt die zo stil kon zijn als deze oude man. 'Hier moeten we meer van te weten komen,' zei hij ten slotte. 'Als het waar is...' zei Lilli. 'O, jakkes! Het is te gruwelijk.' inderdaad.' Nevyn trok een lelijk gezicht. 'Denk je dat Merodda het kind aan haar tamme tovenaar heeft gegeven?'


    'Ja.'


    'Als dat kind familie van je was, zou dat in elk geval je reactie op het kistje verklaren. Of liever gezegd, op het kwaad in het kistje.' 'Maar hoe kunnen we er meer van te weten komen? Ik neem aan dat de oude bedienden in Dun Deverry zich nog wel iets kunnen herinneren, maar ik weet niet of ik het kan opbrengen ze ernaar te vragen.'


    'Waarschijnlijk zouden ze je toch geen antwoord geven. Laat het maar aan mij over.'


    'Graag. Och, goden, stel dat het waar is! Het is te afschuwelijk.' 'Dat is het. Ik...' Nevyn stak een hand op om haar tot stilte te manen.


    In de gang klonken voetstappen. Lilli stond op en vermoedde dat Degwa luistervinkje speelde, maar de deur ging open en Bellyra kwam binnen. Nevyn ging staan en boog, en Lilli maakte een kniebuiging.


    'Bent u weer uitgerust, hoogheid?' vroeg Lilli. 'Ja, hoor.'


    Lilli schoof Bellyra's stoel bij en de prinses ging met een gemompeld bedankje zitten. Lilli schrok toen ze zag hoe mager Bellyra was geworden. Haar bleke huid was zo strak over de botten van haar gezicht gespannen dat het leek alsof die door een glimlach zou barsten en het bloed eruit zou vloeien.


    'We hadden het over het kistje, hoogheid,' zei Nevyn. 'Het wordt tijd dat ik het meeneem.' 'Daar ben ik blij om.'


    De stilte werd drukkend. Lilli probeerde wanhopig een vriendelijke opmerking te bedenken, maar het kistje, dat als een gifbron in de zon stond te glanzen, leek een prettig gesprek onmogelijk te maken. Eindelijk kreeg Nevyn medelijden met haar.


    'Lilli, wil jij een schildknaap vragen me een kroes bier te brengen?' vroeg hij. 'En misschien ook een versnapering voor hare hoogheid.' 'En voor jezelf,' voegde Bellyra eraan toe. 'Als je wilt, Lilli.' 'Dank u.' Lilli stond op. 'Ik zal naar de keuken gaan en kijken wat de kok ons te bieden heeft.'


    Na nog een kniebuiging verliet Lilli de vrouwenzaal. De vloek van haar moeder... Was ze dan zo wanhopig geweest dat ze haar zoon had opgeofferd voor de zaak van de Boar?


    'Zullen we dan nooit van deze oorlogen af zijn?' vroeg ze zich fluisterend af.


    Ze liep vanuit de broch het warme zonlicht in, dat helder op de lichte leistenen daken van Dun Cerrmor scheen. Maar met haar innerlijke zicht zag ze donderwolken aankomen, donker en onheilspellend, die boven hen allen bleven hangen.


    Nu de gevechten van de zomer afgelopen waren, hadden de zilverdolken tijd te over. Elke morgen verzorgde Branoic zijn paard en maakte de stal schoon, waarna hij een korte rit maakte om zowel het paard als zichzelf fit te houden. Hij besteedde ook tijd aan gesprekken met de nieuwelingen, zoals Alwyn. En zo nu en dan wilde de prins zijn nieuwe domein inspecteren en dan reed de hele troep zilverdolken met hem mee. Maar zijn leven beperkte zich toch het meest tot zitten drinken in de grote zaal en wensen dat Lilli terugkwam uit Cerrmor.


    'Hoe gaat het eigenlijk met je hofmakerij?' vroeg Maddyn op een avond. 'Ik heb onze weddenschap niet vergeten, hoor.' Branoic had dat wel. 'Welke hofmakerij?'


    'Van vrouwe Lillorigga. Je hebt om één tegen tien zilverstukken met me gewed dat je haar voor je kunt winnen.' 'O, bedoel je dat! Het gaat uitstekend.'


    'O ja? Maar woorden zijn goedkoop, vriend. Het gaat erom wie de wedstrijd wint.' 'Maddo, mijn jongen, ook al zijn woorden goedkoop, als ik jou was, zou ik er maar goed op letten. Want één verkeerd woord over de vrouwe en ik sla ze terug in je keel!' Maddyn keek hem lange tijd aan.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij ten slotte. 'Ik besefte niet dat het voor jou een serieuze aangelegenheid is.'


    inderdaad. Ik probeer moed te verzamelen om de prins te vragen om de beloofde beloning.' 'Wat wil je dan hebben?'


    'Genoeg land om een vrouw te kunnen onderhouden.'


    'Aha, zo serieus dus.' Maddyn floot zacht. 'Van mij zul je geen kwaad woord over de vrouwe horen.'


    'Dank je. Ik had ook wel verwacht dat je het zou begrijpen.' Maddyn wenkte een dienstmeisje en vroeg haar hun kroezen bij te vullen. Een poosje dronken ze zwijgend en keken naar prins Maryn aan de andere kant van de zaal. De prins nam nooit plaats aan het hoofd van de tafel voor de edelen, op de stoel voor de koning, maar ging altijd rechts van die plaats zitten. Raadsheer Oggyn zat geknield naast hem met drukke gebaren ernstig te redeneren. 'Ik vraag me af wat Oggo de Kruiper aan het bekokstoven is,' zei Maddyn.


    'Vast niet veel goeds,' zei Branoic.


    'Sinds ik erachter ben gekomen dat hij onze paarden bedorven haver gaf, vertrouw ik die man niet meer.'


    'Ja, dat weet ik ook nog. Je moet eens een lied over hem schrijven, Maddo.'


    'Goed idee.' Maddyn grinnikte. 'Zonder zijn naam te noemen, natuurlijk. Misschien een lied over een dier.' Hij neuriede een paar noten en begon: 'Ach, de vos ging eens te vaak naar de kippen en toen stond er plots een wolf op wacht... Zoiets.' 'Klinkt goed.'


    Oggyn stond op, boog en liep haastig weg.


    'Kun jij me vertellen, Maddo, of de prins iemand nu al een stuk land kan geven of moet hij wachten tot hij koning is?' vroeg Branoic.


    'Dat weet ik echt niet, dat moet je Nevyn vragen, wanneer hij terug is. Maar wil je dan zo graag bij de zilverdolken weg?'


    'Ik wil niet bij de zilverdolken weg, sufferd, ik wil trouwen!'


    'O, is het dat. Ik heb nooit een vrouw ontmoet die zoveel voor me betekende.' 'Ha!' Branoic grinnikte. 'Laat de goden het maar niet horen, Mad-do, mijn jongen. Dan stellen ze je misschien op de proef.' Maddyn lachte.


    'Je mag me net zo hard uitlachen als je wilt, maar ik verheug me erop met mijn vrouwe een gezin te stichten.'


    De volgende morgen kreeg Branoic het antwoord dat hij nodig had rechtstreeks van de prins. Hij slenterde doelloos over het plein toen hij Maryn tegen het lijf liep, die hetzelfde deed, maar gevolgd werd door twee schildknapen en raadsheer Oggyn. Branoic maakte een diepe buiging en zakte op een knie om de prins voorbij te laten gaan, maar de prins stond stil en riep hem.


    'Goedemorgen, Branno! Is alles in orde?'


    'Ja, hoogheid,' antwoordde Branoic.


    'Mooi zo. Wanneer kom je me om je beloning vragen?'


    De prins glimlachte alsof hij het als een grapje bedoelde, maar Branoic besloot dat het een uitgelezen moment was om zijn Wyrd op de proef te stellen.


    'Ik heb erover nagedacht, hoogheid,' zei hij. 'Maar ik wist niet wanneer het een geschikt moment was om u te benaderen.' 'Dit is een geschikt moment, als je wilt.' Maryn keek weer ernstig. 'Ik heb je een belofte gedaan en daar zal ik me aan houden.' 'Dan zal ik u zeggen wat ik graag wil hebben, hoogheid.' Branoic haalde diep adem. 'Ik wil graag een stuk land hebben dat groot genoeg is om een vrouw te onderhouden, hoogheid, als dat niet te veel is gevraagd.'


    'Absoluut niet! De goden weten dat heel wat landgoederen ten gevolge van de oorlog onbeheerd achter zijn gebleven, dus ik zie geen reden waarom ik jou er daar niet een van zou geven, met de bijbehorende titel.'


    Branoic wilde iets zeggen, maar zijn stem weigerde dienst. Hij grinnikte als een dwaas. Maryn lachte en gaf hem een vriendschappelijke stomp tegen zijn schouder.


    'Weet je wat, Branno?' vervolgde Maryn. 'Samen met de titel zal ik je het devies met de arend teruggeven.' 'Grote goden! Weet u dat nog, hoogheid?'


    'Hoe kan ik het vergeten, terwijl Owaen je er aan een stuk door mee plaagt?'


    Als het protocol het had toegestaan, had Branoic de hand van de prins gepakt en er een kus op gedrukt. Het zijn de kleine dingen, zoals dit, die ons de bereidheid geven ons leven voor hem op het spel te zetten, dacht hij.


    'Oggyn,' ging Maryn verder, 'ik geef je hierbij de opdracht een mooi landgoed met een titel te vinden voor onze Branoic. Zodra ik koning ben, zal ik het hem officieel overhandigen.' 'Goed, hoogheid.' Oggyn keek zuur, maar gelaten. 'Omdat je graag een stuk land wilt hebben,' zei Maryn grinnikend, 'neem ik aan dat je ook al een vrouw op het oog hebt, Branno. Wie is ze?'


    'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid, maar dat wil ik liever geheimhouden tot ze heeft gezegd dat ze met me wil trouwen.' Maryn lachte en Oggyn glimlachte, ongetwijfeld alleen maar in navolging van de prins.


    'Heel verstandig,' zei de prins. 'Ik zorg voor het land en jij zorgt ervoor dat je het meisje krijgt, dan is alles in orde.' 'Dank u, hoogheid! Ik... ach, goden! Mijn nederige dank!' Branoic bracht de volgende dagen voornamelijk door met heen en weer lopen en zich afvragen wanneer Lilli terug zou komen. Hij klom vaak op de vestingmuur om vanaf de loopbrug naar de weg te kijken die langs de rivier naar Cerrmor liep. Op de vierde dag nadat Maryn zijn wens had vervuld, werd zijn geduld beloond toen hij in de gouden namiddag een stofwolk uit het zuiden zag naderen, waaruit geleidelijk paarden en ruiters te voorschijn kwamen. Een groepje gewapende lijfwachten met het blazoen met de drie schepen op hun schilden omringde een oude man met wit haar en een blonde jonge vrouw die, naast hem, als een man, schrijlings op haar paard zat. Ze werden gevolgd door een wagen en nog enkele ruiters. Branoic slaakte een juichkreet, klom de ladder af en rende naar zijn paard, dat vlakbij in de schaduw stond. Toen hij was opgestegen, kwam het gezelschap net de stadspoort binnen. Branoic wachtte aan de kant van de weg tot ze hem hadden bereikt en ging naast Lilli rijden. Ze draaide zich lachend naar hem toe. 'Wat doe jij hier?' vroeg ze.


    'Wat denk je? Ik heb natuurlijk naar je uitgekeken.' Branoic leunde naar voren en riep naar Nevyn: 'Goedemorgen, heer!'


    Nevyn wuifde. Branoic keek weer naar Lilli.


    'Ik dacht dat jullie per galei zouden reizen,' zei hij.


    'Op de heenweg hebben we dat wel gedaan,' zei Lilli. 'Maar het is erg zwaar om met passagiers en zo aan boord stroomopwaarts te roeien, en een vrachtschip vaart te langzaam.'


    'O. Nou, ik ben erg blij dat je veilig terug bent. Ik hoop dat jullie onderweg geen problemen hebben gehad.'


    'Nee hoor. Ik denk niet dat er nog veel bandieten rondrijden nu Maryns vazallen terug zijn op hun eigen landgoederen.' 'Dat is waar.' Hij zweeg even om moed te verzamelen. 'Eh, wat landgoederen betreft...'


    Lilli hield haar adem in. Lange tijd keken ze elkaar aan, half glimlachend, half bevreesd. Hun paarden liepen gedwee door. 'Ik heb het hem gevraagd,' flapte Branoic er ten slotte uit. 'En hij vindt het goed.'


    Lilli liet een schaterlach horen, een jongensachtige kreet van blijdschap, die werd afgesneden toen Nevyn zich fronsend naar haar omdraaide. Branoic keek strak naar de weg voor hen, maar hij voelde zijn hart bonzen. Ze wil met me trouwen, dacht hij. Anders zou ze niet zo verdraaid blij zijn.


    Hoewel het hogere en het adellijke personeel van de vorige koning Dun Deverry na de overwinning van Maryn hadden verlaten, waren de lagere bedienden gebleven, gewoon omdat ze nergens anders naartoe konden. Velen van hen waren in de koninklijke dun geboren en hadden hun positie met de bijbehorende, schamele voorrechten, te danken aan hun ouders. Door navraag te doen, vond Nevyn een oude vrouw die haar hele leven in Dun Deverry had gewoond: Vena, de weduwe van de zwijnenhoeder. Ze woonde nog steeds in een hut aan de goede kant van de varkenshokken, en zijzelf had jarenlang wol gesponnen voor de koninginnen van Dun Deverry. Ze had wit haar, ze was zo mager als een lat en zo goed als blind, en door het jarenlang hanteren van de klos waren haar handen en polsen gezwollen en misvormd.


    Terwijl Nevyn een kruidendrank voor haar maakte tegen de pijn, knoopte hij een gesprek met haar aan en ontdekte dat haar verstand nog minstens zo scherp was als van jonge mensen. Onder een grote, gietijzeren haak smeulde er in haar kleine haard een vuurtje. Hij hing zijn ijzeren pot met water en kruiden aan de haak en legde er nog wat hout bij.


    'Het is erg vriendelijk van u dat u de prins even in de steek laat om een oude vrouw van dienst te zijn,' zei Vena.


    'De prins is nog jong en heeft nog niet vaak een heelmeester nodig.' 'Zolang hij niet hoeft te vechten, huh?' inderdaad. En zolang niemand hem probeert te vergiftigen.' 'Laten we hopen dat het nooit zo ver komt.' Ze zweeg even. 'Nou ja, ik heb gehoord dat vrouwe Merodda opgehangen is, dus misschien hoeft hij daar niet bang voor te zijn.'


    'Denk jij dan ook dat ze een gifmengster was, zoals de meesten hier in de dun?'


    'Dat denk ik, en niet alleen vanwege de geruchten. Het is al heel lang geleden, maar ik weet nog dat ze mijn man een keer een handjevol munten heeft gegeven in ruil voor een biggetje. We hebben het diertje later dood op de mestvaalt gevonden en toen een van de honden er een stuk van opat, ging hij ook dood. Heel langzaam, het arme dier.'


    Nevyn floot zacht. Ze glimlachte en draaide zich op haar houten stoel om naar het geluid.


    'U denkt hetzelfde, nietwaar?' zei ze. 'Dat ze zeker wilde weten of haar duivelse dranken hun werk zouden doen.' 'Dat denk ik. Sinds mijn aankomst in deze dun heb ik al heel wat verhalen gehoord over de wandaden van vrouwe Merodda, maar dit wist ik nog niet.'


    'Maar u moet niet alles geloven wat u hoort, heer. U weet hoe geruchten in de wereld komen. Wanneer ik vroeger aan het werk was, sponnen de meisjes om me heen vaak meer verhalen dan wol. En elke keer dat een verhaal wordt herhaald, is het spannender.' Nevyn knikte glimlachend. 'Onlangs hoorde ik ook iets over Merodda,' zei hij. 'Dat ze, nadat haar man was gedood, een bastaard ter wereld heeft gebracht.'


    'Ze heeft in die tijd inderdaad een kind gekregen, maar dat was zeven maanden nadat hij naar het slagveld was vertrokken. Dus het kon heel goed van hem zijn geweest.'


    'Het kind is blijkbaar gestorven. Denk je dat ze het vergiftigd heeft?' 'Ach, toen ze in het voorjaar terugkwam, huilde ze tranen met tuiten om haar dode zoontje. Een koorts, zei ze. Ik geloofde niet in die tranen, maar de winter is een heel slechte tijd om geboren te worden. Dus het kan best een koorts zijn geweest.' 'Een zoontje, zei je?'


    'Ja. Maar de dienstmaagd van de vrouwe zei dat ze het arme jochie nooit had gezien, daarom hielden sommigen vol dat de duivel het midden in de nacht had meegenomen. Dat bedoel ik nou met het


    opblazen van verhalen. Een duivel! Hoe kwamen ze erbij!' 'Dat is inderdaad een bespottelijk idee.'


    Maar stel dat een man van vlees en bloed de boreling had meegenomen? vroeg Nevyn zich af. Dat was veel minder bespottelijk, in feite heel goed mogelijk.


    ik laat dit kruidenaftreksel bij je achter,' zei hij ten slotte. 'Tweemaal per dag moet je het opwarmen en er je handen in leggen. De wilgenbast zal de pijn verlichten. Over een paar dagen kom ik terug om te kijken hoe het gaat.' 'Ik zal het doen, heer, en ik dank u nederig.'


    Nevyn ging terug naar de grote zaal, op zoek naar een dienstmaagd die Pavva heette. Toen de prins de dun had bezet, was hij haar toevallig tegengekomen en hij wist nog dat ze iets met vrouwe Merod-da te maken had gehad. Het was al laat en de meeste bedienden waren in de grote zaal alles voor de avondmaaltijd aan het klaarzetten, terwijl de krijgers uit de kazerne in groepjes binnenkwamen en op hun plaatsen gingen zitten. In de buurt van de hoofdtafel stonden enkele zilverdolken ergens omheen. De schrik sloeg Nevyn om het hart en hij liep er vlug naartoe, maar temidden van hen zag hij Mad-dyn met gekruiste benen op een tafel zitten terwijl hij zijn harp stemde.


    'Goedenavond, heer,' zei Branoic tegen Nevyn. 'Maddyn gaat een nieuw lied voor ons zingen.'


    'O ja? Nou, dat is altijd de moeite waard om naar te luisteren.' 'Dat denk ik ook.' Branoic grinnikte schelms. 'Ik wil graag weten wat u ervan vindt.'


    Nevyn wilde vragen waarom, maar Maddyn begon al. Voor iemand die nooit zangles had gehad, had hij een heel aardige stem, vooral geschikt voor het soort liederen zoals dit - een luchthartig melodietje over een vos die kippen probeerde te stelen van een boer die Owaen heette. Maar al luisterend drong het tot Nevyn door dat de vos eigenlijk een man was, om precies te zijn raadsheer Oggyn. De vos was niet alleen dik omdat hij zo hebberig was, maar aan het eind van het lied was hij kaal. Hij was met zijn hoofdhaar in de val van de boer blijven steken en dat werd er, toen hij zich losrukte, allemaal uit getrokken. Toen het domme dier terug was in zijn hol, besloot hij haar uit zijn staart te gebruiken om zijn kale hoofd mee te bedekken, maar hij plakte het per ongeluk onder zijn kin. 'Dus in plaats van een vette kip at hij 's avonds een baard,' was de zin voor het laatste refrein.


    Toen het lied uit was, brulden de zilverdolken van het lachen. Zelfs Owaen produceerde een glimlachje. Net toen Nevyn iets tegen Branoic wilde zeggen, besefte hij dat Oggyn de hele tijd op de trap had gestaan. Branoic zag hem ook.


    'Wat denkt u dat hij ervan zal zeggen?' vroeg Branoic aan Nevyn. 'Als hij beledigd is, geeft hij toe dat het over hem gaat.' 'O, hij zal er geen woord over zeggen,' zei Nevyn. 'Maar Maddyn heeft van nu af aan een vijand. Oggyn zal dit nooit vergeten, daar kan hij op rekenen.'


    'Owaen ook niet.' Branoic grinnikte. 'En op hem zou ik wedden.' 'Dat zal de situatie niet beter maken, jongen.' Toen zag Nevyn Pavva door de achterdeur binnenkomen. Ze had haar armen vol met broden, terwijl haar zuigeling op haar rug gebonden lag te slapen.


    'Neem me niet kwalijk, Branno,' zei Nevyn, 'maar ik moet weg.' Nevyn haalde de dienstmaagd in toen ze de broden in een enorme mand bij de haard van de krijgers liet vallen. Ze liep terug naar het keukengebouw en Nevyn liep mee.


    'Pavva, hoe lang heb je vrouwe Merodda gekend?' vroeg hij. 'Was je bij haar in dienst?'


    'Nee, heer. Ze lette nooit op me, tot die laatste afschuwelijke dag. Van het beleg, bedoel ik.'


    'O. Heb je ooit gehoord dat ze een zoontje had gekregen, van wie de vader een duivel zou zijn geweest?'


    'O, dat verhaal.' Pavva lachte en trok haar neus op. 'Onder de vrouwen deden daarover allerlei rare geruchten de ronde, maar ik heb er nooit iets van geloofd.'


    'Je weet zeker niet wanneer ze dit kind moet hebben gekregen?' 'Nee, heer.'


    Nevyn gaf haar een paar koperstukken en liet haar gaan. Inmiddels was hij het schimpvers vergeten. Later zou hij zichzelf daar natuurlijk om verwensen.


    'Goedemorgen, Lilli.'


    Lilli draaide zich vlug om en maakte een kniebuiging. De prins stond, verborgen in de schaduw, in de deuropening van de hoofdbroch. Ze was hem buiten in de zon voorbijgelopen zonder hem te zien. 'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei ze. 'Ik word helemaal in


    beslag genomen door mijn studie, vrees ik.'


    'Blijkbaar.' Maryn keek over zijn schouder de grote zaal in en kwam vervolgens naar buiten. 'Wil je me de eer doen een eindje met me te wandelen?'


    'Als uwe hoogheid me dat beveelt.'


    Maryn deed een stap achteruit alsof ze hem een klap in zijn gezicht had gegeven. Lilli keek zedig naar de keien, maar ze rilde alsof ze koorts had. Ze had het gevoel dat ze nog nooit in haar leven zozeer naar iets had verlangd als naar de prins.


    'Ik zou je nooit iets bevelen,' zei Maryn ten slotte. 'Het was zomaar een idee.'


    'Ik dank u voor het voorstel, hoogheid, maar...' '... maar Nevyn heeft je werk opgedragen?' inderdaad, hoogheid.'


    'O, nou ja, laat mij je dan vooral niet ophouden.' Maryn draaide zich om en beende de grote zaal in.


    Lilli liet met een zucht haar adem gaan en liep door naar de zijbroch waar Nevyn zijn kamer had. Maar ze kwam hem al bij de ingang tegen, vlak achter de deur, vanwaar hij haar blijkbaar met de prins had zien praten.


    'Dat heb je heel goed gedaan,' zei hij. 'Ik ben trots op je.' 'Dank u.' Ze voelde tranen opkomen en veegde ze geërgerd met de rug van een hand weg. 'Ik moet steeds aan de prinses denken, heer.' 'Mooi zo, dat hoopte ik al. Maryn is een normale man en net als andere mannen heeft hij zijn pleziertjes, maar helaas is de prinses geen normale adellijke echtgenote.'


    'Dat heb ik gemerkt. Bovendien is ze heel goed en gul voor me geweest.' inderdaad.'


    'Zag u dat de prins naar me stond uit te kijken?' 'Nee, dat niet. Ik wacht op Otho, de smid van de zilverdolken.' Plotseling glimlachte Nevyn. 'Wat kijk je verbaasd! Vergeet niet dat Otho dat vervloekte kistje heeft gemaakt. Ik wil er met hem over praten.'


    Even later kwam Otho eraan. Hij had een leren tas bij zich waarin zijn gereedschap rinkelde. Hij was klein en gespierd, hij had een goed verzorgde grijze baard en grijs haar, en hij droeg een leren voorschoot over een vuile brigga en een linnen hemd vol schroeiplekjes. 'Mogge,' zei hij. 'Wat is er met dat kistje aan de hand?' 'Niets, denk ik,' antwoordde Nevyn. 'Maar ik wil het zeker weten.' Met z'n drieën gingen ze naar boven. Nevyn had het kistje in Cerr-mor verpakt in stro en een ruwe houten doos, waarop hij aan alle kanten vijfpuntige sterren en andere magische symbolen had getekend. Hij had er een in inkt gedoopte punt van een doek voor gebruikt, om dikke strepen te trekken. Hieromheen zaten ook nog drie oude stoffen zakken, en zo stond het pakket al sinds hun terugkeer onder zijn tafel.


    Nevyn trok het onder de tafel vandaan, pakte het kistje uit en zette het op tafel. Otho tilde het op, bekeek het van alle kanten en hief het boven zijn hoofd om ook de onderkant te kunnen zien. 'Het ziet er nog stevig genoeg uit,' zei hij. 'Als iemand er mee geknoeid zou hebben, heer, zou ik dat meteen zien.' Toen hij op de sluiting drukte, klapte het deksel open en werd de gladde binnenkant zichtbaar.


    'Hier zie ik ook geen krassen of zo.' Otho tikte met een vinger op de vlakke bodem. 'Hieronder, vrouwe Lilli, ligt het vloektablet in een apart vakje.'


    'Vanzelfsprekend is dat ook met magische zegels afgesloten,' zei Nevyn. 'Kun jij ze zien, Lilli? Ontspan je ogen op de manier die ik je heb geleerd en kijk er vanuit je ooghoeken naar.' Lilli deed wat hij had gezegd. Even later zag ze vlak boven de bodem van het kistje kleine vijfpuntige sterren, als van gouden licht geweven en ongeveer zo dik als stro. Ze richtte haar normale zicht, met alle verwachting van hoe de wereld eruit hoorde te zien, op de muur tegenover zich en wachtte of haar tweede zicht nog meer zou onthullen. Plotseling zag ze ook dat het kistje in het midden van een zespuntige ster stond - nee, een aantal van die sterren, die glinsterend om en boven het kistje zweefden en zo een soort halve lichtbol vormden. 'O, ik zie ze!'


    Haar opwinding verdreef het visioen.


    'Dat geeft niet, je doet het heel goed,' zei Nevyn. 'Binnenkort zul je je op dit soort dingen kunnen concentreren. Maar heb je ook iets gezien dat op kwaad zou kunnen duiden? Enig teken dat iemand aan het zegel heeft geknoeid?'


    'Ik weet eigenlijk niet hoe zoiets eruit zou zien. Als een duivelskop of zo?'


    'Nee, niet zo dramatisch. We zoeken naar een heel vreemd soort uitstraling, die in de fysieke wereld niet bestaat, maar daar wel een schaduw werpt. Denk aan een vuur in een kamer, dat licht door het raam naar buiten werpt en als er daar een voorwerp in dat licht staat, werpt dat weer een schaduw op de grond. De vloek bestaat in het astrale en straalt kwaad op het loodtablet.' 'En de schaduw op de grond is wat ik hier zie en voel, zoals de pijn in mijn handen als ik het kistje aanraak?'


    'Juist. Deze astrale schaduwen zijn zo vaag en ijl dat je er in gedachten een beeld aan moet geven om ze te zien. je kunt je bijvoorbeeld voorstellen dat je rook ziet, of een stofwolk, of misschien schimmel of slijm op het oppervlak.'


    'Ik heb niets van dat alles gezien.' Lilli hield haar hand boven het kistje. 'Maar ik hoef het niet eens aan te raken. Het voelt koud en afschuwelijk, zelfs als ik mijn hand er zo ver vanaf houd.' 'Dus zo stel je je in gedachten die schaduw voor. Het hoeft geen beeld te zijn, een gevoel is ook voldoende. Otho, ik dacht dat we die vloek-tablet er maar eens uit moesten halen.' 'Bent u gek geworden?' zei Otho bars.


    'Niet dat ik weet. Ik dacht dat, als we de tablet eruit haalden, de prinses haar kistje terug kon krijgen en ik dat vervloekte ding wat beter kon bestuderen.'


    'U bent de tovenaar, niet ik,' zei Otho. 'Ik kan de tablet er hier wel uit halen, maar dan moet ik het kistje meenemen naar mijn smidse om het te repareren en ik weet niet of ik dat wel zo'n prettig idee vind.'


    'Als de tablet eruit is, is het kistje alleen nog maar een zilveren voorwerp.'


    'Hm.' Otho streek over zijn baard terwijl hij aandachtig naar het kistje keek. 'Kunt u daar een eed op doen, heer?' 'Dat kan ik.'


    'Vooruit dan maar, laten we het dan maar proberen.' Otho opende zijn leren tas, tuurde erin en haalde er een voor een allerlei hamertjes en beiteltjes uit. Hij legde ze naast elkaar op tafel en bestudeerde vervolgens de bodem van het kistje. Ten slotte koos hij een beiteltje en een hamertje uit. Lilli keek geboeid toe terwijl hij ermee langs de rand van de bodem tikte. Wat zo solide had geleken, begon langs een naad open te splijten, zo netjes alsof de smid met een mes door een stuk leer sneed. Vervolgens legde Otho het gereedschap weer neer, pakte het kistje op en draaide het licht schud-dend behendig om. De bodem viel eruit en ook een strookje lood, dat zo dun als perkament was geslagen.


    Lilli begon bijna te gillen. Ze duwde de zijkant van haar hand in haar mond en deed snel twee stappen achteruit. 'Wat zie je?' vroeg Nevyn zacht. 'Maden. Het krioelt op dat ding van de maden.' 'Dat zijn alleen maar schaduwen.' Meteen toen hij dit zei, verdwenen de maden. 'Grote goden,' fluisterde ze, 'dat was afschuwelijk.' 'Ja, vind je niet?' zei Nevyn. Hij wikkelde een van de zakken die om de houten kist hadden gezeten om zijn hand, pakte daarmee het stukje lood op en liet het in de kist met de symbolen vallen. 'Ik zal deze kist verzegelen en verstoppen,' zei Nevyn. 'Ga jij maar met Otho mee de kamer uit, want je bent er nog niet aan toe hier getuige van te zijn. Maar wil je eerst nog een keer proberen het zilveren kistje aan te raken?'


    Toen Lilli haar vingers op het deksel legde, voelde ze alleen nog maar glad, koel metaal.


    'De vloek is weg,' zei ze. 'Echt waar, Otho. Volgens mij hoef je er niet bang meer voor te zijn.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt,' gromde hij. 'Kom, meisje, laten wij dan maar gaan. Dan kan je leermeester met zijn tovenarij aan de gang gaan, en laten we ook maar hopen dat die werkt.' Toen ze het plein overstaken, zag Lilli prins Maryn opnieuw, maar hij was in gesprek met de hoofdman van zijn lijfwacht, terwijl Oggyn en twee schildknapen op hem stonden te wachten. Ze kon veilig de grote zaal bereiken zonder dat hij haar had gezien.


    Nevyn dacht een paar dagen na over het probleem van prinses Bel-lyra. Aan de ene kant had Maryn gelijk als het ging om de ongemakken en gevaren van Dun Deverry, maar aan de andere kant werd ze in Dun Cerrmor bedreigd door een persoonlijk gevaar. De herinnering aan haar verdriet liet hem niet los en uiteindelijk nam hij een besluit.


    Diezelfde morgen had hij brieven ontvangen van hogepriester Retyc van Lughcarn en die gebruikte hij als een reden voor een vertrouwelijk gesprek met de prins. Sinds de vorige keer dat hij in Maryns privé-vertrekken was geweest, hadden bedienden hun best gedaan zijn ontvangstkamer wat koninklijker in te richten. Ze hadden vloerkleden uit Bardek zodanig over elkaar heen gelegd dat de kale plekken bedekt waren. De wandkleden waren gewassen en versteld, zodat versleten stukken nu schuilgingen onder nieuw borduursel. Op alle stoelen lagen kussens, en het koperwerk van de haard en de zilveren kaarsenhouders aan de muren glommen in de morgenzon. Op de schoorsteenmantel stond de zilveren draak die Nevyn eerder in Oggyn's kamer had gezien. 'Een hele verbetering, hoogheid,' zei Nevyn.


    'Oggyn heeft een paar vrouwen aan het werk gezet,' zei Maryn, terwijl hij om zich heen keek. 'Ik neem aan dat het nodig was. Ik moest een plaats hebben waar ik met goed fatsoen mijn vazallen kan ontvangen.' 'Dat is waar.'


    Maryn ging op de brede vensterbank zitten en wees naar een stoel die vlakbij stond. Nevyn ging ook zitten en haalde de brieven uit zijn hemd. De prins wuifde ze weg. 'Vertel me maar wat erin staat.' 'Zoals uwe hoogheid wenst.'


    Opeens begon Nevyn zich zorgen te maken. Nooit eerder had hij meegemaakt dat Maryn zo achteloos deed over staatszaken. Zelfs toen Nevyn de inhoud van de brieven in het kort weergaf, leek Maryn net zoveel belangstelling te hebben voor het uitzicht als voor het nieuws van de op een na machtigste priester in Deverry. Ten slotte hield Nevyn zijn mond en wachtte om te zien of de prins het zou merken. Even later deed hij dat.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Zei hij dat ze een witte merrie hebben gevonden?'


    'Alleen maar dat ze er uw vader in Pyrdon om hebben gevraagd. U bent vandaag erg verstrooid, hoogheid.' 'Je hoogheid heeft al heel lang nauwelijks geslapen.' 'Mag ik u, in mijn functie van zowel uw heelmeester als uw raadsheer, een raad geven?' 'Natuurlijk.'


    'Laat uw vrouw komen.'


    Maryn wendde opnieuw zijn hoofd af en klemde zijn kaken zo stevig op elkaar dat Nevyn een ader op zijn voorhoofd zag kloppen. 'Een goed idee,' zei Maryn even later. 'Maar wie moet me dan in Cerrmor vervangen?'


    'Uwe hoogheid heeft daar een seneschalk en een kamerheer, beiden bekwame mannen, die heel goed in staat zijn te voorkomen dat de dun de zee inglijdt. Ze mogen alleen geen malover houden, maar dat mag de prinses ook niet.'


    'Dat is waar. Goed, stuur een schrijver naar me toe, dan zal ik boodschappers sturen.'


    Toen Nevyn opstond om weg te gaan, liep de prins met hem mee naar de deur.


    'Dat is waar ook,' zei hij zo achteloos mogelijk, 'hoe gaat het eigenlijk met je leerlinge?'


    'Ze heeft een gave voor dweomer, hoogheid, en ze doet erg haar best om veel te leren. Ik ben heel tevreden over haar vorderingen.' 'Mooi zo, mooi zo, dat doet me genoegen.'


    'Maar natuurlijk is niet iedereen die een gave heeft in staat deze op de beste manier te gebruiken. Dweomer is veeleisend. Concentratie, wilskracht en vooral tijd... Voor het ontwikkelen van een door de goden geschonken gave heb je al deze dingen nodig.' 'Ongetwijfeld. Ze boft dat ze zo'n goede leermeester heeft gevonden.'


    'Dank u, hoogheid. Ze is inderdaad mijn leerlinge, zoals ze ook in de leer had kunnen gaan bij een wever of een andere ambachtsman. Ik ben nu verantwoordelijk voor haar welzijn en dat beschouw ik als een dure plicht.'


    Maryn hief als een geschrokken paard met een ruk zijn hoofd op. Hij had de boodschap begrepen. Nevyn glimlachte vriendelijk en wachtte.


    'Je kunt gaan,' snauwde Maryn.


    Hij draaide zich om en beende terug naar het raam. Nevyn glimlachte wrang naar zijn rug en verliet het vertrek. Omdat Retyc hem had gevraagd de brieven naar hogepriester Gwaevyr te brengen, vroeg Nevyn een stalknecht een paard voor hem te zadelen en verliet hij de dun. Hij stak de verwoeste vallei over naar de weg die om de op een na hoogste heuvel van de stad naar boven cirkelde en eindigde bij een hoge muur met daarachter de tempel van Bel, het heiligste gebied van heel Deverry - dat zeiden de priesters tenminste. Omdat Nevyn er een bekende was, lieten de twee nieuwelingen die de poort bewaakten hem meteen door, terwijl een derde wegrende om de hogepriester te waarschuwen dat Nevyn was gekomen.


    Terwijl hij wachtte, liet hij een knecht zijn paard verzorgen en wan-delde door het heilige eikenbos tussen de graven van de eerste koningen van Deverry. Op het meest recente graf, de meelijwekkend kleine heuvel van de jonge Olaen, groeide jong gras. Nevyn bleef er even met gebogen hoofd staan en vroeg de ziel van het kind hem te vergeven. Hoewel hij wist dat raadsheer Oggyn de jonge koning had vermoord, had hij geen vinger uitgestoken om hem te laten berechten. En nu bewees Oggyn met zijn inspecties en plannen wat hij waard was, precies zoals Nevyn had voorzien. Toch werd hij geplaagd door de herinnering aan het doodsbleke gezicht en de niets ziende ogen van het jongetje toen hij op zijn vuile bed lag. 'Heer Nevyn?' zei een zachte stem achter hem. Nevyn draaide zich om en zag een priester van middelbare leeftijd staan. Zoals alle priesters had hij een kaalgeschoren hoofd en droeg hij een eenvoudig linnen gewaad, met een touw om zijn middel waaraan een gouden sikkeltje hing.


    'Ik ben Trinyn. Ik moet u tot mijn spijt meedelen dat zijne heiligheid zich niet goed voelt en geen bezoek kan ontvangen.' 'Kan ik iets doen? Ik maak al vele jaren een studie van de geneeskunst.'


    'We hebben onze eigen heelmeesters.'


    'Natuurlijk.' Nevyn maakte een kleine buiging met zijn hoofd. 'Ik wil me niet opdringen.'


    Trinyn glimlachte zuinig. Nevyn haalde de brievenkoker uit zijn hemd.


    'Brieven van Retyc van Lughcarn,' zei hij. 'Hij heeft me gevraagd ervoor te zorgen dat zijne heiligheid ze zou ontvangen.' 'Dank u.' Trinyn's glimlach werd iets royaler. 'Ik stel het op prijs dat u ze zelf komt brengen.'


    'Ongetwijfeld gaan ze over belangrijke zaken. Ik ga maar weer, dan kunt u ze lezen.'


    Op de terugweg naar de dun was Nevyn verbaasd over de kille ontvangst in de tempel. De brieven van Retyc waren alleen maar geruststellend: de tempel in Lughcarn vertrouwde erop dat ze een witte merrie zouden vinden, alle voortekenen leken gunstig en het geharrewar tussen hun tempel en Dun Deverry was afgezwakt tot de voorzichtigheid die het gevolg was van oud wantrouwen. 'Ik begrijp het niet,' zei hij tegen de prins. 'Volgens mij is er geen enkel bezwaar tegen dat ze u tot koning uitroepen zodra er een witte merrie is gevonden.' 'Als jij het niet begrijpt, vrees ik het ergste,' zei Maryn.


    'Wat bedoelt u? Dat het er niet van zal komen? Dat betwijfel ik ten zeerste, hoogheid.'


    'Ik ook, maar ik ben bang dat ze er zo lang mee zullen wachten dat mijn bondgenoten me in de steek zullen laten. Per slot van rekening heb ik mijn positie met behulp van het Wyrd en mooie beloften weten te veroveren. Het geduld van sommigen zal opraken.' Nevyn zuchtte. De kaarsvlammen aan de muren bogen in de wind die door de ramen naar binnen woei, alsof ze het met hem eens waren. 'Ja, dat zou kunnen,' zei Nevyn ten slotte. 'Nou ja, daar kunnen we nu niets aan doen. Dat gevecht moeten we pas aangaan wanneer we erin terechtkomen, als dat ooit gebeurt.'


    'Luister, mannen,' zei Owaen. 'De prins heeft me gevraagd enkelen van jullie aan te wijzen om naar Cerrmor te rijden en de prinses op te halen. Branoic, jij gaat met ze mee.'


    'Wacht even!' zei Maddyn fel. 'Branno heeft hier in de dun een paar belangrijke zaken af te handelen.'


    Branoic wilde iets zeggen, maar Owaen was hem te vlug af. 'Nou en? Ik beveel hem te gaan. Protesteer je tegen mijn bevel, bard?' 'Zal ik over jou ook een lied schrijven waar de hele zaal om moet brullen van het lachen?'


    Owaen deed met een gevaarlijk nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht een stap achteruit. Ze stonden op een van de vele binnen-pleintjes van Dun Deverry waar nooit iemand kwam, een soort driehoek tussen een smalle toren en een muur. Als er toehoorders waren geweest, zou Branoic Owaen nooit zijn zin hebben gegeven, maar nu vond hij het belangrijk de vrede te bewaren. 'Ach Maddo, het is geen ruzie waard,' zei hij. 'En ik zal het prettig vinden weer in Cerrmor te zijn.' 'Weet je het zeker?' vroeg Maddyn. 'Heel zeker. Waarom ga je niet mee?'


    'Goed.' Maddyn keek Owaen aan. 'Een van ons moet ook mee, als teken van hoogachting voor de vrouwe van de prins.'


    'Dat is waar. Als jij wilt gaan, vind ik het best.'


    'Dan doe ik dat. Als je er geen bezwaar tegen hebt, kies ik zelf de rest van het groepje uit.'


    'Geen enkel,' zei Owaen kalm. 'De prins wil dat jullie morgen vertrekken.' 'Dan doen we dat,' zei Branoic. 'Het is een eer zijn vrouwe naar haar nieuwe thuis te begeleiden.'


    Zonder nog iets te zeggen, beende Owaen weg. Met zijn handen in de zij keek Maddyn hem kwaad na tot hij buiten gehoorsafstand was.


    'Het komt nog een keer zo ver dat ik zo'n mooi schimpvers over hem schrijf dat hij zijn lelijke kop nooit meer hoog durft te houden. Ik begin te begrijpen waarom je de troep wilt verlaten.' 'Maar ik zou nooit weg zijn gegaan voordat de prins Dun Deverry had ingenomen,' zei Branoic. 'Dat weet je toch wel, hè?' 'Ja.' Maddyn aarzelde alsof hij iets wilde zeggen en haalde toen alleen zijn schouders op. 'Nou ja, laten we onze opdracht bespreken. Om te beginnen vind ik dat we rode Trevyr mee moeten nemen, want dat zal hem goed doen.'


    'Best. Laten we iedereen meenemen die...' Tot zijn verbazing brak zijn stem. '... die onder aanvoering van Caradoc heeft gereden.' 'Goed idee. Vertel jij het ze maar, dan ga ik Oggo de Kruiper zoeken om hem wat voorraden af te troggelen.'


    Branoic had het zo druk met de voorbereidingen voor de reis van het escorte van de prinses dat hij geen tijd had om met Lilli te praten. Maar toen de zilverdolken zich de volgende morgen op het hoofdplein verzamelden, kwam ze naar beneden om afscheid te nemen. Ze droeg een groen onder- en bovenkleed en haar haar, dat jongensachtig kort was geweest, was nu lang genoeg dat het om haar gezicht viel en opwaaide in de wind. Toen ze haar hand zacht op zijn arm legde, voelde hij zich de gelukkigste man van de wereld.


    'Pas goed op onze prinses,' zei ze.


    'Dat zal ik doen. En jij moet goed op jezelf passen, want jij bent mijn prinses.'


    Ze glimlachte zo verheugd dat hij zich vooroverboog en haar een kus gaf - niet meer dan een zedige aanraking van zijn mond op de hare - in het bijzijn van de troep. Meteen zag hij Natuurwezens verschijnen, die met hun magere handjes naar hem wapperden alsof ze hem wilden waarschuwen voor gevaar. Geschrokken keek hij op en zag prins Maryn aankomen, vergezeld door schildknapen en zijn twee raadsheren. Lilli werd wit om haar mond. Na een gemompeld vaarwel liep ze snel weg, zomaar een kant op, en verdween tussen de muren en torens.


    'Pas op, Branno,' fluisterde Maddyn. 'Volgens mij heeft de prins zelf ook belangstelling voor je vrouwe.'


    Branoic kreeg het gevoel alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen, maar het lukte hem eerbiedig te buigen. Toen hij wilde knielen, hield Maryn hem met een glimlachje tegen, maar zijn blik was staalhard.


    'Dank jullie wel, zilverdolken,' zei hij. 'Ik wil dat jullie mijn vrouwe en haar gezelschap zo snel mogelijk mee terugbrengen.' 'Dat zullen we doen, hoogheid,' zei Maddyn. 'Nevyn, hebt u nog brieven voor de prinses?'


    'Ja.' Nevyn overhandigde de bard twee zilveren brieven kokers. 'Ik wens jullie een goede reis.'


    Na het gebruikelijke geschreeuw van bevelen en gedraai van paarden stegen de ruiters op en reed de troep de poort uit, gevolgd door een krakende wagen met platte zijkanten, die gevuld was met voorraden. Branoic reed langs de rij heen en weer om iedereen foeterend tot de orde te roepen. Hij riep een vrolijke aanmoediging naar de twee mannen die in het stof achter de wagen de achterhoede vormden en draafde weer naar voren om zijn plaats naast Maddyn in te nemen. Ze staken het gebied over tussen de buitenste vestingmuur en de zuidpoort van de stad.


    'Wat zei je daarnet over de prins, Maddo?' vroeg Branoic. Maddyn keek over zijn schouder om te zien hoe groot de afstand tussen hen en de volgende twee ruiters was.


    'Ik weet het niet zeker, maar ik wil wedden dat de prins ook een oogje op je vrouwe heeft. De manier waarop hij naar je keek, beviel me absoluut niet.' 'Wel verduiveld!' 'Zeg dat wel.'


    'Als ik een jonge vrouw was en ik kon kiezen tussen de Eerste Koning van heel Deverry en een zilverdolk - en ik ben nog steeds een zilverdolk, of ik dat land nou krijg of niet - zou ik me geen tweemaal hoeven te bedenken om te weten wie ik zou kiezen.' 'Ach, dat weet ik nog zo net niet. Je hebt tegen Lilli gezegd dat je met haar wilt trouwen. Wie weet hoe lang de belangstelling van de prins voor haar zal duren? Hij kan de helft van alle vrouwen in het koninkrijk krijgen - de andere helft is te oud.' Maddyn lachte en Branoic keek hem woedend aan tot hij ophield. 'Het spijt me,' zei Maddyn. 'Ik wil je geen trap na geven.'


    Branoic hoorde het medeleven en haalde zijn schouders op. Hij dacht diep na, maar wist toch niets anders te zeggen dan: 'Ach, verduiveld.'


    Prins Maryn en zijn gevolg bleven op het binnenplein staan tot de zilverdolken uit het gezicht waren verdwenen. Toen Maryn zich omdraaide, aarzelde hij en wenkte Nevyn. Oggyn en de schildknapen bleven verwachtingsvol staan, maar de prins gebaarde dat ze weg moesten gaan. De schildknapen renden joelend naar de jongens aan de overkant van het plein. Oggyn liep zo langzaam weg dat het leek of hij de grote zaal inkroop. Maryn wachtte tot hij binnen was. 'Branoic heeft me verteld dat hij wil trouwen,' zei Maryn. 'Ik neem aan dat hij met Lilli wil trouwen.' 'Dat is waar, hoogheid,' zei Nevyn.


    Maryns gezicht leek op dat van een beeld. Een tijdje bleef het stil. 'Wilt u ze dat beletten?' vroeg Nevyn ten slotte. 'Natuurlijk niet! Grote goden, wat denk je van me?' Maryn verloor zijn zelfbeheersing en schreeuwde: 'Die vervloekte leerlinge van je heeft me duidelijk gemaakt dat ik niet goed genoeg voor haar ben, dus dat heb ik bij de kont van de Heer van de hel maar te slikken!' Maryn liep met grote stappen naar de stallen. Dus hij voelt zich beledigd, dacht Nevyn. Even gunde hij zichzelf de weelde te wensen dat hij zijn leerlinge mee kon nemen ergens de natuur in om zich alleen maar met dweomer bezig te houden. Maar helaas had het koninkrijk hem nodig in Dun Deverry.


    Lilli had het gevoel dat, waar ze in de dun ook naartoe ging, Maryn op haar stond te wachten. Meestal werd hij omringd door zijn gevolg en beperkte hij zich tot een blik haar kant op of een vriendelijke opmerking. Dan maakte ze een kniebuiging met neergeslagen ogen, zoals Bevyan haar had geleerd, tot hij doorliep en ze weer haar gang kon gaan. Maar af en toe kwam ze hem alleen tegen in een lege gang of een verlaten hoek van het plein, en dan lieten haar hoffelijke manieren haar in de steek. Hij dwong haar tot niets, kwam nooit te dicht bij haar in de buurt, maar hij kon nog zo ver van haar vandaan blijven, haar verraderlijke lichaam reageerde altijd op zijn glimlach.


    Op een regenachtige morgen werd ze gewekt door een geritsel bij de deur. Ze ging zitten om tijdig om hulp te kunnen roepen. De herinnering aan de geest van haar moeder die door haar kamer zweefde lag nog vers in haar geheugen. Maar in de grijze ochtendschemering was niets te zien. Toen ze genoeg moed had verzameld en naar de deur keek, zag ze iets wits op de vloer liggen. Was het een briefje? Ze stapte uit bed, raapte het op en kroop vlug weer onder de warme dekens om het te lezen. Hoewel ze steeds beter kon lezen, moest ze de meeste woorden nog eerst spellen.


    'Er is iemand wiens hart elke nacht pijn doet als hij van je droomt.' Dat was alles. Er stond geen naam onder en er was geen enkele andere aanwijzing wie de 'iemand' die dit had geschreven kon zijn. Ze dacht het eerst aan Maryn, maar ze kon zich niet voorstellen dat hij zo'n emotionele uiting aan een schrijver zou toevertrouwen. Ze dacht lang over het briefje na. Duidelijke letters vormden mooi gevormde woorden, dus misschien had een van de herauten van wapenen belangstelling voor haar gekregen. Ten slotte verstopte ze het briefje onder haar kussen, kleedde zich aan en begon aan haar taak van die dag. Beneden in de grote zaal pakte ze een paar hompen brood en enkele appels in een servet en rende door de regen naar de zijbroch waar Nevyn zijn kamer had.


    Maryn stond bij de ingang te wachten. Met haar ontbijt in haar armen kon ze niet eens een fatsoenlijke kniebuiging maken. Hij glimlachte en keek haar met hongerige bewondering aan. 'Hebt u vannacht goed geslapen, vrouwe Lillorigga?' vroeg hij. Doelde hij op het briefje? 'Ja, hoogheid.'


    Hij deed een stap naar haar toe en zij deed een stap achteruit, maar toen stond ze met haar rug tegen de muur. Hij legde een hand tegen de muur naast haar hoofd en boog zich naar haar toe, maar hij raakte haar niet aan. Lilli voelde haar hart bonzen en drukte haar bundeltje tegen haar borst.


    'Hoogheid,' stamelde ze, 'Nevyn kan elk moment beneden komen.' 'Zou je dat erg vinden?' 'Hij zou het heel erg vinden.'


    Maryn lachte, ging weer rechtop staan en deed een stap achteruit. 'Dat is waar,' zei hij. 'En als Nevyn boos is, berg je dan maar.' Hij boog en liep de deur uit. Hij stak het plein over alsof zelfs een stortbui geen inbreuk kon maken op zijn waardigheid. Lilli liep de trap op, maar raakte nog meer buiten adem dan anders. Hijgend klopte ze op Nevyns deur. Hij deed open, pakte haar bij de arm en nam haar mee naar binnen. Ze legde haar bundel op tafel en ging


    moeizaam zitten.


    'Wat is er?' vroeg Nevyn.


    'De regen. Zware lucht.'


    'Ik begin me zorgen te maken over de komende winter. Hoeveel last je zult krijgen, bedoel ik.' Hij vouwde het servet open. 'Ah, dank je wel. Rust maar even uit voordat je eet.'


    Lilli knikte, bij gebrek aan adem om te praten. Nevyn ging met de helft van het brood en een appel op de vensterbank zitten en begon te eten. Hij keek neer op het plein en zei opeens geërgerd: 'Ik wou dat onze prins zo verstandig was naar binnen te gaan.' 'Staat hij daar nog steeds?'


    'Ja, hij kijkt omhoog naar dit raam. Stond hij op je te wachten toen je vanuit de grote zaal hierheen kwam?'


    'Inderdaad. Ik begrijp het niet. Hij kan elke vrouw in de dun krijgen. En ik ben helemaal niet zo mooi, iedereen zegt dat ik te mager ben en ik loop voortdurend te hijgen.'


    'Ach mijn lieve kind!' Nevyn draaide zich naar haar toe. 'Ik vrees dat je hem met een sterke dweomer-werking tot in zijn ziel hebt veroverd.'


    'Maar dat is helemaal niet mijn bedoeling! Wat heb ik dan gedaan?' 'Je hebt hem geweigerd. Volgens mij heeft in zijn hele leven nog nooit een meisje "nee" tegen hem gezegd.'


    Lilli staarde hem aan en voelde zich een domme gans. Nevyn glimlachte, maar het was een glimlach vol genegenheid. 'Nu je hem afgewezen hebt,' vervolgde hij, 'kan hij je niet meer met rust laten. Nu is het een uitdaging geworden. Niet dat de uitdaging groter is dan je charme, hoor, maar het eerste versterkt het tweede.' 'Ik begrijp het. En ik neem aan dat het ook niet helpt dat ik erg op Branoic ben gesteld.'


    'Zo is het. Geef je oprecht veel om Branno?'


    'Ja. Hij is de enige man die ik ooit heb ontmoet die naar me luistert. Behalve u natuurlijk, heer.'


    'Dat is inderdaad te prijzen.' Nevyn dacht lange tijd na. 'Ik weet niet wat het Wyrd wat de kunst van dweomer betreft voor je in petto heeft, Lilli. Je hebt een gave, maar je bent niet de enige, en er zijn er maar weinig die deze gave ten volle leren gebruiken. Ik weet wel dat Tieryn Peddyc wilde dat je goed terecht zou komen, en dat wil ik ook. Ik ben niet jong meer, en ik moet er niet aan denken wat er met je zou kunnen gebeuren als ik je niet meer kan beschermen.' Lilli kreeg het ijskoud en legde een hand tegen haar hals. 'Daar moet ik ook niet aan denken,' fluisterde ze. 'Als ik niet aan het hof zou kunnen blijven, zou ik de liefdadigheid van mijn broer moeten aannemen.'


    'Och, nu heb ik je bang gemaakt, neem me niet kwalijk! Ik ben heus niet van plan om binnenkort al dood te gaan, dat beloof ik je.' Nevyn glimlachte. 'Eet je ontbijt op, dan veranderen we van onderwerp.' Hij wierp weer een blik op het plein. 'Aha, de prins is naar binnen gegaan. Ik zal straks maar eens gaan kijken of hij geen verkoudheid heeft opgelopen.'


    Lilli giechelde en pakte een stuk brood.


    'Er is vanmorgen ook nog iets anders gebeurd, heer,' zei ze. 'Iemand heeft een liefdesbriefje onder mijn deur door geschoven. Ik heb geen flauw idee wie het was.' 'De prins waarschijnlijk.'


    'Maar hij zou er toch geen schrijver bij betrekken?' 'Ah, maar je weet natuurlijk niet dat Maryn zelf kan lezen en schrijven.' Nevyn glimlachte. 'Zijn vader, een ruimdenkende man, stond erop dat hij het leerde. Ach, je bent zo rood als een biet geworden.' 'O, nou ja, ik dacht dat hij het niet kon zijn omdat ik nog nooit van een edelman die kan schrijven had gehoord.' 'Deze kan het helaas wel. Geef geen antwoord.' 'Nee, heer, daar hoeft u niet bang voor te zijn.' 'Maar alle goden, wat verschrikkelijk dat hij zelfs stiekem door de gangen van de dun sluipt! Soms komt het inderdaad zo ver dat zelfs zijn aangeboren waardigheid een man in de steek laat, onder andere wanneer hij zijn verstand verliest vanwege een vrouw.' 'Ja. Maar misschien heeft hij iemand anders het briefje laten afleveren.'


    'Laten we het hopen.'


    Toch vroeg Lilli zich later, toen ze erover nadacht, af of het juist de uitdaging niet zou versterken als ze niet antwoordde. En ze wist werkelijk niet of ze dat vreesde of hoopte.


    Ondanks de regen verliep de tocht van de zilverdolken naar Cerr-mor zonder problemen. Na acht dagen kwamen ze er aan. Omdat de prins boodschappers vooruit had gestuurd, had heer Tammael, de kamerheer, hun oude kazerne voor hen in gereedheid laten brengen. Ze overhandigden hun paarden aan de stalknechten, brachten hun bagage weg en gingen voor de avondmaaltijd naar de grote zaal. De zon ging onder en het laatste rozegouden schijnsel viel over de lichte leistenen daken van de torens. De zeebries deed de wimpels klapperen en de banieren met de Rode Draak, die tegen de muren hingen, ritselend opbollen. Het plein was leeg, het plaveisel was schoongeveegd. Rekening houdend met het manke been van rode Trevyr liepen de mannen langzaam en ze praatten zacht, alsof ze de vredige sfeer niet wilden verstoren. 'Ik zal Cerrmor missen,' zei Maddyn.


    'Ja, dit is een veel prettiger standplaats,' stemde Branoic in. 'Dun Deverry doet je ziel verschrompelen.'


    De grote zaal werd verlicht door kaarsen. In beide haarden smeulde een turfvuur om de herfstkou uit de stenen muren te weren. Op de estrade zaten de prinses en haar hofdames al aan tafel, gekleed in kleden van groene, goudgele en blauwe zijde. De zilverdolken namen hun oude plaatsen vlak onder de estrade in. Maddyn haalde de brievenkokers uit zijn hemd en liep ermee naar de rand van de estrade. Toen de prinses hem met een hoofdknik begroette, maakte hij een buiging.


    'Brieven van Nevyn, hoogheid.'


    'Ah, wat fijn!' zei Bellyra. 'Schildknaap, pak ze eens aan!' De jongen draafde naar Maddyn toe en nam de kokers van hem over. 'Hebben jullie een goede reis gehad?' vroeg Bellyra. 'Ik had niet verwacht dat mijn escorte zou gauw zou aankomen.' 'Ja, hoogheid. De vazallen van uw man hebben ons steeds onderdak aangeboden, dus de paarden werden niet moe.' 'Mooi zo. Maar de terugreis zal langzamer verlopen, want heer Tam-mael heeft me ervan overtuigd dat we per schip moeten reizen.' 'Dat lijkt me verstandig, hoogheid. U zult ook wat behoorlijke meubels mee willen nemen, want in Dun Deverry is het tegenwoordig maar een kale boel. Er is te veel gevochten.' De drie vrouwen wisselden een grimmige blik. 'Dank je voor de waarschuwing,' zei Bellyra. 'Maar blijf daar alsjeblieft niet langer staan. Je zult wel moe zijn, dus ga zitten en drink een kroes bier.' 'Dank u wel.'


    De andere zilverdolken zaten al op hompen brood te kauwen, die ze wegspoelden met het lekkere donkere bier van Cerrmor. Mad-dyn ging aan het hoofd van de tafel zitten, het dichtst bij de estrade. Als de hoofdman had hij een echte stoel, en het was een genot om met een kroes bier in zijn hand achterover te kunnen leunen.


    'De prinses ziet er goed uit,' zei Branoic. 'Dat is waar en daar ben ik blij om.'


    De twee hofdames begonnen met elkaar te praten, wellicht over de meubels, maar Bellyra had Nevyns brieven ontrold en was ze aan het lezen. Ze hield ze iets omhoog om het laatste zonlicht op te vangen. Haar blonde haar, dat net zo gewoon als dat van een boerenvrouw met een doek bijeen werd gehouden, hing golvend tot aan haar middel en glansde in het licht. Ze las met gefronste wenkbrauwen en haar opvallende groene ogen aandachtig samengeknepen, maar af en toe glimlachte ze, misschien om grapjes van Nevyn. Branoic had iets gezegd. Maddyn draaide zich glimlachend naar hem toe.


    'Wat?' vroeg hij. 'Neem me niet kwalijk.'


    'Wil je nog wat bier? Het meisje is hier met de kruik.' Branoic wees met zijn duim naar waar het dienstmeisje stond te wachten. 'Nee, dank je, ik heb hier nog nauwelijks van gedronken.' 'Dat zie ik. Is er iets?'


    'Nee, ik ben alleen maar moe na de lange rit. Ik ben nog lang niet zo oud als Nevyn, maar goden, soms voel ik mijn jaren!' Maar de volgende morgen werd Maddyn lang voor de andere zilverdolken wakker. Hij kleedde zich geluidloos aan en sloop met zijn harp in de grote leren zak de kazerne uit. Midden in Dun Cerrmor lag een siertuin, met een oude wilgenboom naast een beekje en een rozenperk. Toen de zilverdolken voor het eerst in Cerrmor waren, had prinses Bellyra Maddyn toestemming gegeven om naar de tuin te gaan wanneer hij wilde. Het was zijn lievelingsplek geworden om te musiceren. Tussen de weergalmende stenen muren klonk de harp zo lieflijk dat hij bijna geloofde dat hij toch wel een goede harpist was.


    Terwijl hij speelde, kwam het Natuurvolk luisteren. Luchtgeesten en dwergen, en in het beekje doken de watergeesten op en ze zwommen naar de met gras begroeide oever. Die morgen kwam er een luisteraar bij. Maddyn was net klaar met een moeilijk loopje toen hij de deur in de muur achter zich open hoorde gaan. Hij keek om en zag de prinses aankomen.


    'Niet opstaan, hoor,' zei ze. 'Als je het goedvindt, kom ik bij je zitten.' 'Ik voel me vereerd, hoogheid.'


    Bellyra kwam naar hem toe en ging tegenover hem zitten. Ze droeg een linnen onder- en overkleed, zacht en glanzend van ouderdom. Als een kind wriemelde ze met haar blote voeten in het gras. 'Het is hier 's morgens als het nog koel is heerlijk,' zei ze. 'Dat is waar. Ik hoop niet dat ik u wakker heb gemaakt.' 'Nee, hoor. Degwa en Elyssa zijn al sinds zonsopgang spullen aan het inpakken, en heen en weer aan het rennen om te zien of ze niets vergeten. Als ze zo doorgaan, hebben we twee schepen nodig. Is de koninklijke dun echt zo verschrikkelijk?'


    'Echt. Sombere zwarte stenen, en goden! Overal torens en kapotte muren en zo. Volgens mij is de helft van de meubels tijdens de belegeringen als brandhout gebruikt. Ik weet nog hoe Cerrmor eruitzag toen we de prins voor het eerst hierheen brachten, maar Dun Deverry is nog veel erger.' Bellyra trok een zuur gezicht.


    'Dan heeft Decci gelijk,' zei ze. 'Dan moeten we inderdaad een heleboel wand- en vloerkleden meenemen. En het zilvergoed, natuurlijk. Dan ziet het er al meteen veel vrolijker uit.' 'Dat is waar ook, Otho laat u hartelijk groeten, hoogheid.' 'Ach, die beste Otho. Ik ben blij dat het goed met hem gaat. Ik heb me nogal zorgen om hem gemaakt.'


    'Hij is ver uit de buurt van de gevechten gebleven, dat kan ik u verzekeren. Maar niet uit de buurt van de plunderingen. Hij zei dat ik tegen u moest zeggen dat hij wat oud zilver heeft gevonden om te smelten en dat hij een verrassing voor u heeft wanneer u in Dun Deverry aankomt.' 'Ah, wat leuk! Wat is het?'


    'Dat mag ik niet verklappen, hoogheid. Otho zou me levend villen.' Ze lachte met rimpels in haar neus, sloeg haar armen om haar knieën en leunde achterover om naar de lucht boven de lichte stenen muren te kijken.


    'Speel eens iets, Maddo,' zei ze. 'Een liedje of een melodie, het doet er niet toe wat. Ik ben dol op de klank van die oude harp van je. Je weet toch zeker wel dat alle andere bards hem dolgraag van je over zouden nemen?'


    'Dat weet ik. Sommigen hebben me er goud voor geboden, maar ik heb altijd geweigerd.'


    'Waar komt die zoete klank vandaan? Hij is vreselijk beschadigd.' 'Het Natuurvolk heeft hem voor me betoverd.' Ze lachte opnieuw en hij glimlachte, maar hij had haar de waarheid verteld. Terwijl hij speelde, kwamen de dwergen dichterbij en gingen met hun hoofdjes op hun wrattige handjes in het gras liggen om te luisteren. Een brutale elf streelde zelfs het haar van de prinses alsof ze de kleur bewonderde. Maddyn wist niet hoe lang ze daar zaten terwijl hij de stukken speelde die hij van de hofbards had geleerd.


    'Prinses!' Ze schrokken allebei van de stem. 'Lieve prinses toch! Hoogheid!'


    Bellyra sprong op als een schuldig kind. De eigenares van de stem, vrouwe Degwa van de Wolf, kwam door de deur in de muur naar buiten snellen. Plotseling besefte Maddyn dat de vrouw die de koningin van heel Deverry zou worden er heel onverstandig aan had gedaan om zo schaars gekleed met een dienaar van haar man in de tuin te zitten. Met grote ogen en fladderende handen deed Degwa haar best om onderdanig te blijven, maar woorden schoten haar te kort.


    'Hou toch op, Decci!' zei Bellyra ten slotte. 'Ik weet heus wel dat ik me schandalig en heel onfatsoenlijk en zo heb gedragen, maar Maddyn kent me al sinds mijn jeugd en ik ben dol op de klank van zijn harp.'


    'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei Degwa wat kalmer. 'Ik vrees dat ik iets te ver ben gegaan. Ik was verbaasd, daar kwam het van. We zochten u en toen hoorde ik muziek en ik dacht: ik zal de harpist vragen of hij u heeft gezien, maar ik verwachtte niet...' 'Ja, ja, ik begrijp het wel,' viel Bellyra haar in de rede. 'Maar als ik mijn eer zou bezoedelen met een zilverdolk, zou ik dat niet in het volle daglicht midden in de tuin doen.'


    'Eh...' Degwa's ronde gezicht was vuurrood geworden. 'Ah, hm, natuurlijk niet. Hm.'


    'Laten we nu maar naar binnen gaan.' Bellyra glimlachte tegen Maddyn. 'Dank je wel voor de muziek.' 'Geen dank, hoogheid.'


    Bellyra stak haar arm door die van Degwa en trok haar mee de broch in. Maddyn verslapte de snaren van zijn harp en stopte het instrument weer in de leren zak. Ik ken haar inderdaad al sinds haar jeugd, dacht hij. Hij herinnerde zich haar als een mager meisje dat, meteen nadat ze geen vlechten meer hoefde te dragen, uitgehuwelijkt was aan een jongen die ze pas twee weken eerder had ontmoet. Hij glimlachte bij de gedachte aan de twee knappe, jonge mensen die in een situatie waren gemanoeuvreerd waar menige volwassen man aan ten onder zou gaan. Ze hadden het allebei overleefd en het koninkrijk naar een veilige haven geloodst. Maar nu was ze geen kind meer, beslist niet.


    Maddyn voelde zijn hart bonzen. Hij greep zijn harp en liep haastig naar de veiligheid van de grote zaal, waar de andere zilverdolken al zaten te eten. Hij legde zijn harp voorzichtig op de grond naast zijn stoel en ging zitten. Met zijn kom pap in de hand kwam Branoic van een andere tafel naar hem toe en ging rechts van hem op de bank zitten.


    'Heb je geoefend?' Hij knikte naar de harp.


    'Inderdaad. Er kwam zojuist iets bij me op, Branno. Als jij dat landgoed hebt, heb je ook een bard nodig.'


    'Dat is waar.' Branoic grinnikte. 'Je hoeft er niet omheen te draaien, hoor. Bij mij ben je altijd welkom.'


    'Dank je. Dan laten we de lijfwacht van de prins aan Owaen over. Het zal ons allebei goed doen het hof te verlaten.'


    'Lieve prinses,' zei Degwa, 'ik vind het afschuwelijk om iemand die zo ver boven me staat te berispen, maar de eer van de koningin is de ziel van het koninkrijk.'


    'Waarom denk je dat ik dat niet weet?' vroeg Bellyra.


    Degwa keek haar met open mond aan en knipperde een paar keer met haar ogen. Toen tuitte ze haar lippen.


    'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid.' Ze maakte een kniebuiging en wierp een blik op Elyssa alsof ze steun zocht. Elyssa stond tussen opgerolde wandkleden en zei niets. Met een dramatische, diepe zucht liep Degwa naar de andere kant van de vrouwenzaal, waar een berg stro en enkele houten tonnen klaarstonden om de verzameling zilveren voorwerpen in te verpakken. Bellyra plofte op haar lievelingsstoel en staarde het raam uit naar de blauwe lucht.


    'Als ik een vogeltje was, vloog ik naar mijn geliefde toe,' zong ze. Op normale toon vervolgde ze: 'Maar in plaats van te vliegen zullen we per schip de rivier opkruipen.'


    'Dat is beter dan hier te blijven,' zei Elyssa. 'Dat hoop ik tenminste.' 'In elk geval beter voor mij. Maar ik maak me zorgen om jou en Decci. Als die dun net zo erg is als iedereen zegt, zal het voor jullie niet bepaald leuk zijn daar ook aan het hof te wonen. Misschien moeten jullie hier in Cerrmor blijven tot de nieuwe gwerbret is aangewezen.'


    'U hebt ons in dienst genomen toen we niets meer overhadden.' Elys-sa keek Bellyra fel aan. 'Ik laat u niet in de steek.' 'Ik ook niet,' zei Degwa. 'Vooral niet nu u ons meer dan ooit nodig lijkt te hebben.'


    'Ach, Decci, je maakt je nog steeds zorgen vanwege Maddo, nietwaar?' Bellyra schudde grinnikend haar hoofd. 'Kun je dan nooit eens iets vergeten?'


    Met haar handen vol stro hield Degwa op met pakken om hierover na te denken.


    'Misschien niet,' zei ze ten slotte. 'Maar als ik u was, hoogheid, zou ik zijn koosnaam ook niet zo vaak gebruiken.' Bellyra leunde met haar hoofd tegen de rugleuning en kreunde. 'Doe toch niet zo mal, Decci,' zei Elyssa vriendelijk. 'Ik geloof dat we alles van waarde nu wel ingepakt hebben, hoogheid, wanneer Decci klaar is met het zilver tenminste. De bedienden kunnen het beddengoed en zo wel doen.'


    'Mooi zo.' Bellyra ging weer rechtop zitten. 'Wanneer vertrekken we? Morgen?'


    'Zo snel redden we het niet,' antwoordde Elyssa. 'Niet volgens Tam-mael. Over een paar dagen, denk ik.' 'De godin zij dank!'


    Bellyra stond op, liep naar het raam en leunde op de vensterbank. Ze keek neer op het fraaie binnenplein van de dun, met het schone plaveisel. Waarschijnlijk zou ze Cerrmor missen, maar daar waar haar man zich bevond, was voor haar de mooiste plek ter wereld. Het duurt niet lang meer voordat je hem weerziet, zei ze bij zichzelf. Ze vroeg zich af of hij blijdschap zou voorwenden om haar komst. Uiteindelijk vertrokken ze toch met twee schepen naar Dun Deverry, vanwege de belastingen die aan Maryn als gwerbret Cerrmor waren verschuldigd en het personeel waar Bellyra als zijn vrouw recht op had. Met de kindermeisjes, de kinderen, de schrijvers en haar kamermeisjes erbij had ze een heel gezelschap om zich heen. De belastingen van de boeren uit het rhan bestonden uit varkens, kippen, hun voer, zakken meel, gezouten vis, gedroogd rundvlees, appels, kolen en kazen, en die van de stedelingen uit gelooid leer, balen stof, gezuiverd zout, manden, aardewerken potten en vaten bier. Enkele kooplieden, degenen die toestemming hadden om met Bardek te handelen, betaalden met zilvergeld, zorgvuldig zowel gewogen als geteld en verpakt in stoffen zakjes. Dit alles moest ook mee, samen met de prinses, haar hofdames en hun meubilair. Elke trekschuit was zo zwaar beladen dat de schippers deze door vier in plaats van door twee sterke paarden zou laten trekken.


    'Ik voel me als de rijkste boerin ter wereld,' zei Bellyra. 'Wat een mooie varkens, nietwaar? En we kunnen je ook eieren aanbieden, bard.'


    Maddyn lachte. Met de hofdames stonden ze op de pier in wat toentertijd het dorp Dai Aver was, te wachten tot de dienstmeisjes alle bagage aan boord hadden gebracht. Hun schip zou natuurlijk voorop varen, vanwege de stank van de dieren. Achter hen op de weg wachtten de zilverdolken, ieder naast hun paard en sommigen naast twee paarden. Het escorte nam namelijk ook paarden voor de vrouwen mee, die ze de laatste kilometers naar Dun Deverry zouden berijden omdat de weg naast de rivier daar te steil was voor de trekpaarden. Een rij wagens zou hen daar opwachten om de meubels en de andere goederen in over te laden. Bellyra keek naar de bewolkte lucht.


    'Ik hoop dat het weer goed blijft,' zei ze. 'De reis duurt toch al zo lang.'


    'In elk geval biedt het schip beschutting, hoogheid,' zei Maddyn.


    'Maar ik wou dat de prins u eerder had laten komen. De zomer is al bijna voorbij.'


    'Dat is zo, en dat wou ik ook.'


    Maddyn klemde zijn kaken op elkaar.


    'Neem me niet kwalijk,' voegde ze eraan toe. 'Terwijl de helft van de mensen in ons koninkrijk verhongert en geen dak meer boven zijn hoofd heeft, mag ik me niet beklagen. Als het mooi weer blijft, Mad-do, wil je dan af en toe met je harp aan boord komen om voor ons te zingen?'


    'Het zal me een eer zijn, hoogheid. Mits uw hofdames er geen bezwaar tegen hebben.'


    Degwa kneep haar lippen samen en zei niets. Elyssa aarzelde en schonk de bard en de prinses een waterig glimlachje dat van alles kon betekenen.


    'Ach, als ze je harp horen, zullen ze het wel begrijpen. Aha, de schipper stuurt een schildknaap naar ons toe. We hebben het er later nog wel over.'


    Maddyn boog en liep terug naar zijn mannen. Elyssa keek hem na. 'Ook al wordt zijn haar grijs, hij is nog steeds een aantrekkelijke man,' zei ze.


    'Ik vind zijn muziek veel aantrekkelijker,' zei Bellyra met een stalen klank in haar stem. 'Zullen we aan boord gaan?'


    In de najaarsregen begon Lilli weer te hoesten. Dat gebeurde altijd en zou blijven gebeuren, vermoedde ze, ook al was het met de echte haard in haar nieuwe kamer veel minder erg. Terwijl de regen op de dun neerkletterde, bracht ze de middagen door op haar stoel bij het vuur en oefende ze in het visualiseren. Het zich voor de geest halen van beelden en deze vast te houden was een erg saaie bezigheid, maar het werd een soort toevluchtsoord voor haar. Terwijl ze bezig was met het vormen van de ingewikkelde beelden die Nevyn haar had opgedragen, kon ze niet aan Maryn denken, en wanneer ze in haar kamer aan het werk was, kon Maryn niet onverwachts haar gezelschap zoeken.


    Behalve de visualisatie moest ze ook ademhalingsoefeningen doen, en deze vond ze meer op dweomer lijken. Nevyn had gezegd dat ze de twee helften van dit programma binnenkort samen mocht voegen, om beheersbare visioenen te creëren in plaats van overvallen te worden door de omens waar ze vroeger zo bang voor was geweest. Ze besteedde veel tijd aan haar werk en dacht er vaak over na; het was zo langzamerhand de invulling van haar leven en ze droomde er zelfs van.


    Maar de hoest verstoorde haar concentratie. Nevyn leek zich er ook zorgen om te maken. Op een middag toen het heel slecht weer was, kwam hij naar haar kamer met een ijzeren pot en zakjes kruiden. Terwijl hij een brouwsel maakte van polei en malrovekruid, stelde hij indringende vragen over de tijden en de plaatsen die de hoest op gang brachten.


    'Het gaat een stuk beter nu ik een haard heb, heer,' zei ze. 'Ik geloof echt niet dat het belangrijk is.'


    Nevyn keek haar lange tijd peinzend aan.


    'Ook al heb je je in al die sjaals gewikkeld, je bent nog steeds veel te mager,' zei hij. 'En wanneer je moe bent, gloeit je gezicht van de koorts. Het is wel belangrijk, Lilli.' 'Nou ja, misschien.'


    'Het kan zijn dat ik me heb vergist. Ik dacht dat het probleem met je ademhaling het gevolg was van de afschuwelijke manier waarop je moeder en Brour je dweomer-gave hebben misbruikt. Want je weet nu genoeg om in te zien hoe belangrijk een goede ademhaling voor ons werk is.'


    'Ja, heer. Alsof ik ether uit de lucht kan opsnuiven die me voedt, of zoiets.'


    'Zo zou het moeten zijn. Maar als ik naar je kijk, vraag ik me af of je niet juist leeggezogen wordt, of je probleem niet zo'n normale oorzaak heeft dat ik eroverheen kijk.' 'Wat voor oorzaak?'


    'Een ziekte.' Nevyn glimlachte spijtig. 'Een aangeboren zwakte van de longen die voortkomt uit onevenwichtige lichaamssappen, je lijkt beslist een overmaat aan koude en vochtige lichaamssappen te hebben, want die stromen naar de longen. En je lichaam probeert het evenwicht te herstellen met warme, droge dampen uit de lucht.' 'O. Dat klinkt zorgelijk.'


    'Dat is het ook. Volgens mij moet je nu eerst proberen weer gezond te worden. Houd in elk geval een week of twee op met die dweomer-oefeningen die ik je heb gegeven.'


    'Maar het begon eindelijk een beetje te lukken!'


    'Dat weet ik, maar je kunt er later mee verder gaan. Niet precies vanaf het punt waarop je bent gestopt, dat geef ik toe, maar wel zo ongeveer. Je hebt rust nodig.'


    Toen ze haar mond opende om te protesteren, keek hij haar streng aan. Maar ze kon hem toch niet opbiechten dat ze wilde werken om Maryn uit haar hoofd en hart te houden?


    'Ik ben uw leerlinge en niet meer dan dat,' zei ze ten slotte. 'Ik zal doen wat u zegt, heer.'


    Op bevel van Nevyn bracht ze sindsdien een groot deel van de dag in bed door. Hoewel hij regelmatig kwam kijken, was ze vaak alleen en snakte ze naar afleiding. In bed, met kussens in haar rug, kon ze wel borduren. De derde ochtend haalde ze de delen van het trouw-hemd voor Braemys te voorschijn en spreidde ze op tafel uit. Als ze aan weerszijden een tussenstuk zette, zou het Branoic passen. En natuurlijk zou ze de blazoenen van de Boar van de schouderstukken moeten tornen en vervangen door het devies dat de herauten van wapenen voor Branoic zouden ontwerpen.


    Bevyan had die blazoenen geborduurd. Alleen al de gedachte aan het vernietigen van haar werk bracht tranen in Lilli's ogen. Ze vouwde het voorpand op en legde het terug in de kist. Ze zou het rugpand en de mouwen gebruiken en een nieuw voorpand maken, dat precies bij het achterpand paste.


    Ze hoorde geritsel en zag dat er weer een briefje onder haar deur door werd geschoven. Ze rende ernaartoe en rukte de deur open. Daar stond raadsheer Oggyn, spierwit van zijn baard tot op zijn kale schedel.


    'U?' riep ze ongelovig. 'Bent u degene die...'


    'Niet waar!' piepte hij. 'Ik ben alleen maar de boodschapper die ze brengt!'


    'O, nou ja, ik wil u niet beledigen, beste raadsheer, maar daar ben ik blij om.'


    Oggyn glimlachte en kreeg zijn normale kleur terug.


    'U beledigt me niet,' zei hij. 'Ik ben oud genoeg om uw grootvader te zijn, vrouwe.'


    'Inderdaad. Maar nu ik u op heterdaad betrapt heb, Oggyn, moet u me opbiechten wie de briefjes heeft geschreven.'


    'Toe nou, vrouwe! Dat weet u toch wel zonder dat ik zijn naam noem?'


    'Ik wil zijn naam horen. Ik vind het vreselijk iets niet zeker te weten.'


    'Laat me het dan zo zeggen: hij bekleedt de hoogst mogelijke functie in het land.'


    'Hou op met die raadsels! Is het prins Maryn of niet?' 'Natuurlijk!'


    Oggyn boog en draafde weg voordat ze nog meer kon vragen. Lilli deed de deur dicht en ging op haar bed zitten om het briefje langzaam te lezen.


    'Je verstoort mijn dromen en mijn dagen. Wanneer zul je medelijden met me krijgen?'


    Ja, ja, dacht Lilli. Wat zou er gebeuren als ik hem zijn zin gaf? Zonder de uitdaging zou ik hem algauw vervelen. Ze legde het briefje naast zich neer, schudde haar kussens op en ging liggen voor een middagdutje. Hoewel ze nog steeds moe was, voelde ze zich niet langer uitgeput en het drong tot haar door dat ze die dag nog niet veel had gehoest. Nevyn had gelijk, dacht ze. Ik ben ziek geweest.


    Ze viel in een lichte slaap en werd een poosje later weer wakker. Het geluid dat haar gewekt had, klonk opnieuw: een klop op de deur. Waarschijnlijk was het Nevyn. 'Kom binnen, heer!' riep ze.


    Maryn kwam binnen, deed de deur weer dicht en schoof de grendel ervoor. Ertegenaan leunend bleef hij even glimlachend, bijna lachend, naar haar kijken. Ze ging rechtop zitten en sloeg haar armen over elkaar, nog zo slaperig dat ze meende dat ze droomde. 'Oggyn zei dat je hem hebt betrapt,' zei hij. 'Dus ik dacht, nou ja, nu je het toch weet, kan ik net zo goed persoonlijk mijn zaak bepleiten.'


    'Hoogheid...' stamelde Lilli.


    'Niet doen.' Hij ging naast haar zitten en glimlachte niet meer. 'Zo moet je me niet noemen. Geen hoogheid, geen heer, niets van dat alles. Ik ben niet de prins, Lilli, maar een man die niet kan slapen omdat hij zoveel van je houdt.'


    Hij leunde naar haar toe en ze had niet de kracht van hem weg te schuiven. Het leek wel of ze mede had gedronken; zijn warmte stroomde door haar heen en belette haar logisch na te denken. Zijn ogen waren zo grijs en gevaarlijk als donderwolken. 'Hoe moet ik u dan noemen?' Ze hoorde haar stem trillen. 'Noem me maar Marro.' Glimlachend schoof hij iets dichterbij. 'Wil je dat ik wegga? Als je dat wilt, ga ik.'


    Ze wist dat ze hem weg moest sturen. Ze dacht aan al haar zorgen en angsten, aan het verbod van Nevyn en het verdriet van Bellyra, maar het waren stemmen in een verre kamer, nauwelijks verstaanbaar. Langzaam boog hij zijn hoofd en aarzelde met halfopen mond, alsof hij wachtte op wat ze zou zeggen. Ze wist dat ze zichzelf zou kunnen dwingen hem weg te sturen. Hij stak een hand uit en betastte met zijn vingertoppen haar gezicht, streelde haar wang en streek haar haren naar achteren, heel voorzichtig. Plotseling merkte ze dat hij trilde, misschien bang dat ze hem zou tegenhouden. Dat hij haar in staat achtte hem te kwetsen, was haar valkuil. Toen zijn vingers over haar lippen gleden, draaide ze haar hoofd om en kuste ze.


    Vroeg in de middag haalde Nevyn de benodigde kruiden uit zijn kamer en liep de trap af, op weg naar de koninklijke broch en Lilli's kamer. Hoewel ze die morgen een stuk beter had geleken, bleef hij bezorgd over haar kwaal. Hij had haar niet verteld dat een dergelijke ziekte een eind kon maken aan haar studie van dweomer, tenzij hij haar voorgoed kon genezen. Het beoefenen van dweomer met zwakke longen kon leiden tot een dodelijke onevenwichtigheid van de ether, doordat het meer van het vijfde element in het bloed bracht dan de persoon kon verdragen - tenminste voor zover men wist. Of het waar was of niet, het resultaat was maar al te bekend: vertering en koortsaanvallen waaraan de beoefenaar zou kunnen overlijden. Toen hij op weg naar de trap door de grote zaal liep, riep Oggyn hem. Hij wachtte tot de raadsheer hem had ingehaald. 'Mag ik u even spreken?' vroeg Oggyn. 'De prins heeft me opgedragen een geschikt landgoed te vinden voor Branoic, de zilverdolk, maar dat brengt enkele lastige problemen met zich mee.' 'Zoals?' vroeg Nevyn.


    'Nou ja, als het te klein is, is dat een belediging voor Branoic. Is het te groot, dan beledig ik de adellijke vazallen van onze prins. En de andere zilverdolken zijn er ook nog, dat wil zeggen degenen aan wie onze heer ook een beloning heeft beloofd. Hoevelen van hen zullen volgens u ook om land vragen? Als ze dat alle drieëntwintig doen, mogen we onze borst wel natmaken.'


    'Ach, dat valt toch wel mee? De clan van de Boar had enorme bezittingen en zodra de prins die officieel heeft overgenomen, is er land genoeg.'


    'Dat is zo, maar de vazallen zullen dat land voor zichzelf of voor hun jongere zoons willen hebben.' Oggyn zweeg en kauwde op zijn onderlip. 'Ik heb boven in de raadszaal kaarten liggen. Zoudt u die samen met mij willen bekijken? Ik wil deze zaak het liefst zo gauw mogelijk afhandelen.'


    'Dat begrijp ik, maar je hebt nog maanden de tijd. Maryn zal pas land kunnen weggeven wanneer hij koning is geworden.' 'Ah, dat wist ik niet. Kunt u me dan vertellen hoe het precies zal gaan?'


    'Met genoegen, maar ik moet eerst even naar mijn leerlinge kijken.' Nevyn liet de zakjes kruiden zien. 'Ik moet nog wat drank maken voor het hoesten.'


    'O, eh, maar ik zou het erg op prijs stellen als u nu meteen met me mee zou kunnen gaan.' Oggyn's stem, die normaal zo zalvend klonk, verried wanhoop. Het was nauwelijks hoorbaar, maar genoeg voor Nevyn om het op te merken.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg hij bars. 'Heeft de prins je opgedragen mij af te leiden terwijl hij achter Lilli aan zit?' Op Oggyn's kale hoofd parelden zweetdruppels. 'Wel verduiveld!' Nevyn liep om Oggyn heen naar de trap. 'Wacht even!' Oggyn liep haastig achter hem aan. 'Alstublieft, beste Nevyn, laten we deze kwestie in elk geval bespreken waar niemand ons kan horen!'


    'Goed dan. Kom mee, dan gaan we ergens anders heen. Je hebt gelijk, iedereen kijkt onze kant op.'


    Ze liepen de trap op naar de raadskamer, waar nieuwe kaarten en andere perkamentvellen in een sneeuwdikke laag op tafel lagen. 'Allerlei patenten,' zei Oggyn met een gebaar naar de rommel. 'Wat die kwestie met uw leerlinge betreft...'


    'Ik heb er een hekel aan te worden voorgelogen,' zei Nevyn bars. 'Daar gaat het om, niet om wat Lilli verkiest te doen. Ik weet heus wel dat je een bevel van de prins niet kunt weigeren.' 'Dat is waar. Ik heb deze hele zaak al vanaf het begin onwaardig gevonden. Ik ben veel te oud om als tussenpersoon dienst te doen, en de prins hoort zich bij zijn staatszaken te houden en geen liefdesbriefjes onder deuren door te schuiven.'


    'Juist. Ik neem aan dat hij naar haar kamer is gegaan en dat jij mij de weg moest versperren?'


    'Inderdaad. Blijkbaar is hij daar nog steeds. Hij zei dat hij naar de grote zaal zou komen als hij met haar had gepraat. Hij verwachtte namelijk dat ze hem meteen weer weg zou sturen, maar dat was alweer een poosje geleden. Waarschijnlijk staat ze hem eindelijk toe zijn emmer in haar put te laten zakken.' Nevyn gaf met een paar vloeken uiting aan zijn gevoelens. 'Ik hoop alleen maar,' vervolgde Oggyn, 'dat zijne hoogheid zo gauw mogelijk genoeg van het meisje krijgt en met deze onzin ophoudt.'


    'Ongeacht de gevoelens van het meisje, bedoel je?' 'Daar heb ik niets mee te maken. Ik hoop dat ik op uw hulp kan rekenen om hier met de grootste spoed een eind aan te maken.' 'Nee, dat kun je niet. Je vergeet dat Lilli mijn leerlinge is en dat ik haar welzijn op het oog heb.'


    Oggyn deed snel een stap naar achteren toen hij eraan herinnerd werd dat er dweomer in het spel was.


    'Uiteindelijk zal de prins waarschijnlijk inderdaad genoeg van haar krijgen,' ging Nevyn verder, 'maar ik verbied je je ermee te bemoeien voordat het zover is.'


    'Wel alle goden!' riep Oggyn boos. 'Als u zo bezorgd bent om Lilli, zal ik u eens iets vertellen! Vanmorgen is er een boodschapper aangekomen met nieuws van prinses Bellyra. Ondanks de regen maken de schepen goede vorderingen en komt ze waarschijnlijk binnen een week hier aan. En de prinses is heel goed in staat om uw kleine Lilli het leven behoorlijk zuur te maken.'


    'Dat is waar, maar dat zal ze niet doen. Daar zal ik voor zorgen. Ik maak me meer zorgen om jou.'


    'U hebt niet het recht mij te vertellen wat ik al dan niet mag doen.' 'O nee? Ik geloof dat je niet goed op de hoogte bent van mijn rechten. Laten we het eens over een heel andere kwestie hebben, en wel de raadselachtige dood van de jonge koning. Ik heb een getuige die kan verklaren dat hij vergiftigd is, en toevallig weet ik dat jij over het gif dat hem doodde kon beschikken.' Oggyn werd lijkbleek.


    'Hoogmoed is een luxe die je je niet kunt veroorloven,' vervolgde Nevyn. 'De enige reden dat ik niet met het bewijs naar de prins ben gegaan, is dat Olaen toch al gedoemd was te sterven. Als jij hem niet had vermoord, zou er een min of meer wettige doodstraf zijn uitgesproken. Maar als Maryn wist dat jij eigenhandig een kind hebt vermoord, of al vermoedde hij het alleen maar, zou hij om zijn eer te redden vergelding eisen, ook al heb je het voor hem gedaan. Je kent hem goed genoeg om dat te weten.'


    Oggyn knikte. Zweetdruppels gleden van zijn gezicht in zijn baard. Zijn ogen flitsten door de kamer heen en weer, alsof hij nog andere uitwegen zocht dan de deur.


    'Ik stel voor dat je deze affaire vanzelf laat doodbloeden,' zei Nevyn ten slotte. 'Begrijpen we elkaar goed?'


    'Heel goed,' antwoordde Oggyn. Zijn stem trilde. Hij haalde een doek uit zijn zak en veegde zijn gezicht droog. 'Je zweet veel te veel, Oggyn. Dat is voor een man van jouw leeftijd een slecht teken. Als ik jou was, zou ik maar eens wat meer op mijn gezondheid letten.'


    Nevyn liep zonder om te kijken de kamer uit. De hele middag wachtte hij in de grote zaal tot Maryn zich weer zou laten zien, maar het was al bijna tijd voor het avondmaal toen de prins zoals gewoonlijk met sprongen de trap afkwam. Hij zag er uitgeruster uit dan hij in weken had gedaan en zo zelfvoldaan als een kat die net een muis had verslonden. Hij werd gevolgd door Oggyn en een paar schildknapen, en Nevyn was ervan overtuigd dat de raadsheer geen woord van hun gesprek van die middag had verklapt. Nevyn wachtte tot Maryn aan tafel zat en ging toen met zijn zakjes kruiden naar Lilli's kamer. Voor de dichte deur wachtte hij even en hield zich voor dat boos worden niemand zou helpen. Hij klopte en toen er geen antwoord kwam, klopte hij nogmaals iets harder. Nog steeds geen antwoord. Hij deed de deur open en zag Lilli die gewikkeld in een deken op haar bed lag te slapen. Haar groene kleden lagen slordig op de vloer, ongetwijfeld zoals ze waren neergegooid. Hij wilde de deur weer dichtdoen, maar toen werd ze wakker en ging met een kreetje rechtop zitten. 'Lilli?' zei hij.


    'O, u bent het, heer.' Ze trok de deken strak om zich heen. 'Alle goden zij dank. Ik droomde over mijn moeder.' 'Zal ik binnenkomen?' 'Alstublieft!'


    Terwijl Lilli zich aankleedde, stak Nevyn het vuur in de haard aan en hing een pot water aan de ijzeren haak.


    'U weet het natuurlijk,' zei Lilli plotseling.


    'Van het bezoek van de prins? Ja, dat was nogal duidelijk.'


    'Hebt u nu een hekel aan me?'


    'Wat?' Hij keek over zijn schouder en zag dat ze er oprecht bang uitzag. 'Hoe kom je daar nou bij?' 'Nou ja, ik heb gedaan wat u zei dat verkeerd was.' 'Niet in de absolute betekenis van het woord. Misschien kan ik het beter gevaarlijk noemen.' Hij ging rechtop staan en veegde zijn beroete handen af aan zijn brigga. 'Kom, laten we gaan zitten, dan praten we erover terwijl je hoestdrank warm wordt.' Met een kam in haar hand liep Lilli naar de stoel, terwijl Nevyn op de vensterbank ging zitten. Buiten werden de donkere torens van de dun nog verlicht door de laatste stralen van de ondergaande zon, maar de pleinen lagen al in de schaduw. De wind verkoelde zijn gezicht.


    'Je kunt zien dat het elke avond alweer iets vroeger donker wordt,' zei hij. 'Binnenkort komt de winter en gaat het sneeuwen, en je weet wat dat betekent. Dan zal het moeilijk zijn om ergens anders naartoe te gaan, bijvoorbeeld naar de dun van je broer.' 'Ja, dat weet ik.' Lilli kamde zorgvuldig haar haren. 'Ik moet heel voorzichtig zijn. Dat bedoelt u toch? Als de prinses hier ook is en zo.'


    'Niet alleen de prinses. Hoe moet het met Branoic?'


    Lilli keek op en het huilen stond haar nader dan het lachen.


    'Ik had Maryn gewoon weg moeten sturen,' zei ze. 'Dat weet ik. Ik wil Branno absoluut geen verdriet doen.' Ze begon te huilen. 'Ik ben zo dom geweest!' Ze liet de kam in haar schoot vallen en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    'Ach, toe nou,' zei Nevyn. 'Niet... Maar waarom ook niet? Je zult ervan opknappen. Neem me niet kwalijk, Lilli. Ik vergeet gewoon dat je nog zo jong bent. En dit is de dag waarop een vrouw voorgoed verandert, zegt men.'


    Nevyn stond op, keek om zich heen en ging de vochtige doek halen die bij de waskom in een hoek van de kamer lag. Hij gaf haar de doek en ze bette haar gezicht. Tot zijn tevredenheid had de huilbui geen hoestbui tot gevolg.


    'Ik geef jou nergens de schuld van,' zei Nevyn. 'Maar dat geldt niet voor Maryn.'


    Lilli rolde de doek tot een bal en wierp die op tafel. 'Geef hem er alstublieft niet van langs,' zei ze verdrietig. 'Om jou zal ik dat proberen na te laten, maar niet om hem.' Lilli staarde naar de kam op haar schoot alsof ze het beeld in haar geheugen wilde prenten, en keek toen op.


    'Dat heb ik ook gehoord,' zei ze. 'Dat de eerste keer dat een meisje met een man naar bed gaat de belangrijkste dag van haar leven is. Maar dat geldt niet voor mij. Weet u wat voor mij de dag was waarop ik echt ben veranderd, heer?' 'Nee. Welke dag was dat?'


    'De dag waarop mijn moeder me dwong te scryen en ik u in het visioen zag. En vandaag met Maryn? Eerst deed het pijn en toen was het heerlijk, maar goden, ik ben opgegroeid in een dun op het platteland. Ik heb paarden en honden en andere dieren vaak genoeg hetzelfde zien doen.' Plotseling glimlachte ze met weer iets van haar oude energie. 'Maar de dweomer, dat is de moeite waard, heer. En daarom huilde ik toen ik dacht dat u niets meer van me zou willen weten. Ik heb het gevoel dat ik zou kunnen sterven van liefde voor Maryn, maar als ik de dweomer zou moeten opgeven, zou ik echt sterven.'


    'Als je je zo voelt,' zei Nevyn, 'hoef je niet bang te zijn dat je het ooit moet opgeven.' 'Echt waar?'


    'Echt waar. Maar ik waarschuw je dat je heel rustig aan moet doen met die zwakke longen van je. Het beoefenen van dweomer is een enorme inspanning voor het fysieke lichaam. Het is zoiets als... tja, wat zal ik zeggen? Als kilometers hardlopen. Als je gezond en fit bent, kun je urenlang rennen, maar als je dat niet bent, kan het je dood zijn.'


    'Ik begrijp het.' Lilli dacht even na. 'Maar kan ik dan voorlopig niet alleen oefenen door het leerboek te lezen? Het is afschuwelijk hier maar werkloos te liggen. Als ik alleen lees en niets probeer te doen...' 'Vooruit dan maar. Hm. Misschien was je, als ik had voorkomen dat je je verveelde, wel zo verstandig geweest de prins weg te sturen.' Ze keek verschrikt op, maar begon te lachen. Nevyn lachte mee. Nou ja, dat is dan dat, dacht hij. Gedane zaken nemen geen keer. Hij kon beter bedenken hoe hij het onvermijdelijke liefdesverdriet, dat beslist zou komen, zou kunnen verzachten. Zolang Maryn Lilli niet zwanger maakte voordat hij genoeg van haar kreeg, zou ze er wel overheen komen.


    Terwijl de schepen langzaam stroomopwaarts voeren, reden de zilverdolken op het jaagpad mee. Wanneer het regende - en het regende bijna de hele reis - konden de vrouwen schuilen in de houten kajuit op het dek en kregen de kippen een zeildoek over hun hok, maar de mannen en de paarden werden kletsnat. Gelukkig hadden veel van Maryns vazallen, oude en nieuwe, een dun langs de rivier, waar de prinses en haar hofdames 's nachts onderdak kregen. Het escorte sliep meestal in de stallen, maar omdat het daar warm en droog was, klaagde niemand.


    Maar eindelijk, toen ze Camrydd Bridge naderden, klaarde het weer op. Prinses Bellyra nodigde Maddyn met zijn harp uit aan boord om voor haar en haar hofdames te spelen. Maddyn moest toegeven dat het heel prettig was in de zon te zitten terwijl het schip rustig door het water gleed. De prinses had een stoel en haar hofdames zaten op kisten. De kindermeisjes en de prinsjes zaten vlak bij Maddyn op het dek, maar hij maande de meisjes de kinderen bij zijn harp vandaan te houden. Hij kende een groot aantal melodieën waar niet bij gezongen hoefde te worden en die speelde hij, omdat hij zijn stem in het bijzijn van kritische adellijke dames niet vertrouwde. Maar ten slotte vroeg Bellyra hem ook een lied te zingen. 'Maar ik ben geen goede zanger, hoogheid!'


    'Doe niet zo bescheiden.' Bellyra grinnikte ondeugend. 'Bovendien vervelen we ons, dus we vinden alles mooi.'


    'Foei, hoogheid,' zei Elyssa lachend. 'Niet zo onaardig doen tegen die arme man! Je speelt heel goed, Maddyn, ook al ben je een zilverdolk.'


    'Dank u, vrouwe. Goed dan, hoogheid. Als u belooft me niet het land uit te sturen, zal ik een lied zingen.'


    Hoewel Maddyn begon met balladen en de vrouwen met oprechte aandacht luisterden, vond hij de sombere verhalen over de dood en bedrogen geliefden, veediefstallen en bloedvetes eigenlijk niet geschikt voor zo'n prachtige dag. Onder de door de regen schoongewassen lucht stroomde de rivier kalm en gezwollen tussen de groene oevers. In de bomen langs het water zongen vogels. In de velden graasde wit vee met roestbruine oren, en hier en daar zat een herder met een paar honden in het gras toezicht te houden. 'Ik ken niet veel liefdesliederen,' verontschuldigde Maddyn zich. 'Bovendien heb ik daar al helemaal de stem niet voor.' 'Ach, hou toch op met die bescheidenheid!' zei Bellyra. 'Ken je dan geen grappige liedjes? Je weet wel, over vrolijke drinkebroers en zo.' 'Maar lieve prinses!' zei Degwa. 'Die lijken me niet erg gepast!' 'Daar hebt u gelijk in, vrouwe,' zei Maddyn. 'Laat me even nadenken. Ik heb een lied geschreven over een vos die sluw denkt te zijn, maar zijn trekken thuis krijgt.'


    Terwijl hij zong over de kippen van boer Owaen en de gulzige vos moesten de vrouwen lachen, en Elyssa begon zelfs het refrein mee te zingen. Ook prins Casyl keek hem heel aandachtig aan. Toen het lied uit was, applaudisseerde Bellyra.


    'Heel leuk,' zei ze glimlachend. 'Maar ik vraag me af waar je de inspiratie vandaan hebt, bard. Die vos en zijn verdiende loon... Volgens mij ken ik hem. Waaraan heeft Oggo dit verdiend?' Vrouwe Degwa vouwde haar handen in haar schoot en keek opeens zuur.


    'Ik hoop dat ik u niet heb beledigd, vrouwe,' zei Maddyn. Degwa snoof, stond op en verdween gegriefd de kajuit in. 'O jee, ik heb mijn mond voorbijgepraat,' mompelde Bellyra. 'Ik was Decci vergeten.' 'Ik ook,' zei Elyssa. 'Ik ga wel even met haar praten.' Maddyn wachtte tot Elyssa ook naar binnen was gegaan. De wanden van de kajuit waren zo dun dat hij de vrouwen hoorde mompelen, maar hij kon hen niet verstaan. 'Wat heb ik gedaan, hoogheid?' vroeg hij.


    'Het is niet jouw schuld,' zei Bellyra. 'Ik had niets moeten zeggen, dan zou het absoluut niet bij haar opgekomen zijn. Degwa is soms nogal traag van begrip.' 'Maar...'


    Bellyra leunde naar voren en fluisterde: 'Oggyn maakt haar het hof. Hij aast op een vrouw van adel, en goden! Ze is zo jong weduwe geworden dat ik het haar niet kwalijk kan nemen dat ze van zijn aandacht geniet.'


    'Grote goden! Wat een sukkel ben ik toch! Als ik dit had geweten, had ik haar heus niet gekwetst.'


    'Maar dat heb je ook niet gedaan, want ik had mijn mond moeten houden. Zit er dus maar niet langer over in.' Ze wierp een blik over haar schouder. 'Ze blijven nog wel even binnen, dus nu moet je me vertellen wat Oggyn heeft gedaan om een schimpvers te verdienen.'


    Toen Maddyn haar vertelde over de steekpenningen die de raadsheer had geëist, waren ook de kindermeisjes een en al oor. Bellyra begon te giechelen, maar ze beheerste zich onmiddellijk. 'Ik mag er niet om lachen. Het was heel inhalig van Oggyn, en goden! Owaen had hem wel kunnen vermoorden!' 'Daar was ik ook bang voor.'


    'Ik heb Owaen jarenlang in de buurt van mijn man meegemaakt en hij jaagt me angst aan. Hij ziet eruit alsof hij iemand om één fout woord zou kunnen doden.'


    'Dat ziet uwe hoogheid goed.'


    Bellyra rilde en staarde naar de zonnige velden.


    'Ik bid tot alle goden dat de oorlogen binnenkort voorbij zullen zijn.


    Denk jij dat het ooit zover zal komen, Maddo?'


    'Ja, hoogheid. Volgende zomer volgt er waarschijnlijk nog één hevig gevecht en dan is het afgelopen.'


    'Ik hoop dat je gelijk hebt en dat mijn man de kans krijgt om van de vrede te genieten. Het is niet mijn bedoeling regentes te worden voor mijn zoontje.'


    'Maakt u zich maar geen zorgen, hoogheid. De prins heeft mannen zoals ik om hem heen en we sterven liever zelf dan hem iets te laten overkomen.'


    'Echt waar?' Ze keek hem aan en in haar smaragdgroene ogen glinsterden tranen. 'Ah, Maddo.' 'Echt waar. Dat geldt voor ons allemaal.'


    Zijn handen deden pijn van het verlangen de hare vast te pakken en haar naar zich toe te trekken. Hij sloeg zijn ogen neer en begon de snaren van zijn harp losser te draaien.


    'Ik denk niet dat ik vandaag nog iets kan spelen, hoogheid,' zei hij. 'Je hebt ons lang genoeg vermaakt. Zal ik de schipper vragen je aan wal te zetten? Je rijdt waarschijnlijk liever met je mannen mee, en ik zal maar eens kijken of ik Degwa kan sussen.'


    Ook al baarde de vloektablet zorgen, de kwestie van het gwerbret-rhyn van Cerrmor kon de heerschappij van de prins veel eerder schade toebrengen. Eindelijk was er bericht gekomen uit Pyrdon; omdat het zo ver naar het westen lag, was het zelfs voor snelle boodschappers een lange rit. Koning Casyl was erg blij dat Maryn zijn halfbroer zo royaal wilde behandelen.


    'Hij wil Riddmar hierheen sturen om bij mij aan het hof te wonen,' zei Maryn. 'Dat lijkt me verstandig. Als Eldidd Pyrdon zou aanvallen, zou de tweede erfgenaam er ver vandaan in veiligheid verkeren. En als de jongen hier is, zal Eldidd hem ook niet met vleierij voor zich kunnen winnen.'


    'Uw vader kon altijd goed vooruitzien, hoogheid,' zei Nevyn. Maryn knikte. Hij had de opgerolde brief in zijn hand en sloeg er ritmisch mee op de palm van zijn andere hand. 'Vader wil hem meteen laten gaan, voordat het gaat sneeuwen. Ik zal een escorte sturen om hem halverwege tegemoet te rijden.' 'Dat is een goed idee. Nu de heer van Hendyr uw vazal is, zal Riddmar onderweg niets overkomen, maar het gaat om het eerbewijs.' 'Ik stuur krijgers van Cerrmor, per slot van rekening zullen die Riddmar dienen nadat ik koning ben geworden. En Oggyn stelde voor ook enkele zilverdolken mee te sturen, als mijn persoonlijke gezanten.'


    'Dat klinkt goed.'


    'Ik wil Branoic de troep laten aanvoeren.' Maryns stem klonk een beetje uitdagend. 'Het zou een grote eer voor hem zijn.' 'Dat siert u niet, hoogheid.'


    Maryn gooide de opgerolde brief op de tafel. Nevyn vouwde zijn handen in zijn schoot en wachtte. Eindelijk keek Maryn hem aan. 'je hebt gelijk,' zei hij. 'Ik zal Owaen sturen.' 'Dank u.'


    Maryn glimlachte, maar spijtig.


    'Het zal prettig zijn als de zaak betreffende Cerrmor geregeld is,' zei Nevyn.


    'Inderdaad. Ik vraag me af of de Kiesraad mijn kandidaat zal steunen.' 'Ik ook. Daar moeten we eens over nadenken.' Maryn stond op en begon heen en weer te lopen, van het raam naar de muur en terug, tot Nevyn de neiging kreeg te schreeuwen dat hij weer moest gaan zitten.


    'Waar zit u toch zo over in, hoogheid?' vroeg hij ten slotte. 'Over al dit praten en onderhandelen en anderen te slim af moeten zijn! Grote goden, ik dacht dat ik, als de oorlog maar eenmaal afgelopen was, als ik Dun Deverry maar eenmaal ingenomen had, meteen koning zou worden en dat alles dan vanzelf goed zou komen. Blijkbaar was ik een dwaas om dat te denken.' 'Geen dwaas, hoogheid, alleen onwetend.' Maryn stond stil en glimlachte.


    'Dank je,' zei hij grinnikend. 'Jij zegt het beter dan ik.' 'Dat vind ik ook, hoogheid. Maar het praten is net zo gevaarlijk als het vechten. U hebt Dun Deverry met het zwaard gewonnen, maar u zult het met woorden moeten behouden. Eén verkeerde beslissing en u kunt alles verliezen.'


    Na zijn gesprek met de prins ging Nevyn naar zijn kamer, waar het probleem van de vloektablet op hem lag te wachten in een houten kistje waar schrijvers hun schrijfgerei in opbergen. Hij had het aan alle kanten beschreven met symbolen en zegels en ook had hij er astrale zegels omheen geplaatst, die hij vijfmaal per dag, bij het keren van het astrale tij, vernieuwde. Bovendien verrichtte hij na het vernieuwen van de zegels nog een handeling om eventueel kwaad dat alsnog was neergestreken te verdrijven. Na al deze voorzorgsmaatregelen haalde hij de tablet uit het kistje, in de hoop flarden van een visioen te zien of diep in zijn geest een stem te horen die hem zou vertellen hoe hij de eromheen gewikkelde dweomer kon afwikkelen. Maar er gebeurde niets.


    Hij zag ertegenop Lilli's gevoeligheid voor de tablet te misbruiken. Ze was nog jong, ze was nog maar net aan haar dweomer-studie begonnen en ze was niet sterk. Maar ze was zijn enige wapen. 'Ik begin te geloven dat je gelijk hebt,' zei hij tegen haar. 'De boreling moet je broertje zijn geweest. We zullen er nooit een bewijs voor hebben, maar er is geen andere verklaring voor de manier waarop je op de tablet reageert.'


    'Daar was ik al bang voor,' zei Lilli. 'Het is heel vreemd, maar hoewel mijn moeder al maanden dood is, lijkt het wel of ze er nog steeds is en doorgaat met haar afschuwelijke toverkunsten.' Ze zaten laat in de avond in zijn kamer, met de tablet in een vlek kaarslicht tussen hen in. Hoe was het mogelijk dat zo'n lelijk ding, met zijn wraakzuchtige vloek in ruwe letters erin gekerfd, zo'n kracht had?


    'Je zei toch dat je bijna de hele dag hebt geslapen?' vroeg Nevyn. 'Ja, daarom kan ik nu niet in slaap komen.'


    Nevyn opende zijn tweede zicht en bekeek haar aura: sterker en helderder dan ooit sinds hij haar had leren kennen. Hij sloot het zicht weer en keek naar haar fysieke lichaam, dat iets voller was geworden. Blijkbaar hadden zowel zijn kruiden als Maryns aandacht haar goed gedaan.


    'Ik denk erover je te vragen een gevaarlijke truc te proberen,' zei Nevyn. 'Zou je het aandurven?' 'Ja, heer. Wilt u dat ik de tablet weer aanraak?' 'Ja, maar heel licht. Ik wil dat je kijkt naar wat er voor je geestesoog verschijnt wanneer je je vingertoppen erop Iaat rusten.' Lilli stak bereidwillig haar hand uit en legde haar vingers op het randje van het stukje lood. Het kaarslicht danste om haar heen en ze fronste geconcentreerd. Plotseling begon ze met een holle stem, zwaar genoeg om aan een jongeman toe te behoren, te spreken. 'Wind het om hem heen. Hij moet langzaam sterven.' Haar hoofd viel naar achteren en haar ogen rolden naar boven. 'Het kind van Burcan om hem te binden. De dood van Burcan brengt de zijne. Omdat dit dus dat.'


    Nevyn sprong zo snel op dat hij bijna een paar kaarsen omstootte. Met zijn hele arm tekende hij een pentagram in de lucht en legde dit als een net over haar heen. 'Lilli! Kom terug!'


    Met een snik ging Lilli rechtop zitten. Nevyn liep vlug naar haar toe, pakte haar handen, trok haar overeind en legde een arm om haar schouders.


    'Vergeef het me alsjeblieft,' zei hij. 'Ik was vergeten hoe snel je in trance raakt.'


    'Wat heb ik gezegd? Ik weet het niet meer.'


    'Iets heel akeligs. Ga maar gauw weer zitten en rust even uit, terwijl ik dit afschuwelijke ding weer verzegel.'


    Toen de tablet weer onschadelijk was gemaakt, legde hij hem terug in het kistje en verborg dit diep in een van zijn kruidenzakken. Hij wilde er zeker van zijn dat een bezoeker of slordige bediende het niet per ongeluk of uit nieuwsgierigheid zou beetpakken. Lilli zat uitgeput op haar stoel, onderuitgezakt en met een arm bungelend over de leuning.


    'Ik zal je naar je kamer terugbrengen,' zei Nevyn. 'Je moet nu gaan slapen.'


    'Dat zal ik doen. Maar ik wou dat u me vertelde wat ik heb gezegd.' 'Morgenochtend, als het licht is.'


    Die nacht wandelde Nevyn nog urenlang door de stille vesting. Boven zijn hoofd hing het sterrenwiel in de frisse herfstlucht vlak boven de aarde, hoewel de donkere torens hem het zicht belemmerden. Merodda's gemene tovenaar was een slimme kerel geweest, die genoeg had geweten om van zijn vloek een valkuil te maken. Hij had Burcan's zoon, het arme borelingetje dat samen met de vloek was begraven, als een middel gebruikt om verband te leggen tussen prins Maryn en Burcan. Als Burcan zou sterven, zou de dood van Maryn erop volgen - mits deze zwarte magiër genoeg macht had gehad om zijn vloek kracht te geven. In elk geval had hij de tablet een zekere mate van kracht kunnen geven, anders zou Lilli dat verband niet zo sterk hebben gevoeld. En Burcan was al dood.


    Midden in de nacht werd Lilli wakker toen ze de deur van haar kamer hoorde dichtgaan. Ze zag een figuur opdoemen naast haar bed, een donkere schaduw tegen de grijze achtergrond. Met een zachte kreet ging ze zitten. 'Ik ben het maar,' zei Maryn. 'O, wat fijn! Ik schrok alleen even.'


    'Had je weer een nare droom?' Hij ging op de rand van het bed zitten en trok zijn laarzen uit. 'Ja. Ik ben blij dat je bent gekomen.'


    Toen hij zijn armen naar haar uitstak, kroop ze dicht tegen hem aan.


    Zijn mond gleed over haar wang naar haar lippen. Ze was inmiddels aan zijn kussen gewend. Het verbaasde haar nog steeds dat ze zijn lichaam zo goed kende, terwijl ze ooit had gedacht dat hij onbereikbaar voor haar was. Hij liet haar los en stond op om de dekens terug te slaan. Ze ging liggen en rekte zich met een zuchtje van genotvolle verwachting uit. Hij lachte en ging naast haar liggen. 'Ik vertrouw erop, vrouwe, dat dit niet alleen maar een akelige plicht is die je voor je prins vervult?'


    Lachend rolde ze in zijn armen. Hij kuste haar weer en liet zijn mond op de hare liggen terwijl zijn hand naar haar borst zocht. Ze genoot van de manier waarop hij haar aanraakte, doelbewust maar langzaam, en van de manier waarop hij de leiding nam en haar handen naar de plaatsen bracht die hij wilde dat ze zou aanraken. Ze kon zich in een warme zee van vertrouwen ontspannen en zich door zijn bijzondere aantrekkingskracht laten meevoeren. Nooit eerder was ze zich meer bewust geweest van de kracht die uit hem stroomde, en die in de donkere kamer voor haar zichtbaar was als een gouden wolk die uit zijn lichaam vloeide en hen beiden omhulde. Zijn hand gleed tussen haar benen en ze kreunde zacht, met gesloten ogen, maar ze bleef zich bewust van de gouden spiraal die zich steeds steviger om hen heen wikkelde. Hij knielde tussen haar benen en drong eindelijk bij haar naar binnen. Ze slaakte een kreet toen het genot bezit van haar nam, maar ergens in een hoekje van haar geest wist ze dat het deze keer anders was, dat ze te ontvankelijk was voor zijn rauwe mannelijke kracht, gevaarlijk ontvankelijk. Met haar armen om hem heen verstijfde zijn lichaam en ze hoorde zijn zucht, het enige geluid dat hij zichzelf ooit toestond. Hij ging weer naast haar liggen en draaide op zijn zij om haar in zijn armen te trekken. Koele lucht streek over haar bezwete rug. Net op tijd wendde ze zich af om te hoesten; ze voelde hoe haar rug zich kromde en hoestte nogmaals. Ze trok zich los uit zijn armen, ging zitten en sloeg snakkend naar adem beide handen voor haar mond. 'Lilli, grote goden! Wat is er?'


    'Ik weet het niet,' mompelde ze. 'Het gaat zo wel weer over.' Ze stond op, strompelde de kamer door en vond op tafel een doek. Met zo min mogelijk geluid hoestte ze op wat er uit haar longen kwam. Ze hoorde Maryn ook opstaan. 'Zal ik Nevyn halen?' vroeg hij. 'Nee, dat hoeft niet.' 'Zoals je wilt.' Maar hij klonk bezorgd. 'Het vuur in de haard smeult niet meer, hè? Ik wou dat we wat licht hadden, zodat ik je kon zien.' Lilli liep op de tast naar het raam en gooide de luiken open. De koele nachtlucht rook heerlijk fris. Het licht van de sterren en het laatste schijnsel van de afnemende maan maakte de kamer iets lichter, genoeg om te zien dat hij op zijn hurken voor de haard zat. 'Ga terug onder de dekens!' zei hij bars. 'Als je naakt voor het raam blijft staan, vat je nog kou ook!' 'Ik wil nog even een beetje water drinken.' 'Ga liggen en zorg ervoor dat je weer warm wordt. Nu!' Maryn vond de waterkan en een beker en bracht haar als een schildknaap iets te drinken. Ze hield de beker in beide handen en dronk langzaam, half liggend op de kussens. Hij ging naast haar zitten, nam de beker terug en zette die op de grond. 'Zal ik weggaan?' vroeg hij. 'Alsjeblieft niet!'


    Hij lachte en gaf haar een kus, maar zacht. Toen stond hij op en liep naar de andere kant van het bed. Ze zag hem afgetekend tegen de lucht en de sterren voorbij het raam, maar ze viel in slaap voordat hij weer naast haar lag.


    Toen ze de volgende morgen wakker werd, lag Maryn nog steeds naast haar te slapen, op zijn rug, en hij snurkte. In het zilveren licht van de ochtendschemering gunde ze zich de weelde hem lange tijd te bekijken. In de gang hoorde ze stemmen voorbijgaan, waarschijnlijk van bedienden. 'Marro? Marro, je moet wakker worden!'


    'Hm?' Hij ging geeuwend zitten en keek naar het open raam. 'Grote goden, het is al licht! Ik moet gaan.'


    Hij kleedde zich snel aan en bleef bij de deur staan om haar nog een laatste kus te geven.


    'Bewaar me in je hart, vrouwe,' zei hij glimlachend. 'Voor altijd, mijn prins.'


    Hij kuste haar nog een keer, opende de deur, keek de gang in en rende zo snel mogelijk naar de trap die naar boven ging. Lilli deed de deur weer dicht en bleef even geeuwend staan. Vervolgens liep ze naar het raam om de luiken weer te sluiten, maar eerst ademde ze met diepe teugen de koele morgenlucht in. Als een mes sneed de lucht door haar longen. Haar adem stokte, ze wankelde en greep zich vast aan de tafel. De doek die ze die nacht had gebruikt, lag op tafel en zat vol opgedroogd bloed.


    Ze liet zich op een stoel vallen. Ze wist dat ze zich moest aankleden en naar Nevyn gaan, maar ze was zo koud en zwaar van angst dat ze alleen nog maar terug naar bed kon strompelen. Hoewel ze meteen weer in een diepe slaap viel, werd ze wakker toen er op de deur werd gebonsd.


    'Lilli, ben je daar?' De stem van Nevyn. 'Kom binnen, heer. De grendel zit er niet voor.' Nevyn kwam met zijn armen vol zakken vlug naar binnen, omgeven door een wolk van Natuurwezens en de geuren van sterke kruiden.


    'De prins zei dat je ziek bent.' 'Ja. Ik heb vannacht bloed opgehoest.' Nevyn verstijfde en staarde haar aan. 'Het was niet zo veel, hoor.'


    'Alles is te veel. Van nu af aan mag je alleen nog dweomer beoefenen door mijn boek te lezen. Eerst moet je beter worden.'


    In die dagen, toen er nog geen sluizen waren, konden schepen op de Belaver niet verder stroomopwaarts varen dan de South Downs. Bij het dorp Lauddbry stonden de beloofde wagens al op prinses Belly-ra en haar gezelschap te wachten. De plaatselijke landheer, een lid van de westelijke tak van de clan van de Stag, stond er ook, om de prinses en haar hofdames onderdak voor de nacht aan te bieden. Terwijl zijn krijgers haar bedienden hielpen de schepen te lossen en de wagens te laden, vermeden Bellyra, haar hofdames en de kindermeisjes met de twee prinsjes het stof door naar de rand van het water te wandelen. Na een schreeuw dat ze moesten wachten, renden Maddyn en de andere zilverdolken achter hen aan. 'Het is niet verstandig om zonder escorte te wandelen, hoogheid,' zei Maddyn. 'We blijven wel een eindje achter als u niet afgeluisterd wilt worden.'


    'Ach, natuurlijk,' zei Bellyra. 'Wat dom van me dat ik dat vergeten was. We zijn niet langer in Cerrmor, waar het veilig is.' 'Inderdaad,' zei Degwa, en ze keek zenuwachtig om zich heen, alsof ze verwachtte achter elke struik een bandiet te zien. 'Ik zal blij zijn als we weer in een vesting zijn.'


    Onder veilige bewaking liepen ze door naar de rivier, de adellijke dames en de kindermeisjes met de zilverdolken achter zich aan. Toen Bellyra naar het water keek, dat op deze plaats snel naar het zuiden stroomde, kwam het bij haar op dat ze Cerrmor misschien nooit zou weerzien. Vlug onderdrukte ze de gedachte. In een brief had Maryn haar verteld van zijn plan om Cerrmor aan zijn halfbroer te geven: zo'n slim idee dat ze vermoedde dat het van Nevyn kwam. Zo nu en dan zou Gwerbret Riddmar de koninklijke familie dan toch weleens uitnodigen, nam ze aan. Anders zou ze de rest van haar leven alleen nog maar in Dun Deverry doorbrengen, in plaats van in de stad waar ze was geboren en getogen. Rillend keek ze om zich heen. De bomen ritselden in de koele wind en de bladeren werden hier, verder naar het noorden, nu al geel. 'Mama?' zei prins Casso plotseling. 'Ik wil lopen.' 'Dat is goed, lieverd,' zei Bellyra, en tegen het kindermeisje: 'Ik let wel een poosje op hem.'


    Toen Arda het prinsje op de grond zette, pakte Bellyra vlug zijn hand vast, voordat hij kon wegrennen. Ze liet zich een eindje stroomafwaarts meetrekken, waarbij Maddyn en vier zilverdolken haar volgden.


    'Ach, Maddo, wat denk je dat me hier kan overkomen? Dat iemand ons meesleurt om als onderpand te gebruiken?' 'Spot er maar niet mee, hoogheid. De edelen hier in de buurt zijn nog niet zo lang vazallen van de prins.'


    'Dat is waar.' Het leek wel of de wind nog kouder werd. 'Goed dan. Kom, Casso, laten we weer naar de anderen gaan.' Na een onaangename nacht in een kale dun zetten ze de volgende morgen vroeg hun reis voort. Enkele zilverdolken reden voor de vrouwen uit, enkele reden achter hen en aan weerskanten reden er ook een paar, om de zijwegen te verkennen. De krakende, klagende wagens reden helemaal achteraan. Bellyra nam Casso van zijn kindermeisje over en zette hem voor zich op het zadel. De zuigeling, Marro, en zijn kindermeisje reden mee op een wagen, waardoor Casso zich heel groot en belangrijk voelde. Over een paar maanden werd hij al drie, besefte Bellyra. Ze zou Maryns stalmeester moeten vragen een pony voor hem te zoeken, opdat ze hem kon leren paardrijden.


    Omdat de wagens slechts langzaam vooruitkwamen en er vaak een wiel brak, legden ze nog geen twintig kilometer per dag af. Dat was dezelfde snelheid, zei Maddyn, als die van het leger op deze weg. Bellyra was blij dat ondanks de kou de zon bleef schijnen en een rit in de regen hen bespaard bleef, 's Avonds maakten ze gebruik van de gastvrijheid van steeds weer een andere van Maryns nieuwe vazallen, die, zo merkte Bellyra, het belangrijker vonden de nieuwe Uitverkoren Prins een plezier te doen dan zijn vrouw te gijzelen. De edelen en hun echtgenotes waren een en al eerbied en sloofden zich vreselijk uit om hun dankbaarheid voor Maryns genade te tonen. Toch was Bellyra er zich voortdurend van bewust dat de zilverdolken met hun hand op het gevest van hun zwaard in de buurt stonden om bij het minste teken van verraad in te grijpen. Elke dag van de reis leek Bellyra een week te duren, maar eindelijk vertelde Maddyn haar op een morgen dat Dun Deverry nog maar twee dagen rijden was. Tegen het middaguur brak er opnieuw een wiel van een van de overvolle wagens, en Bellyra besloot dat ze net zo goed meteen hun middagmaal konden nuttigen terwijl de wagen door de voerlieden werd gerepareerd. Toen Maddyn haar had geholpen af te stijgen, hoorde ze in de verte hoefgetrappel en het gerinkel van tuig en maliënkolders, wat betekende dat de ruiters gewapend waren. Vloekend liet Maddyn haar staan en schreeuwde naar de zilverdolken dat ze weer moesten opstijgen. 'Verstop je!' riep Bellyra naar de bedienden. 'Decci, Lyss, jullie allemaal, verberg je tussen de wagens!'


    Ze tilde de doodsbange Casso op en liep zo vlug mogelijk naar de kring wagens, die in elk geval een hindernis voor de aanvallers zou vormen. De andere vrouwen gingen ineengedoken om haar heen zitten, Marro begon in de armen van zijn kindermeisje te krijsen en de varkens in de buurt voelden de stemming blijkbaar aan en begonnen te gillen. De zilverdolken schreeuwden en reden kriskras door elkaar in wat leek op paniek. Het bleek echter geoefende doelmatigheid te zijn, want even later stonden ze in een kring om de wagens en de vrouwen heen.


    Voor hen op de weg kwamen de ruiters recht op hen af, ongeveer vijftig man, voor zover Bellyra het kon schatten, want ze waren gehuld in een stofwolk. Ze kwamen steeds dichterbij en plotseling begon Casso te lachen en te wijzen.


    'Papa!' riep hij. 'Het is papa! Kijk maar! Banieren met de grote vogel!'


    Wat Casso altijd de grote vogel noemde, was inderdaad de Rode Draak. Bellyra begon te lachen en de andere vrouwen lachten met haar mee.


    'Stel je zilverdolken maar gerust, Maddyn!' riep ze. 'Het is mijn heer!' Ze zette Casso neer, pakte zijn hand en liep tussen de wagens vandaan. Terwijl ze de weg oprenden, spoorde Maryn zijn paard aan en draafde als eerste het reisgezelschap tegemoet. Hij steeg af met het soepele gemak van iemand die een groot deel van zijn leven op een paard doorbracht en gooide de teugels naar een knecht. Bellyra maakte een kniebuiging toen hij met grote stappen naar haar toe kwam. Hij droeg geen helm, maar ondanks de rustige omgeving droeg hij wel zijn maliënkolder, ook al had hij er een wapenkleed overheen geknoopt.


    'Goedemiddag, vrouwe,' zei hij glimlachend. 'Toen je de rivier had verlaten, kon Nevyn je scryen en me vertellen waar je was. Het leek me een goed idee je zelf naar je nieuwe woonplaats te brengen.' 'Ik ben blij u te zien, heer.' Ze had het gevoel dat ze nog nooit iets had gezegd wat zo waar was. Ze wou dat ze zich in zijn armen kon werpen. 'U ziet er goed uit.' 'Ik voel me goed. Wie heb je daar bij je?'


    Lachend liet ze de ongeduldige Casso los. Het jongetje rende naar zijn vader, die hem optilde en op zijn heup zette. Even lachten ze elkaar toe, twee blonde hoofden vlak bij elkaar. Aan de grijze ogen en het profiel van hen beiden kon iedereen zien dat er geen twijfel bestond over wie prins Casso's vader was. 'Ben je dapper geweest?' vroeg Maryn.


    'Ja.' Casso raakte het wapenkleed aan. 'De grote rode vogel.'


    Iedereen lachte. De zilverdolken waren inmiddels weer afgestegen en Maddyn liep naar de prins en knielde voor hem neer.


    'Zo te zien hebben jullie mijn vrouwe goed bewaakt,' zei Maryn.


    'Mijn dank hiervoor.'


    'Het was ons een eer, hoogheid.'


    'Ik ben van plan jullie slecht voor je werk te betalen.' Maryn vertrok zijn mond tot een scheef glimlachje. 'Want ik neem de prinses en de kinderen en zo met me mee terug. Jullie volgen langzaam en bewaken die vervloekte wagens.' Hij keek Bellyra aan. 'Dan bereiken wij morgen de stad en kunnen de wagens hun eigen krakende tempo aanhouden.'


    'Dat zou ik erg fijn vinden, heer,' zei Bellyra. 'Ik neem aan dat mijn hofdames bij de "en zo" horen.'


    'Vanzelfsprekend, als je dat wilt.' Maryn keek om zich heen. 'Eerst zullen we allemaal eten, Maddyn, en dan splitsen we ons in twee groepen en gaan wij alvast vooruit.'


    Die avond vonden ze onderdak bij ene Tieryn Cardomaen, of liever, bij zijn moeder, de regentes. De tieryn was even oud als prins Casyl. Zijn vader was, zo zei Maryn, de vorige zomer in de oorlog gedood, toen hij voor de Boars vocht. Bellyra vond het een akelige gedachte dat vrouwe Therra nu gedwongen was de man die uiteindelijk verantwoordelijk was voor de dood van haar man voedsel en onderdak te geven, maar de vrouwe was de vriendelijkheid zelve. Tijdens de avondmaaltijd had ze het slechts één keer over haar man en gebruikte ze zijn volle naam en titel, dus Bellyra vermoedde dat ze, zoals normaal was, een verstandshuwelijk hadden gesloten. Na het eten bracht vrouwe Therra hen persoonlijk naar de mooiste slaapkamer van de dun, met twee stoelen en een bed met geborduurde gordijnen. Maar de muren waren kaal en voor de ramen hingen zelfs geen leren lappen. In de haard smeulde een vuur. Maryns schildknaap trok de rijlaarzen van zijn heer uit en ging daarna vlug naar de andere knechten in de stallen. Maryn gooide de laarzen op de wapenrusting die hijzelf al eerder had uitgetrokken en liet zich met een zucht op de rand van het bed zakken. 'Ik ben blij dat je weer bij me bent,' zei hij. 'Werkelijk?' Bellyra glimlachte.


    'Ik heb je gezonde verstand nodig, Lyrra. Aan het hof is het zo'n warboel dat ik niet meer weet wat ik moet geloven of niet. En dan hebben we Braemys ook nog. Heeft Nevyn je over zijn brutaliteit verteld?' 'Ja.'


    'Mooi zo, dan hoef ik het niet te herhalen.'


    Ze concentreerde zich op het losmaken van haar overkleed. Hij mag me niet zien huilen, hield ze zich voor. Beslist niet!


    'Wat is er?' vroeg hij.


    'Ik ben moe. Het is een lange reis.'


    'Dat is waar. Ik wou dat het veilig genoeg was geweest om je eerder te laten komen, toen het weer beter was, maar dat was niet zo. Ik hoop alleen maar dat het nu wel veilig genoeg is.' Ze knikte alleen maar en vouwde zorgvuldig haar overkleed op. Het bed kraakte toen hij opstond. Hij kwam naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Haar trots vertelde haar dat ze moest verstijven en weglopen, maar ze leunde naar achteren tegen hem aan en voelde dat ze trilde.


    'Je bent inderdaad erg moe,' zei hij. 'Ik moet je met rust laten. Neem me niet kwalijk.'


    Hij liet haar los met een klapje op haar schouder, zoals hij het bij een hond zou doen, en liep zo ontspannen weg dat ze een steek in haar hart voelde. Toch was hij alleen maar zorgzamer dan de meeste edelen voor hun vrouw, hield ze zich voor. Ze was zo uitgeput dat ze meteen in slaap viel, en toen ze de volgende morgen wakker werd, was hij al weg.


    Tijdens de rit van die dag naar het noorden veranderde het landschap. De morgen was al half om voordat Bellyra volledig besefte wat ze zag. Hoewel de weiden groen waren, graasde er nergens vee. Op de akkers stond niet het graan, maar het onkruid hoog. Wanneer ze langs een boerderij reden, zag ze achter de lemen wal lege gebouwen of een verbrande ruïne. 'Grote goden, Marro!' zei ze. 'Er zijn nergens mensen.' 'Niet langs de rivier,' zei Maryn. 'Hun oogsten en hun vee zijn door het zoveelste leger van hen afgepakt en toen zijn ze gevlucht. Ik kan het ze niet kwalijk nemen, ook al waren het mijn lijfeigenen. Maar wacht maar tot je de stad ziet, clan pas zul je begrijpen waarom ik heb geprobeerd te bedenken hoe ik Cerrmor onder mijn beheer kan houden.'


    Laat in de namiddag zag ze de stad, toen ze bij zonsondergang door de enorme buitenste muren het verwoeste Dun Deverry binnenreden. Belegeringen, branden, plunderingen door soldaten in de zomers en diefstallen van wanhopige buren in de winters... Gedurende de lange rit de heuvel op zag ze bijna nergens nog twee huizen naast elkaar staan. Toen ze de buitenste muur van de dun zelf bereikten, wees Maryn over een glooiende vallei heen naar een naburige heuveltop met een eikenbos erop.


    'Daar ziet het er beter uit,' zei hij. 'Daar staat de tempel van Bel, en ze hebben de mensen op de hellingen kunnen beschermen.' 'O. Denk je dat de mensen hier terug zullen komen?' 'Volgens Nevyn wel. Ik hoop dat hij gelijk heeft.' Stapvoets reden ze de als een spiraal omhooglopende weg naar de vesting op. Eerst kon Bellyra zich geen duidelijk beeld vormen van wat er voor haar lag. In de avondschemering leek de verzameling brochs, torens, muren en andere bouwsels een chaotische steenmassa. Na de laatste bocht bereikten ze wat ze dacht dat het hoofdplein was: een enorme, geplaveide open ruimte om een verzameling brochs, halve brochs en willekeurige torens heen. Aan de muren van een grote vierkante broch flakkerden toortsen, en op de treden voor de ingang zag ze Nevyn, Oggyn en een eindje van hen vandaan Otho, de smid, staan wachten.


    'Welkom thuis, Lyrra,' zei Maryn grinnikend. 'Binnen is het nog erger.'


    Ze wist niet of ze moest lachen of huilen, maar ze was zo blij dat ze Nevyn en Otho zag dat ze lachte. Maryn steeg af en kwam naast haar paard staan om haar bij het afstijgen te helpen. Ze keek om en zag knechten aankomen om haar hofdames en de kindermeisjes van dienst te zijn. Toen ze op de grond stond, beende Maryn weg om de hoofdman van zijn escorte bevelen te geven, maar Nevyn kwam naar haar toe en bood haar zijn arm aan. Dankbaar stak ze haar arm door de zijne.


    'U hebt gezegd dat hij me tegemoet moest gaan, nietwaar?' vroeg ze. 'Ik wou dat je niet zo snel van begrip was, dan zou je gelukkiger zijn.'


    'Maar ik ben blij dat u dat hebt gedaan.' Met haar vrije hand gaf ze een paar klapjes op zijn arm. 'Otho! Wat fijn dat ik je weer zie!' De kleine smid stamelde blozend enkele woorden en draafde weg. 'Zijn manieren laten nog steeds te wensen over,' zei Nevyn. 'Ach, dat hij me komt begroeten is me meer waard dan duizend vleiende woorden van een hoveling. Waar is Lilli?' 'Helaas is ze ziek. Ze heeft een akelige hoest.' Bellyra voelde dat Nevyn zo stijf werd als gekookt leer en vermoedde dat deze spanning maar één ding kon betekenen. 'Zal het arme kind het overleven?'


    'Waarschijnlijk wel. Neem me niet kwalijk, ik wilde u niet verontrusten.' Nevyn glimlachte kort. 'Ah, daar komt uw man aan, die u naar binnen zal brengen.'


    Toen Maryn voor hen stond, maakte Nevyn Bellyra's arm vrij, maar Maryn bood haar niet de zijne aan.


    'Wat is er met Lilli?' vroeg Maryn.


    'Ze is ziek, hoogheid,' antwoordde Nevyn.


    'O.' Maryns gezicht verried geen enkele emotie. 'Dat is vervelend.' Op dat moment wist Bellyra het, zoals ze het altijd wist wanneer hij een verhouding met een andere vrouw geheim wilde houden. Even kwam ze sterk in de verleiding te vragen of Lilli zwanger was, maar om Nevyn te sparen hield ze haar mond. Eindelijk bood Maryn haar toch zijn arm aan, die ze glimlachend aannam opdat hij haar de grote zaal van Dun Deverry binnen kon leiden.


    Na de aankomst van Bellyra zag Lilli prins Maryn nauwelijks meer. Hoewel ze 's nachts haar deur niet grendelde, kwam hij niet naar haar kamer. Overdag zag ze hem over het plein lopen, maar altijd met zijn raadsheren en schildknapen. Als ze elkaar tegenkwamen, maakte ze een kniebuiging en glimlachte hij. Soms zag ze hem in de grote zaal, maar dan zat de prinses erbij of was hij omringd door zijn mannen. Ook al voelde ze zich elke dag een beetje sterker, ze was eigenlijk blij dat ze ziek was, omdat het een reden was om niet naar de vrouwenzaal te gaan. Elyssa kwam regelmatig bij haar langs om te vragen hoe het met haar gezondheid ging, en Lilli kon altijd eerlijk antwoorden dat Nevyn nog steeds bezorgd om haar was.


    Maar Branoic was er ook nog. Steeds wanneer Nevyn haar toestond door de dun te wandelen, ging Branoic met haar mee. Hij was een en al bezorgdheid; hij bracht haar eten en drinken als ze daar behoefte aan had en ondersteunde haar met zijn arm. Toen ze een keer te lang hadden gewandeld, stond hij erop haar de trap op te dragen om haar verdere inspanning te besparen. Haar schuldgevoel werd steeds groter. Hoe kon ze hem in zijn gelukkige onwetendheid toestaan haar zo te vertroetelen terwijl hij zich, als hij de waarheid zou weten, ongetwijfeld onmiddellijk terug zou trekken? Uiteindelijk besloot ze op een morgen, toen ze beter had geslapen dan anders en zich sterk genoeg voelde, eerlijk te zijn.


    'Ik kan het niet langer volhouden,' zei ze. 'Ik moet je iets vertellen, Branno.'


    'O ja?' Hij glimlachte. 'Wat dan?'


    Het deed haar pijn te zien hoe gul hij naar haar glimlachte. Haar adem stokte en lange tijd kon ze alleen maar naar hem kijken. Ondanks de grijze lucht en de koele bries zaten ze op hun bank in de groentetuin - een van de weinige plekken waar Maryn volgens Lilli nooit kwam. Ze trok haar mantel strak om zich heen en probeerde na te denken. De woorden die ze zo zorgvuldig had bedacht, waren haar ontschoten. 'Wat is er dan?' vroeg Branoic weer. 'Ik kan niet met je trouwen.'


    'Ach goden!' Branoic liet zich met gestrekte benen onder uitzakken en sloeg zijn armen over elkaar. 'Je broer maakt bezwaar tegen me, nietwaar? Ik wist wel dat hij dat zou doen.'


    'Nee, dat is niet de reden. Anasyn vindt je een geweldige kerel. Hij heeft al gezegd dat ik met je mag trouwen, mits je voor me kunt zorgen. Het gaat om eh...' Ze haalde diep adem. 'Het gaat om de prins. Hij heeft me... ik bedoel... ik ben zijn...' De woorden bleven in haar keel steken en ze had moeite om niet te gaan huilen. Branoic liet zijn armen zakken en draaide zich naar haar toe. Ze had verwacht dat hij woedend zou zijn, maar hij keek alleen maar heel ernstig.


    'Ik heb geruchten gehoord,' zei hij ten slotte. 'Dus die zijn waar?' Ze knikte en slikte moeizaam. Ze had natuurlijk moeten weten dat erover gepraat zou worden. Branoic legde zijn arm op de leuning van de bank achter haar rug. 'Ik kon de leugen niet langer volhouden,' zei ze. 'Daar ben ik je dankbaar voor. Maar ik moet zeggen dat onze prins me teleurstelt. Het is heel zelfzuchtig van hem je te verbieden te trouwen. Je hebt een eigen plaats nodig. Voor het geval dat er iets verandert, bedoel ik.' 'Wat? Hij heeft me niets verboden.' 'Waarom kun je dan niet met me trouwen?'


    Als het plotseling pikdonker was geworden, had Lilli niet verbaasder kunnen zijn.


    'Bedoel je dat je dat nog steeds wilt?' fluisterde ze. 'Met me trouwen, bedoel ik?'


    'Een edele wiens vrouw is uitverkoren door de prins heeft geluk.' Hij keek haar even nadenkend aan. 'Ik zeg dit niet omdat ik jaloers ben, Lilli, hoewel ik dat wel ben, of om onaardig te zijn uit wraak. Maar ik heb al heel wat van de wereld gezien en onze prins al tamelijk lang meegemaakt, dus ik vraag me af hoe lang zijn genegenheid voor jou nog zal duren. De helft van de vrouwen aan het hof bedelt om zijn gunsten en hij zal ze die beslist niet lang ontzeggen.' Toen kwamen de tranen toch nog, moeizaam en pijnlijk, alsof ze heet zand huilde. Snikkend sloeg ze haar handen voor haar gezicht. Branoic sloeg broederlijk een arm om haar schouders. 'Stil nou maar,' zei hij. 'Neem het me alsjeblieft niet kwalijk, maar volgens mij heb ik alleen maar hardop gezegd wat jij denkt.' 'Dat is waar,' stamelde ze tussen het snikken door. 'Dat is waar.' Eén snik te veel deed haar borst verkrampen en ze begon te hoesten door het huilen heen. Ze tastte in haar overkleed naar de doek die ze daar ergens in had gestopt, maar ze kon hem niet vinden en daar moest ze nog harder om huilen. Branoic stak zijn hand tussen de plooien, trok de doek eruit en gaf haar die. 'Snuit je neus,' zei hij.


    Ze gehoorzaamde en veegde haar gezicht af aan het droge deel van de doek. Ze verfrommelde hem in haar vuist en deed haar best om langzaam en diep adem te halen. Toen ze haar hoofd ophief, zag ze dat Branoic met een droevige glimlach naar haar keek. 'Wat denkt oude Nevyn ervan?' vroeg hij.


    'O, hij was heel boos en zei dat ik de prins niet zijn zin mocht geven.'


    'Dat dacht ik wel. Wat vindt hij van een huwelijk tussen ons tweeën?' 'Dat weet ik niet, daar heb ik nog niets over gezegd. Ik nam gewoon aan dat je niets meer van me zou willen weten.' 'Nou, dat had je dus mis. Waarom praat je er vandaag niet over met de oude man? Je bent tenslotte zijn leerlinge, dus hij moet het huwelijk aankondigen.'


    'Dat is waar. O goden, er schiet me opeens iets te binnen! Als erover wordt geroddeld, zal de prinses het ook wel weten.' Lilli stak een hand uit en zag dat die trilde. 'Hoe kan ik haar ooit weer onder ogen komen, Branno? Ik voel me ellendig en ik ben je niet waard, echt niet.'


    'Zeg niet zulke domme dingen. Als ik het met je eens was, zou ik je alleen al vanwege de geruchten hebben afgewezen. Maryn heeft beloofd me een adellijke titel te geven, maar in mijn hart ben ik nog steeds een zilverdolk, en goden, ik verbeeld me niets, hoor!' 'Maar ik behandel je absoluut niet eerlijk!'


    'Eerlijk?' Hij haalde zijn schouders op. 'De dood is eerlijk, vrouwe.' Ze moest glimlachen.


    'Dat is beter,' zei hij grinnikend. 'Als je me dan toch wilt hebben, zal ik regelen dat ik naar Hendyr kan rijden om je broer officieel om je hand te vragen. Tenminste, als Nevyn het goedvindt. Maryns jaloezie neem ik op de koop toe, maar Nevyns afkeuring durf ik niet te riskeren. Ik wil niet dat hij me omtovert in een pad.' 'Doe niet zo mal! Met dweomer kun je heus geen mensen omtoveren in padden.'


    'O, nou, dat is dan een opluchting, maar ik strijk hem toch maar liever niet tegen de haren in.' Hij grinnikte. 'Maar ik denk dat hij wel verstandig zal reageren.'


    'Ik ook. Hij heeft een keer tegen me gezegd dat hij zich zorgen maakt over wat er van mij terechtkomt als hij sterft.' 'En hij wordt er niet jonger op, dus vertel hem maar gauw wat we hebben besloten.'


    'Dat zal ik doen, maar ik wil hier nog even naast je blijven zitten.' Branoic glimlachte, en plotseling vroeg ze zich af hoe het zou zijn het bed met hem te delen. Ze wist nu wat liefde betekende. Alsof hij haar gedachten kon raden, pakte hij haar hand in beide handen, trok haar naar zich toe en kuste haar op haar mond. Het voelde prettig en warm aan; het was een gemoedelijk soort kus, oordeelde ze, maar vergeleken met de hartstocht die ze voor Maryn voelde, leek het een kom warme pap - op een koude dag niet te versmaden. Maar om Branoic een plezier te doen, sloeg ze haar armen om zijn hals en liet hem haar nogmaals kussen.


    'Zal ik je eens iets vertellen?' zei ze. 'Ik ben bezig je trouwhemd te naaien.'


    'Echt waar?' Hij lachte zo oprecht verheugd dat ze zijn blijdschap begon te delen. 'Wanneer ben je daaraan begonnen?' 'Een tijdje geleden. Toen je op weg ging naar Cerrmor.' 'Hm. Dan bof je dat ik niet van gedachten veranderd ben.' Ze lachten en kusten elkaar opnieuw. Lilli's dankbaarheid was zo groot dat ze bijna geloofde dat het liefde was. Een huwelijk met Branoic zou haar tot rust brengen, zoals een kiel een schip voor een storm uit naar een veilige haven brengt.


    'Heer?' Lilli bleef in de deuropening staan. 'Mag ik u even spreken?' 'Natuurlijk,' zei Nevyn. 'Kom binnen en doe de deur dicht.' Lilli kwam binnen en ging op de stoel zitten die hij haar aanbood. Tot zijn genoegen zag hij dat ze iets kalmer was geworden. 'Branoic wil nog steeds met me trouwen,' zei ze. 'Ook al weet hij van de prins.'


    'Werkelijk? Nou, dat is heel grootmoedig van hem. Wil jij met hem trouwen?'


    'Ja, maar zal dat inbreuk maken op mijn dweomer-werk?' 'Dat betwijfel ik. Branoic zal een edele van zeer lage rang worden, dus zijn huishouding zal niet veel inspanning van je vergen.' 'We zullen niet meer zijn dan veredelde boeren.' Lilli glimlachte. 'Ik kan me niet voorstellen dat Branoic in zijn grote zaal zit te luieren terwijl er buiten van alles gedaan moet worden, ook al heeft hij recht op de opbrengst.'


    'Ik ook niet. Goed, dan hebben jullie mijn zegen.' 'Dank u wel! Sanno heeft ook al toestemming gegeven, dus als u wilt, kunt u het huwelijk aankondigen. Want u bent mijn leermeester.'


    'Dat is waar. Zo had ik het nog niet bekeken.' 'Hoewel... Nou ja, mijn huwelijk met Braemys is ook in deze grote zaal aangekondigd.' Haar gezicht betrok. 'Hier een tweede verloving aankondigen lijkt me een slecht voorteken.'


    'Je hebt gelijk. Ik zal het gewoon vertellen aan degenen die het moeten weten.' 'Zoals de prins?' 'De prins en anderen.'


    'Dank u. Maar het zal nog wel even duren voordat Branno zijn land krijgt. Ik heb begrepen dat Maryn het hem pas kan schenken als hij koning is.'


    'Inderdaad.' Nevyn aarzelde. 'En dat betekent dat hij eerst met Braemys moet afrekenen, hoe dan ook.'


    'Ja. Het doet me verdriet dat Braemys dan gedood zou kunnen worden. Hij was altijd mijn neef en nu weet ik dat hij ook mijn broer is. Ik wou dat hij zich overgaf en Maryn trouw beloofde. Denkt u dat het zou helpen als ik hem een brief schreef?' 'Het is een idee. Laat me er eerst maar eens over nadenken.' Later op de avond, toen bijna iedereen in de dun naar bed was, kreeg Nevyn nogmaals bezoek. Hij zat enkele van de duistere zegels te bestuderen die betrekking hadden op planetaire geesten toen hij een zachte klop op de deur meende te horen. Hij stond op en sloeg het boek dicht. Er volgde nog een klopje. 'Is daar iemand?' riep Nevyn. 'Ja.' Een vrouwenstem, trillend.


    Nevyn liep naar de deur en deed open. In de gang stond prinses Bel-lyra, in een eenvoudig linnen kleed en met een doek over haar hoofd en schouders. Ze hield de doek met twee handen voor haar hals bijeen, zodat ze met een snelle beweging haar gezicht voor voorbijgangers kon verbergen.


    'Kom binnen, hoogheid,' zei Nevyn. 'Ik hoop niet dat u ziek bent.' 'Nee. Ik kom vragen of u een liefdesamulet voor me kunt maken.' Nevyn wilde iets zeggen, maar zuchtte alleen maar. Bellyra kwam binnen en ging op zijn enige stoel zitten. Ze liet de doek op haar schouders vallen en streek door haar losse, warrige haar. 'Ik vermoed dat u dat niet kunt,' vervolgde ze, 'want liefdesamuletten komen natuurlijk alleen in verhalen voor.' 'Inderdaad.' Nevyn ging op de rand van zijn bed zitten. 'En dat is maar goed ook. Want die verhalen gaan over alle problemen die ze kunnen veroorzaken, weet u.'


    'Wat ik echt wil, is een drank die verliefdheid kan stoppen.' 'Als ik die had, zou ik hem Lilli te drinken geven.' 'O, hij is niet voor haar bestemd! Ik neem Lilli absoluut niets kwalijk. Ze is nog erg jong, dus hoe kon zij Maryn weerstaan toen hij vastbesloten was haar te veroveren? Dat kon ik ook niet, dus ik kan haar niet de schuld geven.' Bellyra zweeg en vreemd genoeg glimlachte ze. 'De drank zou voor mij zijn. Het zou een heleboel lastige kwesties oplossen.'


    'Aha. Nou ja, ik kan niet anders zeggen dan dat ik het met u eens ben. Helaas heb ik geen kruiden om zo'n drank te brouwen.' 'Daar was ik al bang voor.'


    'Maar u hebt één houvast. Ongeacht het aantal bijvrouwen dat Maryn erop na houdt, zult u altijd zijn enige echtgenote zijn.' 'Dat is niet waar. Zodra de priesters hem tot koning hebben uitgeroepen, zal hij opnieuw trouwen, nietwaar? En dan met zijn enige ware liefde, die boven zijn minnares van dat moment en boven mij staat.'


    Nevyn knikte zuchtend.


    'U hebt me gewaarschuwd,' vervolgde ze. 'Dat heb ik destijds in mijn boek opgeschreven. Maryn zal altijd meer van het koninkrijk houden dan van wie of wat ook, hebt u gezegd. En ik ben bang dat u gelijk hebt. Ik neem aan dat ik me daarom niet veel van al die andere vrouwen aantrek. Hij houdt ook niet van hen.' 'Dat is beslist waar. Maar als Maryn eenmaal koning is, hoogheid, zal het koninkrijk zowel van u als van hem zijn. Hij heeft u erg nodig. Uw raad kan hij altijd vertrouwen. U zult hem niet vleien om land of andere voorrechten van hem te krijgen.' 'Inderdaad. Ik weet ook wel dat er een heleboel tegen opweegt. Alleen wou ik dat ik niet zo'n medelijden met mezelf had.' 'Dat valt best mee. Een heleboel vrouwen zouden in uw plaats heel anders reageren.'


    'Dank u, ik stel uw mening bijzonder op prijs.' Ze dacht even na.


    'Ik wou ook dat ik iets bezat wat helemaal van mij alleen was. Mijn positie heb ik te danken aan Maryn. Mijn kinderen zijn ook van Maryn. Mijn plichten zijn die van Maryns vrouw. Hij mag vervloekt blij zijn dat ik zo veel van hem houd, anders zou ik hem haten.' Ze lachten allebei.


    'Dan moet u misschien iets proberen te vinden dat alleen van u is,' zei Nevyn. 'Wat zou u gelukkig maken?'


    'Bizarre dingen. Ik zou eigenlijk duizelig van vreugde moeten zijn over deze dun, omdat er zoveel verborgen hoekjes te ontdekken zijn. Dat vond ik in Cerrmor ook zo leuk, verborgen hoekjes ontdekken en stukje bij beetje meer over de geschiedenis van de plek te weten komen.'


    'Dan schrijft uw heelmeester u het volgende voor: laat de herauten van wapenen een paar kalfshuiden voor u in stukken snijden en er vellen perkament van maken. Ga dan net zoveel op zoek als u wilt en schrijf alles op wat u vindt, net als in Cerrmor. Heel toevallig weet ik vrij veel over de oudste broch, dus daar kunt u beginnen.' Bellyra lachte en leek een spottende opmerking over het voorstel te willen maken, maar haar gezicht werd weer ernstig. 'Ik geloof dat ik dat maar eens ga doen,' zei ze. 'Misschien is het een vreemde bezigheid, maar Dun Deverry is het belangrijkste deel van het rijk van de Eerste Koning, dus waarom zou ik de geschiedenis ervan niet opschrijven? En ik houd u aan uw belofte me alles te vertellen wat u weet.'


    'Wees maar niet bang, want dat zal ik doen.' 'Ik moet gaan,' zei ze. 'Elyssa en Degwa zijn inmiddels waarschijnlijk in paniek naar me aan het zoeken.' 'Dat zal wel. Ik breng u terug.'


    'Dank u. Wilt u ons zo nu en dan in de vrouwenzaal komen opzoeken?'


    'Graag. Hoe ziet die eruit?'


    'O, goden.' Ze rolde met haar ogen. 'Geschikt voor het beste vee. Het is maar goed dat we veel meubels hebben meegebracht.' Nevyn pakte zijn mantel en ze gingen naar beneden. Op het plein vlak buiten de deur liep een man heen en weer alsof hij op iemand wachtte. Nevyn hief zijn lantaarn en liet het licht op hem schijnen. 'Maddyn?' zei hij. 'Wat doe jij hier?'


    'Neemt u me niet kwalijk, heer.' Maddyn boog voor Bellyra. 'En neemt u me niet kwalijk, hoogheid, maar ik zag u toevallig het plein


    oversteken en vroeg me af of er iets niet in orde was. Dus ik besloot te wachten om te zien of u misschien een escorte nodig had om u terug te brengen naar de vrouwenzaal.'


    'Ik denk dat het verstandiger is als ik de vrouwe terugbreng,' zei Nevyn.


    'Waarschijnlijk wel,' zei Bellyra, 'maar loop met ons mee, Maddo, als je wilt.'


    Nevyn hoorde tot zijn schrik dat ze Maddyn's koosnaam gebruikte. Doe niet zo dwaas, zei hij bij zichzelf. Ze is diep ongelukkig omdat ze veel te trouw is aan haar man!


    Toen Owaen aan het hoofd van de erewacht vertrok, ging Branoic naar het plein om zijn kameraden uitgeleide te doen. Het was zo'n koude herfstmorgen dat hij een warme mantel om zich heen sloeg. De prins stuurde tweehonderd man om Heer Riddmar op te halen: honderdvijftig krijgers van Cerrmor en vijftig zilverdolken. Ruiters met hun paarden liepen door elkaar heen om een volgorde te bepalen. Branoic bleef op de treden voor de ingang staan, uit de weg, en Maddyn voegde zich even later bij hem.


    'Ik ben vervloekt blij dat ik niet mee hoef,' zei Branoic. 'Moet je Owaen arrogant zien rondstappen! Hij doet alsof deze opdracht een soort heilige taak is.'


    Als om de opmerking kracht bij te zetten, klonken er zes tonen uit een zilveren hoorn. Met de hoorn in zijn hand reed Owaen op zijn grijze ruin langs de rij heen en weer, en schreeuwde tegen iedereen dat ze hun plaatsen moesten innemen. De stoet zette zich in beweging. Toen Owaen tevreden was, reed hij naar voren om zijn plaats vooraan in te nemen. Hij gaf het sein tot vertrek, en twee aan twee reden de mannen de poort uit en de heuvel af. 'Waar zullen ze de broer van onze prins ontmoeten?' vroeg Branoic. 'Halfbroer,' zei Maddyn. 'In Hendyr. Het verbaast me dat je niet mee wilde om Tieryn Anasyn om de hand van zijn zuster te vragen.' 'Hij heeft al tegen Lilli gezegd dat hij geen bezwaar tegen ons huwelijk heeft. De oude Nevyn heeft hem een brief gestuurd om alles te laten verlopen zoals het hoort.'


    'Dus je trouwt met de zuster van een tieryn! Nou, nou, je klimt aardig op in de wereld, heer Branoic!' 'Ach man, hou je mond of ik sla hem dicht!'


    Toen de laatste ruiter de poort uit was, gingen Branoic en Maddyn naar de grote zaal. Ze haalden een kroes bier en zochten een plaats niet ver van de hoofdtafel, waar op dit tijdstip niemand zat.


    'We zijn weer bijna compleet,' zei Maddyn. 'Terwijl Owaen weg is, blijf ik uitkijken naar geschikte rekruten.'


    'Hoeveel zilverdolken heeft hij achtergelaten?'


    'Een stuk of twintig. Dat moet genoeg zijn om de prins in zijn eigen vesting te verdedigen.'


    Branoic wilde antwoorden toen hij Lilli de trap af zag komen. Hij stond op om naar haar toe te gaan, maar raadsheer Oggyn was hem voor. Oggyn haalde iets uit zijn hemd en gaf dat op zo'n overdreven stiekeme manier aan Lilli dat hij net zogoed luidkeels had kunnen roepen dat hij zijn handeling geheim wilde houden. Wat heeft dit te betekenen? dacht Branoic. Lilli pakte wat het dan ook was aan, stopte het in haar overkleed en ging weer naar boven, terwijl Oggyn terugkwam naar de zaal.


    'Ik vraag me af wat dat te betekenen had,' zei Maddyn zacht. 'Dat met Oggo de Kruiper, bedoel je? Dat vraag ik me ook af. Misschien was het een geschenkje van de prins of zoiets.' 'Ben je echt van plan dit huwelijk door te zetten, Branno?' 'Waarom niet?'


    'Nou ja, ben je dan niet jaloers?'


    Terwijl Branoic ernstig over de vraag nadacht, keek Maddyn hem met een oprecht bezorgde blik aan.


    'Dat ben ik wel,' antwoordde Branoic ten slotte. 'Maar niet jaloers genoeg om er last van te hebben. Maar als het een ander was dan onze prins zouden we het met koud staal moeten uitvechten.' 'Ik begrijp het. Maar als het mij overkwam, zou ik hem dagelijks vervloeken, prins of geen prins.'


    Maddyn leunde achterover op zijn stoel en keek de zaal in, maar iets in zijn stem, een gepijnigde klank, deed Branoic aandachtig naar hem kijken. Hij wist echter niet wat hij ervan moest zeggen, dus hij hield zijn mond.


    Lilli verlangde er zo naar het briefje van de prins te lezen dat ze te snel de trap opliep. Boven moest ze langer uitrusten dan ze wilde, maar ze bereikte zonder te hoesten haar kamer - een grote overwinning. Ze ging in de zon op haar stoel zitten en las het briefje tweemaal: 'Vergeef me, vrouwe. Mijn genegenheid voor je is niet verminderd, maar ik werd in beslag genomen door staatszaken. Blijf vanmiddag in je kamer, tenzij Nevyn je nodig heeft, natuurlijk.' Lilli kuste het briefje en verstopte het bij de andere. De middag sleepte zich voort. Ze oefende het lezen en borduurde een rij knoopwerk op Branoic's hemd. Steeds hield ze op met waar ze mee bezig was om uit het raam te leunen en met samengeknepen ogen naar de zon te kijken. Toen deze achter de dun verdween, schatte ze de tijd aan de hand van de schaduw die over het plein kroop. Die middag besefte Lilli wat een schat ze weggegooid had door zich afzijdig te houden van de prinses en haar hofdames. Voorheen had haar leven zich grotendeels afgespeeld in de vrouwenzaal, tussen de andere vrouwen, die hetzelfde leven leidden als zij. De mannen kwamen en gingen, hun gevechten bepaalden de levensloop van de vrouwen en ze verwekten kinderen. Maar bij het grootbrengen van de kinderen en wanneer ze onvermijdelijk weduwe werden, boden de vrouwen steun aan elkaar, dus vrouwen waren voor elkaar het belangrijkst.


    'Ik heb niemand meer om mee te praten,' zei Lilli hardop. 'O godin, wat heb ik gedaan?'


    De ondergaande zon zette de lucht in vuur en vlam, maar Maryn kwam nog steeds niet. Eindelijk, toen ze de eerste ster in de bleke avondlucht zag opbloeien, ging de deur open. Ze draaide zich om toen hij naar binnen glipte, met een kaarslantaarn in zijn hand. 'Ik heb vuur meegebracht,' zei hij. 'Het wordt koud buiten, Lilli, dus je kunt die stapel hout in je haard maar beter aansteken.' 'Dank je, mijn prins. Wat heerlijk dat ik je weer zie!' 'Vind je dat?' Maryn zette de lantaarn op de schoorsteenmantel. 'Ik kan maar heel even blijven.'


    Voordat ze het kon voorkomen, gleden de tranen over haar wangen. Maryn kwam met grote stappen naar haar toe en nam haar in zijn armen. Ze klemde zich aan hem vast terwijl hij haar haren streelde. 'Vergeef me. Ik ben geen baas meer over mijn eigen tijd.' 'Dat weet ik.' Met moeite onderdrukte ze de beschamende tranen. 'Natuurlijk.'


    Hij kuste haar, maar ze werd zich bewust van de afstand die hij tussen hen had geschapen. Met een lange zucht liet hij haar los. 'Ik ga maar weer,' zei hij. 'Tot morgenmiddag, vrouwe. Ik zal mijn best doen om dan terug te komen.' 'Dat zal fijn zijn.'


    Hij kuste haar nog een keer en ging weg. Even bleef ze naar de ach-ter hem dichtgetrokken deur staren. Zo zal het leven van de minnares van de koning eruitzien, dacht ze. Eindeloos wachten op de enkele ogenblikken die het vervloekte koninkrijk me zal gunnen. Haar hart leek te verkillen en te verschrompelen. Toch was hij, midden in zijn behoedzame manoeuvres betreffende het Cerrmor-rhan en zijn pogingen om de koning van Eldidd te slim af te zijn, bezorgd geweest of ze het niet koud zou krijgen. Ze kende geen andere edelman die hetzelfde zou doen.


    Ze pakte de kaarslantaarn, knielde voor de haard, haalde de brandende kaars eruit en hield die bij het aanmaakhout. Het stro vatte knetterend vlam en een soort vuurnet verspreidde zich over de stapel, die rokend begon te branden. Ze ging op haar hielen zitten en zette de kaars terug in de lantaarn. De kleinere blokken vlamden op en de warmte kwam haar tegemoet. In de vlammen meende ze vuurgeesten te zien dansen. Ze stond op en liep naar het raam om de luiken te sluiten, maar bleef staan om de avondlucht te zien veranderen in een sterrenveld. Zou Maryn de volgende dag blijven of zou ze dan ook alleen naar de sterren staan kijken? Haar dagen sloten zich aaneen in een saai patroon van wachten op de ene man of de andere, 's Morgens maakte ze een wandeling, maar 's middags wachtte ze op de prins. Maryn stuurde haar briefjes en kwam af en toe naar haar kamer om even te praten en haar te kussen. Nevyn maakte zich druk over de priesters van Bel en hun koppige weigering de dag te noemen waarop Maryn tot koning zou worden uitgeroepen. Zonder haar dweomer-oefeningen kon Lilli zich alleen bezighouden met het lezen van de verhalen, maar terwijl er voor het beoefenen van dweomer heel veel onthouden moet worden, kan door alleen te lezen de ziel verkillen. In elk geval kwam Nevyn elke avond langs; dan aten ze samen en bespraken ze wat ze had gelezen en haar gezondheid.


    'Het wordt al tamelijk koud buiten,' zei Nevyn op een avond. 'Je moet zoveel mogelijk binnen blijven.'


    'Ach goden, dan word ik gek!'


    Nevyn trok een borstelige wenkbrauw op.


    'Het is afschuwelijk hier de hele dag in mijn eentje te zitten,' zei ze.


    'Waarom ga je dan niet naar de andere vrouwen?'


    'Ik kan de prinses toch niet onder ogen komen?'


    'Bellyra neemt je niets kwalijk, Lilli.'


    Lilli pakte een snee brood en brak die in tweeën.


    'Echt waar,' zei Nevyn. 'Vraag het maar aan Elyssa.'


    'Ik geloof u wel, maar Maryn heeft me gevraagd hier te wachten voor het geval dat hij even weg kan.'


    'Het zal hem goed doen als hij een keer voor niets komt.'


    'Maar dan heb ik mijn kans gemist om hem te zien!'


    Nevyn rolde met zijn ogen.


    'De prins zal het steeds drukker krijgen,' zei hij. 'Gwerbret Ammerwdd van Yvrodur is op weg hierheen om over de toekomst van het Cerrmor-rhan te praten. Hij is namelijk het hoofd van de Kiesraad.'


    Lilli verkruimelde het brood. Even later hoorde ze Nevyn zuchten. 'Ik heb een reden om vanwege je gezondheid zo streng voor je te zijn,' zei hij ten slotte. 'Nu is je hoest alleen nog maar het gevolg van een verstopping in je longen, maar stel dat je longen gaan verteren?'


    Lilli keek abrupt op en ze had het gevoel dat al het bloed uit haar gezicht wegtrok. Nevyn leunde achterover op zijn stoel. Nooit eerder had ze hem als echt oud beschouwd, ondanks zijn witte haar, maar die avond zag hij er oud uit, en ook bedroefd. 'Het is afschuwelijk als je jeugd van je wordt afgenomen door een ziekte,' zei hij. 'Maar dat is beter dan jong te sterven.' 'Dat is waar.' Lilli hoorde dat haar stem trilde. 'Ik besefte niet dat deze hoest zo gevaarlijk was.'


    'Dat is hij wel. Wil je me zweren dat je op je gezondheid zult letten, wat de prins ook doet?'


    'Dat zweer ik. Ik ben erg geschrokken.'


    'Ik had het je willen besparen, maar misschien was dat niet verstandig. Je hoort de waarheid te weten. Toen we naar Cerrmor gingen, heb ik ook mijn boeken over genees- en kruidenkunde meegebracht en die heb ik zorgvuldig bestudeerd. Aan vertering van de longen is blijkbaar weinig te doen. Galyn, de grote Ippocratrix en zelfs de Bar-dekker Karliko weten niet hoe ze dit moeten genezen. Ippocratrix zegt wel dat de beste voorzorg voor een meisje dat gewicht verliest en problemen krijgt met haar ademhaling gemeenschap met een man is. Dat betwijfel ik, maar die medicijn heb je zelf al genomen.' Lilli bloosde en hij lachte.


    Toen Nevyn weg was, trok Lilli haar stoel naar de haard en ging in de warmte zitten. Ze vond het leven bijzonder oneerlijk. Ze was opgebloeid tot vrouw en had haar grote liefde gevonden, maar moest aan dit alles zo snel een eind komen? Ze zag zichzelf eindigen als gevangene van een slechte gezondheid in de sombere torens van Dun Deverry, of in het beste geval als Branoic's arme vrouw, met wie iedereen medelijden had. In de haard knetterde en loeide het vuur met een regen van vonken, die binnen een tijd van enkele hartenkloppen een gouden triomf beleefden en uitdoofden. Misschien zou het met haar leven net zo gaan.


    En Branoic? vroeg ze zich af. Vanwege haar afzondering had ze hem al dagenlang niet gezien, maar ze had hem al eens eerder met behulp van dweomer bij zich kunnen roepen. Ze dacht aan hem, riep in gedachten zijn naam en plotseling zag ze hem in het vuur. Eerst leek het of hij en Maddyn, de bard, als poppetjes tussen de houtblokken zaten, en toen gleed haar zicht plotseling de vlammen in en leek het alsof ze in de grote zaal bij hun tafel stond. Ze hoorde echter alleen het geknetter van het vuur in de haard. Met een verbaasd gezicht keek Branoic om zich heen. Toen stond hij op, zei iets tegen Maddyn en liep naar de trap.


    Haar triomfantelijke gevoel verdween toen het haar te binnen schoot dat Nevyn haar verboden had iets aan dweomer te doen. Ze moest zelfs eenvoudige oefeningen nalaten, en scryen was verre van eenvoudig. Ze verbrak het visioen en haar zicht kwam terug naar haar kamer. De warmte, de harde stoel waarop ze zat en de geur van spar-renrook waren zo reëel dat ze besloot dat het geen echt visioen was geweest. Ze was ingedommeld en had het gedroomd, dat was alles. In het vuur viel een blok hout met een fijn sproeisel van vlammend rode juwelen. Ze stond op en zocht net naar de pook toen Branoic op de deur klopte en haar naam riep.


    Ze gaf een gil en duwde haar hand in haar mond om het geluid te dempen, terwijl Branoic tastend naar zijn zwaard binnenstormde.


    'Er is niets aan de hand,' zei ze. 'Ik schrok alleen maar.'


    'O ja? Ik was ervan overtuigd dat je me riep.'


    'Dat deed ik ook, maar ik dacht niet dat het zou werken.'


    Branoic keek haar aan en begon te lachen. Toen draaide hij zich om en deed de deur dicht.


    'We zijn een mooi stel, nietwaar?' Hij liep naar de haard. 'Ik zal het vuur wel even opporren.'


    'Dank je.' Ze overhandigde hem de pook. 'Mijn dienstmeisjes hebben een paar grote houtblokken boven gebracht. Ze liggen daar, onder het raam.'


    Ze ging weer zitten en keek toe terwijl hij zich bekommerde om het vuur. Met één hand tilde hij een houtblok op dat zij met moeite met twee handen had kunnen verplaatsen en legde het zorgvuldig in de haard.


    'Ziezo, dat brandt wel weer een poosje.' Hij legde de pook neer. 'Heb je me daarom geroepen? Om hout op je vuur te leggen?' 'Nee. Ik wilde je zien.'


    'Daar ben ik blij om. Ik heb me zorgen om je gemaakt. Ik vraag de oude Nevyn steeds hoe het met je gaat en dan schudt hij met een grimmig gezicht zijn hoofd.'


    'Nou ja, ik ben nu nog niet vreselijk ziek, maar als ik niet oppas, zou ik het kunnen worden.'


    Branoic glimlachte zo opgelucht dat ze opstond en haar handen op zijn borst legde. Bereidwillig gaf hij haar een kus, en toen nog een. Het drong tot haar door dat ze niet alleen Maryn miste, maar ook zijn liefkozingen.


    'Weet je waar ik aan denk, Branno?' 'Zeg het eens,' zei hij glimlachend. 'Iedereen weet nu dat we verloofd zijn.'


    Met schuin gehouden hoofd dacht hij even na en glimlachte opnieuw, deze keer langzaam.


    'Dat is waar. Ik reken het me tot een eer, vrouwe.'


    Toen ze haar armen omhoog liet glijden naar zijn hals bukte hij zich, tilde haar op en droeg haar naar het bed.


    Het valt niet mee om van kalfsvel perkament te maken. Bellyra had verwacht weken op het materiaal voor haar nieuwe boek te moeten wachten. Gelukkig konden de herauten van wapenen haar al meteen enkele onbeschreven vellen leveren, die klaarlagen om, als het verloop van de oorlog dit noodzakelijk maakte, te worden gebruikt voor een document van inbeslagname of verbanning. Gavlyn kwam ze zelf brengen, hoewel hij moest wachten tot Maryn bij zijn vrouw in de vrouwenzaal was voordat hij deze mocht betreden. Op een zonnige morgen legde hij de vellen op een tafel voor een van de ramen. Bellyra liet haar hand eroverheen glijden; in de roomkleurige vellen waren met een botte pen een kantlijn en lijnen gekerfd om op te schrijven. 'Dank u, beste heraut,' zei ze. 'Het zijn prachtige vellen.' 'Geen dank, hoogheid,' zei Gavlyn. 'Moge u ze zowel met geluk als met woorden vullen.'


    Gavlyn boog nogmaals en verliet achteruitlopend en al buigend het vertrek. Maryn kwam naar haar toe om haar schatten te bekijken. Hij liet een vingertop over een vel glijden en knikte goedkeurend. 'Wat ga je ermee doen?' vroeg hij.


    'Een verhaal schrijven over Dun Deverry. Met een beschrijving, de geschiedenis en allerlei bijkomstigheden die ik zal ontdekken.' Maryn keek haar verbijsterd aan.


    'Net als het boek dat ik in Dun Cerrmor heb gevonden,' zei ze. 'Daarvan heb ik de lege bladzijden ook nog beschreven.' 'O ja, dat herinner ik me. Nou ja, als je dat leuk vindt. Behalve... wacht even. Ik weet nog wat je toen allemaal deed: rommelen in vuile, ongebruikte kamers en praten met de bedienden in de keukens en zo. Dat ben je nu toch niet van plan?' 'Natuurlijk wel. Hoe kom ik anders achter wat ik wil weten?' 'Ik wil niet dat je alleen door de dun dwaalt. Sommige vloeren in die oude torens zijn half verrot. Bovendien hoort het niet.' 'Ik zal een schildknaap meenemen.'


    'Dat is niet genoeg. Neem ook een paar lijfwachten mee.' 'Die zullen me alleen maar hinderen. Oude mensen praten niet vrijuit als ik een paar stoere zilverdolken om me heen heb staan.' 'Eén zilverdolk dan, en een paar schildknapen. Ik wil niet dat mijn vrouw als een dienstmaagd in haar eentje rondloopt. Ik weet al iemand; wat denk je van Maddyn? Hij is een bard, hij zal die verhalen zelfs boeiend vinden.'


    'Goed dan, tegen hem heb ik niet zoveel bezwaar. Dat is waar ook' - ze lachte vrolijk en een beetje boosaardig - 'heb je dat lied al gehoord over de vos die eigenlijk raadsheer Oggyn is?' 'Wat?' Haar stemming werkte aanstekelijk en hij grinnikte. 'Zal ik hem vragen het voor me te zingen?'


    'Niet in de grote zaal waar die arme Oggyn het kan horen! Het is een schimpvers, omdat Oggyn geld aftroggelde van mannen die zilverdolk wilden worden. Hij liet zich betalen voor een kennismaking met Owaen.'


    'Grote goden! Daar had Owaen hem om kunnen vermoorden!' 'Blijkbaar heeft hij dat ook bijna gedaan.'


    'Hm, geen wonder dat Oggyn erop aandrong dat ik hem mee zou sturen om Riddmar te halen.' Maryn schudde schijnbaar treurig zijn hoofd. 'Dat moet Oggo's inhalige hartje behoorlijk pijn hebben gedaan! Ik zal met Maddyn praten zodra ik even tijd heb, maar de goden mogen weten wanneer dat is. En nu moet ik gaan, vrouwe. Nevyn zit op me te wachten.'


    Bellyra liet een van haar dienstmeisjes een schildknaap halen, die ze op zoek stuurde naar Maddyn. Hoewel ze de bard niet in de vrouwenzaal mocht ontvangen, zag ze er niets verkeerds in net buiten de open deur in de gang met hem te praten. Toen ze hem uitlegde wat ze van plan was, leek hij oprecht blij met de uitnodiging haar te helpen.


    'Onze prins vindt het nodig dat ik een bewaker meeneem,' zei ze. 'Schatten moeten inderdaad bewaakt worden, hoogheid,' zei hij. 'En u bent een schat.'


    'Ach, hou op! Ik weet gewoon niet wat ik hoor! De oorlog moet wel echt afgelopen zijn als zilverdolken hovelingen worden.' Maddyn lachte. 'Misschien wel,' zei hij. 'Maar ik vind het een eer u te mogen bewaken, hoogheid.'


    'Mooi zo. Om te beginnen wil ik alles zien. Ook de vluchttunnel. Maryn heeft me verteld van de zilverdolken die de poort hebben geopend.' Haar opgewekte stemming verdween. 'Ik word bedroefd als ik aan de mannen denk die jullie hebben verloren. Ik zal in mijn boek ook over Caradoc schrijven, zodat hij niet wordt vergeten.' Maddyn kreeg tranen in zijn ogen. Vlug draaide hij zich om en veegde ze af met de mouw van zijn hemd. Het devies van de zilverdolken dat op zijn mouw was geborduurd, was eigenlijk het symbool van zijn hele leven, van eer en trouw die verder gingen dan dienstbaarheid aan haar man, dacht Bellyra. Het verlies van zoveel kameraden moest hem nog erger hebben gewond dan een zwaard had kunnen doen.


    'Neemt u me niet kwalijk, hoogheid,' zei hij. 'Maar u overviel me.' 'Je hoeft je niet te verontschuldigen, ik weet hoeveel achting je voor de hoofdman voelde. Dat deed mijn man ook; hij heeft me verteld dat hij Caradoc nog steeds mist.'


    'Ja, dat doen we allemaal.' Maddyn glimlachte moeizaam. 'Dank u voor de eer die u hem zult bewijzen.' 'Geen dank. Ik zal mijn mantel halen.'


    Bellyra ging de vrouwenzaal weer in en zag dat Degwa vlak bij de deur stond, waar ze elk woord had kunnen verstaan. Degwa maakte een slordige kniebuiging.


    'Ik blijf niet lang weg,' zei Bellyra. 'Zorg ervoor dat niemand aan mijn perkamentvellen komt.' 'Natuurlijk, hoogheid. Ze zijn prachtig.'


    Toen Bellyra met haar zilverdolk de broch verliet, nam ze ook twee van de jongste schildknapen mee, zowel om hun een kans te geven even fijn rond te rennen als omdat het gepast was. Maddyn leidde haar door de doolhof van muren, schuren, torens en pleinen naar de ruïne met de ingang van de tunnel. Dag en nacht stonden er schildwachten bij, aangevuld door een schildwacht een eind verder, in de kelder waar de tunnel buiten de vestingmuren uitkwam. 'Onze prins denkt erover die dun te herbouwen en aan een bijzonder trouwe edelman te geven,' zei Bellyra.


    'Dat is een goed idee, hoogheid,' zei Maddyn. 'Het zou een geschikt domein voor Branoic zijn, als ik zo vrij mag zijn dit voor te stellen.' 'Dat mag, en je hebt gelijk. Ik zal het tegen de prins zeggen.' 'We zouden er verstandig aan doen ervoor te zorgen dat Branoic zijn vrouwe binnenkort kan huwen,' vervolgde Maddyn. 'Voordat hij haar zwanger maakt. Als hij dat niet al heeft gedaan.' 'Ah. Waarom ben je daar bezorgd om?'


    'Soms slaapt hij 's nachts niet in de kazerne en hij is nooit iemand geweest die graag in de regen slaapt. Toen een van de anderen hem daarmee plaagde, moest ik tussenbeide komen, want Branno was in staat hem vanwege het beledigen van zijn verloofde te wurgen.' Bellyra glimlachte, maar deze keer was er niets vrolijks aan haar boosaardigheid. De wraak jegens haar man was zoet, maar Lilli's ontrouw aan Maryn had ook een praktische kant. Ongetwijfeld zou de prins vroeg of laat genoeg van Lilli krijgen, maar als ze nu een kind zou verwachten, zou niemand kunnen beweren dat het weer een koninklijke bastaard was. Eén bastaard, ondergebracht bij pleegouders, was meer dan genoeg.


    Terwijl ze over het zonnige plein wandelden, bedacht ze opnieuw hoe jong Lilli was. Zo jong dat ze waarschijnlijk niet besefte hoe gevaarlijk haar positie was: als een boot tussen hoge rotsen klem zittend tussen twee mannen. Omdat ze Lilli zelf niet kon waarschuwen, besloot ze Elyssa te sturen voor een zo eerlijk mogelijk gesprek met haar.


    Nevyn zette het houten kistje midden op tafel en opende zijn dwe-omer-zicht om een voor een de etherische zegels te inspecteren. Ze werkten nog uitstekend, maar hij was zich bewust van een straling door het hout heen, een kracht die een bijzonder onrustig gevoel ver-oorzaakte. Toen hij zijn dweomer-zicht afsloot, zag het kistje er weer normaal uit.


    'Die ellendige vloek wordt sterker,' zei hij. 'Kijk eens goed naar het kistje, Lilli, maar raak het niet aan. Zie je er iets vreemds aan?' 'Ja, heer. Het lijkt op een soort schijnsel, of misschien trilt de lucht eromheen, maar het ziet er olieachtig en vreemd uit. Ik weet eigenlijk niet hoe ik het moet beschrijven.'


    'Ik begrijp wat je bedoelt. Het onttrekt kracht aan een heel onplezierig deel van de Binnenlanden.'


    Het was een stormachtige middag en ze zaten in Nevyns torenkamer. De regen kletterde op het dak en de gierende wind deed de leren lappen voor de ramen fladderen. Zo nu en dan woei er een lap omhoog en blies de wind de kamer in, en ten slotte had Nevyn er genoeg van gekregen de kaarsen steeds opnieuw aan te steken. Nu hingen er enorme bollen die zilveren licht uitstraalden tegen de muren en de kamer met een vreemd, gelijkmatig schijnsel verlichtten. 'We moeten dat ding maar weer eens goed bekijken,' zei Nevyn. 'Zal ik het uit het kistje halen?'


    Met een kreetje sloeg Lilli haar hand tegen haar hals. Eerst dacht Nevyn dat ze doodsbang voor de vloektablet was, maar toen besefte hij dat ze staarde naar iets wat zich achter hem bevond. Hij draaide zich om en zag de geest die vrouwe Merodda nadeed bij de deur staan.


    'Goedenavond,' zei hij. 'Ben je gekomen opdat ik je kan helpen?' De geest lachte. 'Je kunt mij niet gauw voor de gek houden, oude man. Dat ding dat u in dat kistje bewaart, is van vrouwe Merodda. Heb je dat ook gestolen?'


    'Ik beantwoord geen vragen voordat je er een paar van mij beantwoordt.' 'Dat is jammer.'


    'Dan zeg ik niets meer.' Nevyn boog zich over het kistje heen en begon het open te maken. 'Je kunt maar beter weer gaan, want ik teken zo meteen een dweomer-cirkel en daar kun je in gevangen raken.'


    'Nou ja, dan zal ik misschien één vraag beantwoorden.' De geest kwam een stap dichterbij.


    'Goed.' Nevyn liet het kistje los. 'Je zegt dat dit van vrouwe Merodda is. Heeft zij het dan gemaakt?'


    'Niet zij, maar die lelijke dienaar van haar.' Ze wierp een blik op Lilli. 'Je oom heeft hem vermoord.'


    Lilli knikte met een doodsbleek gezicht. 'Dat heb ik gehoord.' 'Ik heb samen met deze tablet een boreling gevonden,' vervolgde Nevyn. 'Was die van Merodda zelf?'


    'Dat zeg ik niet tot je mij een antwoord hebt gegeven. Waar is ze nu?'


    'Ze is dood.' 'Wat betekent dat?'


    'Ze is naar de Andere Wereld vertrokken. Ze woont niet meer op aarde.'


    'Waar woont ze dan?'


    'Ze woont nergens meer.' Nevyn keek om zich heen, zag een stukje houtskool op tafel liggen en pakte dat op. 'Kijk, net als dit is ze verkruimeld en verdwenen.' Hij kneep de houtskool tussen zijn vingers fijn en liet het gruis naar de grond dwarrelen. 'Wat moet ik me hierbij voorstellen?' 'Ik weet niet hoe ik het je anders duidelijk kan maken.' 'Je liegt, oude man. Je weet vast wel waar ze is.' 'Ik probeer het je te vertellen.'


    De geest grauwde als een dier. Haar zorgvuldig nagemaakte beeld van Merodda bewoog als een spiegelbeeld in een plas water die rimpelt in de wind.


    'Ik zal haar vinden, oude man. Ik waarschuw je. Ik zal haar vinden en samen zullen we haar dochter terughalen.' 'Niemand heeft me weggehaald,' zei Lilli fel. 'Ik ben uit mezelf weggegaan.'


    De geest negeerde haar.


    'Je kunt Merodda niet vinden,' zei Nevyn. 'Ze is dood en verdwenen.'


    De geest krijste als een boze lynx en liep zwaaiend met haar armen naar hem toe. Vlug hief Nevyn een hand en tekende een pentagram in de lucht om haar tegen te houden. Ze grauwde nogmaals en verdween. Nevyn blies opgelucht zijn adem uit. 'Zal ze steeds weer terugkomen?' vroeg Lilli.


    'Dat weet ik niet.' Nevyn keek haar onderzoekend aan. 'Ben je bang voor haar?'


    'Nee, eigenlijk niet. Ik schrik ervan wanneer ze verschijnt, maar dan houd ik mezelf voor dat ze niet echt de geest van mijn moeder is.' Lilli grinnikte. 'Geen enkele andere geest kan zo slecht zijn.' 'Nou, dat is dan duidelijk. Mooi zo.' Nevyn legde een vinger op het houten kistje. Hij voelde niets bijzonders, maar het verschijnen van de geest had hem van zijn stuk gebracht en zijn concentratie verbroken. 'Ik denk dat ik dit voorlopig maar weer weg zal bergen, maar vroeg of laat moet ik een manier bedenken om de vloek onschadelijk te maken.'


    'Dat is waar, heer. Eh, hebt u me nog nodig?' 'Nee, nu niet meer. Hoezo? Wacht Branoic op je?' '


    ‘Ja..'


    'Ga dan maar gauw naar hem toe.'


    'Dank u.' Lilli bloosde, stond op en draaide zich vlug om, alsof ze haar blos wilde verbergen. 'Zie ik u vanavond weer?' 'Vanavond niet. Dan gebruik ik de avondmaaltijd met de prins en Gwerbret Ammerwdd.' Nevyn zuchtte. 'Ik kan maar beter een schoon hemd aantrekken. Dat fraaie geval met al die blazoenen erop. Vervelend, maar er zit niets anders op. De prins moet zich tegenwoordig als een koning gedragen, dus dan zal ik de rol van hoveling spelen.'


    Later die avond kwam Elyssa naar Lilli's kamer, maar in plaats van te vragen hoe het met haar ging en weer weg te gaan, ging ze ongevraagd op een stoel zitten. In de haard brandde een vuur en Lilli had de luiken gesloten, dus de sfeer in de kamer was warm en genoeglijk.


    'Ik ben blij u te zien.' Lilli ging op de andere stoel zitten. 'We missen je,' zei Elyssa met een glimlach. 'Is het echt alleen maar vanwege je gezondheid dat je niet meer naar de vrouwenzaal komt, Lilli?'


    Lilli voelde een blos opkomen die nog heviger gloeide dan koorts. 'De prinses zelf heeft me gevraagd met je te praten,' ging Elyssa verder. 'Ze denkt dat je bang voor haar bent en dat vindt ze heel erg. Ze is absoluut niet boos op je.' 'Echt niet?'


    'Echt niet. Je bent niet het eerste meisje waar haar man zich toe aangetrokken voelt.' 'Dat zegt Nevyn ook.'


    'Dat moet een verdrietige gedachte zijn.' Elyssa keek haar bezorgd aan.


    'Dat is zo,' zei Lilli. 'Iedereen zegt het en dan moet ik me beter voelen, maar dat is niet zo. Ik voel me als een fokmerrie, die zoals het haar eigenaar belieft wordt gedekt of opgesloten in de stal.' 'Daar komt het eigenlijk wel op neer.'


    'Ja. En ik vraag me af wanneer hij een andere merrie zal vinden.' 'Misschien vindt hij die niet. Wie weet waarom mannen handelen zoals ze doen? Misschien heeft hij eindelijk de vrouw gevonden naar wie hij al jaren zoekt. Als dat zo is, zou de prinses daar dan niet eerder blij dan boos om zijn?' Lilli dacht er geschokt over na.


    'Misschien hebt u gelijk,' zei ze, 'maar die gedachte is nooit bij me opgekomen.'


    'En je moet al over zoveel dingen nadenken, nietwaar? Het zal nog wel even duren voordat je je gedachten geordend hebt.'


    'Inderdaad. En ik moet ook aan Branoic denken.'


    'De prins zal je dat huwelijk nooit verbieden. Ik hoop dat je dat weet.'


    'Ja, dat weet ik. Maryn heeft zijn eigen soort eergevoel.' Een poosje zeiden ze geen van beiden iets.


    'Zeg het maar als je vindt dat het me niets aangaat,' zei Elyssa ten slotte. 'Maar denk je dat je zwanger bent?' 'Nee, maar dat zou wel kunnen gebeuren.' 'Vroeg of laat zal het beslist gebeuren.' 'Ja, dat zal wel, maar daar wil ik nog niet aan denken.' 'Och Lilli, hoe oud ben je eigenlijk? Heb je enig idee?' 'Even denken. Ik was twaalf toen ik van mijn pleegouders terugkwam en dat is meer dan twee jaar geleden. Ik ben midden in de zomer geboren, dat heeft mijn moeder me een keer verteld.' 'Dus dan ben je een jaar of vijftien? Nou, ik ben een stuk ouder dan jij, en het lijkt me een goed idee als je meteen over een mogelijk kind begint na te denken. Zal het van Maryn zijn of misschien van je zilverdolk?'


    'Van allebei, neem ik aan.' Lilli haalde haar schouders op en voelde zich steeds ellendiger. 'Ik zou de prins nooit vragen het te erkennen.' 'Ik heb het nu niet over de prins. Wat zal Branoic zeggen als hij vermoedt dat het kind niet van hem is?'


    'U begrijpt het niet. Branoic is de prins net zo toegewijd als ik. Waarom zou hij anders met me willen trouwen, terwijl hij alles weet?' 'Weet hij alles?' Elyssa staarde haar lange tijd aan. 'Dan is het in orde.' Glimlachend stond ze op. 'Je aanstaande man is een verstandige keus. Denk er alsjeblieft aan morgen naar ons toe te komen, laat in de ochtend of vroeg in de middag. Dan kun je helpen Decci te plagen met Oggyn.'


    Pas veel later, toen Elyssa allang weg was, kwam het bij Lilli op zich af te vragen hoe Elyssa wist dat Branoic soms bij haar de nacht doorbracht. Ze werd misselijk bij de gedachte dat Maryn het dan misschien ook wist.


    Toen Lilli de volgende morgen wakker werd, was ze van plan de andere vrouwen nog steeds te blijven ontlopen. Maar terwijl de ochtend zich voortsleepte, veranderde haar vaste voornemen in ijle angst. Eindelijk, tegen het middaguur, besloot ze dat ze genoeg had van haar lafheid. Ze verliet haar kamer en ging naar de vrouwenzaal, die een verdieping hoger lag. Maar toen ze de deur zag en eraan dacht dat ze die moest openen, werd ze vervuld van zo'n afkeer dat ze besefte dat deze niets met Bellyra te maken had. Ze had zowel met Bevyan als met haar moeder veel tijd in deze vrouwenzaal doorgebracht. Even dacht ze dat ze hen als bleke, grijze schimmen door de gang naar zich toe zag komen, maar ze wist dat dit alleen haar eigen herinneringen waren, die pijnlijker in haar hart knepen dan een geest dit zou kunnen doen.


    Ze haalde diep adem, duwde de deur open en ging naar binnen. Aan de andere kant van de kamer zaten Bellyra, Degwa en Elyssa om een houten borduurraam aan een bedgordijn te werken. Even kon Lilli zich niet meer verroeren en geen woord uitbrengen, maar dat kwam niet door de vrouwen.


    'Het is heel anders geworden,' bracht ze eindelijk uit. 'Deze zaal, bedoel ik.'


    'Zeg dat wel,' zei Bellyra glimlachend. 'Toen we aankwamen, was het hier zo afschuwelijk dat ik mijn ogen niet kon geloven. Kom verder, Lilli, en kijk maar eens rond.'


    'Dank u, hoogheid.' Lilli maakte een kniebuiging en deed de deur dicht. 'Het is erg mooi geworden.'


    Alle oude meubels waren vervangen door meubels van de prinses. Aan de muren hingen kleurige wandkleden en op de glanzende vloer lagen, als bonte tuintjes, Bardekse tapijten. Stoelen, kussens, tafeltjes met zilveren snuisterijen... Bellyra had Cerrmor meegebracht. In deze zaal hoorden Lilli's herinneringen niet meer thuis. 'Het is prachtig,' zei ze.


    Uit gewoonte pakte ze een stoel en droeg die naar het borduurraam. Toen ze ging zitten, gaf Elyssa haar een naald met een felrode draad. 'Als jij alvast aan die draak begint, maak ik eerst nog deze spiralen af,' zei ze.


    Lilli trok haar draad naar de bovenkant van het gordijn en begon te borduren, met een hand onder het werk en de andere erboven. Het ritme kwam zo vanzelf dat ze de door haarzelf opgelegde verbanning opeens het domste vond dat ze ooit had gedaan. En de gesprekken - nieuwtjes over de dun, berichten van Maryns bondgenoten en de onderhandelingen betreffende Cerrmor - klonken haar na de stilte in haar eigen kamer zoeter in de oren dan enig lied dat ze ooit een bard had horen zingen. 'Wat ben je stil vandaag, Lilli,' zei Bellyra opeens. 'Ik heb een hele tijd een vreselijk saai leven geleid, hoogheid, opgesloten in mijn kamer.' 'O ja? En Branoic dan? Is hij saai?'


    Iedereen lachte en Lilli lachte mee. Terwijl ze praatten over Branoic en het land dat Maryn hem zou schenken, kreeg Lilli het gevoel dat ze zich haar verhouding met de prins misschien had verbeeld. In elk geval had deze maar kort geduurd, en wellicht was hij al voorbij. Als dat waar was, besloot ze, kon ze niet alleen heel goed zonder hem, maar was ze diep vanbinnen eigenlijk ook opgelucht. Maar halverwege de middag opende Maryn de deur van de vrouwenzaal en kwam hij binnen. Even bleef hij als verstijfd staan en staarde met een strak gezicht naar het groepje vrouwen om het borduurraam. Toen de vrouwen aanstalten maakten om op te staan, gebaarde hij dat ze moesten blijven zitten. Daarna draaide hij zich om en ging weer weg. De deur viel met een dreun achter hem dicht. 'Wat deed hij vreemd,' merkte Elyssa op. 'Nou ja, onze prins is tegenwoordig erg verstrooid, met al die problemen van de verkiezing.' 'Dat heb je aardig gezegd,' zei Bellyra grinnikend. 'Volgens mij keek hij doodsbang.'


    Lilli boog haar hoofd en concentreerde zich op haar steekjes. Ze voelde haar hart verraderlijk bonzen, alsof het uitriep dat ze nog steeds van hem hield.


    Na de avondmaaltijd zat Lilli met Nevyn in haar kamer toen Maryn binnenkwam. Hij had niet geklopt, maar aarzelde toen hij zijn raadsheer zag.


    'Ik neem aan, hoogheid, dat u graag wilt dat ik wegga.' 'Inderdaad.'


    Nevyn glimlachte, pakte het boek dat hij Lilli had laten zien en verliet na een buiging voor de prins de kamer. Lilli zat ineengedoken op haar stoel, aan de ene kant bang dat Maryn snel weer weg zou moeten, aan de andere kant bang dat hij lang zou blijven. Hij ging op de stoel zitten die Nevyn net had vrijgemaakt en strekte zijn lange benen naar het vuur.


    'Ik neem aan dat de prinses had gevraagd of je vandaag bij haar kwam,' zei hij.


    'Inderdaad, hoogheid.'


    'Noem me niet zo!'


    'Neem me niet kwalijk.'


    Lange tijd staarde Maryn nors naar de vlammen die over de grote houtblokken dansten. De vuurgeesten in hun holen tussen de gloeiende kolen staarden even nors terug, maar dat kon hij gelukkig niet zien. Lilli vouwde haar handen in haar schoot en probeerde te bedenken wat ze zou zeggen.


    'Neem me niet kwalijk, vrouwe,' zei Maryn ten slotte. 'Ik weet niet wat me tegenwoordig mankeert.'


    'Het komt door al dat wachten, nietwaar? Dat rondhangen en praten en wachten op de zomer. Voor een man zoals jij moet dat vreselijk zijn.'


    'Waarschijnlijk heb je gelijk. Maar wat is dat voor schepsel, een man zoals ik?'


    Lilli was te verbaasd om te antwoorden. Maryn keek op, met een vreemde, scheve glimlach.


    'Laat me dit korte ogenblik dat we samen hebben niet bederven, vrouwe.' Hij stond op en keek om zich heen. 'Kom mee naar bed.' Maar toen hij zich na hun liefdesdaad weer had aangekleed en was vertrokken, lag Lilli nog lang wakker. Ze vroeg zich af wat zijn vraag betekende en waarom hij die had gesteld. Uiteindelijk viel ze zonder het antwoord te weten in slaap.


    Gwerbret Ammerwdd van Yvrodur was bijna net zo groot als Branoic en even breedgeschouderd. Door zijn donkere haar en snor liepen grijze strepen. Terwijl hij praatte, streek hij vaak met een brede hand over zijn snor, alsof hij bang was dat die eraf was gevallen. Omdat de prins hem toestemming had gegeven te staan, leunde hij in diens ontvangstkamer tegen de muur naast de haard en keek met kille, donkere ogen naar zijn gezworen leenheer. Maryn, die ontspannen op een stoel zat, keek onverstoorbaar terug. 'Ik begrijp uw redenering,' zei Ammerwdd ten slotte. 'Maar er zal vervloekt veel gemord worden als u van plan bent Cerrmor aan een jongen t:e geven.'


    'Over een paar jaar is hij een man,' zei Maryn. 'En zal dat de werkelijke reden van het gemor zijn?'


    Ammerwdd glimlachte, wierp een blik op Nevyn en Oggyn, die aan een tafel zaten, en keek weer naar de prins. Toen Oggyn zijn mond opendeed om iets te zeggen, hief Nevyn een hand op om hem dit te beletten.


    'Cerrmor is een welvarend domein,' zei de gwerbret. 'Dat zal ik niet ontkennen.'


    Maryn stond op, gebaarde dat Ammerwdd hem moest volgen en liep naar zijn twee raadslieden aan de tafel, waarop een kaart van De-verry lag uitgespreid. Hij wees naar de noordoostelijke hoek en legde een vingertop op een stad.


    'Dit is Cantrae,' zei hij. 'Die stad is van de Boars. Volg de rivier naar het zuiden, edele heer, dan komen we bij Glasloc, dat eveneens toebehoort aan de Boars. Vervolgens komen we bij het vroegere land van de Wolfs. De Boars hebben ook rechten in Lughcarn, en de gwerbret daar wil de kat uit de boom kijken voordat hij mij trouw belooft. Hij weet het nog niet, maar hij heeft te lang gewacht. Als de gevechten de komende zomer goed aflopen, zal ik al dat land kunnen opeisen. Ik ben van plan mijn vazallen uit Cerrmor royaal te belonen.'


    Ammerwdd knikte en streek over zijn snor.


    'Maar die hele streek ligt wel een vervloekt eind rijden van de Belaver vandaan,' zei hij na een poosje. 'Edelen die daar in de buurt land hebben, zullen dat niet opgeven om naar het noorden te verhuizen.' 'Wie zegt dat ze hun oude land moeten opgeven? Nou ja, degene die door de Kiesraad wordt aangewezen als Gwerbret Cantrae moet dat natuurlijk wel doen, en de nieuwe Gwerbret Lughcarn ook. Maar de lagere edelen zijn daartoe niet verplicht.'


    Ammerwdd wilde iets zeggen, maar in plaats daarvan lachte hij, een korte blaf die zowel bars als vrolijk klonk.


    'Een goed plan,' zei hij. 'Verdeel hun land en laat ze de helft van het jaar bezig zijn met heen en weer rijden, dan hebben ze geen tijd meer om onrust te stoken.'


    'Dat lijkt mij ook.' Maryn keek Nevyn aan. 'Raadsheer, als Gwer-bret Daeryc Glasloc terugkrijgt, zal hij Mabyndyr dan opgeven?' 'Beslist, hoogheid,' antwoordde Nevyn. 'En Mabyndyr is meer waard dan Glasloc.'


    'En dan zijn de noordelijke domeinen er ook nog, hoogheid,' zei Oggyn.


    'Dat is zo.' Ammerwdd streek met zijn hand over het noordelijk gelegen Cwaentaer. 'Hoeveel van deze edelen zullen u in het voorjaar nog trouw zijn?'


    'Dat weet ik niet,' zei Maryn. 'Waarschijnlijk geen van allen.' Beide mannen lachten, een hard, grimmig geluid. Hun cynisme was terecht, vermoedde Nevyn, maar een paar dagen later gebeurde er iets dat het tegendeel bewees.


    Op een dag dat de koude wind waarschuwde dat de winter in aantocht was, arriveerde een van Maryns nieuwe vazallen met een erewacht van vijftien ruiters. Hij was wel de laatste die ze hadden verwacht: heer Nantyn. Toen zowel zijn paarden als zijn mannen onderdak hadden gekregen, beende hij de grote zaal in en riep om de prins. Nantyn was nog steeds een forse kerel, ook al was zijn haar dun en wit geworden. Hij had waterige blauwe ogen en zijn gezicht zat vol littekens. Nevyn, die toevallig in de grote zaal zat, liep vlug naar hem toe en verwelkomde hem met een buiging. 'Goedemorgen, heer,' zei hij. 'Ik heb een schildknaap weggestuurd om prins Maryn te halen.'


    'Goed zo.' Nantyn keek hem even aandachtig aan. 'O ja, u bent die vervloekte tovenaar. Ik kom een belangrijke zaak bespreken.' Nevyn bood de edelman een stoel bij de hoofdtafel aan en liet een knecht mede brengen. Sinds Nevyn had horen zeggen dat Nantyn minstens één echtgenote zonder reden doodgeslagen had, voelde hij afkeer voor de man en vond hij het moeilijk een luchtig gesprek met hem te voeren. Gelukkig kwam Maryn algauw de trap afspringen. Nantyn stond op, boog zijn knieën en zijn hoofd om een knielende beweging te schetsen en viel met de deur in huis. 'Braemys is overal op zoek naar bandieten,' zei hij. 'Om ze in dienst te nemen, bedoel ik, niet om ze op te hangen, wat hij zou moeten doen. Er lopen vervloekt veel wanhopige lieden rond, hoogheid, en hij belooft ze allemaal een plaats in zijn krijgsbende.' 'Ah, verduiveld!' Maryn paste zijn manier van spreken bij die van zijn bezoeker aan. 'Je kunt op meer dan één manier een leger op de been brengen, nietwaar?'


    'Inderdaad.' Nantyn ging ongevraagd weer zitten en pakte zijn beker. 'Ik vond dat u dit zo gauw mogelijk moest weten.' 'Ik dank u oprecht.' Maryn ging ook zitten en wenkte de knecht. 'Breng mede voor mij en de raadsheer, jongen. Het verbaast me dat u dit hele eind bent komen rijden om het me te vertellen.' 'Mij ook, hoogheid.' Nantyn lachte, en zijn lach klonk als het gerochel van een stervende. 'Maar 's winters heb je tijd om na te denken. Ik heb schoon genoeg van die vervloekte Boars. Stel dat die zwijnen winnen, dan zullen ze eerst al het mooie land ten zuiden van hen inpikken en vervolgens op mijn land azen, en al het andere waar het ze zal lukken een poot over de grens te zetten. Ik wil dat mijn kleinzoon mijn land erft en niet zo'n rottig Boar-jong.' Nevyn opende zijn dweomer-zicht en bekeek de edelman aandachtig. Nantyn's aura had een afschuwelijke, rode kleur - geen wonder na het soort leven dat hij had geleid - maar Nevyn zag dat zijn trouw aan de nieuwe koning oprecht was. Ook over de rekruteringsmethode van Braemys vertelde hij de waarheid. Terwijl hij wel de laatste is van wie ik trouw had verwacht, dacht Nevyn. Het was het beste voorteken dat hij sinds lange tijd had gekregen. Als mannen zoals Nantyn genoeg hadden van oorlog, was het astrale tij beslist gekeerd en dreef het koninkrijk naar vrede toe. Wilden die vervloekte priesters dat nu ook maar inzien! Maar in de verdere loop van het gesprek loste Nantyn ook dat probleem op. 'Ik hoop dat ik binnenkort al mijn vazallen hierheen kan laten komen,' zei Maryn op een gegeven moment, 'voor de viering van mijn aanvaarding van het koningschap.'


    'Huh,' snoof Nantyn, 'dat gebeurt pas wanneer u Braemys hebt verslagen, hoogheid.' 'O ja? Waarom?'


    'Ik was vergeten dat u de priesters hier in Dun Deverry niet kent. Ze hebben zich aan de oorlogen verrijkt en ze zullen zich niet achter een kandidaat scharen tot ze zeker weten dat hij heeft gewonnen.' Nantyn nam een slok mede. 'Het zijn inhalige schurken, maar dom zijn ze niet. Als u ze het hoofd van Braemys op een stok aanbiedt, zullen ze u meteen tot koning uitroepen.' 'Dat had ik allang moeten weten,' mompelde Nevyn. Nantyn haalde zijn schouders op, pakte de kruik en schonk zichzelf nog een beker mede in.


    'Vooruit dan maar,' zei Maryn, 'dan moet dat de komende zomer maar gebeuren.'


    Nantyn lachte en hief instemmend zijn beker. Met een gemompelde verontschuldiging liet Nevyn Nantyn aan de prins over en liep snel de grote zaal uit.


    Over het binnenplein lagen lange schaduwen. Toen Nevyn naar de lucht keek, zag hij vanuit het noorden een baan schapenwolkjes aankomen. Dus het zou gaan regenen, nam hij aan, want het was nog te vroeg voor sneeuw. Op weg naar zijn kamer in de zijbroch zag hij prinses Bellyra met een soort gevolg - Maddyn, twee schildknapen en Otho - op het plein staan en omhoogkijken, blijkbaar naar een slanke toren op een van de nieuwste gebouwen. Toen hij zich bij hen voegde, legde Bellyra uit wat er te zien was.


    'Kijk eens hoe scheef hij staat,' zei ze. 'Ik vraag me af hoe dat komt.' Nevyn keek en zag dat de toren inderdaad griezelig ver over het plein leunde.


    'Omdat hij verkeerd gebouwd is,' zei Otho bars. 'Ze hebben hem er maar gewoon bovenop geplakt, in plaats van onderaan met een behoorlijke fundering te beginnen.'


    'Hij ziet er inderdaad gevaarlijk uit,' zei Nevyn. 'Vroeg of laat valt hij gewoon om, dat denk ik tenminste. Wat denk jij, Otho?' 'Ik denk het ook, heer. Het ziet er niet goed uit.' 'Ik heb een oude boekhouding bekeken die Oggyn voor me heeft opgediept,' zei Bellyra. 'Deze toren is vijftig jaar geleden gebouwd. Er staat zelfs bij waar de stenen vandaan kwamen, namelijk uit Gwaen-taer, in het noorden. Ze zijn per schip hierheen gebracht. Heel interessant.'


    Otho knikte instemmend.


    'In de laatste dagen van onze strijd, toen we door de vijandelijke linie heen waren gebroken en deze vesting innamen, stonden er Bo-ars op deze toren en die gooiden stenen naar beneden. Omdat hij zo scheef staat, vielen die recht omlaag, zonder tegen de muren te ketsen. Daarom dacht ik dat hij met opzet zo was gebouwd.' 'Daar had ik nog niet aan gedacht,' zei Otho met een zuur gezicht. 'Je zou best eens gelijk kunnen hebben, bard, maar het blijft gevaarlijk.'


    'Ik weet zeker dat onze prins hem zal laten afbreken,' zei Bellyra. 'Maar ik vind het heel boeiend en ik zal deze toren beslist beschrijven.' 'Aan de achterkant staat er nog een,' zei Otho, 'die net zo wankel is als deze.'


    'O ja? Laten we daar dan ook maar eens naar kijken.' De prinses en haar gevolg begonnen aan de wandeling om de hoofdgebouwen van de broch heen, maar Nevyn ging naar zijn kamer, waar het warm was. Zo nu en dan schonken de magische krachten die zijn leven verlengden geen aandacht aan zijn pijnlijke gewrichten.


    Bellyra had de gewoonte eerst precies te bedenken wat ze wilde opschrijven voordat ze de woorden op het kostbare perkament zette. Meestal schreef ze 's morgens, wanneer de zon helder door de ramen scheen, maar soms voegde ze er 's avonds bij kaarslicht nog enkele regels aan toe. Maar als ze, zoals die avond, iets heel bijzonders wilde opschrijven, werd ze daar zo door in beslag genomen dat ze pas ophield wanneer haar ogen pijn gingen doen. 'Nevyn heeft me een heleboel over deze broch verteld,' zei ze tegen Maryn. 'De broch waar wij in wonen. Wist je dat het de oudste van deze dun is?'


    'Nee, dat wist ik niet,' antwoordde hij geeuwend.


    Ze draaide zich op haar stoel om en keek naar hem, zoals hij, half ontkleed, slaperig op hun bed lag.


    'Je hebt hier absoluut geen belangstelling voor,' zei ze.


    'Wel waar. Ga door.'


    'Goed dan. Ik vond de manier waarop Nevyn me over deze broch vertelde heel eigenaardig. Hij ging zo in zijn verhaal op dat ik alles voor me zag. Alsof hij het vroeger met eigen ogen had gezien.' 'Ach welnee! Hij is een oude man, maar zo oud is hij nu ook weer niet.'


    'Dat weet ik, maar zoals hij het beschreef...' Ze wierp een blik op het vel perkament. 'Ik heb het precies zo opgeschreven. Hoe dan ook, de koning die deze broch heeft gebouwd, hield vast aan het verleden, en zijn verleden betekende dat er paarden werden geofferd en dat hun lichamen onder de nieuwe broch werden begraven. Dat is dus ook gebeurd.'


    'Maar die zijn inmiddels weggerot,' zei Maryn. 'Met botten en al.' 'Dat zal wel. Misschien kon jouw leger daarom de dun innemen. De oude koning was ervan overtuigd dat de vesting nooit kon worden ingenomen zolang de geesten van de paarden deze verdedigden.


    Nevyn zei dat in de Begintijd de koningen kinderen offerden en die begroeven in plaats van paarden.' 'Alle goden! Echt waar?'


    'Echt waar. O ja, en je mag van geluk spreken, mijn heer en echtgenoot, dat ze een koning niet langer inwijden zoals dat in de Begintijd gebeurde. Toen had je in de processie niet alleen een witte merrie moeten berijden, maar had je, alsof ze je vrouw was, ook gemeenschap met haar moeten hebben. In het openbaar nog wel, zodat iedereen wist dat je het echt had gedaan en dat niet alleen beweerde.'


    Maryn bloosde tot aan zijn oren en Bellyra lachte. 'Dat verzin je,' zei hij boos.


    'Nee hoor. Vraag maar aan Nevyn, als je mij niet gelooft.' 'Ik denk er niet aan!'


    'Het is waar. Dat heeft Nevyn gelezen in een heel oud boek.' 'Dan heb je gelijk dat ik van geluk mag spreken. Alle goden!' Plotseling glimlachte hij en zei: 'Je hebt inkt op je neus.' Ze zag dat haar vingers ook onder de inkt zaten en dat de punt van haar schrijfriet helemaal geplet was. Maar goed dat ik er nog meer heb gemaakt, dacht ze. Ze gooide de pen in het vuur, waar hij sissend verbrandde. Vervolgens veegde ze haar handen schoon aan een doek en blies de kaarsen uit. Bij het licht van het vuur liep ze naar het bed.


    'Denk je dat je dat had gekund?' vroeg ze. 'Gemeenschap hebben met een merrie, bedoel ik, als je dat voor het koningschap had moeten overhebben?'


    'Geen flauw idee, en ik wil er ook niet over nadenken.' 'Nou ja, ik ben gewoon nieuwsgierig. Ik ben geen man, dus ik kan het niet weten. En je had niet eens dronken kunnen worden, in elk geval niet te dronken, want dan had je helemaal niets kunnen uitrichten.'


    Maryn rolde met zijn ogen. Bellyra pakte een benen kam van de houten kist onder het raam en begon haar haren te kammen. 'Je denkt erover na, hè?' vroeg ze. 'Niet waar.'


    'Ik wil wedden van wel. Ik hoop dat ze de merrie eerst wasten.' 'Hou er nou maar over op.' 'Ben je nu boos op me?'


    'Nee hoor. Eerlijk gezegd vind ik het leuk dat je zo veel plezier be-leeft aan die oude verhalen. Je bent weer een stuk levendiger geworden.'


    'Je hebt gelijk.' Ze liet de kam zakken en dacht even na. 'Het was nog niet tot me doorgedrongen, maar het is waar.' Glimlachend ging hij rechtop zitten.


    'Kom hier,' zei hij. 'Het heeft geen zin je haar te kammen als ik het alleen maar weer in de war maak.'


    'Ben je dat van plan?'


    'Dan kun je doen of je de merrie bent.'


    'Ellendeling!' Ze gooide de kam naar hem toe.


    Lachend dook hij weg. Toen ze naast hem ging zitten, pakte hij haar schouders vast en kuste haar. In zijn omhelzing kon ze alle goede en slechte dingen vergeten.


    Maar later, toen hij sliep, lag zij nog wakker en dacht na. Eigenlijk was zij ook een witte merrie, besefte ze. Door met haar te trouwen was Maryn getrouwd met het Cerrmor-rhan en de aanspraak op de titel Eerste Koning, net zoals vroeger de gemeenschap tussen de koning en de merrie een soort huwelijk was geweest. Niet met het koninkrijk zelf, maar met de heerschappij over dat koninkrijk, bedacht ze. Daar trouwden ze mee, en daardoor stond die functie los van het land. Ze vond het zo'n boeiende gedachte dat ze opstond, een kaars bij het smeulende vuur hield, een nieuwe pen pakte en deze opschreef. De volgende paar weken, toen de nazomer overging in een koude herfst, bleef Maryn elke nacht in haar bed. 's Morgens bleef hij ook nog een poosje in hun kamer. Dan zaten ze samen in de zon, als de zon scheen, of anders bij het vuur, en vertelde ze hem van haar nieuwste ontdekkingen betreffende de geschiedenis van de dun. Haar hofdames merkten op dat ze er veel gelukkiger uitzag, en Bellyra moest toegeven dat ze gelijk hadden. Ook anderen viel het op dat ze veranderd was.


    'U ziet er tegenwoordig een stuk opgewekter uit, hoogheid,' zei Nevyn op een middag.


    'Ik voel me ook opgewekt,' zei Bellyra. 'En ik heb het idee om weer een boek te schrijven aan u te danken.' 'Geen dank.'


    Ze zaten voor een raam in de vrouwenzaal en de dag was warm genoeg om het venster open te laten. Het bood een fraai uitzicht, vond Bellyra, als de zon de donkere torens een gouden gloed gaf. Beneden op het plein draafden bedienden heen en weer, en wat later kwam de krijgsbende van Cerrmor terug van een rit om de paarden beweging te geven. Op hun hoogte klonken het gekletter van de hoeven op de keien en het gerinkel van het tuig als rommelig klingelende bellen.


    'Het komt niet alleen door het boek,' zei Bellyra. 'Maryn is de afgelopen weken veel eh... aardiger tegen me. Ik kan hem blijkbaar weer boeien.'


    'Dat doet me genoegen. En blijkbaar hebt u samen met Maddyn al heel wat wetenswaardigheden opgediept.'


    'Dat denk ik wel, maar ik weet niet of die arme Maddo alleen maar zo geduldig is omdat hij mij nu eenmaal moet bewaken.' 'Geen sprake van. Hij heeft tegen mij gezegd dat hij het allemaal heel interessant vindt.'


    'O, mooi zo. Maar het wordt wel een bijzonder soort geschiedenisboek, want alle andere die ik ken gaan alleen maar over kruiden of wetten of zo.'


    'Dat is waar, maar ik wil wedden dat de priesters van Wmm graag een kopie willen als u ermee klaar bent.'


    'Denkt u?' vroeg Bellyra met een opgetrokken wenkbrauw. 'Ik ben een vrouw, dus ze zullen het beslist argwanend bekijken.' 'Weliswaar laat de priesterorde van Wmm geen vrouwen toe, maar ze kijken niet op vrouwen neer, zoals de priesters van Bel wel doen. Ze zullen uw boek erg op prijs stellen, dat weet ik zeker.' 'Ik ben blij dat te horen. Ik vroeg me namelijk af of behalve ikzelf nog iemand anders er belangstelling voor zou hebben.' 'O, ik denk dat in de loop der jaren heel wat mensen uw boek zullen lezen. We zullen de schrijvers een aantal kopieën laten maken.' Nevyn zweeg en knipperde met zijn ogen toen er een gedachte bij hem opkwam. 'U hebt toch ook allerlei bedienden ondervraagd?' 'Ja, en ze voelden zich zeer gevleid dat iemand naar hen wilde luisteren.'


    'Hebt u dan misschien ook verhalen over geesten gehoord? Vooral over de geest van een vrouw met blond haar in rouwkleren, die praat over een dochter die iemand van haar heeft gestolen?' Bellyra dacht even na.


    'Nee,' zei ze ten slotte. 'Ik heb wel gehoord dat er aan de koninklijke broch een toren vastzat waar het spookte. Hij is tachtig jaar geleden afgebroken om de geest te verdrijven.' 'Wat voor soort geest was dat?' 'Een jongen, een troonpretendent, die ze levend in zijn kamer hadden opgesloten en hebben laten verhongeren.' 'Ach, goden. Nee, die geest bedoel ik niet.' 'Dus u zoekt alleen die bepaalde geest?'


    'Inderdaad. Als de bedienden haar zouden zien, zouden ze denken dat ze een geest was, maar eigenlijk is ze een heel ander soort verschijning.'


    'O, dat klinkt akelig.' Bellyra rilde en voelde een koude aanraking in haar nek. 'Maar ik heb nog maar met een paar mensen gesproken, dus mocht ik nog iets horen, dan zal ik het u vertellen.' Toen Bellyra hier en daar navraag deed, kreeg ze inderdaad enkele verhalen over geesten te horen, maar de geest die Nevyn haar had beschreven was er niet bij. Toch noteerde ze de verhalen, om haar geschiedenisboek een beetje spannend te maken.


    Bij het ontraadselen van de geest die de gedaante had van Merodda had Nevyn niet meer geluk dan Bellyra. In zijn boeken was niets over dit onderwerp te vinden, meditatie leverde ook niets op en zelfs de Heren der Elementen konden hem niet wijzer maken. Een keer zag hij haar door de gang lopen die naar de vroegere vertrekken van Merodda leidde, maar toen ze hem zag, verdween ze. Nadat hij enkele weken tevergeefs naar de oplossing van het mysterie had gezocht, zag Lilli de geest weer.


    'Het gebeurde toen ik wakker werd, heer,' zei ze. 'Eerst dacht ik dat ik over mijn moeder dróómde, want dat doe ik zo nu en dan. Maar ze stond bij de tafel en ze keek net als mijn moeder wanneer ze kwaad was. Ik vroeg wat ze kwam doen en ze zei dat ik een wreed, ondankbaar kind was. Toen moest ik huilen en verdween ze.' 'Weet je zeker dat het geen droom was?' vroeg Nevyn. 'Want zo klinkt het wel.'


    'Ik voelde de wollen deken onder mijn handen en mijn tranen waren nat.'


    'Ah, dan heb je haar dus echt gezien. Het is interessant dat ze weet dat je de dochter van Merodda bent. De meeste geesten begrijpen niets van families of clans, maar zij schijnt het belangrijk te vinden.' Nevyn zweeg en dacht na over het idee dat zojuist bij hem was opgekomen. 'Hoe voel je je eigenlijk? Ik heb je al een hele tijd niet meer horen hoesten.'


    'Ik ben veel sterker geworden, heer.' 'Denk je dat je sterk genoeg bent om wat opwinding te kunnen verdragen? Zoals een speurtocht naar deze geest?' Lilli's ogen werden zo groot als die van een ree wanneer ze een kring honden om zich heen ziet staan. 'Wilt u me als lokaas gebruiken?' 'Alleen als je dat goedvindt.' 'Natuurlijk.'


    'Natuurlijk?' Nevyn keek haar glimlachend aan. 'Nou ja, ik vind het heel eng, maar ik wil weten wat ze is. Het is een boeiend raadsel: griezelig, maar toch boeiend.' 'Goed dan. Dan zal ik je vertellen wat we gaan doen.' Merodda's vroegere vertrekken waren nog steeds leeg. In de ontvangstkamer was een van de leren lappen van het raam gewaaid en eronder lag een plas regenwater. Het stonk er zo erg naar schimmel dat Nevyn Lilli haastig meenam naar wat de slaapkamer was geweest.


    'Er ligt heel wat stof,' zei hij. 'Dat is goed. Ga een eindje opzij staan terwijl ik de valkuil teken.'


    Met de meegebrachte takkenbezem veegde Nevyn een cirkel in de dikke laag stof en tekende er in de vier hoofdrichtingen een vijfpuntige ster op.


    'Min of meer in de vier hoofdrichtingen,' zei hij opgewekt. 'Geesten weten zelden wat noord en zuid en zo betekent. Ga nu voorzichtig, zonder iets uit te vegen, in het midden staan, Lilli.' Lilli deed wat haar werd gezegd. Nevyn hief zijn handen boven zijn hoofd en riep het Licht aan. Een blauw vuurgordijn schoot de cirkel rond en vormde een muur. Toen Lilli een kreet slaakte, besefte hij dat de cirkel zowel in het fysieke als in het etherische vlak zichtbaar was.


    'Ben je verbaasd?' vroeg hij.


    'Eigenlijk niet. Het lijkt op de cirkel die Brour voor een ritueel maakte. Maar hij moest er veel meer zijn best voor doen, heer. Hij ging er verschrikkelijk van zweten, terwijl u... Het vuur was er zomaar.' Nevyn lachte. 'Toen ik nog een leerling was, moest ik er ook veel harder voor werken. Nu ga ik tegen de muur staan. Ben je klaar?' Lilli knikte. In het schemerlicht was te zien dat ze bleek zag, maar ze haalde diep adem en dwong zich tot kalmte. 'Moeder?' riep ze. 'Moeder, ben je daar?'


    Nevyn voelde het haar in zijn nek prikken. Er was een wezen naar hen toe gekomen, heel dichtbij.


    'Moeder, o moeder,' vervolgde Lilli, 'waar ben je? Vergeef het me alsjeblieft!'


    Ze verscheen naast de cirkel aan de andere kant van Nevyn, en ze leek zo veel op Merodda dat Lilli een snik niet kon onderdrukken. 'Ik kan niet bij je komen,' zei de geest tegen Lilli. 'Als je een stukje van de cirkel wegveegt, kom ik naar je toe.' 'Niet doen.' Nevyn liep naar voren.


    De geest grauwde en keerde zich met haar mond open als van een dier naar hem toe.


    'Wie ben je?' vroeg hij.


    'Dat zal ik je nooit vertellen.'


    'Waarom niet? Laat me je helpen rust te vinden.'


    'Alleen mijn dochter kan me rust geven. Haar vader houdt haar voor me verborgen.'


    'Waar houdt hij haar verborgen?'


    De geest hield haar hoofd schuin en keek hem aan.


    'Ik beantwoord geen vragen meer. Je hebt haar dochter gestolen, dus je zult hem ongetwijfeld helpen de mijne te stelen.'


    Daarna verdween ze, en Lilli stond te trillen in de cirkel. Met een zwaai van zijn hand doofde Nevyn het blauwe vuur.


    'Laten we teruggaan naar mijn kamer,' zei hij. 'Je moet weer warm worden.'


    Hoewel er in Nevyns kamer geen haard was - hij had de voorkeur gegeven aan een mooi uitzicht - gaf zijn houtskoolbrander dankzij het Natuurvolk van het Vuur verbazend veel warmte. Hij zette de stoel ernaast voor Lilli en ging zelf op de rand van zijn bed zitten. 'Mooi zo, je rilt niet meer,' zei hij.


    'Ik weet niet eens of het door de kou kwam,' zei Lilli. 'Eerder door de geest, denk ik.'


    'Dat denk ik ook. Volgens mij is het tijd dat ik je leer zelf een beschermende cirkel te maken. Je bent genoeg hersteld om zo'n eenvoudig ritueel te proberen.'


    'Graag. Dan heb ik tenminste geen tijd om... eh, nou ja, ik verveel me 's middags.'


    'Om niet aan de prins te denken?'


    Lilli knikte, opeens verdrietig. 'Hij is al heel lang niet meer bij me geweest.'


    'Och kind, wat spijt me dat voor je.'


    'Dat hoeft niet. Ik heb altijd geweten dat hij vroeg of laat genoeg van me zou krijgen.' Ze klonk bitter. 'Niemand hoeft medelijden met me te hebben.'


    'Dat is goed, dan praten we er niet meer over.'


    'Dank u.' Ze veegde haar ogen droog met haar mouw. 'Ik voel me afschuwelijk hebzuchtig. Bovendien heb ik Branoic.'


    'Dat is waar.'


    Nevyn wachtte voor het geval dat ze nog meer wilde zeggen, maar ze keek alleen maar met samengeknepen lippen naar de muur tegenover haar. Met een zucht veranderde hij van onderwerp. Die avond zat Nevyn nog heel laat met een kaarslantaarn aan in zijn torenkamer en dacht aan prins Maryn, en aan de risico's en de ellende die hij de vrouwen om hem heen bezorgde. Hij had Maryn grootgebracht met de opdracht moedig te zijn in een gevecht en sterk bij een nederlaag, maar het was niet bij hem opgekomen dat een overwinning zijn eigen valkuilen en gevaren met zich meebracht. En op dat moment besefte hij dat hij, ondanks de goedkeuring van de Groten en de behoeften van het koninkrijk zelf, nooit had verwacht dat zijn grootse plan zou slagen. Nooit had hij, toen hij zijn prins opleidde, eraan gedacht dat hij hem ook op zou moeten leiden voor een tijd van vrede.


    Toen hij de volgende morgen wakker werd, liep hij naar het raam en keek leunend op de vensterbank naar buiten. Over de brochs en schuren en alle andere gebouwen van Dun Deverry heen kon hij de groene heuvel zien tot aan de buitenste muur. Het gras glinsterde van de ijzel en de enkele bomen die er nog stonden vlamden van de herfstkleuren. Binnenkort zou de winter hen weer opsluiten - Maryn, Lilli en Bellyra - binnen de grimmige stenen muren, met stormen en sneeuw als gevangenbewaarders.


    'Kleine Lilli ziet er tegenwoordig niet erg gelukkig uit,' zei Elyssa. 'Dat is zo,' zei Bellyra. 'Waarschijnlijk moet ik medelijden met het arme kind hebben.'


    'Waarom? Het is haar eigen schuld, vind ik. Dan had ze maar niet met je man naar bed moeten gaan.'


    'Ik vrees dat ik dat zelf ook heb gedacht. Maar ze is nog erg jong, nog maar een meisje, en hoeveel vrouwen zijn zo sterk als jij?' Elyssa liet het compliment schouderophalend van zich af glijden. Zelfs jaren na het voorval verbaasde het Bellyra nog steeds dat er vrouwen waren die Maryn konden weerstaan. Elyssa had hem met zo'n scherpe afwijzing weggestuurd dat Maryn deze beschaamd tegen zijn vrouw had herhaald. Er is één vrouw die ik altijd kan vertrouwen, dacht Bellyra. Daarom heeft hij het me waarschijnlijk verteld, zodat ik weet wat een goede vriendin ze is. 'Ach, nou ja,' zei Elyssa ten slotte. 'Ze overleeft het wel. Bovendien heeft ze haar zilverdolk nog.'


    'Dat is waar, en Maryn zal hem gauw genoeg in de adelstand verheffen.'


    De twee vrouwen zaten samen in de vrouwenzaal. Het zonlicht viel door een raam vlak bij hen en strooide goud over de pas geboende vloer en de kleden. Bellyra stond op en ging op de plek staan waar het nog een beetje warm was.


    'De zomer is voorbij,' zei ze. 'Ik vraag me af wanneer het hier in het noorden gaat sneeuwen.'


    'Ik vraag me af hoe echte sneeuw eruitziet. Ik heb gehoord dat er een dikke laag komt te liggen, niet dat beetje dat we thuis hadden.' 'Thuis? Mis je Cerrmor, Lyss?'


    'Ja, ook al is het leven hier in Dun Deverry best interessant. Het is heel vreemd. Mijn hele leven had ik van Dun Deverry gehoord, maar ik geloofde nooit dat het echt bestond. Net als de Gezegende Eilanden of zoiets leek het te ver weg te liggen om te bestaan.' 'Zo dacht ik er ook over.'


    'Soms zie je er zo gelukkig uit dat het lijkt alsof je op die eilanden woont in plaats van hier. Daar ben ik blij om.' 'Dank je. Ik voel me ook gelukkig, denk ik.' 'Denk je?'


    'De dingen veranderen, Lyss. Als ik tijdens mijn huwelijk iets heb geleerd, is het dat wel.'


    Overdag had ze het druk met haar boek en 's avonds had Maryn weer aandacht voor haar. Maar Bellyra stond zichzelf nooit toe te denken dat hij van haar hield, niet in de ware betekenis van het woord. Wanneer hij zich even aan de plichten van het koningschap kon onttrekken, was hij graag in haar gezelschap, dat was alles. Zolang ze dit maar goed onthield, kon ze van zijn gezelschap genieten en niet te veel van hem of van haar leven vragen. Dat hield ze zichzelf voor. De dagen vergleden in een rust die deed denken aan de zilveren stilte voor zonsopgang. Ze spande zich tot het uiterste in om de rust te handhaven en negeerde alles wat deze kon verstoren.


    Op een dag, toen het ondanks de zon tot halverwege de morgen bleef vriezen, kwamen er boodschappers uit Yvrodur. Ze brachten brieven mee van Gwerbret Ammerwdd, waarin hij uitgebreid verslag deed van zijn gesprekken met de verschillende leden van de Kiesraad over het Cerrmor-rhan. Prins Maryn liet Nevyn en Oggyn naar de raadszaal komen om erover te praten. Ondanks het fel brandende vuur leken de stenen muren kou uit te stralen. Maryn liet een knecht een tafeltje en drie stoelen voor de haard zetten. Nevyn en Oggyn lazen om beurten een brief voor, terwijl Maryn onderuitgezakt op zijn stoel met grimmige aandacht luisterde.


    'Tot nu toe gaat alles naar wens, hoogheid,' zei Nevyn ten slotte. 'Geen van de kiezers heeft blijkbaar tegen jonker Riddmar geprotesteerd.'


    'Maar ze staan ook niet te juichen.' Maryn pakte een van de brieven en wapperde ermee naar zijn raadsheren. 'In elk geval begrijpen ze de situatie wat Eldidd aangaat.'


    'Dat is maar goed ook,' zei Nevyn. 'Als er destijds maar twee troonpretendenten waren geweest, was er vijftig jaar geleden al een eind aan de oorlogen gekomen.'


    Oggyn knikte instemmend. Hij las voor de tweede maal een van de brieven en deed daarbij zijn best om dit net als Nevyn zwijgend te doen, wat hem veel meer tijd kostte. Een poosje later wierp hij de brief weer op tafel.


    'Konden we ze maar een uitgebreide beschrijving van het Lughcarn-rhan geven, hoogheid,' zei hij. 'Dat zou naar mijn mening heel wat van hun bezwaren wegnemen. Het is een welvarend domein en als u het kunt opeisen, kunt u het ook weer weggeven.' 'Dat is waar,' zei Maryn, 'maar enkele van de kiesmannen van dat rhan zijn vorige zomer naar me overgelopen en ik ben van plan hun een stem in de toewijzing te geven.' Oggyn kneep zijn lippen opeen.


    'Soms brengt edelmoedigheid zijn eigen beloning mee,' vervolgde Maryn. 'Ik wil niet alleen dat deze mannen mij trouw zijn, maar ook mijn erfgenamen.'


    'Uwe hoogheid heeft een vooruitziende blik,' zei Oggyn, 'en u hebt ongetwijfeld gelijk.'


    'Dat is waar ook,' zei Maryn, en hij keek Oggyn nadenkend aan. 'Er is over je geklaagd.'


    'Echt waar, hoogheid?' Oggyn werd wit om zijn mond. 'Ik hoop dat het niet om een ernstige zaak ging.'


    'Wel voor degenen die de klacht hebben ingediend. De kokkin heeft me verteld dat je met haar hebt gepraat.'


    'Hoogheid!' Oggyn probeerde te lachen, maar zijn stem brak. 'Wat afschuwelijk dat zo'n volksvrouw u durft lastig te vallen.' 'Mijn vrouw heeft haar naar me toe gebracht.' 'Eh, nou ja, dan heeft ze natuurlijk het recht...' 'Hou je mond!' zei Maryn bars. 'Minder vleierij en vaker de waarheid, graag. Ze heeft me verteld dat je geld en gunsten van de bedienden hebt geëist voor de etensresten van mijn tafel.' Nu werd Oggyn lijkbleek. Nevyn kreeg bijna medelijden met hem, zoals hij door Maryns kille blik op zijn stoel werd gehouden. 'Ik wil niet dat dit ooit nog eens gebeurt,' vervolgde Maryn. 'Begrijp je me goed?' 'Ja, hoogheid.'


    'De bedienden mogen eten wat ze willen van wat de edelen laten staan. Zo ging het in Cerrmor en zo gaat het hier. Is dat duidelijk?' 'Ja, hoogheid.'


    'Mooi zo.' Plotseling begon Maryn te lachen. 'Als je niet wat minder inhalig wordt, beste Oggyn, zal ik Maddyn zijn lied over jou voor een volle zaal laten zingen.'


    Oggyn's witte gezicht werd rood. Hij probeerde tevergeefs iets te zeggen, slikte en bracht ten slotte uit: 'Dus daar weet u van, hoogheid?' 'Inderdaad.' Maryn grinnikte. 'Mijn vrouwe heeft het me verteld en toen heeft Maddyn het in mijn privé-vertrekken voor me gezongen. Kijk niet zo geschrokken, Oggyn. Gedraag je fatsoenlijk, dan zal ik er met geen woord meer over reppen.'


    'Dat zal ik doen, hoogheid, echt waar. Dat beloof...' Oggyn kwam adem te kort en eindigde de zin met een zucht. 'Belofte maakt schuld.' Maryn stond op en wierp een blik op Nevyn. 'Ik moet gaan, beste raadsheren. U hoeft niet op te staan, blijf gerust bij het vuur zitten.'


    De prins beende de raadszaal uit. Toen de deur achter hem dicht was gevallen, sloeg Oggyn zijn handen voor zijn gezicht en begon te snikken.


    'Rustig nou maar,' zei Nevyn zo vriendelijk mogelijk. 'De prins zal heus zijn woord houden. Niemand zal hier ooit iets over horen.' Oggyn hief snuivend zijn gezicht. Nevyn tastte in de zak van zijn brigga naar een doek en gooide hem die toe. Oggyn veegde zijn ge-zicht af, snoot zijn neus en verfrommelde de doek in een mollige vuist.


    'Daar gaat het niet om,' zei hij. 'De prins heeft het gehoord en dat is het ergste. Er komt een dag dat ik met die vervloekte bard zal afrekenen. Ik weet nog niet hoe, maar het zal gebeuren.' Hij wierp de doek in het vuur, die vlam vatte en meteen tot as verpulverde.


    'Wraak nemen op een zilverdolk is gevaarlijk,' zei Nevyn kalm. 'Naar mijn mening moet je tevreden zijn met de vergiffenis van de prins en de zaak laten rusten.'


    Oggyn draaide zich naar hem toe en keek hem met uitdrukkingsloze ogen aan. 'Misschien hebt u gelijk,' zei hij. 'Ongetwijfeld hebt u gelijk.'


    Nevyn wist dat hij het niet meende, maar behalve de man in de gaten houden, kon hij niets doen. Hij zal me, met wat ik van hem weet, niet openlijk durven dwarsbomen, dacht hij. Maar later die dag nam hij Maddyn apart en waarschuwde hem voor Oggyn. 'O, ik heb Oggo de Kruiper nooit vertrouwd,' zei Maddyn. 'Al vanaf de eerste dag dat ik hem ontmoette niet. Maar misschien moet ik dat schimpvers niet meer zingen. Hij mag dan een hond zijn, honden bijten net zo hard als wolven.'


    Al een tijdje voelde Bellyra zich ongewoon moe. Maar het leven in Dun Deverry, hield ze zich voor, was dan ook een stuk zwaarder dan in Dun Cerrmor. De herfstnachten waren net zo koud als de winternachten aan de kust. De donkere stenen en de uitgestrekte wirwar van trappen, torens, paden en onverwachte muren leken soms half te leven, alsof de dun zelf een geest was, die erop wachtte tot hij het leven uit de levenden weg kon zuigen. Ongetwijfeld voelde ze zich daarom zo moe. Dagelijks hield ze zich dit voor. Maar onvermijdelijk kwam de dag waarop ze niet langer tegen zichzelf kon liegen. De noordenwind bracht de eerste sneeuw mee, die de hele dag viel, maar tegen de avond werd het weer droog. Door een raam van de vrouwenzaal keek Bellyra naar een schrijnend heldere lucht en de dikke schijf van de wassende maan. Ik had mijn maandelijkse bloeding moeten hebben en die heb ik vorige maand ook overgeslagen... Met beide handen omklemde ze de vensterbank en staarde naar de maan, terwijl de koude nachtwind langs haar heen blies.


    'Kom bij dat raam vandaan, hoogheid!' Degwa kwam haastig naar haar toe. 'U zult kouvatten!'


    Bellyra knikte en ging op haar stoel bij de haard zitten, waar Lilli en Elyssa op haar zaten te wachten. Elyssa zat op een stoel en Lilli op een kussen vlak voor het vuur. Degwa hing de ossenleren lap weer voor het raam en trok een stoel naar het dansende licht van de vlammen.


    'Is er iets, hoogheid?' vroeg Lilli.


    'O, nee hoor, niets. Ik ben een beetje verstrooid, dat is alles. Ik dacht aan mijn boek.'


    Ze keken haar alle drie aan, haar hofdames, zo bezorgd dat ze wel kon gillen. Ze leunde haar hoofd tegen de hoge rugleuning en staarde naar het plafond. Stoffige spinnenwebben hingen in een lange franje aan de eiken balken.


    'Vrouwe?' zei Elyssa. 'Er is wel iets. Vertel het ons, alstublieft.' 'Ik denk dat ik weer zwanger ben. Nee, dat is niet waar. Ik weet het. Ik voel het. Ik heb twee bloedingen overgeslagen en o, godin, wat vind ik het erg!'


    Ze begonnen haar met zachte stemmen te troosten en gerust te stellen. Deze keer zou het beter gaan, ze zouden haar zo veel mogelijk helpen, haar heer zou vreselijk blij zijn met nog een erfgenaam... 'Hou alsjeblieft op!' snauwde Bellyra. 'Lieg niet tegen me!' De stemmen zwegen. De spinnenwebben zwaaiden als grijze pluimen heen en weer. Elyssa stond op en boog zich over Bellyra heen. 'Ja, natuurlijk zal het weer vreselijk zijn,' zei ze kalm. 'Maar deze keer zullen we niet als domme ganzen blijven afwachten en er het beste van hopen. We zullen van tevoren maatregelen nemen.' 'Tegen de waanzin, bedoel je?' 'Inderdaad, als die terugkomt.'


    Bellyra voelde dat haar koude handen begonnen te trillen. Ze wreef ze tegen elkaar en verweet zichzelf dat ze het eerlijke antwoord zelf had uitgelokt.


    'Misschien komt die niet terug, hoogheid,' zei Degwa. 'Ze zeggen dat het elke keer anders kan zijn.'


    Lilli zat ineengedoken op haar kussen. Als een kat, dacht Bellyra, een kat die een prooi ziet. Ze leunde naar voren. 'Maryn zal onmiddellijk weer naar jou gaan,' zei ze. 'Dat besef je natuurlijk wel.'


    Lilli wierp haar hoofd achterover en verstijfde - plotseling leek ze meer op de prooi dan op de kat. Met een soepele beweging knielde Elyssa naast de stoel van Bellyra en legde een hand op haar arm. 'Alstublieft, vrouwe,' zei ze, 'let op uw woorden.' Bellyra wist dat ze gelijk had, maar Lilli zat er op haar kussen zo lieflijk bij, met haar grote ogen en goudblonde haar, dat Bellyra dacht: geen wonder dat Maryn zich tot haar aangetrokken voelt, met haar slanke middeltje!


    'Had je hierop gehoopt?' vroeg ze. Ze stond op en liep naar Lilli toe. 'Hij zal niet meer met mij willen slapen, weet je. Dat wilde hij de vorige keren ook niet. En jij zult op hem liggen wachten, nietwaar?' Lilli krabbelde overeind. Ze beet op haar lippen en haar ogen glinsterden van de tranen. Even had Bellyra het gevoel dat ze in een soort tafereeltje terecht waren gekomen dat een schrijver in de kantlijn van een boek zou kunnen tekenen. Ze zag hen allemaal heel helder: Elyssa, met opgeheven hand geknield naast haar, Degwa met haar handen voor haar mond en Lilli, met haar betraande gezicht verlicht door het vuur. Ze wist dat ze haar verontschuldigingen moest aanbieden, naar het meisje toe moest gaan, haar hand moest pakken en sussende woordjes spreken. Maar het leek alsof ze alle tijd van de wereld had om hierover na te denken, alsof de tijd stilstond. Ze voelde haar gezicht vertrekken tot een glimlach, en een venijnige aandrang kreeg de overhand.


    'Je bent een kleine slet!' snauwde ze. 'Ik hoop dat hij jou hetzelfde aandoet. Ik hoop dat hij jou een tweeling bezorgt en dat jullie daar alle drie aan bezwijken. Maak dat je wegkomt! Verdwijn uit mijn ogen!'


    Lilli snikte luidkeels en rende naar de deur. Ze greep naar de zware grendel en probeerde die op te tillen, maar het lukte niet meteen. Bellyra pakte een zilveren beker van tafel en stond er even mee in haar hand, terwijl ze haar verstand hoorde schreeuwen dat ze moest ophouden en gaan zitten. Maar woede trok aan haar arm en ze gooide de beker zo hard ze kon, met meer kracht dan ze ooit had gedacht te bezitten. Ze raakte Lilli midden in haar rug, net op het moment dat het haar lukte de deur open te trekken. Lilli gilde en rende de gang in, terwijl de deur achter haar heen en weer bleef zwaaien. 'O goden,' fluisterde Bellyra, 'wat heb ik gedaan?' Ze liet zich op haar stoel vallen en begon wiegend te huilen. Ze hoorde Elyssa iets mompelen tegen Degwa en voelde toen haar armen om zich heen.


    'Ach Lyrra, Lyrra toch,' herhaalde Elyssa steeds weer. 'Deze keer zal het goed gaan. We zullen ervoor zorgen dat het goed gaat.' Eindelijk droogden de tranen op. Bellyra veegde haar gezicht af met haar mouw en keek over Elyssa's schouder naar de deur, die dicht was. Degwa was weg.


    'Ik wilde haar vermoorden,' zei Bellyra. 'En het was niet eens haar schuld.'


    'O nee?' zei Elyssa. 'Maar ik moet toegeven dat het laatste wel erg dramatisch was, haar het koninklijk zilver achterna gooien, bedoel ik.'


    Elyssa glimlachte en Bellyra nam aan dat ze het als een grapje bedoelde. Toen keek Elyssa weer ernstig en ging weer op haar knieën zitten. Bellyra leunde achterover op haar stoel en staarde naar de heen en weer bewegende stofsluiers aan het plafond. Ze had nog steeds het gevoel dat ze een onderdeel was van een getekend tafereel, alleen had ze nu de volgende bladzijde voor zich. 'Er zijn kruiden en zo,' zei Elyssa ten slotte. 'Daar hebben we allemaal oude vrouwen weleens over horen praten.' 'Dat weet ik, maar dat kan ik niet doen.' Bellyra rilde en schudde haar hoofd. 'Niet met het kind van Maryn, dat kan ik gewoon niet.' 'Nou ja, die kruiden kunnen ook dodelijk zijn, als je ze verkeerd inneemt.'


    'Dat weet ik. Je hoeft niet bang te zijn.'


    Elyssa stond zuchtend op en rekte met haar handen op haar heupen haar rug. In de haard viel een gloeiend blok hout in tweeën. Smeulende brokjes vielen op de stenen voor de haard. Elyssa knielde en pakte de pook. Bellyra keek toe terwijl ze de kooltjes terugduwde in het vuur.


    'Ik neem aan dat ik Lilli mijn verontschuldigingen moet aanbieden,' zei Bellyra na een poosje. 'Die beker heeft haar vast pijn gedaan.' 'Ze is nog jong, ze overleeft het wel.' Elyssa keek over haar schouder naar Bellyra. 'Jij bent de prinses, van jou kan ze geen verontschuldiging verwachten.'


    Bellyra wilde instemmend knikken, maar opeens drong het tot haar door wat er allemaal was gebeurd. Een golf van angst maakte haar koud en misselijk tegelijk.


    'O goden,' fluisterde ze, 'stel dat ze het aan Maryn vertelt?' Ze kon niet meer praten, ze kon niet langer rechtop zitten, ze dook ineen en draaide zich om tot ze op haar zij op de stoel lag als een kind na een pak slaag. Het hout voelde hard tegen haar zij en benen; ze trok ze nog hoger op en huilde.


    'Godin, help!' Elyssa snelde naar haar toe. 'Lyrra, niet doen! Niet doen!'


    Bellyra hoorde hoe de deur openging en Degwa een kreet van schrik slaakte. Ze voelde dat hun handen haar rechtop en op haar benen trokken, maar ze bleef met diepe snikken huilen. 'Als ze ook maar één kik geeft tegen uw man, sla ik haar bont en blauw, en dat weet ze. Ik heb haar flink de waarheid gezegd.' Bellyra huilde maar door, maar ook dacht ze: dus zo voelt schaamte. Geen wonder dat een man liever sterft dan zich te schamen. Bij deze gedachte en de afstand die hij schiep tot haar gevoel kon ze eindelijk stoppen met huilen. Toen Degwa haar een in koud water uitgewrongen doek bracht, mompelde ze: 'Dank je,' en veegde haar gezicht methodisch droog, het eerst haar ogen. 'Ach, goden.' Bellyra gaf de doek terug aan Degwa. 'Ik kan Maryn maar beter meteen vertellen dat ik weer een kind verwacht, want ik kan afschuwelijk slecht liegen.'


    Elyssa gaf haar een beker met water verdunde mede, maar Bellyra wuifde hem weg.


    'Ik moet helder blijven denken,' zei ze. 'Ik weet nog steeds niet wat me opeens mankeerde.'


    'Terechte verontwaardiging,' zei Degwa. 'Ze is en blijft een Boar, wat Nevyn ook zegt. En we weten wat dat betekent.'


    Toen Degwa weg was, bleef Lilli lange tijd rillend in de winters koude kamer op de rand van haar bed zitten. Hoewel het hout klaarlag in de haard, had ze niets om het mee aan te steken. Gewoonlijk nam ze een kaars mee uit de vrouwenzaal. Ze kon een spaander uit de grote zaal halen, dacht ze, of een bediende vragen dit voor haar te doen, maar ze kon niet in beweging komen. Als ze zich in de grote zaal zou vertonen, kon iedereen de schaamte van haar gezicht lezen, dat wist ze zeker. Alleen al door haar aan te kijken zouden ze weten dat ze de prinses niet meer onder ogen kon komen, nooit meer, dat stond vast.


    Toen ze het niet langer uithield van de kou, ging ze met al haar kleren aan tussen de ijskoude lakens van haar bed liggen. Langzamerhand hield het rillen op en viel ze in slaap, maar ze droomde dat haar moeder haar maande meer te eten. Je bent te mager, zei Me-rodda, zo mager als een lat, zo mager als een lat. Hoe kan ik ooit een goede man voor je vinden?


    Ze werd wakker in de grijze ochtendschemering en voelde zich nog even ellendig. Het was eindelijk warm in bed en diep onder de dekens keek ze naar de steeds helderder wordende lichtstrepen op de muren. Ze dacht aan Bellyra's edelmoedige ontvangst toen ze als bannelinge zonder zelfs maar een paard als bruidsschat naar Cerrmor was gekomen. Ze heeft je gastvrijheid geboden en jij bent een slang geworden, zei ze bij zichzelf. Degwa heeft gelijk: ik ben geen haar beter dan de rest van mijn familie.


    Ze ging rechtop zitten om te voelen hoe koud het was. Haar gekneusde rug verkrampte pijnlijk van de kou. Ze ging weer liggen en trok de dekens hoog op, alsof ze haar oren kon afschermen tegen de stem in haar hoofd, die haar uitschold omdat ze zo ondankbaar en dom was geweest de vrouwen in de dun tegen zich in het harnas te jagen. Wat zou Bevva van haar denken als ze er in de Andere Wereld ooit iets van zou horen? Uiteindelijk viel ze weer in slaap. Toen ze wakker werd, was de zon op en stond Maryn bij de deur. Hij droeg een mantel over een vaak verstelde brigga en een slordig loshangend hemd. Hij was ongeschoren, zijn haar was niet gekamd en hij zag er knapper uit dan ooit, dat vond ze tenminste. 'Goedemorgen,' zei hij. 'Vergeef je me mijn lange afwezigheid, vrouwe?'


    Lilli duwde de dekens van zich af en stond op, terwijl ze probeerde te bedenken wat ze zou zeggen. Dit moet je doen, zei ze bij zichzelf. Dit kun je doen!


    'Er valt niets te vergeven, hoogheid. De genegenheid van een man is veranderlijk.' Ze haalde diep adem. 'Die van een vrouw ook.' Hij knipperde met zijn ogen.


    'Ik heb mijn verloofde, hoogheid,' vervolgde ze, 'en u hebt uw vrouw.'


    Maryn lachte. Hij trok zijn mantel van zijn schouders en gooide die op de grond. 'Keurig gezegd, vrouwe,' zei hij grinnikend. 'Maar wat een flauwekul! Wil je me alsjeblieft vergeven? Ik weet heus wel dat ik je slecht behandeld heb en je koele houding verdien.' 'Ik ben niet koel, ik hou niet meer van je!'


    'Natuurlijk niet.' Maryn kwam naar haar toe en pakte haar bij de schouders. 'Ik kruip smekend aan je voeten, vrouwe, dat zou ik tenminste doen als de vloer niet zo vervloekt koud was!'


    Toen hij haar kuste, vervlogen al haar goede voornemens. Ze sloeg haar armen om zijn hals en kuste hem met geopende mond terug. Hij lachte, tilde haar op en legde haar met een zwaai van zijn sterke armen op het bed.


    Elyssa opende de deur van de vrouwenzaal en liet Degwa binnen, die mandjes met brood en kaas bij zich had en een kruik verdund bier. Bellyra wist dat ze beter iets kon eten, ook al walgde ze al bij de gedachte aan voedsel.


    'Ik kwam uw man tegen op de trap, vrouwe,' zei Degwa. 'Hij keek bezorgd.'


    'Meteen toen we vanmorgen wakker werden, heb ik hem verteld dat ik weer een kind verwacht,' zei Bellyra. 'Daarom keek hij bezorgd. Ik ben hem niet zonder reden zo toegewijd, hoor, want hij vroeg me om vergiffenis. Hij keek me intens verdrietig aan en zei dat het hem speet dat hij me dit weer had aangedaan.'


    Haar hofdames wisselden een blik die allesbehalve bewondering uitdrukte. Had Degwa Maryn met Lilli gezien? vroeg Bellyra zich af. Ze besloot dat ze het antwoord niet wilde weten. Toen Degwa naar de tafel naast de stoel van de prinses liep, nam Elyssa de kruik van haar over en hielp haar de mandjes neer te zetten. 'Eet alstublieft iets, hoogheid,' zei ze.


    'Straks. Ik moet eerst even een luchtje scheppen. Dat moet ik gewoon.' Bellyra stond op en wuifde vaag met haar hand. 'Eten jullie maar vast en wacht niet op mij.'


    Bellyra liet een dienstmeisje haar mantel en klompen halen en riep vervolgens haar schildknapen en haar lijfwacht. Toen ze de wenteltrap afliepen, kwam het bij haar op dat ze in de grote zaal Lilli zou kunnen zien. Deze gedachte gaf haar een vreemd gevoel, een soort koude zwakte die haar deed trillen. Gelukkig duurde het maar een ogenblik. Ze bleef even staan en keek neer op de grote zaal, vol krijgers en bedienden. Aan de hoofdtafel zaten Nevyn en Oggyn te praten, maar Maryn en Lilli zag ze niet.


    Buiten benam de koude lucht haar de adem. Met Maddyn naast zich stak ze langzaam het gladde plein over en lette goed op waar ze haar voeten neerzette. De schildknapen renden voor hen uit en schepten handenvol witte sneeuw. Ze stond stil, zag hoe ze elkaar met sneeuwballen bekogelden en luisterde naar hun gelach. Het deed haar denken aan haarzelf als kind: een ernstig meisje, dat zelden lachte.


    'Voelt u zich niet goed, hoogheid?' vroeg Maddyn. 'Ik hoop dat u me niet te vrijpostig vindt, maar u ziet net zo bleek als die vervloekte sneeuw.'


    'O ja? Dat komt door de kou, ik ben er niet aan gewend.' 'O.' Hij keek naar haar gezicht alsof hij de waarheid ervan af wilde lezen. 'Neemt u me niet kwalijk.'


    Bellyra wendde haar hoofd af. Ze keek naar de lucht en zag de sombere torens door haar tranen heen.


    'Ach, vrouwe,' zei Maddyn, en zijn stem was zo zacht als de lieflijkste tonen van zijn harp. 'Het doet me verdriet dat u zo bedroefd bent.'


    'O ja?' Ze draaide zich weer naar hem toe en veegde haar gezicht droog met haar mantel. 'Dank je. Maar ik wou dat ik het beter kon verbergen, want ik zal geen goede koningin zijn als ik niet kan leren liegen.'


    'Hou op!' Hij stak een hand uit en trok die snel terug. 'Vergeef het me, hoogheid. Ik vergeet wie ik ben.' 'Is dat waar, Maddo? Dan benijd ik je.'


    Voordat hij nog iets kon zeggen, draaide ze zich om en rende, hier en daar uitglijdend op de gladde keien, terug naar de broch, terwijl haar schildknapen achter haar aan renden en 'wacht, hoogheid!' riepen. Bij de ingang bleef ze staan, haalde diep adem, trok haar mond in een glimlach en liep waardig weer naar binnen.


    'Ben je weer aan het hoesten, Lilli?' vroeg Nevyn. 'Nee, heer, ik ben alleen maar moe.'


    Nevyn zette zijn handen in zijn zij en bekeek haar aandachtig. Ze zat in zijn torenkamer in een baan door het raam vallend zonlicht. Haar schouders hingen en haar bleke gezicht zag vlekkerig, alsof ze de avond ervoor ziek was geweest.


    'Een leerling hoort niet tegen haar leermeester te liegen,' zei hij. 'Vooral niet in ons vak.'


    'O, nou ja, dan zal ik het maar zeggen. Ik heb mijn rug bezeerd.' 'O ja? Hoe dan?'


    'Toen ik uit de vrouwenzaal kwam, ben ik van de trap gevallen.' Toen Nevyn zijn dweomer-zicht opende, zag hij dat ze haar aura zo hard had gemaakt dat het op grijze steen leek. 'Hou op met liegen, Lilli!'


    'Het spijt me.' Ze keek naar de vloer. 'Er is iets heel vreselijks gebeurd. Ik was in de vrouwenzaal en toen werd de prinses woedend op me. Over Maryn, bedoel ik. Ze schreeuwde dat ik moest maken dat ik wegkwam.' Lilli's stem trilde. 'Ze noemde me een kleine slet. En toen ik wegging, gooide ze me iets achterna. Ik weet niet wat het was, maar het raakte me in mijn rug. Het doet nog steeds pijn, heer, dus ik denk dat er een blauwe plek zit.'


    Nevyn wilde haar berispen om een nog grotere leugen, maar aan haar aura zag hij dat ze nu de waarheid sprak. 'Leun naar voren,' zei hij, 'dan kan ik voelen of het opgezwollen is.' Hij gleed met zijn vingertoppen over haar rug en kon, zelfs door haar twee kleden heen, de kneuzing voelen. 'Ik zal een kompres voor je maken.'


    'Geneest het dan sneller? Ik wil niet dat Maryn het ziet. Ik kan er maar beter een goede reden voor verzinnen, hij zal immers niet kunnen zien dat ik lieg.'


    'Dat betwijfel ik eerlijk gezegd.' Nevyn ging op de rand van zijn bed zitten. 'Ik begrijp niet waarom je het mij niet wilde vertellen.' 'Omdat ik me schaam,' fluisterde ze. 'Ongetwijfeld verdien ik stokslagen in plaats van maar één klap.'


    'Onzin. Prinses Bellyra heeft zich nooit eerder zo wreed gedragen, terwijl de goden weten dat Maryn haar daar meer dan genoeg reden toe heeft gegeven. Ik vraag me werkelijk af hoe het komt dat ze deze keer... Wacht even. Die vervloekte tablet van ons!' 'Oh!' Lilli sperde haar ogen wijd open. 'Denkt u dat de vloek haar heeft geraakt?'


    'Ik kan er alleen maar naar raden, maar het is mogelijk. Niet dat dweomer haar kon dwingen zich tegen jou te keren, want hoe sterk een dweomer-vloek ook is, je kunt iemand niet dwingen zijn eigen aard te verloochenen. Maar het is wel mogelijk dat de vloek het slechtste uit iemand naar boven haalt.'


    'Ik begrijp het. Denkt u dat Bellyra altijd al boos op me was en dat ze dat pas liet merken toen de vloek invloed op haar kreeg?' 'Precies. Om zoiets te weerstaan, heb je dweomer nodig en die heeft zij niet.'


    'Kunt u dan geen talisman maken die het tegengestelde doet van de tablet? Een die het beste uit iemands natuur naar boven haalt en daardoor het slechte overstemt?'


    'Alle goden, dat is een uitstekend idee!'


    'Maar daar hebt u toch geen dode voor nodig, hè?' 'Natuurlijk niet. In plaats daarvan zullen we een edelsteen gebruiken, maar geen harde.' Nevyn dacht even na. 'Een edelsteen met aders en diepte, bijvoorbeeld een opaal, omdat hij moet inwerken op het verborgen deel van de ziel. Het zal veel werk zijn en misschien jaren duren, maar het is beslist de moeite waard.' 'Ik had gehoopt dat het sneller kon, om de vloek te weerstaan, bedoel ik.'


    'Was het maar waar.' Hij glimlachte haar toe. 'Helaas zou alleen een dweomer-meester met minstens tienmaal zoveel kracht als ik dat voor elkaar kunnen krijgen. Maar je hebt me op een idee gebracht. Ik was bang de tablet te vernietigen, uit angst dat de vloek dan de prins onmiddellijk zou treffen, maar er iets tegenoverstellen is iets anders. Misschien roep ik het Licht aan om te proberen de tablet te zuiveren. Ik weet het nog niet, ik moet er eerst een poosje over nadenken. En dan zullen we zien wat er gebeurt.'


    Het duurde een tijdje voordat Maddyn de prinses weer zag. Een schildknaap vertelde hem dat ze niet langer aan haar boek werkte, maar hij wist niet waarom en of ze er ooit weer mee door zou gaan. Elke morgen na het ontbijt, het tijdstip waarop ze hem zou hebben geroepen, hing hij rond onder aan de trap in de grote zaal voor het geval dat ze hem toch weer nodig zou hebben. Maar dat was niet zo, en ze verscheen niet.


    Uiteindelijk sprak hij Elyssa aan toen ze naar de grote zaal kwam om brood te halen. Hij zakte op een knie om haar de weg te versperren en pakte met beide handen de zoom van haar kleed vast. 'Wat moet dit betekenen?' vroeg ze lachend. 'Ik heb geen rijkdommen om uit te delen, bard, en ik kan geen beloning beloven.' 'Ja, dat kunt u wel,' zei Maddyn. 'Nieuws over hare hoogheid. Is ze ziek of zo?'


    'Niet ziek, maar ook niet helemaal gezond.'


    'Ik maak me zorgen om haar.' Maddyn kon zijn woordenstroom niet stoppen. 'De laatste keer dat ik haar zag, maakte ze een heel ongelukkige indruk. Ik vraag me steeds af of er iets ernstigs aan de hand is.'


    'O.' Elyssa keek in de drukke zaal om zich heen en liet haar stem zakken. 'Je bent haar inderdaad zeer toegewijd, nietwaar?' Maddyn wendde zijn hoofd af. 'Ja, dat denk ik wel.' 'Wil je alsjeblieft gaan staan?'


    Hij stond op en borstelde het stro van zijn brigga, terwijl zij met ogen die niets verrieden naar hem keek. 'Kunt u me vertellen wat er aan de hand is?' vroeg hij. 'Waarom niet?' Ze glimlachte wrang. 'Ze heeft in vier jaar twee kinderen gebaard, allebei grote borelingen. En nu, ach goden, is ze opnieuw zwanger, terwijl de kleine prins Marro nog maar... wat is het precies? Nog maar nauwelijks vier nieuwe manen oud is. Het zuigt het leven uit een vrouw. Ze is geen merrie of mooie koe, weet je, ook al schijnt onze prins dat te denken.' Maddyn wendde blozend zijn blik af.


    'Een bard met zijn mond vol tanden,' zei Elyssa. 'Een zeldzaamheid. Of ben je boos dat ik iets onaardigs zeg over de prins?' 'Absoluut niet. Ik heb alleen nooit aan dit soort dingen gedacht.' 'Ongetwijfeld, want je bent een man. O, wacht even, ze zeggen altijd dat een bard vrijuit zijn mening kan uiten, zelfs tegen een prins. Als het toevallig zo uitkomt, kun je hem dan misschien duidelijk maken dat zijn vrouw, als ze in dit tempo zwanger blijft raken, eraan dood zou kunnen gaan?'


    'Ik weet nog iets veel beters. Ik zal met de oude Nevyn praten, dan kan hij de boodschap overbrengen aan de prins. Naar mij zal Ma-ryn niet luisteren.'


    'Dank je wel. Het is een zegen dat de prins zijn minnaresje heeft. Ik hoop bij alle goden dat hij haar niet zwanger maakt, terwijl zij niemand heeft om...' Ze zweeg en keek hem met samengeknepen lippen onderzoekend aan. 'Nou ja, laat maar. Onze prinses heeft ons, haar hofdames, bedoel ik, om haar bij te staan, maar de hulp van Nevyn zou ook welkom zijn.' 'Ik zal het hem overbrengen.'


    'Goed zo. En ik zal onze vrouwe vertellen dat u naar haar hebt gevraagd.'


    'Als ik u ergens anders mee kan helpen, laat me dat dan alstublieft weten.' Hij boog. 'Dank u, vrouwe, dat u zo openhartig met me hebt gepraat.'


    'Geen dank, maar vertel het alsjeblieft alleen aan Nevyn en aan niemand anders. Want dat zou onze vrouwe heel erg vinden.' 'Zeg maar dat ze daar niet bang voor hoeft te zijn. Ik praat mijn mond niet voorbij.'


    Maddyn keek om zich heen en zag bij de hoofdhaard een groepje schildknapen staan. Hij baande zich een weg tussen de tafels door naar hen toe en vroeg achteloos of iemand raadsheer Nevyn ergens had gezien.


    'Ik!' zei een van de jongens. 'Hij is in zijn torenkamer. Hij heeft ons gevraagd zijn leerlinge naar hem toe te sturen.' 'Maar dat konden we niet doen,' ging een andere jongen verder. 'We konden vrouwe Lillorigga nergens vinden, bedoel ik. Als u haar ziet, bard, wilt u haar dan vertellen dat ze bij haar leermeester moet komen?'


    'Dat zal ik doen. Dank je.'


    In de zijbroch was het niet warmer dan in de ijzige kou buiten. Terwijl Maddyn hijgend de trap opliep, rilde hij in zijn warme wintermantel. Maar in Nevyns kamer was het zomers warm. Maddyn liet zijn mantel op de grond glijden en stak zijn handen uit naar de gloeiende vuurpot.


    'Het is hier heerlijk warm, heer,' zei hij. 'Het verbaast me dat u het met houtskool zo warm kunt stoken.' Nevyn trok glimlachend een wenkbrauw op.


    'Ach ja, wat dom van me,' zei Maddyn. 'Ik had moeten weten dat het dweomer is.'


    'Na al die jaren wel, dunkt me. Wat kom je doen, Maddo?'


    'Ik heb een boodschap voor u van de hofdame van prinses Bellyra.


    Ze hebben uw hulp nodig.'


    'O ja?' Nevyns glimlach verdween. 'Wat is er dan?' 'De prinses verwacht weer een kind.' Nevyn vloekte als een zilverdolk.


    'Dat was natuurlijk onvermijdelijk,' zei hij ten slotte. 'Maar het doet me verdriet dat het nu alweer zo ver is.'


    'De prinses wil niet dat behalve u iemand het te weten komt.' 'Dat is goed. Ik neem aan dat ze het de prins wel moest vertellen. Och goden, daarom kan niemand Lilli vinden! Ik vraag me al een paar dagen af waar ze steeds uithangt, maar ze kan als ze wil heel stiekem doen.'


    Even kon Maddyn geen woord meer uitbrengen. Hij begon te trillen van woede. 'Wat is er, Maddo?'


    'Dat weet ik niet, heer. Ik... grote goden! Ik verafschuw de gedachte aan de prins met zijn minnares terwijl... Ik weet dat het stom van me is. Waarom zou hij niet alle vrouwen kunnen hebben die hij hebben wil? Hij is de prins.' 'Zo wordt er nu eenmaal over dit soort dingen gedacht,' zei Nevyn droog. 'En we kunnen er niets aan doen. Maar ik zal meteen naar de prinses gaan. Even mijn mantel pakken.'


    Ik ben niet bang voor de bevalling zelf,' zei Bellyra, 'maar voor wat er daarna gebeurt.'


    'Dat weet ik, hoogheid,' zei Nevyn. 'Maar misschien gaat het deze keer anders.'


    'Dat dacht ik de vorige keer ook, maar dat was niet zo.' 'Deze keer zal ik u helpen.'


    'U hebt ook geholpen bij de geboorte van Casyl, en dat maakte niets uit. O, het spijt me!' Bellyra keek alsof ze elk moment in tranen zou uitbarsten, ik wil niet onaardig zijn.'


    'Het laatste waarover u zich zorgen hoeft te maken, is al dan niet aardig zijn tegen mij.'


    Bellyra veegde met de mouw van haar jurk haar ogen af. Ze zaten in de vrouwenzaal voor het vuur, dat naast warmte ook het enige licht verspreidde. De dienstmeisjes hadden die morgen de ramen bedekt met enkele lagen leer, die tot het voorjaar zouden blijven zitten.


    'Ik ben een lafaard,' zei Bellyra ten slotte. 'Ik ben als een das in mijn hol gekropen; de enigen die ik wil zien zijn mijn hofdames en ik wil nergens meer heen.'


    'Maar dat gaat niet! Wilt u dan dat de zwarte stemming u nu al in zijn greep krijgt en nog meer van uw leven bederft?' 'Nee, eigenlijk niet, maar...'


    'Ik wil geen protesten horen, hoogheid. U moet naar buiten, de frisse lucht in.'


    'Dus daar komt het op neer? U wilt geen protesten horen? Dan kan ik u maar beter uw zin geven, nietwaar, en ons een ruzie besparen.' 'Heel verstandig van u.' Bellyra lachte.


    'Er is nog iets, hoogheid. Mag ik vrijuit spreken?' 'Doet u dat niet altijd?'


    'Maar het is een delicate kwestie. Het gaat over Lilli.' Bellyra wendde met een ruk haar hoofd af en staarde in het vuur. 'Ik heb uw leerlinge al een paar dagen niet gezien.' Haar stem klonk te hoog, te opgewekt. 'Ze komt hier 's middags niet meer borduren.' 'O nee? Tegen mij zei ze... Nou ja, het doet er niet toe.'


    'Ik denk dat we allebei weten waar ze dan wel is.' 'Hm. Ik neem aan dat u haar niet mist.'


    'Nee, maar ik vind het heel dom van mezelf dat ik boos op haar ben.'


    'Als dat zo is, is het dommer het te ontkennen.' Bellyra haalde haar schouders op. Ze was bleek geworden, zag hij, en op haar bovenlip parelde zweet. Hij wachtte, maar ze keek zwijgend naar de vlammen. Het vuur krulde sissend over een vochtig houtblok heen, en Bellyra wierp rillend haar haren naar achteren. 'Zal ik weggaan, hoogheid?'


    'Dat lijkt me het beste. Maar ik beloof dat ik uw raad zal opvolgen.' Toen Nevyn de vrouwenzaal verliet, zag hij vrouwe Elyssa aan het eind van de gang staan, met een doek om haar schouders tegen de kou.


    'Goedemorgen!' riep hij. 'Wacht u op...'


    Elyssa hield waarschuwend een vinger voor haar lippen. Nevyn zweeg tot hij voor haar stond.


    '... een kans om u te spreken? Inderdaad.' Ze keek naar beneden en vervolgde zacht: 'Niemand kan ons hier horen. Mooi zo. De lijfwacht die onze prins heeft aangewezen voor onze vrouwe, Maddyn, die kent u toch?' 'Heel goed zelfs. Hoezo?' 'Ik wil weten wat voor soort man hij is.'


    'Een prima kerel, vind ik. Als we niet eeuwig in oorlog waren, zou hij een eersteklas bard zijn geworden.'


    'Dat bedoelde ik niet.' Ze tuitte even haar lippen. 'Ik bedoel van karakter. Is hij betrouwbaar? Fatsoenlijk?'


    'Absoluut. U denkt toch niet dat hij zijn plicht heeft verzaakt of zo?' 'Beslist niet.' Elyssa glimlachte vreugdeloos. 'Ik ben alleen maar bezorgd over de veiligheid van onze vrouwe.' 'Hier in de dun van haar man zal haar niets overkomen.' 'Beste Nevyn, een vrouw kan, waar ze zich ook bevindt, door gevaar worden bedreigd.'


    'Dat is waar. Maar u kunt erop vertrouwen dat Maddyn haar zal beschermen.'


    Elyssa maakte een kniebuiging en liep snel terug naar de vrouwenzaal. Waar ging dit eigenlijk over? vroeg Nevyn zich af. Nou ja, waarschijnlijk hoef ik het niet te weten.


    Lilli zat in haar kamer het gedeelte over dweomer te lezen dat Nevyn haar had opgedragen toen Branoic haar naam riep en op de deur klopte. Ze verstijfde en vroeg zich af of ze kon doen alsof ze er niet was. Maar hij klopte opnieuw, dus ze stond op. 'Kom binnen, Branno.'


    Hij opende de deur, kwam binnen, sloot de deur en leunde ertegenaan, met zijn handen achter zijn rug, alsof hij ze tegen het hout drukte om ze onder controle te houden. Lange tijd keek hij haar met zulke kille ogen aan dat ze begon te trillen.


    'Ik heb zojuist een praatje gemaakt met de prins,' zei hij ten slotte.


    'Hij heeft me gewaarschuwd je met rust te laten.'


    'Wat?'


    'Hij zei dat ik bij je weg moest blijven, maar ik dacht dat wij, jij en ik, een heel andere afspraak hadden.'


    'Dat is ook zo! Hoe komt hij erbij, Branno! Je denkt toch niet dat ik het met hem eens ben?'


    Plotseling glimlachte hij en kwam naar haar toe.


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Door de manier waarop hij het zei, dacht ik dat jij ervan wist.'


    'Geen sprake van! Hij heeft me beloofd dat wij met elkaar kunnen trouwen, en ik heb geen moment gedacht dat hij zich niet aan die belofte zou houden.'


    'O, hij had het wel over ons huwelijk. Hij heeft een mooi domein voor ons gevonden, aan het uiteinde van de tunnel. Volgende zomer zal hij die dun fraai laten herbouwen, dan kunnen we er volgende winter intrekken.' 'Ik begrijp er niets van.'


    'O nee? Ik wel. Tot we trouwen wil hij je voor zichzelf hebben. Daarna...' Branoic zweeg met vertrokken mond, alsof hij een hap bedorven voedsel had genomen. 'Nou ja, dan wonen wij daar en hij hier, maar ik wil wedden dat hij dan van plan is zo nu en dan langs te komen.'


    Lilli ging met een diepe zucht zitten. Branoic bleef staan en stak zijn handen diep in de zakken van zijn brigga. 'Ik weet niet wat ik moet doen,' zei ze.


    'Niets, denk ik. Hij is hoe dan ook de prins. Een heleboel andere hoge edelen zouden veel minder royaal zijn voor de man die het hart van zijn minnares had gestolen.' Branoic staarde naar de vloer. 'Je hebt nooit stiekem gedaan, Lilli. En de prins eigenlijk ook niet.' 'Dat is zo. Maar het spijt me.'


    'O ja?' Hij keek op. 'Het spijt mij ook.'


    Branoic draaide zich om, liep de kamer uit en trok de zware deur met een klap achter zich dicht. Lilli stond op en wilde achter hem aan gaan, maar toen besefte ze dat hij gelijk had. Ze kon niets zeggen of doen om de zaak op te lossen of hem gerust te stellen. Behalve als ze Maryn opgaf.


    'Doe niet zo dom,' zei ze hardop. 'Je hebt geen dweomer nodig om te weten dat hij je niet zal laten gaan tot hij genoeg van je heeft.' Ze ging weer zitten en vroeg zich af waarom ze zo moe was.


    Omdat het merendeel van de zilverdolken met Owaen mee naar de grens van Pyrdon was gegaan, was hun kazerne zo goed als leeg. De achterblijvers, onder wie Maddyn en Branoic, hadden de britsen genomen die het dichtst bij de haard aan het uiteinde van de lange, smalle ruimte stonden. Als er iemand ontbrak, merkten de anderen dit meteen, en dus viel het ook op dat Branoic weer elke nacht in de kazerne sliep.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg rode Trevyr hem. 'Wil je vrouwe niets meer van je weten?'


    Branoic zei niets en keek Trevyr roerloos aan, alsof hij naar een stuk vlees keek dat hij op het punt stond aan te snijden. Maddyn ging voor hem staan.


    'Hou je mond!' zei hij tegen Trevyr. 'Voordat Branno er met mijn zegen je tanden uit slaat.'


    'Hé, ik maakte alleen maar een grapje, ik...' Trevyr bedacht zich. 'Neem me niet kwalijk, Branno. Ik gedraag me soms als een rund.' 'Laat maar.' Branoic draaide zich om. 'Ik heb behoefte aan een kroes bier, dus ik ga naar de grote zaal.'


    Hij beende weg. Niemand zei iets tot de deur achter hem dicht was gevallen. Trevyr ging op de rand van zijn kooi zitten en wreef met zijn goede hand over de misvormde. Een klap met de platte kant van een zwaard had bijna alle botten van de hand waarmee hij zijn schild vasthield gebroken, en zelfs Nevyn had die hand niet meer recht kunnen krijgen.


    'Ik hoop dat jij het me ook niet kwalijk neemt, Maddo. Het was niet mijn bedoeling hem te kwetsen.'


    'Dat weet ik ook wel. Maar Branoic probeert tussen de klippen door te laveren en daar kan hij geen lastposten bij gebruiken.' 'Arme drommel.'


    'O ja? Hij zal niet de enige man van een koninklijke minnares zijn die op deze manier aan zijn land en zijn voorrechten is gekomen.' 'Dat is waar, maar toch is hij een arme drommel.' 'Je hebt gelijk. Laten we nu maar gaan eten. Ik heb honger.' Buiten waaide een koude wind en hingen grijze wolken laag over de dun. De keien en de bevroren modder waren bedekt met een laagje vuile sneeuw. Met lappen om hun voeten renden bedienden langs hen heen met hun armen vol brandhout of emmers water uit de putten. Maddyn was bijna jaloers op hen: zij hadden het tenminste druk met hun werk, terwijl hij zijn saaie dagen alleen maar kon vullen met zich vanaf een afstand zorgen te maken om Bellyra. Maar toen ze de grote zaal inliepen, kwam er een schildknaap naar hem toe draven.


    'De prinses heeft me naar u toe gestuurd, bard. Ze wil dat u haar net als anders bewaakt.'


    'Ik kom eraan.' Maddyn deed zijn best om zo achteloos mogelijk te klinken, terwijl hij wel kon schreeuwen van vreugde. 'Vindt hare hoogheid het goed dat ik eerst even een stuk brood eet?' 'Natuurlijk. Ze zei dat ze over een poosje beneden komt.' De schildknaap draafde weer weg. Maddyn haalde een stuk brood en een kroes verdund bier en ging met Trevyr aan een tafel zitten in de buurt van de enorme stenen trap, die aan een kant van de grote zaal naar boven wentelde. Ze aten snel en zonder te praten, zodat Maddyn de trap in de gaten kon houden. Hij was net klaar toen Bellyra verscheen, in een rode mantel gewikkeld, en langzaam naar beneden kwam, gevolgd door haar schildknapen. Het verbaasde hem te merken hoe blij hij was haar te zien en te weten dat ze een poosje in zijn gezelschap zou zijn.


    'Daar komt de vrouwe,' zei hij. 'Het werk van een zilverdolk is nooit gedaan, nietwaar?'


    'Jij liever dan ik,' zei Trevyr. 'Rondwandelen in deze kou.' 'Ja, je boft. Nou ja, straks zie ik je weer bij de haard.' Maddyn pakte zijn mantel, sloeg deze om zijn schouders en liep snel naar de trap. Toen Bellyra beneden was, knielde hij, maar ze lachte en gebaarde dat hij moest opstaan.


    'Sta op, Maddo! Dat stro is te modderig om in te knielen.' Glimlachend stond hij op en maakte een buiging. 'Hare hoogheid is te vriendelijk.'


    'Dat is niet waar.'


    Haar stem klonk vreemd, met een aarzelende klank. Toen hij haar aankeek, zag hij iets in haar gezicht dat hij niet eerder had gezien, een soort ongemak. Terwijl ze zich alle eerdere keren dat ze elkaar hadden gesproken, steeds had gedragen met de minzaamheid van een vrouwe van hoge adel jegens een trouwe dienaar. Met de schildknapen in de buurt kon hij niets zeggen, maar buiten liet Bellyra de jongens zoals gewoonlijk in het rond rennen.


    'Heb ik iets gedaan wat uwe hoogheid niet bevalt?' vroeg Maddyn. 'Wat? Nee hoor!' Bellyra lachte hoog en broos. 'Waarom denk je dat?'


    'Dat weet ik niet, vrouwe. Neemt u het me niet kwalijk.' Zwijgend staken ze het binnenplein over. De schildknapen renden als honden vooruit en dan weer terug naar de prinses. Bellyra keek aarzelend tussen de verzameling gebouwen en muren door de heuvel af en wees naar rechts.


    'Laten we door die poort gaan,' zei ze. 'Iemand heeft me verteld dat er daar een muur staat met een herdenkingssteen erin uit een oude toren. Volgens mij moet het ergens daarginds zijn.' Ze liepen de poort door, langs varkenskotten in de vorm van bijenkorven en langs een omgevallen muur de heuvel af, door nog een poort, en kwamen terecht in een min of meer vierkant pleintje tussen stenen voorraadschuren. Bellyra keek om zich heen. Aan de overkant stond een langwerpige schuur.


    'Daar!' Bellyra wees naar de dakrand. 'Net onder het riet. Een grote steen waarop iets staat geschreven.' Vlug liep ze naar de muur toe en keek met gefronste wenkbrauwen omhoog. 'Het is te hoog om te kunnen lezen.' Ze draaide zich om naar de schildknapen, die achter haar stonden. 'Kan een van jullie lezen?' 'Ik niet, vrouwe.' 'Ik ook niet, vrouwe.'


    'Ach, wat vervelend. Ah, ik weet het al! Ga gauw terug naar de koninklijke broch, daar heb ik bij de bediendeningang een paar lege tonnen zien staan. Rol er een naar beneden, dan kan ik daarop staan.' 'Maar hoogheid,' zei Maddyn, 'u kunt toch niet op een bierton klimmen?'


    'Kun jij lezen, Maddo?' 'Nee.'


    'Dan heeft het geen zin als jij voor me op die ton klimt, nietwaar?'


    Maddyn keek stuurs. Bellyra stuurde de schildknapen weg, liep een paar stappen bij hem vandaan en keek de jongens na. De kap van haar mantel was van haar hoofd gegleden zodat haar goudblonde haar, door een zilveren speld bijeengehouden, zichtbaar was geworden, maar in het kille licht was het zo dof als lood. 'Elyssa zei dat ze met je had gesproken,' zei Bellyra abrupt. 'Dat is zo, vrouwe. Uw geheim is veilig bij me.' 'Dank je.' Ze keerde zich naar hem toe. 'Daar heb ik geen ogenblik aan getwijfeld. Maar ze zei ook...' Ze zweeg en keek hem aan alsof ze door zijn ogen zijn gedachten probeerde te lezen. Maddyn besefte dat hij zich niets anders van zijn gesprek met haar hofdame kon herinneren, en ook dat het beter zou zijn als hij dat wel zou kunnen.


    'Neemt u me niet kwalijk, vrouwe, dat ik zo onhandig doe, maar heb ik toch niet iets gedaan waar u boos om bent?' 'Absoluut niet. Eerder het tegendeel.' 'O, nou ja, dat is een opluchting.'


    'Waarschijnlijk wel.' Ze aarzelde even. 'Maddo, ben je verliefd op me?'


    Maddyn voelde dat zijn gezicht zo hard begon te gloeien dat zelfs de winterwind het niet kon afkoelen. Hij probeerde woorden te vinden, maar kon haar alleen hulpeloos aankijken, terwijl zij net zo aandachtig naar hem keek als ze de inscripties op haar geliefde stenen bekeek.


    'Och, lieve godin,' zei ze ten slotte. 'Het is zo. Ik geloofde eigenlijk niet... O, Maddo, het spijt me dat ik het er zomaar uit flapte.' Bard of niet, geen woord schoot hem te binnen. Hij wist dat hij zich moest uitputten in verontschuldigingen omdat hij zoiets durfde te voelen voor iemand die zo ver boven hem stond, maar iets diep in zijn ziel weerhield hem ervan zich voor haar te vernederen. Zijn gevoelens voor haar kleineren zou een aantasting zijn van zijn mannelijkheid. Toen hij dat besefte, kwamen de woorden. 'Is het verkeerd een vrouw zoals u lief te hebben? Het zou vreemder zijn als een man dat niet deed.' 'Mijn echtgenoot, bedoel je?'


    'Hem ook.' Maddyn keek om zich heen en omhoog. Hij zag nergens een raam, maar in een overvolle dun zoals deze was afzondering zeldzamer dan goud en hoe wist hij dat niemand hen kon horen? 'Zal ik een andere lijfwacht voor u regelen?'


    Ze dacht lange tijd na.


    'Alsjeblieft niet,' zei ze ten slotte. 'Of is dat vreselijk gemeen van me?'


    'Dat kan me niets schelen.' Hij keek haar weer aan. 'Het kan me niets schelen of u gemeen bent of niet. Het zou erger zijn u niet meer te zien.'


    'Goed, dan laten we het zoals het is.'


    'Bent u boos op me? Geen vrouw kan zo hoog boven me staan als u.'


    'Absoluut niet. Eigenlijk ben ik...' Ze aarzelde even. 'Ik ben je dankbaar.'


    Als Maryn op dat moment was verschenen, had Maddyn hem een klap in zijn gezicht gegeven, ook al was Maryn een prins. Hij haalde diep adem om weer kalm te worden.


    'Vrouwe,' zei hij, 'ik zal me nooit meer zo laten gaan, dat beloof ik u.'


    'Dat zou het beste zijn, nietwaar?' Ze keek alsof ze op het punt stond te gaan huilen. 'Ach, goden, soms wou ik dat ik boerin was! Dan kon ik doen wat ik wilde, zonder me te hoeven bekommeren om dat vervloekte koninkrijk!'


    Hij moest erom glimlachen, ook al probeerde hij ernstig te blijven kijken. Ze glimlachte terug, maar nog steeds met een bedroefd gezicht. Maddyn waagde het - en hij had het gevoel dat hij met het eenvoudige gebaar zowel zijn geluk als zijn leven op het spel zette -zijn hand op te heffen en met zijn vingertoppen haar wang te strelen, heel even. Toen liet hij zijn hand weer zakken. Haar glimlach werd oprechter.


    'Ik ben blij dat je mijn lijfwacht wilt blijven,' zei ze. 'Maar daar komen de schildknapen weer aan.' Plotseling lachte ze, haar normale lach, vol ondeugend plezier in het leven. 'Ik heb ze eigenlijk weggestuurd om even met je te kunnen praten, maar eerlijk gezegd, Mad-do, wil ik ook weten wat er op die steen staat.' De schildknapen waren zo verstandig een ton mee te brengen waar de prinses nog enigszins waardig op kon klimmen. Maddyn vlocht zijn vingers in elkaar alsof hij haar hielp een paard te bestijgen en tilde haar op, terwijl de jongens de ton vasthielden. Ze las de inscriptie hardop voor, terwijl Maddyn tegen de muur leunde en naar zijn hart luisterde, dat bonsde alsof hij hardgelopen had. Hij was nog nooit zo gelukkig geweest, en ook nog nooit zo bang. Hij kon zijn gevoelens niet ontrafelen en gaf het ten slotte maar op.


    Toen de prinses zich de inscriptie in het hoofd had geprent, sprong ze, voordat hij haar kon helpen, zelf weer op de grond.


    'Ik moet gauw terug naar de vrouwenzaal om het op te schrijven, anders vergeet ik het,' zei ze.


    Naast elkaar liepen ze terug door de ongeordende doolhof van Dun Deverry, terwijl de schildknapen op eerbiedige afstand volgden. Bel-lyra zei niets en Maddyn wilde de comfortabele stilte tussen hen niet verbreken. Hij vond dat hij meer had gekregen dan waarop hij ooit had kunnen hopen. En daar moest hij tevreden mee zijn, hield hij zichzelf een paar keer vermanend voor. Toen ze tegen de helling op naar het hoofdplein liepen, hoorden ze opeens geschreeuw en het gerinkel van teugels.


    'Dat klinkt als een troep ruiters, vrouwe,' zei Maddyn. 'Wat... O ja, ik wil wedden dat het de broer van uw man met zijn escorte is.' Toen ze het hoofdplein bereikten, zagen ze dat hij gelijk had. Het plein was volgestroomd met nette rijen mannen en paarden, waarboven banieren met de schepen van Cerrmor, de Rode Draak van Dun Deverry en de steigerende hengst van Pyrdon wapperden. 'Ik kan niet over de menigte heen kijken, vrouwe,' zei Maddyn, 'maar aan de banieren te zien moet het Riddmar zijn.' 'Hij komt op een ongunstige dag aan,' zei Bellyra, 'want vanavond is het Samaen.'


    'Grote goden, dat is waar! Maar zijn aankomst valt alleen toevallig op vandaag.'


    'Toevallig?' Bellyra keek naar de menigte met ogen die heel andere dingen leken te zien. 'Ik ben op Samaen geboren, Maddo. Niets dat ik op deze dag meemaak, gebeurt toevallig.'


    Haar kalme stem deed hem rillen. Diep in zijn geest hoorde hij een stem als een klok een voorspelling galmen zoals de goden die zo nu en dan aan een bard laten horen. De komst van Riddmar voorspelde inderdaad niet veel goeds. Maar de goden weigerden Maddyn te vertellen waarom niet, en hij hield zijn plotselinge vrees voor zich.


    Ook Nevyn kreeg een onheilspellend voorgevoel, maar door zijn ervaring kon hij de bedreiging scheiden van de jongen zelf, die geen schuld zou hebben aan het gevaar dat zijn aanwezigheid met zich mee zou kunnen brengen. Voorlopig wist Nevyn niet wat dat gevaar inhield, maar hij was van plan zijn uiterste best te doen om erachter te komen.


    Omdat hij vlak achter prins Maryn in de ingang van de hoofdbroch stond, kon hij de jongen goed bekijken. Riddmar, de Tweede Prins van Pyrdon, was een slanke jongen met hetzelfde blonde haar, dezelfde grijze ogen en een even gulle glimlach als zijn halfbroer. Toen Owaen hem aan de prins voorstelde, nam Riddmar zijn rijhoed af en knielde tamelijk gracieus op de treden.


    'Sta op,' zei Maryn glimlachend. 'Welkom in Dun Deverry, broer.' 'Dank u, hoogheid.' De jongen stond op en boog. 'Wat een grote vesting!'


    'Inderdaad, en ingewikkeld gebouwd. Ga voorlopig niet in je eentje op onderzoek uit, want dan zou je kunnen verdwalen.' Maryn zweeg en liet zijn blik over het plein gaan. 'Ik heb geen idee waar mijn vrouwe is. Nevyn?'


    'Ik zal haar gaan zoeken, hoogheid, als u wilt.' Nevyn kwam naar voren. 'Ik heb gehoord dat ze buiten de muur op zoek is naar gegevens voor haar boek.'


    'Dank je,' zei Maryn. 'Maar eerst... Prins Riddmar, dit is Heer Nevyn, een van mijn raadsheren.'


    Nevyn boog, terwijl de jongen met grote ogen naar hem keek. 'Bent u de tovenaar?' vroeg hij. 'Mijn vader zei dat hier een tovenaar woonde en dat ik u nooit boos mocht maken.' 'Dat ben ik,' zei Nevyn. 'Maar ik verzeker je dat ik nog nooit iemand in een pad heb veranderd.'


    Riddmar glimlachte duidelijk opgelucht. Nevyn keek om zich heen, zag Lilli een eindje verderop staan en wenkte haar. Na een knikje naar prins Maryn liep Nevyn de treden af, en Lilli volgde hem. Samen baanden ze zich een weg door de menigte gewapende mannen en paarden. Natuurwezens van de Lucht zweefden zo doelbewust voor hen uit dat Nevyn wist dat ze in de verwarring Maddyn hadden ontdekt. En ja hoor, de zilverdolk en de prinses stonden bij de poort in de buitenmuur, met achter hen twee schildknapen. Nevyn boog voor de prinses en Lilli maakte een kniebuiging, maar ze bleef op een afstand staan en Bellyra keurde haar geen blik waardig. 'Uw man vraagt of u bij hem wilt komen, hoogheid,' zei Nevyn. 'Met genoegen.' Bellyra gebaarde naar de menigte. 'Zodra ik hier doorheen kan.'


    'De stalknechten zijn de paarden al naar de stallen aan het brengen, dus dat duurt niet lang meer.'


    'Wilt u niet met me meegaan, Nevyn?' vroeg Bellyra. 'Er moet een soort officiële maaltijd worden geregeld.'


    'Daar zou ik juist liever van wegblijven, vrouwe, als u me dat toestaat.'


    'Vooruit dan maar. Het heeft geen zin u te laten lijden.' 'Dank u, hoogheid. Mijn leerlinge en ik hebben werk te doen.' Door een omweg te nemen over een pad tussen schuren en hutten door hoefden Nevyn en Lilli niet meer door de menigte op het grote plein. Lilli liep met gebogen hoofd en keek alleen naar de keien en de modder.


    'Als je weer een beetje bij de prinses in de gunst wilt komen,' opperde Nevyn na een poosje, 'zou je erover kunnen denken haar man de bons te geven.'


    Lilli keek hem met betraande ogen aan. 'Dat heb ik geprobeerd,' fluisterde ze nauwelijks verstaanbaar. 'Tweemaal zelfs.' 'O ja? En wat heeft hij toen gedaan?'


    'De eerste keer lachte hij alleen maar. Gisteren greep hij me vast en zei hij dat hij zich nooit door mij zou laten wegsturen.' 'Grote goden! Heeft hij je pijn gedaan?'


    'Nee, maar ik ben wel geschrokken. Ik moet steeds denken, heer, aan wat u lang geleden tegen me hebt gezegd. Weet u dat nog? U zei dat mijn afwijzingen op hem werkten als een soort betovering.' Nevyn gromde iets. 'Ik weet het nog. En nu zit je echt in de val, nietwaar? Misschien zal de tijd een oplossing brengen.' 'Ik weet dat hij genoeg van me zal krijgen...'


    'Dat bedoelde ik niet. Over een poosje zal Bellyra weer verstandig kunnen nadenken en het je vergeven.'


    'Dat hoop ik, heer. Ze is heel goed voor me geweest en nu haat ze me.'


    'Ach, hopelijk gaat dat ook wel weer over. Ze is doodsbang, Lilli, omdat ze weer een kind verwacht en ervan overtuigd is dat de waanzin na de bevalling terug zal komen. Haar angst bepaalt alles wat ze doet.'


    'Zal dat inderdaad gebeuren? Dat de waanzin terugkomt, bedoel ik.' 'Ik weet het niet.'


    'Ik zal bidden dat het niet gebeurt.'


    'Helaas is dat het enige dat we kunnen doen.'


    In Nevyns kamer hing Lilli haar mantel aan een haak in de muur en de zijne aan de haak ernaast, terwijl Nevyn de vuurpot vulde met houtskool. Toen hij met zijn vingers knipte, verschenen Natuurwezens van het Vuur en strooiden vlammen over de zwarte stokjes. Lilli glimlachte en hield haar handen boven de warmte. 'Zal ik ooit, net als u, vuurgeesten kunnen oproepen, heer?' 'Ooit, als je goed je best doet. Maar om de top van die berg te bereiken, moet je heel wat keren naar boven proberen te klimmen.' Terwijl Lilli de spullen van de tafel haalde en op de vloer legde, opende Nevyn de grote kruidenzak waarin hij het houten kistje met de vloektablet bewaarde. Hij verstopte het helemaal onderin, uit angst dat bedienden het tussen de zakjes kruiden en wortels zouden vinden. Hij haalde het eruit en woog het op beide handen, en hij zou zweren dat het zwaarder was geworden dan de vorige keer. Hij zette het kistje midden op tafel. Met een staafje houtskool beschreef hij er een cirkel omheen en tekende naar elke windrichting een pentagram op de tafel. Toen hij het etherische licht opriep, hechtte dit zich met een zilverblauw schijnsel aan de lijnen van de tekening. Pas toen de pentagrammen kracht hadden, opende Nevyn het kistje en haalde er de loden tablet uit.


    Tussen het blauwe vuur straalde het een eigen licht uit, gifgroen en olieachtig, zoals Lilli het eerder had beschreven. Nevyn vond het verdacht dat hij het nu ook zo duidelijk kon zien. Hij sloot het kistje en legde de tablet tussen de zegels die hij op het deksel had getekend. 'Goden, wat een afschuwelijk ding!' zei Lilli.


    'Inderdaad. Pak een stoel en ga bij de deur zitten. Jij hoeft niet veel te doen. Ik ga proberen de vloek te vernietigen door hem uit de tablet te trekken en te vermorzelen. Jij moet naar de tablet kijken en het me zeggen als hij verandert.'


    Lilli nam een stoel mee naar de deur. Toen ze op veilige afstand was gaan zitten, hief Nevyn zijn handen hoog boven zijn hoofd. Hij haalde diep adem en terwijl hij die uitblies, riep hij het Enige Ware Licht aan, dat voorbij de goden schijnt. Hij kon zijn stem zowel voelen als horen, terwijl deze trillend weergalmde door de kamer. Toen hij zijn ogen sloot, zag hij met zijn innerlijke zicht het Licht als een rivier van pure schittering om de aarde heen en tussen de sterren door stromen. Kracht van dit Licht vloeide als een witte stralenbundel vanuit de sterren over in zijn handen en door zijn armen, doorkliefde zijn lichaam als een speer en droeg hem mee. Zijn kamer verdween in een fel wit schijnsel.


    Met een woordeloze kreet liet hij zijn armen zijwaarts vallen, zodat hij aan een stralend lichtkruis leek te hangen. Hieraan zweefde hij boven de rand van een waterval. Het stromende licht bulderde in zijn oren en nam hem vanaf de sterren mee naar beneden. Langzaam doofde het licht en kon hij weer zien. Hij stond weer in zijn kamer, maar het licht flikkerde zilverkleurig in zijn binnenste, niet langer zo koud als water, maar zo heet als vuur. Hoewel hij Lilli een kreet van ontzag hoorde slaken, leek haar stem van heel ver te komen. Hij concentreerde zich op de tablet die tussen de zegels lag. Het reepje lood leek te zijn gekrompen en het duivelse licht leek gedoofd. De op de tafel getekende pentagrammen leken boven het hout te zweven, alsof ze van glanzend zwart metaal waren in plaats van met houtskool getekend. Nevyn hief opnieuw zijn armen en legde zijn handen boven zijn hoofd tegen elkaar. Hij zag het licht als een speer die vanuit de diepte van zijn wezen oprees, door zijn armen en handen heen, tot het leek alsof hij een speer van verblindend wit licht in zijn handen hield. Hij voelde het gewicht en de hitte van het vuur aan de punt. 'In naam van de Groten!'


    Hij zwaaide zijn armen omlaag en stak de speerpunt diep in de amulet. Het stukje lood gilde alsof het leefde, zo hoorde hij het tenminste, en krulde zich om de punt. Het kookte in het witte licht en het leek alsof hij rode stoom zag opstijgen en het gesis kon horen. Hij voelde het licht vanuit zijn lichaam door zijn armen heen stromen en door zijn vingertoppen naar buiten, terwijl de tablet verschrompelde. Als Nevyn een tweede lichtspeer tot zijn beschikking had gehad, was de tablet wellicht gesmolten, maar voorlopig had hij al zijn kracht verbruikt.


    Nevyn wankelde achteruit, liet zijn armen zakken en greep zich vast, net voordat hij op de grond viel. Hij kon geen kracht meer aanroepen en fysiek niet meer licht verdragen dan wat hij al in zich opgenomen had, maar de tablet lag nog steeds op tafel, een dofgrijs stukje lood met een olieachtig schijnsel.


    'Vervloekt nog aan toe!' fluisterde hij. 'Wat een ellendig ding!' Lilli pakte hem bij zijn arm en bracht hem naar de stoel. Dankbaar liet hij zich zakken en hoorde zichzelf luid rochelend ademhalen. 'De vloek is verzwakt,' zei ze, 'maar niet verdwenen.' 'Dat weet ik.'


    'Even had u de overhand.' Ze klonk alsof ze zou gaan huilen. 'Het licht was... zo prachtig, dat ik dacht dat het wel moest winnen, en het lood leek te smelten, heel even.'


    'Winnen? Wat een vreemd woord, maar eigenlijk was het inderdaad een soort strijd.' Nevyn keek de kamer rond, die met zijn restje dweomer-zicht nog steeds schitterde en flakkerde. 'Geef me eens wat water, kind.'


    Het water, ijskoud uit een metalen kruik die hij eerder op de vensterbank had gezet, plaatste hem meteen terug in zijn lichaam en gaf hem de normale functies van zijn zintuigen terug. Hij verjoeg het etherische vuur uit zijn magische diagram en veegde de kruimels houtskool weg, zodat ook de tafel weer normaal werd. Hij stopte de vloektablet weer in het kistje en het kistje in de zak. 'Ik vraag me af wat er mis is gegaan,' zei hij. 'Ik had het gevoel dat ik gewoon niet sterk genoeg was, en misschien was dat ook zo, maar toen de kracht van het Licht bezit van me nam, dacht ik dat die sterk genoeg zou zijn om alle kwaad te verdrijven.' Lilli fronste nadenkend haar wenkbrauwen. 'Toen u de speer gebruikte, heer, kreeg ik een heel raar gevoel. Alsof u het doel miste, maar dat klopt absoluut niet, want het witte licht omhulde de hele tablet.'


    'Dat dacht ik ook. Maar het is een interessante gedachte. Bedoel je dat ik het hart van de tablet heb gemist?' 'Zoiets. Dit soort dingen zijn moeilijk te beschrijven.' 'Inderdaad. Hm.' Nevyn zweeg en probeerde zich zo goed mogelijk het omlaag stralen van het Licht en de manier waarop het door zijn sterfelijke lichaam was gestroomd te herinneren. 'Misschien heb ik wat deze vervloekte tablet betreft iets over het hoofd gezien. Ik heb er gewoon nooit enig gevoel voor gehad. Dat is al vanaf het begin het probleem.' 'Maar ik wel.'


    'Dat is waar, maar je hebt nog niet genoeg geleerd om dit soort werk te doen. Waag het niet het zelfs maar te proberen! Begrijp je me goed?'


    'Ja, heer.' Lilli glimlachte zwak. 'Eerlijk gezegd ben ik er blij om. Ik weet dat ik nog maar een leerlinge ben.'


    'Mooi zo. Ooit, misschien, als je hard werkt, zul jij ook het Licht door je bloed en botten kunnen laten stromen, maar dat duurt nog jaren. Ik hoop van harte dat we dit vervloekte ding tegen die tijd hebben vernietigd.' 'Gaat u het dan weer proberen, heer? Weet u nog een andere manier?'


    'Helaas niet. Ik heb er heel wat nachten over nagedacht en dit was de beste methode die ik kon bedenken. Wel kunnen we de omstandigheden veranderen. Misschien had ik de verkeerde astrale getijden gekozen, die staan in deze tijd van het jaar erg laag. Wellicht zijn ze in het voorjaar sterker, en ben ik dat dan ook.' Maar eigenlijk geloofde hij dat zelf niet.


    De eerste sneeuw smolt snel weg en het werd droog, maar ijzig koud. Prinses Bellyra sloeg twee mantels over elkaar heen om en begon aan een nieuw gedeelte van haar onderzoek: een inventarisatie van de verschillende torens en bijgebouwen rondom het hoofdgebouw. Maddyn begreep niet waarom ze dit zo belangrijk vond, maar omdat ze er plezier in had, ging hij graag met haar mee. 'Ik zou eigenlijk ook een tekening van de dun willen maken,' zei ze op een morgen. 'Een plattegrond, bedoel ik. Maar ik heb geen flauw idee hoe ik dat moet aanpakken.'


    'Ik ook niet, hoogheid,' zei Maddyn. 'Maar Otho weet het misschien wel. Hij weet een heleboel vreemde dingen.' 'Dat is waar. Laten we het hem vragen.'


    Ze hadden inmiddels het hoofdgebouw achter zich gelaten en waren op weg naar een van de lege plekken waar alleen nog afgebrokkelde muren en wat steenhopen getuigden van eerdere bouwsels. Bleek zonlicht viel op de donkere stenen zonder ze te verwarmen, en wierp zwarte schaduwen op de modderige grond. Zoals gewoonlijk waren de schildknapen hen ver vooruit gerend, en beklommen een berg oude keien die er gevaarlijk onstabiel uitzag. 'Zal ik ze terugroepen, hoogheid?' vroeg Maddyn. 'Zo meteen. Ze zullen niet meteen doodvallen, dat hoop ik tenminste. Ik wil je iets geven.'


    Ze haalde een stoffen bundeltje uit haar overkleed en gaf het hem. Toen hij het had opengemaakt, vond hij een zilveren ring - een platte band waarin rozen waren gegraveerd. Hij draaide hem tussen duim en wijsvinger rond om hem te bewonderen; de roosjes waren zo perfect getekend dat hij hun geur leek te ruiken. 'Nou, pas hem dan,' zei Bellyra ongeduldig.


    'Hij is prachtig,' zei Maddyn. 'Maar mag ik wel een geschenk van u aannemen?' 'Natuurlijk! Waarom zou ik hem door Otho laten maken als ik hem niet aan je had willen geven?'


    'Ik vraag me alleen af wat anderen ervan zullen denken. De praatjes, bedoel ik.'


    'Ik heb een heleboel andere mensen in de loop der jaren ook weleens iets gegeven.' Ze glimlachte. 'En ik heb Maryn gevraagd of ik je mocht belonen omdat je zoveel geduld met me hebt, en hij zei dat ik dat moest doen. Dus als je er zelf niets over zegt, zal niemand er aandacht aan schenken.'


    Maddyn lachte en schoof de ring aan de middelvinger van zijn rechterhand. Hij moest hem over de knokkel duwen, maar hij paste precies.


    'Otho kan goed schatten,' zei Bellyra. 'Ik dacht dat hij hem misschien nog op maat moest maken, maar hij is absoluut perfect voor jouw vinger.'


    'Ik dank u nederig, vrouwe. Ik vind hem prachtig, en ik voel me vereerd dat u aan me hebt gedacht.' 'Echt waar?'


    'Echt waar. Een geschenk van u is me de halve wereld waard.' Bellyra glimlachte op de manier die hem altijd ontroerde, waarbij ze haar blik afwendde alsof ze een verlegen meisje was. Hij zou er de andere helft van de wereld voor over hebben die glimlach te mogen kussen, maar zoals altijd was hij zich bewust van de dun, die hen met honderd ramen als honderd ogen in de gaten hield. 'Nu kunnen we maar beter teruggaan,' zei Bellyra. 'Ik moet Ridd-mar alles vertellen over Cerrmor, alsof de arme jongen dat allemaal kan onthouden. En we moeten voorkomen dat die schildknapen hun nek breken.'


    Nadat Maddyn de prinses terug had gebracht naar de vrouwenzaal, liep hij eerst naar de kazerne voordat hij voor het middagmaal naar de grote zaal ging. Bijna gedachteloos stak hij het binnenplein over, maar onder aan de trap die naar het slaapvertrek leidde, stond hij stil. Had iemand hem geroepen? Plotseling wist hij dat iemand naar hem keek. Hij voelde dat zijn nekharen overeind gingen staan en draaide zich met zijn hand op het gevest van zijn zwaard vliegensvlug om. Vrouwe Merodda stond een meter of drie bij hem vandaan, met gracieus voor haar middel gevouwen handen, en keek hem strak aan. In het zonlicht glansde haar gele haar alsof er olie doorheen was gekamd.


    'Die ring,' fluisterde ze. 'Hij ligt als een band om mijn hart. Hij beneemt me de adem.' Zonder na te denken hief hij zijn hand.


    'Hij voorspelt me kwaad,' vervolgde ze. 'Maar hij zal jou nog meer kwaad brengen, zilverdolk.' Ze wierp haar hoofd in haar nek en lachte. 'Veel, veel meer kwaad.' Het gelach hield abrupt op. Ze was weg.


    Maddyn merkte dat hij trilde en dat het koude zweet langs zijn rug gleed. Hij durfde de trap nog niet op te lopen en ging zitten om na te denken. Was hij ziek? Had hij zich dit verbeeld? Als de verschijning een geest was geweest, had ze dan wat zijn ring betrof de waarheid gesproken? Hij keek naar zijn hand en de zilveren rozen. Hoe kon hij het geschenk van zijn vrouwe wegdoen, terwijl hij wist dat het haar verdriet zou doen als hij het niet droeg? Hij had er alles, zelfs zijn leven, voor over haar verdriet te besparen.


    Een paar dagen later viel Nevyns blik op de rozenring toen Maddyn met een briefje van de prinses naar zijn torenkamer kwam. Toen Maddyn hem het briefje overhandigde, glansde het zilver in het kaarslicht.


    'Wat een mooi ding,' zei Nevyn. 'Hoe kom je eraan?' 'Van onze vrouwe gekregen,' antwoordde Maddyn. 'De prins had haar aangeraden mijn geduld te belonen - niet dat een beloning nodig was.' 'Aha.'


    Nevyn keek Maddyn aan en zag de verontruste blik in diens ogen. Vragend trok hij een wenkbrauw op.


    'Nou ja, iemand anders heeft hem ook gezien,' zei Maddyn. 'De geest van vrouwe Merodda.'


    'Wat?'


    'Het was een verduiveld vreemd voorval, heer. Op klaarlichte dag stond ze opeens achter me en zei dat de ring haar kwaad zou doen, maar mij nog veel meer. Ik schrok me wild.' 'Dat kan ik me voorstellen. Laat me er eens goed naar kijken.' Maddyn trok de ring van zijn vinger en gaf hem aan Nevyn, die zijn vingers eromheen sloot en voor zich uit staarde. Nevyn voelde dat de ring iets uitstraalde, maar wat?


    'Het is heel vreemd,' zei hij. 'Er kleeft inderdaad dweomer aan, maar volgens mij is het niet direct iets kwaads. Maar als je er geen ver-stand van hebt, is alle dweomer gevaarlijk, en dat gevaar voel ik.' Toen Nevyn de ring teruggaf, schoof Maddyn hem zonder ook maar een ogenblik te aarzelen terug aan zijn vinger. Dus hij aanvaardt de dweomer, dacht Nevyn. Onmiddellijk voelde hij een koude rilling over zijn rug gaan en het werd hem duidelijk dat de ring binnen zijn zilveren cirkel het Wyrd van velen omsloten hield. Dat van hemzelf, dat van Bellyra en Maryn, en ook dat van Lilli. Maar de waarheid zou hun pas over vele jaren worden geopenbaard. En in het midden van de cirkel zou Maddyn staan, in al die lange jaren en in alle levens die nog voor hen lagen.


    

  


  
    


    


    Epiloog


    Voorjaar 1118


    



    Als iemand een studie wil maken van tovenarij, zal hij daar duur voor moeten betalen, want deze kunst ruilt zijn geheimen alleen in voor opoffering en eenzame arbeid. Indien hij zich probeert vast te klampen aan normaal menselijk geluk, zal hij merken dat hij net zo goed wijn kan schenken in zijn hand. De kunst van de tovenaar zal hem niet toestaan meer van de wijn van het leven te drinken dan de enkele druppels die hij van zijn vingers kan likken.


    De Pseudo-Iamblichos Rol


    



    Zonder dat Evandar er iets voor hoefde te doen, werd het in zijn land weer voorjaar. Vroeger konden er in de landen van mensen en elfen honderd of meer jaren voorbijgaan in de tijd dat er in zijn land slechts één middag voorbij kroop, maar nu, terwijl hij om zijn volk rouwde, kwam het voorjaar zo snel dat bij besefte dat dit in de fysieke wereld gelijktijdig gebeurde. Op de heuveltop keek hij verbijsterd naar de smeltende sneeuw, waaruit beekjes ontsproten die naar de rivier stroomden. Maar het voorjaar kwam alleen daar waar het wilde komen. Voorzichtig liep hij door bruine modder met hier en daar dode stenen erin de heuvel af. Ooit was de rivier een zilveren lint geweest, nu was het een trage, loodgrijze blubberstroom. Het riet langs de oevers was dood en bruin. Evandar bleef staan om in de rivier te kijken, die hem in het verleden vaak een visioen had geboden. Maar nu zag hij niets. Hij draaide zich om en begon langzaam stroomopwaarts te lopen, terwijl hij luisterde of hij stemmen hoorde in de wind. Niet één. Maar langzamerhand veranderde het dode land om hem heen. Eerst zag hij een paar grassprietjes, vervolgens hier en daar een jonge scheut, toen nog meer gras en ten slotte bomen, tot hij merkte dat hij de rivier een heel eind achter zich had gelaten en in een weide stond met jong gras en witte bloemen. Toch hoorde hij midden in dit ontluikende leven nog steeds geen stemmen en zag hij geen visioenen. Gedurende de tijd die ongeveer de lengte had van een middag liep Evandar door zijn land en keek naar de veranderingen. Alle beelden van steden waren verdwenen. De rozentuinen, de priëlen en de paviljoens van goudlaken waar zijn volk ooit feest had gevierd waren ook weg. Tot zijn verbazing waren de groene heuvels gebleven, bespikkeld met gele boterbloemen en madeliefjes in plaats van rozen. Hoge bomen waren niet gesnoeid, tussen een warboel van struiken en onkruid groeiden jonge boompjes alle kanten op. Zo nu en dan vloog er een zwerm vogels over of hoorde hij bijen boven de klaver. Toen hij langs een hazelaarbosje op de oever van een beekje liep, zag hij in een flits een puntig snuitje en twee heldere oogjes. Hij liep ernaartoe, maar de waterrat liet zich geruisloos in het water glijden en zwom weg. In het bosje zat een rode eekhoorn tegen hem te kwetteren.


    Waar zijn ze vandaan gekomen? vroeg hij zich af. Zulke schepsels heb ik nooit geschapen. Hij herinnerde zich andere dierenkoppen, grauwend en grimmig, in het vreemde land voorbij het zijne, waar de oude man eindeloos zijn appel zat te schillen en het leven aanvoerde uit waar het ontstond. Misschien had de oude man deze schepsels genade geschonken en naar groene velden gestuurd. 'De wilde dingen zullen blijven,' zei Evandar hardop. 'Dat schenkt me troost.'


    Misschien had het land zijn stem verloren omdat het was teruggekeerd naar zijn wilde staat. Maar terwijl hij door de sinistere stilte wandelde, kwam er een andere reden bij hem op. Misschien had hij geen toekomst die door omens kon worden onthuld. Misschien was het zijn tijd om te sterven, wat 'sterven' dan ook voor hem zou betekenen. Hij dacht aan Jill, die haar leven had gebruikt als losgeld om Cengarn uit handen van Alshandra te houden. Zou hij hetzelfde moeten doen om een eind te maken aan de boosaardige bemoeizucht van zijn broer?


    'Als dat zo is, kan ik maar beter iets anders regelen voor Salamander.'


    Op een zonnige heuvel bleef hij staan wachten. Maar geen stem sprak tot hem; uit de toekomst noch van de groene heuvels kwam antwoord.


    'Verdorren en sterven!' Hij schreeuwde het uit. 'Is dat wat er met mij zal gebeuren? Zal ik verdorren en sterven?' Zelfs geen echo kwam terug op de wind. Ten slotte draaide hij zich schouderophalend om. Dus zo voelde het om bang te zijn: een bittere smaak in de mond en een lege kilte om het hart.


    's Winters houden draken zich vooral bezig met hun dromen. Zelfs in de korte zomernachten hebben draken fantastische dromen en wanneer ze wakker worden, denken ze er goed over na en bewaren ze in hun geheugen voor wanneer het koud wordt. Zodra het winter wordt, hebben ze tijd om er nog beter over na te denken, dommelend in hun holen diep in de vuurbergen. En uit oude dromen komen nieuwe voort, lange, ingewikkelde visioenen en vertellingen, die vaak meerdere nachten nodig hebben om hun voltooiing te bereiken.


    De hele winter kwam de man die Arzosah 'Rori Drakenvriend' noemde voor in haar dromen. Soms herleefde ze het ogenblik waarop hij de rozenring omhooghield en haar met naam-dweomer tot zijn onderdaan maakte. Na die droom werd ze altijd rillend en sissend van angst wakker. Dan sprong ze op en spreidde haar vleugels om weg te vliegen, tot het tot haar doordrong dat ze wakker was en veilig in haar geliefde thuis. En dan ging ze weer op de stenen richel liggen en keek vanaf haar hoge plaats in de enorme grot naar de stoom die oprees uit de hete bronnen in de diepte, tot ze weer kalm genoeg was om verder te slapen en te dromen.


    Andere keren droomde ze over de gevechten van de afgelopen zomer, toen de lucht stonk naar bloed en Rori's waanzinnige lach over het slagveld rolde. Uit die dromen werd ze voldaan wakker, en ze strekte geeuwend haar klauwen bij de gedachte aan dode paarden. Als het een heldere dag was, joeg de herinnering aan de smaak van die festijnen haar naar buiten. Dan zweefde ze hoog boven de sneeuw naar valleien waar ze herten kon vinden, gemakkelijke prooien in de moeilijk begaanbare, diepe sneeuw. Zodra ze genoeg had gegeten, keerde ze terug naar haar berg en zijn warme binnenste. Langzaam werd het voorjaar. Wanneer Arzosah rondvloog, voelde ze warmere lucht en zag ze de sneeuwlaag dunner worden. Uiteindelijk kwamen de regens, die de grond bedekten met bruine modder. Op de dag dat de bomen knoppen voortbrachten, kwam Arzo-sah terug van de jacht en trof een onwelkome bezoeker aan. Ze vloog haar grot in door een spleet hoog boven in de rotswand en meteen toen ze door de tunnel omlaag kroop, rook ze dweomer. Voor haar roken alle magische dingen als de lucht direct na een bliksemflits -scherp en schoon, tintelend van kracht - een geur die zo sterk was dat hij de normale lucht van zwavel en vroegere branden in de grot verdrong. Ze kroop achteruit de tunnel weer uit, klampte zich stevig aan de smalle richel onder de rotsspleet vast en bedacht wat ze moest doen. Ze hield van de dweomer-geur, maar ze herinnerde zich nog goed hoe ze in haar eigen grot door dweomer was overmand. 'Eens was genoeg,' mompelde ze - in Elfentaal. Met een mogelijke vijand in de buurt weigerde ze de Drakentaal te spreken, de taal die de grote draken alleen onderling gebruikten.


    Ze liet de richel los, spreidde haar vleugels en klapte er zo hard mee dat het klonk als de donder. Ze vloog niet weg, maar zweefde naar het dal beneden en landde op een rots van grijs graniet. Ze vouwde haar vleugels, ging gemakkelijk zitten en staarde naar de rotsspleet hoog boven haar.


    'Met dat eenvoudige trucje houd je me heus niet voor de gek.' Eerst klonk zijn stem en vervolgens stond Evandar voor haar. 'Ik hoorde je wegvliegen.'


    Sissend als duizend katten sprong de draak op. Evandar deed lachend een stap achteruit, met opgeheven hand, alsof hij om vrede verzocht. Hij had de gedaante van een elf aangenomen, gekleed in een groene tuniek en een strakke broek van hertenleer, maar met haar draken-zicht bestond zijn omtrek uit een wazig schijnsel. Hij rook zo sterk naar dweomer dat ze hem het liefst zou opeten. Helaas wist ze dat hij er alleen als vlees uitzag en er niet van was gemaakt. 'Nou, en?' zei ze fel. 'Ik rook moeilijkheden en die breng jij altijd mee.'


    'Precies,' zei hij grinnikend. 'Arzosah Sothy Lorohaz, denk eraan dat ik je door middel van de kracht van je ware naam aan me verbonden heb! Ik ben je heer en meester.'


    'Dat probeer ik steeds te vergeten, maar het lukt me niet, akelig etherisch misbaksel dat je bent! Wat wil je nu weer van me?' 'Een paar dingen. Ten eerste is het voorjaar geworden.' 'Dat is waar, maar daar heb jij niet de hand in gehad.' 'Je hebt Rhodry Maelwaedd beloofd dat je in het voorjaar bij hem terug zou komen. Ben je van plan je aan die belofte te houden?' 'Wat kan jou dat schelen?'


    'Aha, niet dus. Dat dacht ik al. Draken zijn onbetrouwbaar, nietwaar? Een belofte betekent niets voor jullie. Zowel gemeen als onbetrouwbaar.'


    Arzosah gromde, maar Evandar lachte en bewoog als een leermeester zijn vinger heen en weer. 'Ik heb je betrapt, nietwaar?' zei hij. 'Niet waar! Ik heb nooit gezegd of ik zou gaan of niet.' 'Als je van plan was die belofte te houden, zou je nu niet zo ontwijkend reageren.'


    'Ontwijkend?' Arzosah siste opnieuw. 'Hoe durf je dat te zeggen? Als je geen naam-dweomer had, zou ik je vermoorden.' 'Maar die heb ik wel. Ten tweede wil ik dat je iets voor me doet. De broer van Rhodry Maelwaedd woont in het verre Bardek en is krankzinnig geworden. Ik heb beloofd hem naar huis te brengen, maar ik heb te veel andere belangrijke dingen te doen.' 'Hou op, zeg! Verwacht je soms van me dat ik over de Zuidelijke Zee vlieg om hem op te halen?'


    'Dat verwacht ik niet alleen, ik eis het van je, en ik verbind je met je naam aan deze taak om er zeker van te zijn dat je hem uitvoert.' 'Maar dat kan ik niet! De zee is veel te groot, dagenlang vliegen. Ik kan niet zo lang zonder eten en slapen. En hoe moet ik hem naar huis brengen? Dragen, in mijn klauwen? En wat moet hij dan eten en drinken?'


    'Ah.' Evandar aarzelde. 'Ik vind het vreselijk om toe te geven, maar je hebt gelijk. Het was geen goed plan, hè?'


    'Waarom stuur je geen schip? Daar zijn schepen voor bestemd, om dingen heen en weer te brengen over water. Draken niet.' Evandar knikte en staarde met samengeknepen ogen naar de grond, alsof hij nadacht. Arzosah ging weer zitten en bedacht hoezeer ze hem haatte. Hij had haar zo ver gekregen dat ze hem haar naam had verteld, hij had Rhodry de rozenring gegeven om haar tot zijn slavin te maken, en nu beschouwde hij haar blijkbaar als een soort bediende, om op bevel dingen te halen.


    'Ten derde,' zei Evandar ten slotte, 'heb ik een visioen nodig, draak. Ik kan wel beweren dat ik Salamander terug zal brengen naar De-verry, maar waar in Deverry moet ik zijn? Ik heb te veel problemen om helder te kunnen zien.'


    'Bedoel je dat ik voor je moet scryen?'


    'Precies.'


    'Nee.'


    'Je kunt niet weigeren. Ik ken je naam.'


    Arzosah wierp haar kop achterover en brulde van razernij.


    'Je kunt net zo hard jammeren als je wilt,' zei Evandar, 'maar je doet wat ik zeg.'


    'Jammeren? Dat noem je jammeren?' Ze kon geen woord meer uitbrengen, alleen nog met haar kop heen en weer zwaaiend grauwen. 'Hoe eerder je voor me scryt, des te eerder laat ik je met rust.' 'Vooruit dan maar, dan zal ik scryen. Maar ik heb Rhodry's broer nooit ontmoet, dus hoe kan ik hem zien?' 'Ik wil de toekomst zien. Waar hij nu is, weet ik al.' 'Er is nog iets dat je moet weten. Dat je een afschuwelijke lastpak bent. Kom mee naar de grot.'


    Evandar verdween. Arzosah vloog naar de rotswand, kroop door de spleet en wachtte even om diep adem te halen. De lucht was bezwangerd van hete, opwindende dweomer. Ze kroop door de tunnel en toen ze haar slaaprichel bereikte, zat Evandar er al in de diepte te staren. Ver onder hen rees de stoom kolkend op van de hete bronnen diep in het hart van de vuurberg. 'Wat gebruik je om te scryen?' vroeg Evandar. 'De mist.' Arzosah ging op de richel liggen en trok haar voorpoten onder haar borst. 'Zo doen draken het. Vertel me eens iets over die broer en zijn krankzinnigheid.'


    Terwijl Evandar praatte, staarde Arzosah naar de hete mist in de diepte. Er werden vormen zichtbaar, denkbeeldige vormen die iedereen in wolken kan zien, die ook weer verdwenen. In haar hoofd begon ze zich een beeld te vormen van deze Ebany, en van zijn vrouw, en van zijn kinderen, die tussen de tenten van hun rondreizende voorstelling speelden. Ze zag Bardek, groen in het voorjaar, en de witte steden langs de rotsachtige zeekust. Er verschenen ook andere beelden, flitsen, en toen kreeg het scryen de overhand. 'Ik zie de oceaan,' begon ze. 'De oceaan slaat tegen steile rotsen onder een hoge, slanke toren. De avond valt. Weer zie ik de toren, hé, bovenop brandt een vuur! Beneden ligt een dun en een eindje verder een stadje.'


    'Cannobaen,' fluisterde Evandar. 'Ga door.'


    'Er varen vreemde schepen de haven in, schepen met boegbeelden in de vorm van draken. Op het dek staat een blonde man met een kind op zijn arm, een wild kind met warrig, bruin krulhaar.' 'Salamander en zijn zoon Zandro. Ga door.' 'Verder zie ik alleen de mist.' 'Lieg niet tegen me!'


    'Ik lieg niet.' Arzosah zwaaide haar kop naar hem toe en siste. 'Dat is alles wat ik zie.'


    'Nou ja, eigenlijk is het genoeg,' zei Evandar. 'Het is inderdaad heel vreemd, en heel belangrijk. Naar Cannobaen op een schip dat op een elfenmanier is gebouwd? Heel, heel vreemd.' Plotseling was hij weg. Ze had hem niet zien verdwijnen, hij was gewoon ineens weg.


    'Opgeruimd staat netjes,' mompelde ze. 'Wat een lef! Dus ik ben gemeen en onbetrouwbaar?'


    Ze wierp haar kop achterover en brulde een dweomer-bevel in de geheime taal van de draken. Rommelend, sissend en stoom spuwend kwam het antwoord. Opnieuw brulde ze het toverwoord, en deze keer antwoordde de berg met een vlam die oplaaide vanuit zijn hart. Tot ver om de rots beefde het land van angst.


    'Ik heb overal gezocht,' zei Marka, 'maar ik kan hem niet vinden.' 'Een poosje geleden liep hij naar de tent van Vinto,' zei Keeta. 'Daar is hij niet meer. Ik heb het Vinto gevraagd.' 'Grote goden, dan kan hij wie weet waar naartoe zijn gegaan!' De twee vrouwen stonden aan de rand van de openbare karavanserai in een buitenwijk van Myleton en keken naar de mannen, die druk bezig waren het kamp op te zetten. De acrobaten trokken aan touwen de tenten omhoog, de dansers brachten de dieren naar het water. Toen Marka speurend rondkeek op zoek naar haar andere kinderen, zag ze dat zij net waren begonnen de matrassen en kussens van de wagens te halen. 'Kunnen we dat aan ze overlaten?' vroeg Keeta. 'Kwinto houdt een oogje in het zeil,' antwoordde Marka. 'Hij zei dat hij zijn vader sinds onze aankomst niet meer heeft gezien.' 'Misschien is hij de stad ingegaan om een vergunning te kopen.' 'Dat zou kunnen. Maar er is iets mis, dat voel ik. Wil je met me meegaan?'


    'Natuurlijk. Laten we de hoofdweg nemen. We hebben nog een paar uur voordat de zon ondergaat.'


    Naast elkaar liepen ze over de glad geplaveide weg van de archont. Door de winterregens was Bardek al groen, en aan weerskanten van de weg wiegde en golfde, achter lage stenen muurtjes, het graan in de wind. In de greppels tussen de muurtjes en de weg bloeiden geurige pollen wilde bloemen: rode klaprozen, witte alyssum, donkere viooltjes. In een van de greppels vonden ze hun eerste aanwijzing van de ramp die hen wachtte: tussen de bloemen lag een van Ebany's sandalen. Keeta raapte hem op en bekeek hem. 'Ja, die is van hem. Nou, dan kan hij ons niet ver vooruit zijn, hinkend op een schoen.'


    De tweede sandaal lag zo'n honderd stappen verder, gewoon op de weg. Keeta raapte hem op en wilde iets zeggen, maar ze haalde met afgewend gezicht alleen haar schouders op. Zwijgend liepen ze door. Weer ongeveer honderd stappen verder zagen ze iets wits wapperen tussen de bloemen: zijn linnen tuniek. Keeta wikkelde zijn sandalen erin en nog sneller liepen ze verder. Daarna vonden ze zijn rijhoed met slappe rand, aan de kant van de weg, en niet veel verder de witte linnen lap die hij als lendedoek gebruikte. 'Alle goden!' riep Keeta. 'Hij loopt spiernaakt rond!' 'Dat zou je wel zeggen.' Plotseling voelde Marka zich zo ongelooflijk moe dat ze het liefst midden op de weg zou gaan zitten huilen. Maar ze nam de bundel kleren van Keeta over en zei: 'Misschien kun je op die muur klimmen en rondkijken of je hem ziet.' 'Goed idee.'


    Keeta klauterde ter plekke op een van de muurtjes. Wiebelend ging ze rechtop staan en legde een hand boven haar ogen, terwijl Marka toekeek en tegen beter weten in hoopte dat Ebany niet ver weg was. Keeta draaide naar alle kanten, keek in de verte, schudde verbijsterd haar hoofd en begon opeens te glimlachen.


    'Aha.' Ze wees naar een plek in het graanveld. 'Daar beweegt iets en zo te zien is het geen hond.'


    Toen Keeta aan de andere kant van het muurtje sprong, draafde Marka naar haar toe en gaf haar de bundel kleren. Zelfs met hulp van Keeta kostte het haar moeite ook over het muurtje te klimmen, terwijl ze bang was dat ze Ebany tijd gaf om verder te rennen. Het groene graan sloot zich, zoet geurend en ritselend, als water om haar schouders en benam haar het zicht, zodat ze wel kon schreeuwen van frustratie. Maar Keeta was lang genoeg om eroverheen te kijken. Met haar hand boven haar ogen keek ze opnieuw zoekend rond.


    'Daarginds rolt iets of iemand over de grond,' zei ze. 'Ik hoop niet dat hij een aanval heeft.'


    'Ik hoop dat deze boer niet ziet dat we zijn graan vertrappen.' 'Als hij het wel ziet, zullen we de schade vergoeden. Maak je daar nu maar geen zorgen over.'


    Door het ruisende graan baanden ze zich een weg over de akker. Marka hoorde iemand zacht zingen, in harmonie met de wind, leek het eerst. Het lied werd luider en klonk ten slotte uit volle borst -het was Ebany, die zong in de taal van zijn verre vaderland. Marka moest er even van huilen en Keeta keek haar bezorgd aan. 'Van opluchting,' zei Marka met een glimlach. 'Ik was vreselijk bang dat hij naakt naar Myleton was gegaan.'


    Het lied was uit. Plotseling dook Ebany een eindje verder op uit het graan, dat tot halverwege zijn borst stond. Toen Keeta hem riep, draaide hij zich naar hen toe en zwaaide.


    'Ha, ben je daar, liefste,' riep hij in het Bardeks. 'Ik was op zoek naar voorspellingen.'


    Marka begon bijna weer te huilen, maar ze dwong zich te glimlachen. Keeta schudde zuchtend haar hoofd.


    'Ik zie dat je mijn kleren hebt gevonden,' vervolgde Ebany. 'Het leek me een goed idee om als wildeman in een bos te gaan wonen. Ze leven als dieren tussen de bomen, zie je, en de lagere goden komen naar ze toe en geven ze voorspellingen.' 'Er zijn hier geen bossen.'


    'Dat weet ik.' Ebany glimlachte stralend. 'Daarom heb ik het idee opgegeven.'


    Ze zorgden ervoor dat hij zich weer aankleedde en namen hem mee terug naar de weg, maar het was een hele opgaaf hem mee terug te krijgen naar het kamp. Na elke paar stappen probeerde hij weer een wildeman te worden door zijn kleren uit te trekken en elke keer moest Marka hem overhalen dit niet te doen, terwijl Keeta hem stevig vasthield. Tegen de tijd dat ze terug waren bij de karavanserai, zette de ondergaande zon de tenten in een gouden gloed. Overal gloeiden de kookvuren, en ze werden verwelkomd door de geur van geroosterd vlees en gebakken brood.


    'Ik heb honger,' zei Ebany. 'Eten wildemannen geroosterd vlees?' 'Natuurlijk,' antwoordde Keeta ferm. 'Kijk, daar zijn je kinderen.' Toen Ebany hen naar zich toe zag rennen, begon hij te huilen. 'Ik was vergeten dat ik helemaal niet in een bos kan gaan wonen,' snikte hij.


    'Nee, dat kun je ook niet,' zei Marka, en ze hoopte dat ze sterk en opgewekt klonk. 'Want we houden van je en we zouden je missen.' Nadat hij had gegeten, leek Ebany weer zichzelf te zijn. Hij praatte met Vinto over de komende voorstelling, vertelde de kinderen een paar verhalen en maakte lachend grapjes met de anderen. Maar die nacht durfde Marka niet in slaap te vallen. Ze doezelde wat en werd steeds wakker om zich ervan te verzekeren dat hij niet weer weggelopen was. Moeten we hem dan vastbinden? vroeg ze zich af. Je hoort soms dat ze dat met gekken doen.


    Tegen de morgen lag ze wakker en dacht aan Evandar, en aan de hulp die hij alweer maanden geleden had beloofd. Zou hij, nu het lente was, gauw terugkomen? Misschien was zijn schip nooit in De-verry aangekomen, vanwege herfststormen of zeerovers. Of misschien weigerde de heelmeester over wie hij hun had verteld met hem mee te gaan.


    De twijfels doofden haar laatste sprankje hoop. Terwijl ze uitgeput op de dekens lag en zag hoe de wanden van hun tent in de ochtendschemering steeds lichter werden, betrapte ze zich op de verraderlijke gedachte dat het, als Ebany weg zou lopen, wellicht beter zou zijn voor hen allemaal.


    Op Citadel lag er bij het plein een openbare put, met bronwater dat zoeter was dan het water in het meer. Elke morgen ging Niffa met twee houten emmers aan een juk het drinkwater voor die dag halen. Nu het weer voorjaar werd, beleefde ze een soort huishoudelijk genoegen aan deze taak. De lucht leek lichter te zijn, alsof de goden er een fraaiere kleur blauw overheen hadden gestreken. Vanaf het plein kon ze neerkijken op de stad en de velden buiten de muren, vol donkerbruine modder met hier en daar een vlek vuile sneeuw. Bij de put ontmoette ze ook andere mensen, die een praatje met elkaar maakten terwijl ze op hun beurt wachtten. Op een dag die je gewoon warm kon noemen, sjokte Niffa de heuvel op naar de put. De blonde knecht van raadsheer Verrarc, Harl, had zijn emmers net gevuld. Toen hij Niffa zag aankomen, kwam hij glimlachend naar haar toe.


    'Goedemorgen,' zei hij. 'Hoe gaat het met jou en je familie?' 'Goed, dank je,' antwoordde Niffa. 'Hoe gaat het bij jullie?' 'Goed hoor, maar de vrouw van de meester is nog steeds erg zwak.' Een van de vrouwen bij de put slaakte een kreet. Niffa draaide zich om toen twee andere vrouwen naar de lucht wezen en begonnen te gillen. Niffa keek omhoog en zag dat er een draak naar Citadel kwam vliegen.


    In het bleke zonlicht glinsterde het dier als obsidiaan. Het was reusachtig - Niffa kon haar grootte niet schatten, maar het was minstens zo groot als twee wagens en had enorme, groenachtig zwarte vleugels. Ze hoorde elke wiekslag als de klop van een enorm hart toen de draak daalde, zwevend een bocht maakte en boven het plein cirkelde. Ze zag de enorme koperkleurige kop zich buigen alsof het dier hen wilde bekijken. Ze schreeuwde het zelf ook bijna uit, omdat ze dacht dat het ging landen.


    De draak sprak met een donderende klank, maar hoewel Niffa begreep dat het woorden waren, sprak het dier in een taal die ze niet kende. Het enige dat ze ten antwoord kon bedenken, was haar hand heffen ten teken van vrede. Na een luide wiekslag zweefde de draak weer omhoog en vloog steeds hoger weg naar het zuidoosten. Iedereen bij de put begon door elkaar heen te praten. Niffa liep er een paar stappen vandaan en keek de draak na tot ze nog maar een stipje in de morgenlucht was.


    'Niffa! Niffa!' Harl kwam naar haar toe rennen. 'Wat zei de draak?' 'Dat weet ik niet. Denk je soms dat ik de Drakentaal versta?' 'Nee, eigenlijk niet.' Hij had het fatsoen beschaamd te kijken. 'Maar jij ziet dingen die de meeste mensen niet kunnen zien en daarom dacht ik dat je misschien ook verborgen dingen kon horen, zie je.' Ze zag dat de andere vrouwen achter hem waren gaan staan en instemmend knikten.


    'De enige die hier geheimen kent, is Werda,' zei Niffa. 'Dus ik ga haar meteen van deze draak vertellen.'


    Maar Werda had het dier zelf al gehoord en gezien. In haar witte mantel kwam ze over het plein naar hen toe lopen. Toen iedereen tegelijk begon te praten, legde ze hun het zwijgen op en wenkte Niffa.


    'Loop een eindje met me mee,' zei ze. 'Ik heb gezien dat het dier iets tegen je zei.'


    Niffa liet haar emmers bij de put staan. Toen ze met de Geestenspreekster meeliep en nog even omkeek, zag ze dat de anderen druk stonden te praten. Aan de rand van het plein, waar de bouwstenen overgingen in ruwe rotsen, bleef Werda staan en keek uit over het weidse landschap. Voor hen liep Citadel omlaag naar het meer en de halve cirkel Van Cerr Cawnen, en voorbij de stadsmuur strekte het land zich donker uit naar de horizon.


    'Dus de draak heeft zich tot jou gericht, nietwaar?' zei Werda.


    'Ik weet het niet. Ze sprak in een vreemde taal, maar ik dacht wel dat ik de naam van onze Jahdo hoorde.'


    'Aha.' Werda draaide zich om en leunde tegen een rots. 'Ik heb kennis van de goden, waar ze wonen en wat hun genoegen doet, maar ik heb geen kennis van tovenarij. Dat is jouw weg, niet de mijne, Niffa. Ik vraag me af of de geesten Demet van je af hebben genomen omdat je zoveel van hem hield, meer dan van hen en hun wereld.'


    'Dan haat ik ze! Ze moeten wel heel dom zijn als ze denken dat ik me zou bemoeien met degenen die mijn geliefde hebben gedood!' 'Nee, nee, nee!' Werda stak waarschuwend een hand op. 'Je mag de geesten nooit vervloeken, want als je ze afwijst, moet je daar ook weer een prijs voor betalen. Wil je soms je moeder verliezen, of dat iemand anders sterft?' Ze liet haar hand zakken. 'Het klinkt hard, dat weet ik. Maar de weg van de tovenarij is hard, en lang.' 'Waarom zou ik die dan nemen?' Werda glimlachte.


    'Omdat de geesten je pas met rust laten wanneer je je Wyrd aanvaardt. Toen ik jong was, wilde ik niets anders dan een boerderij en een goede man naast me. Ik droomde van die boerderij, en van de dingen die ik zou verbouwen. Maar de goden riepen me om hen te dienen. Ik jammerde en smeekte, maar het leven van een boerin met haar boter en eieren was niet voor mij bestemd. De dochters en sterke zoons die ik zo graag wilde hebben, zou ik niet krijgen. Toen kwam er een winter dat ik ziek werd en in mijn koortsvisioenen zag dat ik de goden kon dienen of sterven. Dat waren de enige wegen die ik mocht gaan. Ik koos voor het leven en de goden. En ik zal je een geheim vertellen. Toen ik eenmaal die weg was ingeslagen, viel me een vreugde ten deel die ik op een boerderij nooit zou hebben gevonden.'


    Niffa voelde dat haar ogen zich vulden met tranen. 'Waarom huil je?' vroeg Werda.


    'Omdat ik in mijn ziel weet dat u gelijk hebt.' Niffa veegde boos over haar ogen. 'Maar ik weet niets van tovenarij, dus waar zou ik dat moeten leren? Ik zou het vreselijk vinden mijn familie en mijn woonplaats te moeten verlaten.' 'Waar? Dat weet ik niet. Maar ik denk dat de goden je, als je goed oplet, wel zullen laten zien welke kant je op moet.' Toen Niffa terugkwam bij de put, zag ze dat Harl haar emmers had gevuld. Ze mompelde een bedankje, tilde ze op en ging naar huis. De zilveren vrouw in mijn dromen, dacht ze. Zij weet alles van tovenarij, anders zou ze me daar niet ontmoeten. Op dat moment zag ze haar leven voor zich opengaan, alsof ze net als de draak de lucht in was gevlogen en in de diepte de toekomst zag liggen: een uitgestrekt landschap, gehuld in mist.


    

  


  
    


    


    Aanhangsels


    


    Incarnaties van de diverse personages in de Deverry-serie, de Westland-cyclus en de Drakenmagiër-reeks


    (Elke kolom is één ziel; elke regel een tijdvak)
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          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        
      


      
        	
          1060s

        

        	
          Jill

        

        	
          Rhodry

        

        	
          Cullyn

        

        	
          Lovyan

        

        	
          Seryan

        

        	
          Blaen of Cwm Pecl

        

        	
          Caer

        

        	
          Gwin

        

        	
          Mallona

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Sacryn

        

        	
          Alaena

        

        	
          Nevyn

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	
          Rhodda of Cerrmor

        

        	
          ***

        
      


      
        	
          1100s

        

        	

        	
          Rhodry

        

        	

        	
          ...

        

        	
          ...

        

        	

        	
          ...

        

        	

        	
          Raena

        

        	
          Yraen

        

        	
          Carramaena

        

        	
          Verrarc

        

        	
          Marka

        

        	
          ...

        

        	
          Kiel

        

        	
          Niffa

        

        	
          Dera

        

        	
          Jahdo

        

        	
          Lady Rhodda

        

        	
          Jahdo

        
      

    


    


  


  
    


    


    Aanwijzing voor de Deverriaanse jaartelling


    De Deverriaanse jaartelling begint bij de stichting van de Heilige Stad, ongeveer in het jaar 76 n.C. Ik maak de lezer erop attent dat het oude Keltische Nieuwjaar op de dag valt die wij 1 november noemen, zodat de winter het eerste seizoen van het nieuwe jaar is.


    



    


    Aanwijzingen voor de uitspraak van Deverriaanse woorden


    Het Deverriaans behoort tot de groep P-Keltische talen. Hoewel het nauw verwant is aan het Welsh, het Cornish en het Bretons, zijn dat levende talen en mag het Deverriaans daar niet mee worden verward.


    De klinkers zijn door Deverriaanse schrijvers verdeeld in twee soorten: edel en gewoon. De edele kunnen op twee manieren worden uitgesproken, de gewone slechts op één manier. A lang als in vader, kort als in bar.


    Olang als in boon, kort als in pot.


    W lang als de oe in boer, kort als in boef. Y lang als de i in machine, kort als de e in boter. E als in pen.


    1als in pin.


    U een klank tussen de ui van uil en de u van dun in. Klinkers zijn doorgaans lang in beklemtoonde en kort in onbeklemtoonde lettergrepen. Een uitzondering op deze regel is de Y, die als laatste letter van een woord altijd lang is.


    De uitspraak van tweeklanken is als volgt:


    AE als de ee in teen.


    AI als in de uitroep ai!


    AU als in dauw.


    EO als in geoloog.


    EW als een combinatie van eh en oe.


    IE als in pier.


    OE als in koi.


    UI als in boei.


    OI als een combinatie van een lange o en een korte i.


    De medeklinkers klinken meestal hetzelfde als in het Engels, behalve:


    C altijd hard, zoals in kat. G altijd hard, zoals in goal.


    DD de Engelse tb (met de punt van de tong tegen de onderkant van de voortanden), aangeblazen, zoals in tb in. (In tegenstelling tot een niet-aangeblazen th, zoals in breathe.) De Grieken noemen deze klank de Keltische tau. R zwaar rollend.


    RH stemloze r, zo ongeveer als hr in het oorspronkelijke Deverri-aans. In Eldidd is deze klank bijna niet meer te onderscheiden van r.


    DW, GW en TW worden uitgesproken als afzonderlijke klanken, als in dwars, Gwendolyn en twee. Y nooit een medeklinker.


    I voor een klinker aan het begin van een woord als een j.


    Dubbele medeklinkers worden, anders dan in het Engels, allebei uitgesproken, behalve DD (zie boven).


    De klemtoon ligt meestal op de voorlaatste lettergreep, maar samengestelde woorden en plaatsnamen vormen vaak een uitzondering op deze regel.


    Ik heb dit transcriptiesysteem zowel voor het Bardekse alfabet en dat van de Elfentaal als voor het Deverriaanse alfabet gebruikt; vanzelfsprekend is het meer gebaseerd op het Griekse model dan op het Romeinse. Vooral voor het Bardeks voldoet het vrij goed. Wat de


    Elfentaal betreft, zou het voor een boek als dit bespottelijk zijn gebruik te maken van het ingewikkelde systeem waarmee geleerden proberen deze subtiele, zeer genuanceerde taal in fonetisch schrift om te zetten. Aangezien het menselijk oor niet eens onderscheid kan maken tussen samengestelde klanken als B> en <B, zie ik geen reden om het menselijk oog ermee in verwarring te brengen. Ik ben veel dank verschuldigd aan degenen die als moedertaal de Elfentaal spreken en me hebben aangeraden welke medeklinker ik moet kiezen in twijfelgevallen en die, helaas meestal tevergeefs, hun best hebben gedaan om mijn oren ontvankelijk te maken voor de nuances van de verschillende klinkers.


    Woordenlijst


    Aber - (Deverriaans) Riviermonding, delta.


    het Astrale - Het bestaansvlak direct boven of binnen het etherische (q.v.). Wordt in andere magische stelsels vaak het Akasisch Denken of de Schatkamer van het Denkbeeldige genoemd.


    Aura - Het elektromagnetische krachtveld waarvan elk levend wezen is doortrokken en dat hij uitstraalt.


    Aver - (Dev.) Rivier.


    Bel - (Dev.) De oppergod van het Deverriaanse godendom.


    Blauw licht - Andere naam voor het etherische vlak (q.v.)


    Brigga - (Dev.) Wijde wollen broek, gedragen;door mannen en jongens.


    Broch - (Dev.) Lage, lompe woontoren. In het Thuisland hadden deze torens een grote, centrale haard op de begane grond en cellen langs de wanden, maar in de tijd waarin dit verhaal zich afspeelt, is de oude bouwstijl vervangen door normale verdiepingen met haarden en schoorstenen aan weerskanten.


    Cadvridoc - (Dev.) Legeraanvoerder, maar geen generaal in de mo-


    derne betekenis van het woord. Hoewel hij wordt geacht de adviezen en opmerkingen van de edelen onder zijn bevel in overweging te nemen, heeft hij het laatste woord.


    Dun - (Dev.) Vesting.


    Dweomer - (vertaling van het Dev. dwunddaevad) In de strikte betekenis van het woord een wijze van toveren gericht op persoonlijke verlichting door harmonie met het natuurlijk universum op al zijn vlakken en in al zijn vormen; in de algemene betekenis: magie, tovenarij.


    het Etherische - Het bestaansvlak direct boven het fysieke. Met zijn magnetische substantie en stromen houdt het de fysieke materie in een onzichtbare matrix en is het de ware bron van wat we 'leven' noemen.


    Etherische gedaante - De wezenlijke vorm van een mens, de elektromagnetische structuur die het lichaam bijeenhoudt en de werkelijke zetel van het bewustzijn is.


    de Groten - Geesten, ooit menselijk maar nu zonder stoffelijk lichaam, die op een ongekend hoog bestaansvlak leven en zich wijden aan de uiteindelijke verlichting van alle bewust levende wezens. Boeddhisten noemen ze bhodhisattva's.


    Gwerbret - (Dev., van het Gallische vergobretes) Hoogste rang van de adel onder de koninklijke familie. Gwerbrets (Dev. gwerbre-tion) zijn de hoogste gezagsdragers van hun gebied; zelfs koningen aarzelen hun besluiten te herroepen vanwege hun eeuwenoude privileges.


    Hoofdman - (vertaling van het Dev. pendaely) Onderbevelhebber van de krijgsbende van een edelman. Het is interessant dat het woord taely (de wortel van -daely) afhankelijk van de context zowel 'krijgsbende' als 'familie' kan betekenen.


    Lichtgedaante - Kunstmatige gedachteverschijning gevormd door een dweomer-meester, opdat hij of zij door de binnenste be-staansvlakken kan reizen.


    Lwdd - (Dev.) Zoengeld. Het verschil met 'weergeld' is dat het bedrag niet wettelijk vastgesteld is, maar dat er onder bepaalde omstandigheden over onderhandeld kan worden.


    Malover - (Dev.) Voltallig gerechtshof waarin zowel een priester van Bel als een gwerbret of tieryn zitting heeft.


    Mor - (Dev.) Zee, oceaan.


    Peel - (Dev.) Ver, afgelegen.


    Rhan - (Dev.) Staatkundige gebiedseenheid; een gwerbretrhyn of een tierynrhyn is een gebied dat wordt bestuurd door een gwerbret of een tieryn. De grootte van de diverse rhans (Dev. rhannau) is zeer verschillend en wordt eerder bepaald door een erfenis of de uitkomst van een oorlog dan door de wet.


    Scryen - De kunst om door middel van toverkracht afwezige mensen of andere plaatsen te zien.


    Taer - (Dev.) Grond, land.


    Tieryn - Tussenrang bij de adel, lager dan gwerbret en hoger dan een heer. (Dev. arcloedd).


    Wyrd - (vertaling van Dev. tingedd) Het lot; de onontkoombare problemen die een bewust levend wezen meeneemt uit zijn vorige incarnatie.


    Ynis - (Dev.) Eiland.


    Zegel - Abstract, magisch teken, meestal het symbool van een bepaalde geest of een bepaalde energie of kracht. Deze tekens, die eruitzien als een soort geometrische krabbels, zijn volgens bepaalde regels ontleend aan geheime magische diagrammen.

  

